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wKrizarji* so zgodovinski roman, ¢éigar
SnOD {'e zajeta iz strasnih bojep med Nemci
in Poljaki v srednjem veku. Dasi je slikalo
{o dobo poljske preteklosti Ze mnogo pisa-
feljeo, se vendar nobenemu ni posrecilo
ustoariti tako veli¢astne podobe, kakor jo
Jje razgrnil pred nami Sienkierwicz v svojih
wKriZzarjih". Roman je v proi vrsti delo
bogatein iznajdljive pisateljeve domisljije,
ki na podlagi zgodovinskih virov ozivlja
daono preteklost v vsej njeni resniénosti
in neposrednosti. — Drugi del romana je
se bolj Zivahen in napet kakor proi. Vrhu-
nec tega Siroko zasnovanega epskega dela
pa je gotobo monumentalni opis bitke pri
l'annenbergu in Griinmaldu 1. 1410, k jer so
zdruzeni Litavoci in Poljaki pod vodstvom
spojega kralja Vladislava Jagiela potolkli
mogoéni red nemskih kriZarjeo in mu s tem

zadali smrini udarec.
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I

Ko je bil Jurand na grajskem dvoris¢u, ni vedel
takoj, kam naj se obrne, ker ga je vojiéak, ki ga je
pripeljal skozi vrata, pustil in se napotil k stajam.
Pri obzidju so res stali vojaki, posamié¢ ali v gruéah,
toda njih obrazi so bili tako nesramni in njih pogledi
tako porogljivi, da je vitez lahko uganil, da mu poti
ne pokazejo, a ¢e mu odgovoré na vprasanje, bo od-
govor najbrz sirov ali pa Zaljiv.

Nekateri so se smejali, kazaje nanj s prsti, drugi
so ga zopet zaceli obmetavati s sneZenimi kepami ka-
kor prejinji dan. Ko pa je opazil veéja vrata, nad ka-
terimi je bil v kamen vklesan Kristus na krizu, je
krenil proti njim, meneé, da mu Ze kdo pokaZe pravo
smer, ako so komtur in predstojniki v kakem
drugem delu gradu ali v drugih izbah.

In tako je tudi bilo. V trenotku, ko se je Jurand
priblizal onim vratom, sta se obe polovici naglo od-
prli in pred njimi je stal mladenié z ostrizeno glavo
kakor kleriki, samo v posvetnem oblacilu, ter vpra-
sal:

»Gospod, ste vi Jurand iz Spihova?«

»Da.({

»Pobozni komtur mi je ukazal, naj vas spremim.
Pojdite z menoj.«

In peljal ga je skozi obokano veliko veZo proti
stopnicam. Pri stopnicah pa se je ustavil, premeril
Juranda z oémi in zopet vprasal:

»OroZja nimate nobenega pri sebi? Ukazali so
mi, naj vas preifcem.«

Jurand je dvignil obe roki, take da je vodnik
lahko dobro ogledal vso njegove postavo, in odgo-
voril:

»Véeraj sem oddal vse.«



Tedaj je vodnik zniZal glas in rekel skoraj Ze-
petaje:

»Torej varujte se, da se v srdu ne spozabite, ker
ste pod mocjo in premocjo.«

»Toda tudi pod voljo boZjo,« je odgovoril Ju-
rand.

In po teh besedah je pozorneje pogledal vodni-
ka; ko pa je opazil v njegovem obrazu nekako usmi-
ljenje in socutje, je rekel:

»Postenje ti gleda iz oé&i, detko. Ali mi odkrito-
sréno odgovoris na to, kar te vprasam?«

»Hitite, gospod,« je rekel vodnik.

»Ali mi vrnejo otroka?«

A mladenié¢ je zacudeno dvignil obrvi.

»Kaj je vad otrok tu?«

»Heéerka.«

»Devica v stolpu pri vratih?«

»Da. Obljubili so mi, da jo oddajo, ako se jim
sam predam.«

Vodnik je zamahnil z roko v znamenje, da nié
ne ve, toda njegov obraz je izraZal nemir in dvom.

A Jurand je vprasal dalje:

»Mar je res, da je v rokah Somberga in Mark-
varta?«

»Teh dveh bratov ni v gradu. Vendar jo dobite
nazaj, gospod, preden Danfeld ozdravi.«

Ko je Jurand to slisal, se je zdrznil, toda ni bilo
ved Casa za nadaljnja vpraSanja, ker sta prisla do
dvorane v prvem nadstropju, kjer bi moral Jurand
stopiti pred obli¢je S¢itenjskega staroste. Decko je
odprl vrata in se zopet vrnil k stopnicam.

Vitez iz Spihova je vstopil in stal v obsirni, zelo
temni dvorani; kajti s svincem obrobljeno steklo ni
prepuicalo mnogo svetlobe, a vrhu tega je bil oblacen
zimski dan. Na drugem konecu dvorane je res gorel v
velikem kaminu ogenj, toda slabo izsuZene klade so
dajale malo plamena. Sele ez nekaj ¢asa, ko so se
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o¢i privadile mraku, je Jurand ugledal v ozadju mi-
zo in okoli nje sedele viteze, a dalje za njih hrbti
celo trumo oborozenih sluzabnikov in prav tako obo-
rozenih vojScakov. Med njimi je grajski norec na
verigi drzal udomacenega medveda.

Jurand se je nekoé dvobojeval z Danfeldom, po-
tem ga je videl dvakrat na dvoru mazovskega kneza
kot poslanca, toda od tistih Casov je minilo Ze ne-
koliko let; vendar pa ga je vkljub mraku takoj
spoznal i po debelosti i po obrazu, a naposled po
tem, da je sedel za mizo v sredi v naslanjacu, roko
pa je imel povito z deskami in oprto na naslonilo.
Na desno od njega je sedel stari Zigfrid von Lowe
iz Insburka, ki je neizprosno sovraZil ves poljski na-
rod, a posebno Se Juranda iz Spihova; na levi sta bila
mlajsa brata Gotfrid in Rotgier. Danfeld jih je name-
noma povabil, da bi videli njegov triumf nad groznim
sovraznikom, a obenem naj bi se radovala nad sadom
izdaje, ki so jo skupno zamislili in ji pripomogli, da
se je posrecila. Udobno so torej sedaj sedeli, obleéeni
v mehke obleke iz temnega sukna, z lahkimi meéi ob
bokih — veseli, samozavestni, zro¢ na Juranda z osab-
nostjo in s tistim neizmernim preziranjem, ki so ga
vedno imeli v srcih za slabotnejie in premagance.

Dolgo ¢asa je trajalo molanje, ker so se hoteli
nasititi ob pogledu na moza, ki so se ga poprej tako
bali, ki pa je sedaj stal pred njimi z glavo poveseno
na prsi, oblefen v spokornitko vreto iz hodniénega
platna, z vrvjo okoli vratu. Na njej je visel mecev
rocaj.

Tudi so o¢ividno hoteli, da bi #im najveéja mno-
zica videla njegovo ponizanje, ker je skozi stranska
vrata, ki so vodila v druge sobe, prihajal kdorkoli je
hotel, in dvorana se je skoraj do polovice napolnila z
oboroZzenimi ljudmi. Vsi so z neizmerno radoved-
nostjo gledali na Juranda, se glasno razgovarjali in
se nad njim zgledovali. Ko pa jih je videl, mu je celo
zrastel pogum, ker si je mislil v dugi: »Ako bi Dan-
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feld ne hotel drzati tega, kar je obljubil, bi ne bil
pozval toliko prié.«

V tem je Danfeld zamahnil z roko in razgovor
je utihnil, potem pa je dal znamenje enemu izmed
sluzabnikov; ta se je priblizal Jurandu, prijel z roko
za vrv, ki mu je visela okoli vratu, in ga privlekel za
nekoliko korakov blize k mizi.

A Danfeld je zmagoslavno pogledal po navzocih
in rekel:

»Glejte, kako mo¢ naSega reda zmaguje zlobo
in oSabnost!«

»Bog daj vedno tako!« so odgovorili navzodéi.

Nastalo je zopet moléanje, potem pa se je Dan-
feld obrnil k ujetniku:

»Grizel si na$ red kakor besen pes, zato je Bog
odredil, da stoji5 pred nami kakor pes z vrvjo okoli
vratu, pri¢akovaje milosti in usmiljenja.«

»Ne primerjaj me psu, komtur,« je odgovoril
Jurand, »ker jemljes ¢ast onim, ki so se dvobojevali
z menoj in padli od moje roke.«

Na te besede je zavrSalo med oboroZenimi Nem-
ci: toda nisi mogel spoznati, ali jih je razsrdila
drznost odgovora ali zadela upravicenost njegovih
besed.

Toda komturju ni bilo v3eé, da se je razgovor
tako zasukal, zato je rekel:

»Glejte, e tu nam pljuje v o¢i s svojim ponosom
in predrznostjo!«

A Jurand je povzdignil roke kakor clovek, ki
kli¢e nebesa za prico, in je odgovoril, kimaje z glavo:

»Bog vidi, da je ostal moj ponos za tukajinjimi
vrati. Bog vidi in bo sodil, ako niste, sramote¢ moj
viteSki stan, sramotili tudi same sebe. Ena je le vi-
teska ¢ast, katero mora vsak, ki je opasan, spoSto-
vati.«

Danfeld je namriéil obrvi, toda v tem hipu je
grajski norec zarozljal z verigo, na kateri je drzal
medvedka, in zaklical:

10



»Pridiga! Pridiga! Dospel je pridigar z Mazovja!
Poslusajte! Pridiga! . . .«

Potem se je obrnil k Danfeldu.

»Gospod!« je rekel. »Grof Rosenheim je ukazal,
ko ga je zvonikar z zvonjenjem prezgodaj zbudil k
pridigi, naj poje zvonovo vrv od vozla do vozla; tudi
ta pridigar ima vrv na vratu — ukaZi mu jo pojesti,
preden konta pridigo.«

In po teh besedah je nekoliko nemirno pogledal
na komturja, ker ni bil gotov, ali se nasmeje, ali pa
ga da pretepsti, ker se je prezgodaj oglasil. Toda
redovni bratje, ki so bili gladki, vljudni, da, celo po-
nizni, kadar se niso ¢utili moéne, nasprotno niso po-
znali nobene mere nasproti premagancem. Danfeld
torej ni le pokimal Saljiveu v znamenje, da mu roga-
nje ugaja, marvec se je Se sam tako sirovo oglasil, da
se je na obrazih nekaterih mlajsih oprod pokazalo
presenecenje.

»Ne toZi, da se ti dela sramota,« je rekel, »zakaj
¢e bi te napravil za pasjega ¢uvaja, bi bil samostanski
pasji ¢uvaj boljsi od vasega vitezal«

A ohrabreni norec je zalel kricati:

»Prinesi Cesalo in pocesi medveda, a on ti v za-
hvalo s taco pocede tvoje kocine!«

Na to se je tu pa tam oglasil smeh, neki glas pa
je zaklical za hrbtom samostanskih bratov:

»Poleti bos kosil trstje na jezerul«

»In lovil rake na mrhovino!« je zavpil drugi.

Tretji pa je dodal:

»A sedaj za¢ni odganjati vrane od obeSenjakov!
Tu ti ne zmanjka dela.«

Tako so se torej rogali nekdanjemu strainemu
Jurandu. Polagoma se je druzbe lotilo veselje. Neka-
teri so vstali od mize, se priblizali ujetniku, si ga od
blizu ogledovali in govorili: »To je torej tisti merja-
sec iz Spihova, ki mu je nad komtur izbil éekane: naj-
brz ima peno v gobcu; rad bi koga usekal, a ne mo-
re!« Danfeld in drugi redovni bratje, ki so izpocetka
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hoteli dati zasliSanju nekak svecan videz sodii¢a, so
se tudi dvignili, vide¢, da se je stvar zasukala druga-
¢e, in se pomesali med one, ki so se priblizali Ju-
randu.

Staremu Zigfridu iz Insburka to ni bilo vieé, to-
da komtur mu je dejal: »Bodite dobre volje, saj bo
Se veé zabave!« In zaleli so tudi ogledovati Juranda,
ker je bila to redka priloznost, zakaj tisti izmed vi-
tezov in vojscakov, ki ga je poprej pogledal tako od
blizu, je navadno potem zaprl o¢i na veke. Nekateri
so torej govorili takole: »Ple¢at je, dasi ima koZuh
pod vreco; lahko bi ga ovili s fiZzolovino in ga vodili
po sejmih ...« Drugi pa so jeli zahtevati pivo, da bi
bil dan Se veselejsi.

In res so Cez ¢as zazvonili polni vréi, a temna
dvorana se je napolnila z vonjem pene, ki je uhajala
izpod pokrovov. Razigrani komtur je rekel: »Tako je
ravno prav, naj si ne misli, da je njegova sramota ve-
lika re¢!« Torej so se mu vnovié priblizali in, trkajoé
ga z vréi pod brado, govorili: »Rad bi pil, mazurski
rilec!« A nekateri so si ulivali pivo na dlan in mu ga
brizgali v o¢i; on pa je stal med njimi omamljen, po-
nizan, a naposled je planil k staremu Zigfridu in oéi-
vidno ¢ute¢, da ne vzdrzi veé dolgo, zacel kricati ta-
ko glasno, da bi prevpil 3um, ki je vladal v dvorani:

»Pri Zvelicarjevih mukah in zvelianju dus, od-
dajte mi otroka, kakor ste obljubili!«

In hotel je prijeti desnico starega komturja, to-
da ta ga je naglo sunil v stran in rekel:

»Proé, suzenj! Kaj hoées?«

»Izpustil sem iz ujetniitva de Bergova in prisel
sam, ker ste obljubili, da mi za to oddaste otroka, ki
se tu nahaja.«

»Kdo ti je obljubil?« je vprasal Danfeld.

»Na vest in vero, ti, komtur.«

»Pri¢ nimas, toda price ne pomenijo nié, saj gre
za Cast in besedo.«

»Na tvojo Cast, na ¢ast redal« je zaklical Jurand.
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»Torej dobis svojo héer!« je odgovoril Danfeld.

Potem se je obrnil k navzoéim in rekel:

»Vse to, kar ga je tu doletelo — je nedolzna
igraca in se ne da primerjati z njegovim ravnanjem
in njegovimi zlo¢ini. Toda ker smo obljubili, da mu
vrnemo héerko, ¢e pride sem in se poniZa pred nami,
tedaj vedite, da je kriZarjeva beseda neprelomljiva
kakor boZja beseda in da dekletu, ki smo ga odvzeli
razbojnikom, darujemo sedaj svobodo, a po primerni
pokori za grehe proti redu tudi njemu dovolimo iti
domov.«

Nekateri so se zacudili takim besedam, ker so
poznali Danfelda in njegovo nekdanje sovrastvo do
Juranda in niso pri¢akovali od njega take poStenosti.
Zato so stari Zigfrid, a z njim Rotgier in brat Gotfrid
pogledali nanj, dvigajo¢ od zac¢udenja obrvi in mricec
¢elo. On pa se je delal, kakor da ne vidi njihovih
vpradujoéih pogledov, in rekel:

»Héerko ti odposljemo pod varstvom, ti pa osta-
ned tu, dokler se nada straZza varno ne vrne in dokler
ne placai odkupnine.«

Jurand je bil nekoliko presenecen, ker je bil ze
izgubil upanje, da bi celo njegova Zrtev za Danuso
mogla imeti kaj uspeha, zato je pogledal na Danfelda
s pravo hvaleznostjo in odgovoril:

»Bog ti povrni, komtur!«

»Spoznaj Kristusove viteze!« je rekel Danfeld.

A na to Jurand:

»Saj od Njega je vse usmiljenje! Toda ker Ze
dolgo ¢asa nisem videl svojega otroka, dovolite mi,
da vidim otroka in ga blagoslovim.«

»Seveda, a ne drugace kakor vpri¢o nas vseh,
da bodo pric¢e nade vere in milosti.«

Po teh besedah je ukazal najbliZzjemu decku, naj
pripelje DanuSo, sam pa se je priblizal von Loweju,
Rotgieru in Gotfridu, ki so ga obkolili in se zaéeli
naglo in Zivahno razgovarjati z njim.
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»Ne nasprotujem ti, dasi si imel drugaen na-
men,« je govoril stari Zigfrid.

A vroéekrvni, po svojem junastvu in okrutnosti
znani Rotgier je dejal:

»Kako to? Ne-le dekleta, ampak tudi tega vraz-
jega psa hoces izpustiti, da bo zopet grizel?«

»Ne bo nas veé grizell« je zaklical Gotfrid.

»Hal... Saj plaéa odkupnino!« je odvrnil ne-
marno Danfeld.

»Tudi ¢e vse odda, v enem letu nagrabi dvakrat
toliko.«

»Ne ugovarjam glede deklice,« je ponovil Zig-
frid, »toda zaradi tega volka bodo Se marsikdaj pla-
c¢ale ovcCice naSega reda.«

»A mnaSa beseda?« je vprasal zasmehljivo Dan-
feld.

»Drugace si govoril .. .«

Danfeld je skomizgnil z rameni.

»Ali ste imeli premalo zabave?« je vprasal. »Ho-
éete Se ved?«

Drugi pa so zopet obkolili Juranda in pod vti-
som slave, ki je po plemenitem ravnanju Danfeldo-
vem padla na vse redovne ljudi, so se zaceli Siroko-
ustiti pred njegovimi o¢mi:

»No, ti hrust!« je govoril kapitan grajskih loko-
strelcev, »tvoji poganski bratje ne bi ravnali tako z
nasim kricanskim vitezom!«

»Mar nisi pil nafe krvi?«

»A mi tebi kamen s kruhom . . .«

A Jurand se ni ve¢ zmenil ne za oSabnost, ne za
sramotenje, ki je zvenelo iz njih besed: srce mu je
utripalo, a trepalnice je imel vlaZne. Mislil je, da
vsak hip ugleda Danuso in da jo ugleda v resnici po
njih milosti, zato je gledal na govoree s pravo po-
koro in naposled odgovoril:

»Res, res je! Bil sem vam trd, toda. .. izdajalec
nisem bil.«

V tem je v drugem koncu dvorane naglo zavpil
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neki glas: »Deklico peljejol« — in takoj je nastalo
mol¢anje v vsej dvorani. Vojaki so se razmaknili na
dve strani, ker Se nihée izmed njih dotlej ni videl
Jurandove héere; a veéina zaradi tajnosti, ki je z njo
Danfeld zakrival svoja dejanja, niti ni vedela, da je
v gradu, tisti pa, ki so vedeli, so utegnili Ze sedaj
drugim poSepetati o njeni ¢udoviti lepoti. Vse oéi
so bile torej z nenavadno radovednostjo obrnjene
proti vratom, skozi katera se je morala pokazati.

V tem se je najprej pokazal decko, za njim pa
vsem znana samostanska sluzabnica, tista, ki je po-
tovala v gozdni dvorec, za njo pa je stopala belo oble-
cena deklica z razpuSéenimi lasmi, prevezanimi na ée-
lu s trakom,

In naglo se je v vsej dvorani razlegel liki grom
strahoten izbruh smeha. Jurand, ki je bil v prvem
hipu skoé¢il k héerki, se je naglo umaknil in stal bled
kakor platno, gledaje z zatudenjem na koniéasto gla-
vo, na sinja usta in na tope o¢i negodnice, ki so mu
jo oddajali kot Danusko.

»To ni moja héerka!« je rekel z bojec¢im glasom.

»Ni tvoja héerka?« je zaklical Danfeld. »Pri sve-
tem Liboriju iz Paderborna! Torej nismo tvoje héer-
ke vzeli razbojnikom ali pa ti jo je kak €arovnik iz-
premenil, ker druge ni v Sé&itnu.«

Stari Zigfrid, Rotgier in Gotfrid so naglo izme-
njali med seboj poglede, polne najveéjega obéudova-
nja radi Danfeldove prebrisanosti, toda nobeden od
njih ni imel ¢asa, da bi se oglasil, ker je zacel Jurand
kri¢ati z groznim glasom:

»Je, je v Séitnu! Slidal sem, kako je pela, slisal
sem glas svojega otroka.«

Na to se je Danfeld obrnil k zbranim in rekel
mirno, a 8 poudarkom:

»Pozivam vas navzoce za price, a zlasti tebe,
Zigfrid iz Insburka, in vaju, poboZna brata Rotgier
in Gotfrid, da po dani besedi in storjeni obljubi od-
dajam to deklico, ki so o njej povedali od nas pobiti
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razbojniki, da je héerka Juranda iz Spihova. Ako ni
prava — ni nasa krivda, marveé je volja nasega Go-
spoda, ki je na ta naéin hotel izroéiti Juranda v
nase roke.«

Zigfrid in oba mlajSa brata so sklonili glave v
znamenje, da slisijo in da bodo, e bo treba, pricali.
Potem so vnovié izmenjali med seboj nagle poglede
— to je bilo namreé veé, kakor so mogli sami pri-
¢akovati: ujeli so Juranda, niso mu oddali hcere, a
vendar so navidez drzali obljubo, kdo drugi bi mogel
to pogoditi!

Toda Jurand se je vrgel na kolena in zacel rotiti
Danfelda pri vseh relikvijah v Malborgu, a potem pri
pepelu in glavah njegovih starSev, naj mu odda resnic-
nega njegovega otroka in maj ne ravna kakor slepar
in izdajalec, ki lomi prisege in obljube. V njegovem
glasu je bilo toliko obupa in resnice, da so nekateri
zaceli premisljevati o prevari, drugim pa je prihajalo
na misel, da je morda res kak arovnik izpremenil
dekletovo postavo.

»Bog gleda na tvojo izdajo!« je vpil Jurand. »Pri
ranah nasega Zveli¢arja, pri tvoji smrtni uri, oddaj
mi otrokal«

In vstal je ter Sel upognjen k Danfeldu, kakor
bi mu hotel objeti kolena, o¢i so se mu bles¢ale kakor
v blaznosti, a glas se mu je izmenoma lomil od boli,
strahu, obupa in groZnje. Ko pa je Danfeld vprico
vseh slisal ocitke izdaje in goljufije, je zatel sopsti,
naposled se je na njegovem obrazu pokazal srd ka-
kor plamen; ker je hotel do skrajnosti poteptati ne-
srecneza, je planil naravnost k njemu in, sklonivsi se
k njegovemu udesu, zaSepetal skozi stisnjene zobe:

»Ce ti jo oddam — tedaj s svojim pankrtom . . .«

Toda v istem hipu je Jurand zarjul kakor bik:
obe roki sta zgrabili Danfelda in ga naglo dvignili.
V dvorani se je razlegel presunljiv krik: »Prizanesi!«
Potem je komturjevo telo udarilo s tako straino silo
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ob kamenita tla, da so moZgani iz razbite lobanje
obrizgnili blize stoje¢ega Zigfrida in Rotgiera.

Jurand je skoéil k stranski steni, kjer je stalo
orozje, zgrabil velik dvoro¢ni meé¢ in planil kakor
burja na Nemce, ki so okameneli od strahu.

Bili so ljudje, vajeni bitk, klanja in krvi, a ven-
dar jim je upadel pogum v taki meri, da so se Se po-
tem, ko jih je minila osuplost, zaceli umikati in se
razprsili, kakor se razprii ¢reda ovac pred volkom.
Dvorana je zagrmela od vzklikov groze, topota ¢lo-
veikih nog, ropota prevrzenih posod, vpitja deckov,
rjovenja medveda, ki se je iztrgal iz rok grajskega
norca in se zacéel vzpenjati na visoko okno, in obupne-
ga klicanja po orozju, po 5¢itu, me¢u in samostrelu.
Naposled se je zabliskalo orozje in na desetine ostrin
se je obrnilo k Jurandu, toda on se napol blazen ni
zmenil za ni¢ ter je skoéil k njim; in zacela se je
divja, nezasliSana bitka, bolj podobna klanju kakor
boju z orozjem. Mladi in vrocekrvni brat Gotfrid je
prvi zastopil pot Jurandu, toda ta mu je kakor blisk
odsekal glavo z lopatico in roko vred; za njim je pa-
del pod njegovo roko kapitan lokostrelcev, grajski
ekonom von Braht in Anglez Hugues, ki je, dasi ni
mnogo razumel, za kaj gre, vendar socuvstvoval z
Jurandom in njegovo muko, a je potegnil orozje Sele
potem, ko je bil Danfeld ubit. Ko so drugi videli
straino mo¢ pobesnelega moza, so se stisnili skupaj,
da bi se skupno upirali, toda ta naéin je prinesel Se
hujsi poraz, ker je on z najezenimi lasmi, z blaznimi
o¢mi, ves oblit s krvjo in bruhajo¢ kri, divji, grozen
lomil, razrival in sekal s strasnimi udarci svojega me-
¢a to stisnjeno grudo, podirajoé ljudi na pod, s krvjo
obrizgan, kakor podira vihar grmovje in drevesa. In
prifel je zopet trenotek groznega strahu, ko se je
zdelo, da ta straini Mazur sam podere in pobije vse
te ljudi, in da tudi ti oboroZeni Nemeci ne morejo
biti kos njegovi moé&i in besnosti, kakor ne morejo
psi s svojim lajanjem brez lovske pomoéi pokoncati
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divjega merjasca, ker je borba z njim le smrt in po-
guba zanje.

»Razprsite se! Obkolite ga! Skusajte ga pogo-
diti od zadaj!« je zakri¢al Zigfrid von Liowe.

Razbezali so ce torej po dvorani, kakor se raz-
prii jata skorcev na polju, ko udari od zgoraj krivo-
kljuni jastreb, toda niso ga mogli obkoliti, ker jih je
v bojni blaznosti, namesto da bi iskal prostora za
obrambo, zacel goniti okoli sten. Kogar je dosegel —
ta je padel, kakor bi ga zadela strela. Ponizanja,
obup, prevarana nada, izpremenjena v edino Zejo po
krvi — vse to se je zdelo, da je podesetorilo njegovo
okrutno prirojeno moé. Meé, ki so ga med krizarji
najveéji hrusti obvladali le z obema rokama, je sukal
z eno roko kakor pero. Ni iskal Zivljenja, ni iskal
reSenja, ni iskal niti zmage, iskal je mascevanja in
kakor ogenj ali kakor reka, ki podre jezove in uni-
¢uje na slepo vse, kar se upira njenemu toku, tako
je tudi on, strasni in zaslepljeni uniéevalec, trgal,
lomil, teptal, moril in uniéeval ¢lovesko zivljenje.

Niso ga mogli naskoéiti od zadaj, ker ga izpocet-
ka niso mogli doseéi, a pri tem so se mu navadni
vojaki bali priblizati celo od zadaj, dobro vedoé, da
jih nobena éloveika mo¢ ne iztrga smrti, ¢e se obrne.
Drugih se je polotil popoln strah ob misli, da bi na-
vaden ¢lovek ne mogel povzrociti takega poraza in
da imajo opraviti s ¢lovekom, ki mu prihajajo na po-
mo¢ nadéloveske sile.

A stari Zigfrid in z njim brat Rotgier sta zbeZala
na galerijo nad velikimi okni dvorane in zacela kli-
cati druge, naj se refijo za njima, ti pa so to naglo
storili in se na ozkih stopnicah gnetli med seboj, ker
so hoteli ¢imprej dospeti gor, da bi odtam skusali po-
biti velikana, s katerim je bila vsaka borba od blizu
nemogoca. Naposled je zadnji zaloputnil vrata, ki so
vodila na galerijo, in Jurand je ostal sam spodaj. Z
galerije so se oglasili kriki radosti, zmagoslavja in
takoj so zacele leteti na viteza tezke hrastove klopi,
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podnozniki in Zelezni drZaji plamenic. En lucaj ga je
zadel v ¢elo nad obrvmi in mu zalil obraz s krvjo.
Hkrati so se odprla velika vhodna vrata in v sobo
s0 z velikim trus¢em planili vojséaki, ki so jih pri-
klicali skozi gorenja okna, oboroZeni s kopji, hele-
bardami, sekirami, samostreli, koli, drogovi, vrvmi
in z vsakovrstnim orozjem, ki ga je vsakdo mogel v
naglici pobrati.

A blazni Jurand si je z levo roko otrl kri z obra-
za, da bi mu ne jemala vida, se pripravil — in se
vrgel na vso gruco. V dvorani so se zopet razlegli
stoki, rozljanje Zeleza, Skripanje z zobmi in presun-
ljivi glasovi pobitih moz.



II

V isti dvorani je zvecer sedel za mizo stari Zig-
frid von Lowe, ki je medtem po Danfeldu prevzel
upravo Séitna, a poleg njega brat Rotgier, vitez von
Bergov, nekdanji ujetnik Jurandov, in dva plemiska
mladenica, novica, ki jima je bilo v kratkem obleéi
beli plasé. Zimski veter je tulil za okni, stresal svin-
¢ene okvire stekel, zavijal plamene plamenic, gorecih
v zeleznih rocajih, a tu pa tam je izpihal iz kamina
klobéi¢e dima v dvorano. Med brati je vladala tisina,
dasi so se zbrali k posvetovanju, ker so ¢akali na Zig-
fridovo besedo; ta je oprl lakte ob mizo, poloZil dlani
na sivo sklonjeno glavo in sedel zamisljen, z obrazom
v senci in s temnimi mislimi v dusi.

»0 ¢em naj se posvetujemo?« je vprasal konéno
brat Rotgier.

Zigfrid je dvignil glavo, pogledal na govornika,
se prebudil iz zamisljenosti in rekel:

»0 porazu, o tem, kaj poreceta veliki mojster in
kapitelj, in o tem, da ne nastane iz nasih dejanj
§koda za red.«

Potem je zopet umolknil, toda &ez hip se je ozrl
okoli in potegnil sapo skozi nos.

»Tu e difi po krvi.«

»Ne, komtur,« je odgovoril Rotgier, »dal sem
izmiti pod in pokaditi z Zveplom. Disi po Zveplu.«

A Zigfrid se je ozrl s ¢udnim pogledom po na-
vzoc¢ih in rekel:

»Usmili se, Duh svetlobe, dufe brata Danfelda
in brata Gotfrida!«

Oni pa so razumeli, da je klical bozjega usmilje-
nja nad ti dudi in da ga je klical zato, ker mu je ob
spominu na zveplo priSel na misel pekel, zato jih je
streslo od strahu po kosteh in so vsi hkrati od-
govorili:
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»Amen! Amen! Amen!«

Cez hip se je zopet slisalo tuljenje vetra in drge-
tanje okenskih okvirov.

»Kje je truplo komturja in brata Gotfrida?« je
vprasal starec.

»V kapelici; duhovniki prepevajo ob njih lita-
nije.« ;

»Ze v krstah?«

»Da, le komtur ima glavo zakrito, ker sta loba-
nja in obraz razbita.«

»Kje so druga trupla? In ranjenci?«

»Trupla so na snegu, da otrpnejo, preden naredé
krste, a ranjenci so Ze v oskrbi v bolnisnici.«

Zigfrid je zopet sklenil roke nad glavo:

»In to je storil en sam ¢lovek? ... Duh svetlobe,
imej v svojem varstvu red, ko pride do velike vojne s
tem voléjim plemenom!«

Nato je Rotgier dvignil pogled, kakor bi se hotel
necesa spomniti, in rekel:

»Slisal sem pod Vilnom, kako je sambijski uprav-
nik govoril svojemu bratu velikemu mojstru: ,Ce ne
izzove$ velike vojne in jih ne pobijes tako, da ne bo
niti ime ostalo, takrat gorjé nam in nafemu narodu.’«

»Bog daj tako vojno in sre¢anje z njimil« je re-
kel eden izmed plemenitih novicev.

Zigfrid je presunljivo pogledal nanj, kakor bi
mu hotel povedati: »Saj bi se bil lahko danes sreéal
z enim samim izmed njih.« Toda videé drobno in mla-
do postavo novica, a morda tudi, ker se je spomnil,
da tudi sam ni hotel v gotovo pogubo, dasi so ga sla-
vili zaradi njegovega junaitva, je opustil ocitke in
vprasal:

»Kdo izmed vas je videl Juranda?«

»Jaz,« je odgovoril von Bergov.

»Zivi?«

»Da, lezi v mreZi, ki so ga zapletli vanjo. Ko se
je zavedel, so ga voji¢aki hoteli pobiti, toda duhovnik
ni dovolil.«
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»Pobiti ga ni mogo¢e. Pomemben moZ je med
svojci in nastal bi grozen krik,« je odvrnil Zigfrid.
»Tudi ne bo mogoce prikriti tega, kar se je zgodilo,
ker je bilo prevec prié.«

»Kako naj torej govorimo in kaj naj storimo?«
je vprasal Rotgier.

Zigfrid se je zamislil in naposled rekel:

»Vi, zlahtni grof Bergov, pojdite v Malborg k
velikemu mojstru. Jecali ste v ujetniStvu Jurando-
vem in ste gost reda, torej vam bodo kot gostu, ki
mu nikakor ni treba govoriti v korist redovnikov,
tem laZe verjeli. Povejte torej, kaj ste videli, da je
Danfeld iztrgal obmejnim razbojnikom neko dekle
in misle¢, da je to Jurandova héi, obvestil o tem Ju-
randa, ki je tudi priSel v Sé¢itno, in... kaj se je zgo-
dilo dalje — veste sami.. .«

»Oprostite, poboZni komtur,« je rekel von Ber-
gov. »Pretrpel sem v S¢itnu tezko ujetniitvo in kot
vad gost bi rad vedno pric¢al v vaso korist, toda za-
radi moje mirne vesti mi povejte: ali ni bilo prave
Jurandove héere v Séitnu in ali ni Danfeldovo izdaj-
stvo privedlo njenega strainega o¢eta do blaznosti?«

Zigfrid je za hip okleval z odgovorom:; v njegovi
naravi je lezalo globoko sovraStve do poljskega ple-
mena, lezala je okrutnost, ki je v njej prekasal celo
Danfelda, grabezljivost, ¢e je $lo za red, ofabnost in
lakomnost, a podlih dejanj ni bil zmoZen. Bila je tudi
najveéja trpkost in boleéina njegovega Zzivljenja, da
se je v zadnjem &asu samostanski strogi red zaradi
nesloge in objestnosti tako zrahljal, da sta izgovor in
sleparstvo postala glavno in neizogibno sredstvo re-
dovnega Zivljenja. Zato se je Bergovo vprasanje
dotaknilo najbolestnejSe strani v njegovi dusi in Sele
po daljfem molku je odgovoril:

»Danfeld stoji pred Bogom in Bog ga sodi, a vi,
grof, ako vas vpralajo za vaSe mnenje, odgovorite,
kar hodete; ¢e pa vas vprasajo, kaj so videle vaSe
oci, tedaj povejte, da ste videli, preden smo z mreZo
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zajeli zblaznelega moza, na podu devet trupel razen
ranjenceyv, a med njimi trupla Danfelda, brata Got-
frida, von Brachta, Hugona in dveh plemiskih mla-
deni¢ev... Bog, daj jim veéni mir, amen!«

»Amen! Amen!« so vnovi¢ ponovili novici.

»In povejte tudi,« je dodal Zigfrid, »da Danfeld
ni prvi potegnil meca na Juranda, dasi je hotel poni-
zati sovraznika reda.«

»Govoril bom samo to, kar so videle moje o¢i,«
je odgovoril von Bergov.

»Pred polnoéjo pridite v kapelo, kamor pridemo
tudi mi molit za duse umrlih,« je odgovoril Zigfrid.

In podal mu je roko v znamenje zahvale in slo-
vesa, ker je zaradi nadaljnjega posvetovanja hotel
ostati sam z bratom Rotgierom, katerega je ljubil
kakor zenico v svojem ocesu, kot je mogel le oce lju-
biti svojega sina. V redu so zaradi te neizmerne lju-
bezni celo marsikaj susljali, toda nihée ni vedel nié
natan¢nejSega, zlasti ker je vitez, ki ga je Rotgier
imel za svojega oceta, Se zivel na svojem gradi¢u na
Nemékem in se tega sina tudi ni nikdar odrekel.

Po odhodu gospoda Bergova je Zigfrid odpravil
tudi oba novica, Ce§, naj gresta in pospeSita delo ob
krstah za navadne vojs¢ake, ki jih je bil pobil Ju-
rand; ko pa so se za njima zaprla vrata, se je naglo
obrnil k Rotgieru in rekel:

»Posluiaj, kaj ti povem: le eno sredstvo je, da
ziva dusa nikdar ne izve, da je bila prava Juran-
dova héi pri nas.«

»To ne bo tezko.« je odgovoril Rotgier, »ker o
tem, da je ona tu, ni vedel nihée razen Danfelda,
Gotfrieda, naju dveh in samostanske sluZabnice, ki
jo nadzoruje. Ljudi, ki so jo pripeljali iz lovskega
dvorca, je dal Danfeld potopiti in pobesiti. Bili so
sicer med posadko nekateri, ki so nekaj slutili,
toda tem je zmeSala glavo ona nakaza in sedaj sami
ne vedo, ali je bila pomota na nasi strani ali pa je
res kak carovnik izpremenil Jurandovo héer.«
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»Torej dobro,« je rekel Zigfrid.

»Jaz sem tudi mislil, Zlahtni komtur, ali bi ne
bilo pametno, da zvalimo vso krivdo na Danfelda,
ker Ze ne Zivi vet.. .«

»In priznamo pred vsem svetom, da smo v Easu
miru in dogovorov z nazovskim knezom ugrabili na
njegovem dvorcu varovanko kneginje in njeno naj-
ljubso dvorjanko? Ne, to ni mogoce!... Na dvoru
so nas videli skupno z Danfeldom in veliki bolniéar,
njegov sorodnik, vé, da smo vedno skupno vse re-
sevali... Ako obdolZzimo Danfelda, se bo hotel ma-
SCevali za njegov spomin.. .«

»Premisliva torej vso zadevo,« je rekel Rotgier.

»Premisliva in najdiva dobro resitev, ker sicer
gorjé nmama! Ako oddamo Jurandovo héer, tedaj
pové sama, da je nismo vzeli razbojnikom, ampak
so jo ljudje, ki so jo ugrabili, pripeljali naravnost v
Séitno.«

»Tako je.«

»A ne gre samo za odgovornost. Knez se pri-
tozi poljskemu kralju in njegovi odposlanci bodo na
vseh dvorih kri¢ali o naih nasilstvih, o nasem izdaj-
stvu, o nafem zlo¢inu. Koliko Skode lahko nastane
iz tega za red! Sam veliki mojster bi moral ukazati,
da se to dekle skrije, ako bi vedel resnico.«

»Toda mar nas ne bodo dolzili tudi tedaj, ce
deklica izgine?« je vprasal Rotgier.

»Ne! Brat Danfeld je bil prebrisan ¢lovek. Mar
se ne spominjas, da je stavil Jurandu pogoj, da se
ni le sam javil v S¢itnu, ampak da je prej razglasil
in pisal knezu, da gre odkupiti héerko od razbojni-
kov in da vé, da je ni pri nas.«

»Res je, toda kako pa opravi¢imo ono, kar se
je zgodilo v S&itnu?«

»Povemo, da smo vedeli, da Jurand iS¢e svojega
otroka, a ker smo razbojnikom odvzeli neko deklino,
ki ni znala povedati, kdo je, smo obvestili Juranda,
misle¢, da morda utegne biti njegova héerka; prisel
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je, zdivjal ob pogledu na to deklino in obseden od
hudobnega duha prelil toliko nedolzne krvi, da je
v nobeni praski ve¢ ne prelijejo.«

»Zares,« je odgovoril Rotgier, »iz vas govori
razum in stara izkudnja. Tudi ¢e bi hoteli zvaliti vso
krivdo le na Danfelda, bi bili njegovi zlo¢ini vseka-
kor na fkodo redu, potem na skodo nam vsem, ka-
pitlju in samemu velikemu mojstru; tako pa se izkaze
nasa nedolznost in vse pade na Juranda, na poljsko
zlobo in na njih zveze s peklenskimi silami. . .«

»In takrat naj nas sodi, kdor hoée: papez ali
rimski cesar!«

»Dal«

Za hip sta umolknila, potem pa je vprasal brat
Rotgier:

»Torej kaj naj storimo z Jurandovo héerko?«

»Premisliva.«

»Dajte jo menil«

A Zigfrid je pogledal nanj in odgovoril:

»Ne! Poslusaj, mladi brat! Ko gre za red, ne
popuicaj ne moZu ne Zenski, a ne popuscaj niti sa-
memu sebi. Danfelda je zadela boZja roka, ker se ni
hotel maséevati samo za krivice, storjene redu,
ampak je hotel ugoditi tudi lastnim obéutkom.«

»Slabo me sodite!« je rekel Rotgier.

»Ne popuicajte samim sebi,« ga je prekinil
Zigfrid, »ker se v vas pomehkuZijo telesa in duse
in koleno onega trdega plemena pritisne neko¢ na
vase prsi tako, da ne vstanete nikdar veé.«

In tretji¢ je podprl z rokami svojo mraéno
glavo, a ocividno se je razgovarjal le s svojo lastno
vestjo in mislil le o sebi, ko je ez hip rekel:

»Tudi mene tezi mnogo ¢loveske krvi, mnogo
bolesti, mnogo solza ... Tudi jaz se nisem pomisljal
iskati druga pota, ¢e je §lo za red, in sem videl, da
8 samo mocjo ni¢ ne doseZem: toda ko stopim pred
Gospoda, ki ga €astim in ljubim, mu povem: ,To
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sem storil za red, a za sebe sem izbral samo —
trpljenje.‘«

Nato se je prijel za glavo, dvignil oéi in zaklical:

»Odpovejte se razkoiju in sladostrastju, utrdite
svoja telesa in srca, ker, glejte, jaz vidim v zraku
bela orlova peresa in orlove kremplje, rdece od kri-
zarske krvi. ..«

Nadaljnje besede mu je pretrgal vihar, ki je za-
vrial s tako silo, da se je eno okno nad galerijo
ropotaje odprlo, a po vsej dvorani je odmevalo
tuljenje in vrienje viharja in so padale krpe snega.

»V imenu Duha svetlobe! Strasna je ta noc¢,« je
rekel stari krizar.

»No¢ peklenske moéil« je odgovoril Rotgier.
»Toda zakaj pravite, gospod, ,v imenu Duha svet-
lobe" namesto ,v imenu Boga‘?«

»Duh svetlobe je Bog,« je odgovoril starec;
potem pa je odgovoril, kakor bi hotel obrniti raz-
govor drugam:

»Ali so pri Danfeldovem truplu duhovniki?«

»Da!«

»Bodi mu Bog milostljiv!«

In umolknila sta oba. Potem pa je Rotgier po-
klical sluzabnike ter jim ukazal zapreti okno in po-
praviti plamenice; ko so odsli, je vnovié vprasal:

»Kaj nameravate storiti z Jurandovo hcerjo?
Ali jo vzamete odtod s seboj v Inshurk?«

»Vzamem jo s seboj v Insburk in storim z njo,
kar bo zahteval blagor reda.«

»Kaj pa naj storim jaz?«

»Ali ima$ v dufi pogum?«

»Kaj sem storil takega, da bi morali dvomiti
o tem?«

»Ne dvomim, ker te poznam, a zaradi tvojega
junaStva te ljubim bolj kakor kateregakoli na svetu.
Pojdi torej na dvor mazovskega kneza in mu povej
vse, kar se je tu pripetilo, in sicer tako, kakor sva
se med seboj dogovorila.«
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»Ali se lahko izpostavim o¢itni pogubi?«

»Ako je tvoja poguba v slavo naSega reda, se
moras. Toda ne! Ne éaka te poguba. Oni gostu ne
storé krivice, razen ako te kdo pozove na dvoboj,
kakor je storil oni mladi vitez, ki je pozval nas
vse ... On, ali pa kdo drugi, toda to vendar ni tako
strasno . . .«

»Bog daj! Vendar me lahko zgrabijo in vriejo
v podzemlje.«

»Tega ne storé. Spomni se, da je Jurand pisal
knezu, a ti se pojdes razen tega pritoZevat zaradi Ju-
randa. Poves jim po pravici, kaj je storil v Séitnu,
in verjeti ti morajo... Torej, mi smo bili prvi, ki
smo ga obvestili, da se nahaja pri nas neka deklina,
mi smo ga prvi povabili, naj pride in si jo ogleda,
on pa je priSel, zblaznel, pobil komturja in pomoril
ljudi. Tako jim pove§, a kaj naj ti oni odgovoré na
to? Saj se Danfeldova smrt razglasi po vsem Ma-
zovju. Sprico tega opusté vse pritozbe. Jurandovo
héer bodo res iskali, toda ker je Jurand sam pisal,
da je ni pri nas, sum ne pade na nas. Treba je po-
kazati pogum in jim zavezati jezike, saj bodo tudi
mnenja, da bi si nihée izmed nas ne upal priti k
njim, ¢e bi se Eutili krive.«

»Res je. Po Danfeldovem pogrebu se koj od-
pravim na pot.«

»Bog te blagoslovi, moj sin! Ako opravimo vse,
kakor je treba, ne samo, da te ne zadrZe, marveé
se morajo tudi odreéi Jurandu, da bi mi ne mogli
reci: Glejte, tako 6ni ravnajo z namil«

»In tako se je treba pritoZiti na vseh dvorih.«

»Veliki bolni¢ar poskrbi tudi za to i zaradi
koristi reda i zaradi tega, ker je Danfeldov sorodnik.«

»Da, toda ako oni spihovski hudié oZivi in dobi
svobodo . . .«

A Zigfrid se je mracéno zagledal predse, potem
pa je odgovoril pocasi in s poudarkom:
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»Tudi ée doseze svobodo, ne pové niti besede v
obtozbo reda.«

Potem je e pouceval Rotgiera, kaj naj govori
in kaj naj zahteva na mazovskem dvoru.
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III

Novica o dogodkih v Séitnu je vendar dospela
v VarSavo Se pred bratom Rotgierom in vzbudila tam
zatudenje in nemir. Niti knez niti kdo na dvoru ni
mogel razumeti, kaj se je zgodilo. Pred nedavnim
¢asom, ravno ko bi Nikolaj iz Dlugolasa moral oditi
v Malborg s knezovim pismom, v katerem se je ta
ostro pritozil, da so samopaini obmejni komturji
ugrabili DanuSo, in Se ostreje zahteval, da jo nemu-
doma izroéé, je prislo od grasc¢aka iz Spihova pismo,
kjer je stalo, da njegove héerke niso ugrabili krizarji,
temve¢ navadni obmejni razbojniki in da jo bodo v
kratkem proti odkupnini izroéili. Zato poslanec ni
odpotoval, zakaj nikomur niti na misel ni prislo, da
so krizarji tako pismo od Juranda izsilili, groze¢ mu
z otrokovo smrtjo. Ze tako pa je bilo tezavno raz-
umeti, kar se je zgodilo, ker so se obmejni razbojniki
— i knezji i podaniki reda — medsebojno napadali
poleti, a ne pozimi, ko je sneg izdajal njih sledove.
Tudi so navadno napadali trgovee ali pa so ropali po
vaseh, love¢ ljudi in ¢érede, a da bi se drznili lotiti
samega kneza ter mu ugrabiti njegovo varovanko,
a vrh tega héerko mogocnega viteza, ki je vzbujal
splofen strah, to je naravnost presegalo ¢&loveiko
vero. Vendar je na vse to, kakor tudi na vse druge
dvome odgovorilo Jurandovo pismo z njegovim last-
nim pecatom, prinesel pa ga je ¢lovek, ki so o njem
vedeli, da je iz Spihova. Sprico tega je bil vsak sum
nemogo¢, le knez se je tako razsrdil, da ga Ze davno
niso videli tako jeznega, in je ukazal, naj preganjajo
razbojnike vzdolZ meje vse njegove kneZevine, ter
obenem pozval plockega kneza, naj stori isto in naj
ne Stedi s kaznimi za razbojnike.

A ravno takrat je dospela vest o tem, kar se je
pripetilo v Séitnu.
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In prehajaje iz ust do ust je prisla desetkrat
poveéana. Pripovedovali so, da je Jurand prisel s
samo Sestimi ljudmi pred grad, planil skozi odprta
vrata in povzroéil v njem tako klanje, da je od po-
sadke malokdo ostal Ziv, da so morali poslati po
pomo¢é v sosednje gradove, zbrati viteze in oboroZene
pomozne Cete pescev, ki se jim je Sele po dveh dnevih
obleganja posrecilo, zopet zavzeti grad in poraziti
Juranda in njegove tovariSe. Govorili so tudi, da one
¢ete sedaj najbrz prestopijo meje in da se nedvomno
zatne velika vojna. Toda knez, ki je vedel, koliko
je velikemu mojstru na tem, da v primeru vojne s
poljskim kraljem sile obeh mazovskih knezov stoje
ob strani, ni verjel tem vestem, ker ni bila nikaka
skrivnost, da bi nobena ¢loveSka sila ne zadrzala
Poljakov iz kraljestva, ako bi krizarji zaceli vojno
z njim ali pa s plockim Ziemovitom; torej se je veliki
mojster bal vojne. Vedel je, da mora priti, toda zelel
jo je zavleéi, prvi¢ zaradi tega, ker je bil miroljub-
nega duha, a drugié zaradi tega, ker je bilo treba,
ako bi se hotel meriti z Jagielovo mocjo, pripraviti
mo¢, kakrine red do takrat Se ni bil postavil, in si
obenem zagotoviti pomo¢ knezov in vitezov nele v
Nem¢iji, marve¢ na vsem zapadu.

Knez se torej ni bal vojne, vendar je hotel
vedeti, kaj se je zgodilo, kaj naj prav za prav misli
o dogodkih v Séitnu, o ugrabljenju Danude in o vseh
teh vesteh, ki so prihajale od meje. In dasi ni maral
krizarjev, se je vendar razveselil, da mu je kapitan
lokostrelcev nekega vefera naznanil, da je dospel
samostanski vitez in da prosi sprejema.

Vendar ga je sprejel ponosno, in dasi je takoj
spoznal, da je eden izmed bratov, ki so bili v lovskem
dvorcu, se je delal, kakor da se ga ne spominja, in
ga je vprasal, kdo je, odkod prihaja in kaj ga je
privedlo v Variavo.

»Jaz sem brat Rotgier,« je odgovoril krizar, »in
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sem imel pred nedavnim éast, da sem se poklonil
vasi knezji milosti.«

»Cemu nimas, ako si brat, na sebi redovnega
znamenja?«

Vitez se je zacel izgovarjati, da ni oblekel belega
plasca le zaradi tega, ker bi ga bili, ako bi bil to
storil, nedvomno ugrabili ali pobili mazovski vitezi:
povsod, na vsem svetu, v vseh kraljevinah in kneZe-
vinah znamenje kriza na plaséu varuje, naklanja do-
brohotnost in gostoljubnost, edino v mazovski kne-
zevini grozi s pogubo ¢loveku, ki ga nosi.

Toda knez ga je jezno prekinil:

»Ne kriz,« je rekel, »ker kriz tudi mi poljub-
ljamo, ampak vaSa pregrefnost... A &e vas kje
drugod bolje sprejemajo, se godi to zato, ker vas
manj poznajo.«

Ko pa je videl, da je s temi besedami spravil
viteza v zadrego, je vprasal:

»Ali si bil v SGitnu in ves, kaj se je tam
ngdilO?«

»Bil sem v Séitnu in vem, kaj se je tam zgodilo,«
je odgovoril Rotgier, »a prihajam sem ne kot odpo-
slanec, ampak zgolj zato, ker mi je izkuseni in bogo-
ljubni komtur iz Insburka rekel: Na3 veliki mojster
ima poboZnega kneza rad in zaupa njegovi pravico-
ljubnosti; medtem ko pohitim jaz v Malborg, pojdi
ti na Mazovje in razlozi naSo krivico, nafo sramoto,
nafo nadlogo. Saj praviéni Gospod ne pohvali nasil-
nika in ruditelja miru, ki je razlil toliko kri¢anske
krvi, kakor bi bil sluga satanov, a ne Kristusov.«

In tu je zacel pripovedovati, kaj se je zgodilo
v S&itnu: kako je Jurand, ki so ga sami poklicali,
da bi videl, ali je deklina, ki so jo odvzeli razboj-
nikom, njegova héerka, namesto da bi jim poplaéal
vse s hvaleZnostjo, zblaznel, pobil Danfelda, brata
Gotfrida, Angleza Huga, von Brachta in dva ple-
miska paza, ne da bi vitel Se voji¢ake; kako so sami,
spominjajo¢ se boZje zapovedi »ne ubijaj«, morali
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konéno zaplesti v mrezo strasnega moza, ki je takrat
dvignil oroZje proti sebi in se grozno ranil; kako so
naposled ne samo v gradu, marveé tudi v mestu bili
ljudje, ki so sredi zimskega viharja v noéi po bitki
slisali nekak strasni smeh in glasove, ki so kricali v
zraku: »Na¥ Jurand! Sramotilec kriza! Prelivavee
nedolZzne krvi! Nas Jurand!«

Vse pripovedovanje, a zlasti zadnje kriZarjeve
besede so napravile na vse navzoce velik vtis. Objel
jih je naravnost strah, ali ni Jurand resniéno poklical
na pomo¢ neciste sile — in nastalo je gluho molcan]e
Toda kneginja, ki je bila navzoca pri sprejemu in je,
ljubeé¢ Danuso, nosila v srcu neutolazljivo Zalost
po njej, se je obrnila k Rotgieru z nepri¢akovanim
vprasanjem:

»Pravite, vitez,« je rekla, »ko ste odvzeli ono
nesreéno deklino razbojnikom, ste mislili, da je to
Jurandova héi, in zato ste ga poklicali v S¢itno?«

»Da, milostljiva gospa,« je odgovoril Rotgier.

»Kako pa ste mogli to misliti, saj ste v lovskem
dvorcu pri meni videli pravo Jurandovo héer?«

Na to je bil Rotgier v zadregi, ker ni bil pri-
pravljen na vprasanje. Knez je vstal in zapiéil svoj
pogled v krizarja, a Nikolaj iz Dlugolasa, Mrokota
iz Mocazeva, Jasko iz Jagelnice in drugi mazovski
vitezi so takoj priskoé¢ili k menihu, vprasujo¢ ga
drug ez drugega z groznimi glasovi:

»Kako ste mogli to misliti? Govori, Nemec!
Kako je bilo to mogoée?«

A brat Rotgier se je zavedel in rekel:

»Mi redovniki ne dvigamo o0& na Zenske. V
lovskem dvorcu je bilo pri milostljivi kneginji mnogo
dvorjank, toda katera je bila med njimi Jurandova
héi, ni nihée izmed nas vedel.«

»Danfeld je vedel,« se je oglasil Nikolaj iz
Dlugolasa. »Govoril je z njo celo na lovu.«

»Danfeld stoji pred Bogom,« je odgovoril Rot-
gier, »in povem o njem le to, da so se zjutraj nasle
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na njegovi krsti razevele roze, kakor jih v zimskem
¢asu ni mogla poloZiti nobena ¢loveska roka.«

In iznova je nastalo molcanje.

»Odkod ste zvedeli, da je bila Jurandova héi
ugrabljena?« je vprasal knez.

»Sama brezboZnost in drznost tega dejanja sta
razglasili to pri nas in pri vas. Ko smo to izvedeli,
smo dali takoj za maso v zahvalo, da so ugrabili iz
lovskega dvorca le navadno dvorjanko, a ne kakega
otroka vasih milosti.«

»Toda zame je Se vedno ¢udno, da ste mogli
imeti ono nakazo za Jurandovo héer.«

Na to brat Rotgier:

»Danfeld je rekel takole: ,Satan cesto izdaja
svoje sluge, pa je morda izpremenil Jurandovo héer. «

»Razbojniki vendar niso mogli kot preprosti
ljudje ponarediti Kalebovega pisma in Jurandovega
pecata. Kdo je mogel to storiti?«

»Hudobni duh.«

In iznova ni vedel nihée odgovora na to.

Rotgier pa je zalel pozorno gledati kneza v oéi
in rekel:

»Zares so mi ta vprasanja kakor meéi v prsi,
ker ti¢i v njih obsodba in sum. Toda jaz zaupam
v pravi¢nost boZjo in v mo¢ resnice, zato vprasam
vaso kneZjo milost: ali nas je sam Jurand obdolzil
tega dejanja, a &e nas je obdolZil, ¢emu je iskal,
preden smo ga poklicali v Séitno, po vsem obmejnem
ozemlju razbojnike, da bi odkupil od njih héerko?«

»Da... res jel« je rekel knez. »Ako bi tudi
kaj skril pred ljudmi, ne skrijes pred Bogom. V
prvem hipu vas je dolzil, toda potem ... potem je
mislil drugaée.«

»Glejte, kako Zar resnice premaga temino!« je
rekel Rotgier.

In ozrl se je z zmagoslavnim pogledom po dvo-
rani, ker je menil, da je v krizarskih glavah veé
okretnosti in razuma kakor v poljskih in da bo to
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pleme vedno plen in hrana reda, kakor je muha plen
in hrana pajku.

Otresel se je torej dosedanje skrommosti, pri-
stopil h knezu in zacel govoriti s povzdignjenim in
silnim glasom:

»Poplataj nam, gospod, naSe izgube, nase kri-
vice, nase solzé in naSo kri! Tvoj podanik je bil oni
peklenski sin, torej v imenu Boga, od katerega izhaja
vlada kraljev in knezov, v imenu pravi¢nosti in kriza
nam poplacaj storjene krivice in izgubljeno kril«

A knez ga je zacudeno pogledal:

»Pri milem Bogu!« je rekel, »kaj vendar hoces?
Ako je Jurand v blaznosti prelil vafo kri, mar naj
jaz odgovarjam za njegovo blaznost?«

»Bil je tvoj podanik,« je rekel krizar, »v tvoji
kneZevini lezé njegova zemlja, njegove vasi in grad,
v katerem je imel ujete sluzabnike reda: naj torej
vsaj to posestvo, naj vsaj ta zemlja in oni brezboZni
grad preidejo sedaj v last reda. Res ne bo to pri-
merno plaéilo za toliko prelite Zlahtne krvi! Res, da
to posestvo ne obudi umrlih, toda morda vsaj deloma
pomiri boZjo jezo in zatre sramoto, ki sicer pade na
vso to kneZevino. O gospod! Povsod ima red zemljiica
in gradove, ki mu jih je darovala milost in poboZnost
kricanskih knezov, samo tu ni pedi zemlje v njegovi
oblasti. Naj se nam krivica, ki klice k Bogu po
maséevanju, vsaj tako poplaéa, da bi mogli povedati,
da Zivé tudi tukaj ljudje, ki imajo v sreih strah
bozji.«

Ko je knez slisal te besede, se je Se bolj zacudil
in je Sele po dolgem molku odgovoril:

»Rane bozje! ... Ako sedi ta red tukaj, po cigavi
milosti, ¢e ne po milosti mojih prednikov? Ali vam
je Se premalo teh krajev, deZel in mest, ki so bila
nekdaj nasa in nafega naroda last, a je danes vse
vase? Saj Zivi vendar Se Jurandova héi, saj vam
nihée ni naznanil njene smrti; vi pa hocete siroti

34



zaseci doto in si poplacati storjene vam krivice s
kruhom sirote?«

»Gospod, ti priznavas krivico,« je rekel Rotgier,
»torej poplaaj jo, kakor ti narekuje tvoja knezja
vest in tvoja praviéna dusa.«

In zopet se je veselil v srcu: »Sedaj se ne bodo
ve¢ pritoZevali, nasprotno, Se posvetovali se bodo,
kako si sami umijejo roke in se izvijejo iz te za-
drege. Nihée nam ne bo ni¢ veé oéital in nasa slava
bo kakor beli samostanski pla§¢ — brez pege.«

Ali v tem hipu se je nepri¢akovano oglasil glas
starega Nikolaja iz Dlugolasa:

»O¢itajo vam pohlepnost in Bog ve, ¢e nimajo
prav, ker tudi v tej zadevi vam gre veé za korist
kakor za Cast vaSega reda.«

»Resnical« so soglasno odgovorili mazovski vitezi.

A krizar je stopil nekoliko korakov naprej,
ofabno dvignil glavo, jih premeril s prezirljivim
pogledom in rekel:

»Ne prihajam sem kot odposlanec, marvec kot
prica dogodka in redovni vitez, ki je pripravljen z
lastno krvjo braniti éast reda do zadnjega diha!...
Kdor bi se torej upal vkljub temu, kar je sam Jurand
govoril, sumniciti red, da je sodeloval pri ugrabitvi
njegove héerke — naj vzdigne to vitesko znamenje
in naj se prepusti sodbi boZjil«

Po teh besedah je zagnal prednje vitesko roka-
vico, ki je padla na tla, oni pa so stali v gluhem
moléanju, zakaj marsikdo izmed njih bi bil rad po-
gladil z meéem kriZarski vrat, a se je vendar bal
sodbe boZje. Nobenemu ni bilo skrito, da je Jurand
izreéno izpovedal, da mu otroka niso ugrabili redovni
vitezi, zato je vsakdo v dudi mislil, da je vse res, a
bo zato zmaga na Rotgierovi strani.

On pa je postal Se bolj prevzeten in, uprsi se
v boke, je vprafal:

»Ali je med vami kdo, ki bi pobral to rokavico?«

A sedaj je stopil v sredo neki vitez, Sigar pri-
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hoda ni poprej nihée opazil, a je Ze nekaj ¢asa pri-
sluskoval pri vratih. Dvignil je rokavico in rekel:

»Jaz sem!«

Ko je to rekel, je zagnal svojo Rotgieru narav-
nost v obraz, potem pa je zacel govoriti z glasom, ki
se je med splosnim mol¢anjem razlegal kakor grom
po dvorani:

»Pred Bogom, pred dostojnim knezom in pred
vsem castitim viteSitvom te deZele ti recem, krizar,
da lajas kakor pes proti praviénosti in resnici — in
te pozivam za ograjo na boj pes ali na konju, na
kopje, na sekiro, na kratki ali dolgi meé¢ — in ne
na ujetnistvo, marve¢ do zadnjega zdihljaja, na smrt!«

V dvorani si lahko slisal leteéo muho. Vsi po-
gledi so se obrnili na Rotgiera in na izzivajocega
viteza, ki ga nihée ni poznal, ker je imel na glavi
c¢elado, sicer brez vizirja, toda s krajcem poveznjenim
preko uses, ki je popolnoma pokrival gornji del
obraza, a na spodnjega metal globoko senco. Krizar
ni bil ni¢ manj presenecen kakor drugi. Zadrega,
bledica in besna jeza so mu &inile po obrazu, kakor
§ine blisk po notnem nebu. Zgrabil je lososovo ro-
kavico, ki mu je zdrknila z obli¢ja in se zataknila
na naramnici, in vprasal:

»Kdo si, ki izzivad pravi¢nost boZjo?«

Ta pa je odpel zaponko pod brado, snel ¢elado,
izpod katere se je pokazala svetla mlada glava, in
rekel:

»Zbisko iz Bogdanjca, moZ Jurandove héere.«

Zacudili so se vsi in Rotgier z drugimi vred,
kajti razen kneginje in kneza, o. ViSonjka in de
LorSa ni nihée vedel za Danuiino poroko. Krizarji
so bili prepri¢ani, da Jurandova héi nima razen oceta
nobenega branivea iz sorodstva; v tem hipu pa je
nastopil gospod de Lor3 in rekel:

»Na svojo viteSko ¢ast potrjujem resnico nje-
govih besed; kdor bi se upal dvomiti, tu je moja
rokavica.«
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Rotgier, ki ni poznal strahu, a mu je ta hip od
razburjenja zakipelo srce, bi bil dvignil nemara tudi
to rokavico, toda ko se je spomnil, da je bil tisti,
ki jo je vrgel, sam znamenit gospod, a po vrhu Se
sorodnik grofa Goldrija, se je premislil, in storil je
to tem rajsi, ker je sam knez vstal, namrséil obrvi
in rekel:

»Ni dovoljeno, dvigniti to rokavico, ker tudi jaz
potrjujem, da je ta vitez povedal resnico.«

Ko je krizar to slidal, se je priklonil, potem pa
je rekel Zbisku:

»Ako te je volja, torej pes, za zaprto ograjo na
sekire.«

»Jaz sem te Ze tako prvi pozval,« je odgovoril
Zbisko.

»Bog daj zmago praviénostil« so zaklicali ma-
zovski vitezi.
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IV

Zaradi Zbiska so se vznemirjali na vsem dvoru
i vitezi i Zenske, ker so ga splosno ljubili, a sprico
Jurandovega pisma ni nihée dvomil, da je pravica
na krizarjevi strani. Na drugi strani so vedeli, da
je Rotgier eden izmed slavnejsih bratov v redu.
Oproda van Krist je raztrosil, morda nala3¢, med
mazovske plemice, da je njegov gospod, preden je
postal oboroZzen menih, zavzemal €astno mesto pri
krizarjih, a na to mesto so puséali le svetovnoslavne
viteze, take, ki so se Ze bojevali v Sveti dezeli ali
pa so se borili proti velikanom, zmajem ali mogoénim
carodejem. Ko so poslufali taka pripovedovanja, a
obenem tudi oSabna zagotovila, da se je njegov
gospod marsikdaj dvobojeval z mizerikordijo v eni,
a s sekiro ali mefem v drugi roki, so se Mazuri
vznemirjali in marsikdo je govoril: »Hej! Ako bi bil
tu Jurand, ta bi si znal pomagati z dvema tak¥nima,
zakaj njemu ni bil noben Nemec kos, toda mladenicu
gorje! Oni ga prekasa po modéi, letih in vaji.« Drugi
pa so obzalovali, da niso pobrali rokavice, in trdili,
da bi bili to nedvomno storili, ako bi ne bilo tiste
novice od Juranda... »Toda strah nas je bozje
sodbe ...« Ob priliki in zaradi medsebojne tolazbe
so tudi imenovali imena mazovskih in poljskih vi-
tezov sploh, ki so bodisi pri viteskih igrah, bodisi v
resnih dvobojih premagali mnogostevilne zapadne
viteze, predvsem ZaviSo iz Garbova, s katerim se
ni mogel meriti noben vitez v kri¢anskem svetu.
Toda bili so tudi taki, ki so imeli tudi do Zbiska
veliko zaupanje: »To ni nikak slabotneZ,« so pravili,
»in kakor smo slifali, je Nemcem nekoé¢ Ze poSteno
pobil betice na steptani zemlji.« Toda posebno so si
hrabrili srca zaradi junaStva Zbiskovega oprode, Ceha
Hlave, ki je dan pred dvobojem, ko je slifal van
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Krista, kako je pripovedoval o nezaslisanih Rotgie-
rovih zmagah, v svoji mladeniski vroc¢ekrvnosti zgra-
bil van Krista za brado, mu privzdignil glavo in
rekel: »Ako te ni sram lagati vpri¢o ljudi, poglej
kvisku, da te tudi Bog slisil« In drzal ga je tako
toliko €asa, kolikor potrebujes, da zmolii »oce nas«;
ko pa je bil prost, ga je zalel izpraSevati po rodu,
in ko je izvedel, da je plemenitas, ga je tudi pozval
na sekire.

Zaradi tega dejanja so se Mazuri potolazili in
iznova je marsikdo govoril: »Taka dva ne bosta oma-
hovala na bojiséu. Da bi le bila pravica in Bog na
njuni strani, ta dva kriZarska sina ne odneseta zdra-
vih kosti.« Toda ravno Rotgier je znal natrositi vsem
peska v o¢i, da so se mnogi vznemirjali, na kateri
strani je pravica — in sam knez je bil nemiren
zaradi tega.

Zato je zvecer pred bojem poklical Zbiska na
razgovor, pri katerem je bila navzoca samo knegi-
nja, in vprasal:

»Ali si preprican, da bo Bog s teboj? Kako ves,
da so oni ugrabili Danuio? Ali ti je Jurand to pravil?
Zakaj, glej, tu je Jurandovo pismo, pisava duhovnika
Kaleba, in njegov pecat, a v tem pismu pravi Jurand,
da ve, da storivei niso krizarji. Kaj ti je pravil?«

»Pravil je, da niso kriZarji.«

»Kako more§ torej tvegati Zivljenje in se pod-
vre¢i bozji sodbi?«

A Zbisko je umolknil, le nekaj ¢asa sta mu
drgetali eljusti in solze so se mu nabirale v oéeh.

»Jaz ne vem nié¢, milostljivi gospod,« je rekel.
»Odpotovala sva odtod skupaj z Jurandom in med
potjo sem mu priznal tisto o poroki. Takrat je zacel
ugovarjati, da utegne to biti Zalitev boZja, a ko sem
mu rekel, da je volja boZja, se je pomiril — in od-
pustil. Vso pot je govoril, da ni ugrabil Danuie nihée
drug kakor kriZarji; a potem sam ne vem, kaj se je
zgodilo! ... V Spihov je prisla ista Zenska, ki je
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prinesla zame nekak lek v lovski dvorec, a z njo
e en odposlanec. Zaprli so se z Jurandom in se
posvetovali. Kaj so govorili, tudi ne vem, le to, da
po onem razgovoru lastni sluzabniki niso mogli spo-
znati Juranda, zakaj bil je tak, kakor bi ga dvignili
iz groba. Povedal nam je: ,Ne krizarji’, toda Ber-
gova in vse ujetnike je spustil iz podzemlja, Bog ve
zakaj, sam pa je odsel brez oprode in sluge . .. Rekel
je, da gre k razbojnikom, da odkupi Danusko, a
meni je ukazal, naj ¢akam. No — cakal sem. Pa
pride iz S¢itna novica, da je Jurand pobil Nemce in
da je sam padel. O, milostljivi gospod! Ze me je
zacela zgati spihovska zemlja in skoraj sem zblaznel!
Posadil sem ljudi na konje, da bi se maséeval za
Jurandovo smrt, a o. Kaleb mi je rekel: ,Kastela ne
vzames, a vojne ne zacenjaj. Pojdi h knezu, morda
vedo tam kaj o Danuski® Torej sem prisel in sem
ravno naletel, kako je oni pes lajal o krizarski krivici
in Jurandovi blaznosti... Jaz, gospod, sem pobral
njegovo rokavico, ker sem ga bil Ze prej pozval, a
dasi ni¢ ne vem, vem pa vsaj to, da so krizarji pe-
klenski laznivei — brez sramu, brez ¢asti in vere!
Glejta, milostljiva gospa in gospod! Oni so zaklali
Furcija, pa so hoteli prevaliti ta zlo¢in na mojega
decka. Pri Bogu! Zaklali so ga kakor vola, a potem
so prisli k tebi, gospod, po maséevanje in plaéilo!
Kdo torej priseze, da niso lagali prav tako prej
pred Jurandom kakor sedaj pred teboj, o gospod? ...
Ne vem, ne vem, kje je Danuska, toda pozval sem
ga, zakaj cetudi izgubim Zivljenje, mi je ljuba smrt
kakor zivljenje brez moje ljubezni, brez moje naj-
drazje na vsem svetul«

Reksi si je strgal trak z glave, da so se mu usuli
lasje po ramenih. Zaril je prste vanje in zacel tezko
ihteti. Kneginja Ana Danuta, ki je bila sama za-
lostna zaradi DanuSine izgube, je sofuvstvovala z
njegovo bole¢ino, mu polozila roko na glavo in rekla:

»Bog naj ti pomaga, te potolazi in blagoslovil«

40



Vv

Knez ni nasprotoval dvoboju, ker ga po takrat-
nih obicajih tudi ni mogel prepreéiti. Dosegel je le
to, da je Rotgier napisal velikemu mojstru in Zigfridu
von Lowe pismo, da je sam prvi vrgel rokavico ma-
zovskim vitezom, zaradi ¢éesar se bo boril z mozem
Jurandove héere, ki ga je bil sicer Ze prej pozval.
Krizar je velikemu mojstru tudi razlozil, da se po-
stavi brez dovoljenja zato, ker gre za ¢ast reda in za
odvrnitev nesramnih sumnicenj, ki bi utegnila pri-
nesti sramoto, a jo je on, Rotgier, vedno pripravljen
odkupiti z lasino krvjo. Ta list je takoj odnesel na
mejo eden izmed vitezovih deckov, dalje pa ga je
odpravila v Malborg posta, ki so jo krizarji mnogo
let pred drugimi iznadli in uvedli v svojih dezZelah.

Medtem pa so na grajskem dvorii¢u steptali
sneg in ga posuli s pepelom, da bi se noge borilcev
ne pogrezale ali polzele po gladki povriini. V vsem
gradu je vladalo nenavadno vrvenje. Razburjenje se
je lotilo vitezov in dvorjank, da v noéi pred bitko
ni nihée spal. Pogovarjali so se med seboj, da se
bitka na konju s sulicami, a celo z meéi ¢esto konéa
z ranami, toda bitka peS in zlasti s strainimi seki-
rami da je vedno smrtna. Vsa srca so bila na Zbi-
§kovi strani, a ¢im bolj naklonjen je bil kdo njemu
ali Danudki, s tem veéjim nemirom se je spominjal,
kaj so trosili o slavi in spretnosti krizarjevi. Mnogo
zensk je prebilo noé v cerkvi, kjer se je tudi Zbisko
izpovedal ocetu ViSonjku in kjer je opravljal svojo
pokoro. Pravile so druga drugi, zro¢ na njegov skoraj
deiki obraz: »Saj je vendar Se decek!... Cemu
vendar polaga svojo mlado glavo pod nemsko se-
kiro?« In tem vneteje so molile za pomoé zanj. Toda
ko se je ob svitanju dvignil in je korakal skozi kapelo,
da si v izbi nadene oroZje, jim je nekako zrasel
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pogum, zakaj dasi sta bila Zbiskova glava in obraz
res Se deska, je bilo zato telo nad mero razvito in
krepko, da se jim je zdelo, da mu nihée ni kos in
da si bo znal pomagati tudi z najvec¢jim hrustom.

Bitka se je morala vrsiti na grajskem dvoriiéu,
ki ga je obkroZal hodnik.

Ko se je popolnoma zdanilo, sta dospela knez in
kneginja z otroki in zavzela prostor sredi med stebri,
odkoder se je najbolje videlo po vsem dvoriicu.
Okoli njih so sedli najviiji dvorjani, plemkinje in
vitezi. Napolnil se je zadnji koti¢ek hodnika: sluzin-
¢ad se je usidrala za nasipom, ki je nastal iz odki-
danega snega, nekateri so se naslonili na pomole,
drugi so splezali na streho. Tam so navadni ljudje
govorili med seboj: »Bog daj, da bi se noben izmed
nasih ne dall«

Dan je bil mrzel, vlaZen, toda jasen; po zraku
so se podile kavke, ki so zavzemale strehe in vrhove
trdnjav; ker jih je splailo nenavadno gibanje, so
plahutale s krili nad gradom. Vkljub mrazu so se
ljudje potili od razburjenja, a ko se je oglasila prva
tromba, naznanjajo¢ prihod dvobojevalcev, so zacela
vsa srca toléi kakor kladivo.

Vstopili so na nasprotnih straneh ograje in se
ustavili na konceh. Vsak gledalec je takrat utajil dih
v prsih, zakaj vsak je pomislil, da v kratkem poletita
dve dusi pred sodni stol bozji, a dve trupli ostaneta
na snegu. Usta in lica Zensk so pobledela in posinela
ob tej misli, o¢i moskih pa so bile zapicene v na-
sprotnika kakor v mavrico, zakaj vsakdo se je trudil,
da bi iz same postave in orozja uganil, na ¢igavo
stran se nmagne zmaga.

KriZzar je imel na sebi polo¥¢en oklep modri-
kaste barve, prav take nad- in dokolenke in prav
takino celado z dvignjenim vizirjem in sijajnim
pavjim ¢opom na grebenu. Zbisku je oklepal prsi,
boke in hrbet prekrasni milanski oklep, ki si ga je
bil svoj ¢as pridobil od Frigijeev. Na glavi je imel
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odprto ¢elado s krajcem brez peres, na nogah skornje
iz volovske koZe. Z levico sta dvigala 5¢ite z grbi:
na krizarjevem je bilo zgoraj 8ahovsko polje, spodaj
trije levi, stojeéi na zadnjih nogah, na Zbiskovem
»topa podkev«. V desnici sta drzala Siroko strasno
sekiro, nasajeno na zacrnelih hrastovih toporiicih,
daljsih kakor je roka odraslega moza. Tovarisila sta
jima oprodi: Hlava, ki ga je imenoval Zbitko Glovag,
in van Krist, oba v temnih oklepih, oba s sekiro in
scitom: van Krist je imel v grbu vejo bodidevja,.
Cehov grb je bil podoben Pomjanovemu s to razliko,
da je namesto sekire ti¢al v biéji glavi kratek meé,
do polovice pogreznjen v ocesu.

Tromba se je oglasila drugi¢, a po tretjem po-
ziva bi morali nasprotniki po dogovoru naskoé&iti
drug drugega. Loéil jih je sedaj nevelik, s sivim
pepelom posut prostor, nad tem prostorom je kro-
zila kakor zloves¢a ptica — smrt. A preden se je
oglasila tromba tretji¢, se je Rotgier priblizal k
stebrom, nad katerimi je sedela kneZja dvojica,
dvignil svojo z jeklom okovano glavo in se oglasil
8 tako krepkim glasom, da so ga slisali po vseh kotih
hodnika:

»Klicem za pri¢o Boga, tebe, dostojni gospod,
in vse viteze te deZele, da nisem kriv te krvi, ki se
bo prelila.«

Na te besede so se vnovié skréila srca, da je
bil kriZar tako svest sebe in svoje zmage. Toda
Zbisko, ki je imel preprosto duSo, se je obrnil k
svojemu Cehu in rekel:

»Smrdi mi ta krizarska hvala, ker bi se pridala
Sele po moji smrti, a ne, dokler Zivim. Ta bahaé
ima na glavi tudi pavji ¢op, jaz pa sem zaobljubil
najprej tri take fope, a potem fe toliko, kolikor
imam prstov na roki. Bog mi pomagajl«

»Gospod,« je vprasal Hlava, ko se je sklonil in
vzel v roko nekaj pepela s snegom, da bi se mu
toporiice ne izmuznilo iz rok, »morda me Kristus
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uslisi, da se kmalu izmuznem tej pruski golazni, ali
bom smel potem, ako Ze ne seé¢i po kriZarju, pa vsaj
zagnati mu toporiite med kolena in ga podreti na
tla?«

»Bog obvaril« je Zivo zaklical Zbisko, »osra-
motil bi mene in sebe!«

A medtem je zadonela tromba tretji¢c; oprodi
sta skocila drug proti drugemu Zivo in strastno,
viteza pa sta se blizala drug drugemu pocasneje in
resneje, kakor jima je pa¢ do prvega udarca na-
rekovala dostojnost in ¢ast.

Malokdo se je brigal za oprodi, toda tisti izku-
Seni mozje in sluzabniki, ki so zrli nanju, so takoj
razumeli, kakina okrutna premo¢ je na Hlavovi
strani. Nemec je sukal sekiro okorneje, a tudi gibi
njegovega Scita so bili pocasnejsi. Izpod 5éita so se
videle njegove daljse, a votle in manj proZne noge,
medtem ko so bile Cehove noge mogocne in so ticale
v tesni obutvi. Hlava se je tudi zagnal s tako silo,
da se je moral van Krist ze kar od prvega hipa dalje
umikati. Takoj so razumeli, da je eden izmed teh
nasprotnikov planil na drugega kakor burja, da ga
preganja, pritiska in bije kakor grom, drugi pa se,
¢uteé, da ga obletava smrt, le toliko brani, da bi se
¢im najdlje odtegnil temu groznemu trenotku. In
tako je bilo tudi v resnici. Ta bahaé, ki se je sploh
spustil v boj le takrat, ko ni bilo drugaée mogoce,
je spoznal, da so ga bahave in nepremisljene besede
speljale v boj s strasnim velikanom, ki bi moral pred
njim bezati kakor pred nesreco; ko je torej sedaj
spoznal, da bi ga utegnil vsak udarec pobiti na tla
kakor vola, mu je srce popolnoma upadlo. Pozabil
je, da ni dovolj, da odbija udarce s §¢itom, ampak
da jih mora tudi sam zadajati. Nad seboj je videl
bliske sekire in mislil, da je vsak udarec poslednji.
Nastavljajo¢ ¢it je nehote zatiskal oé¢i z obéutkom
strahu in dvoma, ali jih §e odpre. Redko je sam zadal
udarec, a brez upanja, da doseZe nasprotnika, 3¢it pa
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je dvigal vedno viSe nad glavo, le da bi jo 3e, Se
ubranil.

Naposled je zacel omahovati, a Ceh je tolkel po
njem vse krepkeje. In kakor pod kmetovo sekiro od
smrekovega hloda odletavajo velike treske, tako so
se tudi pod Cehovimi udarci zaéeli krusiti in odpadati
deli z oklepa nemskega oprode. Gornji rob i¢ita se
je upognil in je pokal, naramnik z desne rame je
zdrknil skupno s presekanim in okrvavljenim jer-
menom na zemljo. Van Kristu so se najezili lasje
na glavi — in lotil se ga je smrini strah. Udaril je
Se enkrat, dvakrat z vso silo po Cehovem &¢itu, Ko
pa je naposled videl, da spri¢o silne nasprotnikove
moci ni zanj nobene resitve ve¢ in da ga more resiti
le kaksno nenavadno nakljuéje, se je z vso teZo svo-
jega telesa in oroZja maglo vrgel Hlavi pod noge.

Oba sta padla in se spoprijela na tleh, se valjala
in preobraala po snegu. Toda Ceh se je kmalu
izkopal na vrh, Se za hip krotil obupne nasprotni-
kove gibe, naposled s kolenom pritisnil zelezni oklep,
ki mu je pokrival trebuh, in potegnil izza pasu
kratko, trioglato mizerikordijo.

»Prizanesi!« je zaSepetal tiho van Krist in dvignil
o¢i k Cehovim oéem.

Toda namesto odgovora se je Ceh razkoraéil
nad njim, da bi z rokami laze dosegel njegov vrat,
prerezal na celadi jermen pod brado, sunil nesrec-
neza dvakrat v grlo, mere¢ z ostrino navzdol proti
sredini prs.

Tu sta se van Kristovi zenici udrli v oéesni vo-
tlini, roke in noge so zacele otepati po snegu, kakor
bi ga hotele odistiti pepela, ¢ez hip pa se je iztegnil
— in nepremi¢no oblezal; le z rdeéo peno pokrite
ustnice so se Se kadile in krvavel je nenavadno
mocno. ..

A Ceh je vstal, obrisal ob Neméevo suknjo mi-
zerikordijo, potem je dvignil sekiro, se oprl nanjo in
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zaCel opazovati teZji in trdovratnejsi boj svojega
viteza z bratom Rotgierom.

Zapadni vitezi so bili Ze navajeni ugodnega in
razkosnega Zivljenja, medtem ko so graiéaki v Malo-
poljski in Velikopoljski, zlasti v Mazovju ziveli Se
sirovo in trdo, zaradi Cesar so tujeci in neprijatelji
obcudovali mo¢ njihovih teles in vztrajnost v pre-
nasanju vsakovrstnih naporov, bodisi trajnih bodisi
trenotnih. Pokazalo se je tudi sedaj, da Zbisko nié
manj ne prekasa krizarja po sili rok in nog, kakor
je prekasal njegov oproda van Krista, a pokazalo se
je prav tako, da v svoji mladosti zaostaja za njim
v vitedki spretnosti.

Za Zbigka je bilo nekam ugodno, da je izbral
boj s sekirami, ker je bila boriteljska umetnost s tem
orozjem nemogoca. Pri borjenju s kratkimi in dol-
gimi me¢i, pri katerem je bilo treba poznati udarce,
sunke in znati odbijati udarce, bi bil Nemec v znatni
premoci. Toda kakor je spoznal sam Zbisko, tako so
tudi drugi gledalci po gibih in drZanju §¢ita spoznali,
da imajo pred seboj izurjenega in groznega moza, ki
otividno ne nastopa prvi¢ v takem boju. Za vsakim
Zbiskovim udarcem je Rotgier podstavljal §¢it in ga
ob vsakem udarcu mahoma nekoliko umaknil, zato
je vsak, tudi najhujsi udarec izgubil svojo mo¢ in ni
mogel presekati, a tudi ne okrusiti gladke povrsine.
Zdaj se je umikal, zdaj napadal, a to tako mirno ali
tako naglo, da si komaj ujel z oémi njegove gibe.
Knez se je zbal za Zbiska, a obrazi moZ so se zmra-
¢ili, ker se jim je zdelo, da se Nemec nekako nalasé
igra z nasprotnikom. Véasih ni niti podstavljal 5éita,
toda v trenotku, ko je Zbisko udarjal, se je zasukal
v polobratu v stran, da je ostrina sekire presekala
prazen zrak. To je bilo najstraineje, ker bi Zhbisko
pri tem lahko izgubil ravnotezje in padel, a takrat
bi bil neizogibno izgubljen. Ko je to videl Ceh, ki
je stal ob pobitem Kristu, ga je tudi zacelo skrbeti
in si je govoril v dusi: »Za Boga, ako gospod pade,
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sunem s sekiro Nemca med lopatici, da se tudi on
zvali.«

Vendar Zbisko ni padel; ker je imel v nogah
silno mo¢ in ker jih je Siroko razstavljal, je lahko
na vsaki vzdrzal vso teZo telesa in udarca.

Rotgier je to takoj zapazil in gledalei so se
motili, misle¢, da podcenjuje nasprotnika. Nasprot-
no; po prvih udarcih, ko mu je roka navzlic temu,
da se je spretno umikal, pod §¢itom kar odrevenela,
se je prepric¢al, da ga ¢éaka pri tem mladeniéu tezko
delo, in ¢e ga ne zvali z dobrim domislekom na tla,
utegne biti borba dolga in nevarna. Racunal je, da
Zbisko po udarcih v zrak telebne v sneg, a ko se to
ni zgodilo, se je zafel kar vznemirjati. Izpod jekle-
nega krajca je videl stisnjeni nosnici in usta nasprot-
nika, a vcasih bliskajoce se o¢i in govoril je sam pri
sebi, da ga mora njegova togota zapeljati, da se
spozabi, izgubi glave in da bo v svoji zaslepljenosti
bolj mislil na zadajanje udarcev kakor na obrambo.
Toda zmotil se je tudi v tem. Zbisko se ni znal umi-
kati pred udarci s polobratom, a ni pozabil na §cit
in, dvigajo¢ sekiro, se ni odslanjal veé, kakor je bilo
potreba. O¢ividno se je njegova pozornost podvojila;
a ko je spoznal nasprotnikovo izurjenost in izkuinjo,
ne le da se ni spozabil, marveé se je zbral, postal
opreznejii in v njegovih mahljajih je bila nekaka
preudarnost, ki jo more kazati le hladnokrvnost, a
ne vroca strast.

Rotgier, ki se je bil udelezil nemalo vojn in
se bil v grucah ali v dvoboju, je vedel iz izkuinje,
da so ljudje kakor ptice roparice rojeni za boj in
obdarovani od narave, da nekako uganejo vse to, do
cesar prihajajo drugi po dolgoletnih vajah, in je takoj
spoznal, da ima opravka s takim ¢lovekom. Po prvih
udarcih je spoznal, da ti¢i v tem mladeni¢u nekaj
takega, kar je v jastrebu, ki vidi v nasprotniku le
svoj plen in ne misli na ni¢ drugega, kakor da ga
zgrabi s svojimi kremplji. Vkljub svoji moéi je vendar
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opazil, da ne doseza Zbiska, in ¢e se izérpa prej,
preden se mu posreci zadati usodni udarec, utegne
biti boj s tem strainim, ¢etudi manj izkuSenim mla-
deni¢em, zanj poguben. V tej misli je sklenil, da se
bo boril s ¢&m najmanjSim naporom, potegnil je k
sebi §¢it, ni preve¢ napadal, a se tudi ni preveé
umikal, omejil je gibe, zbral vso mo¢ svoje duie in
telesa za odloéilni udarec in ¢akal pravega trenotka.

Kruti boj se je vlekel nad navadno mero. Na
kriznih hodnikih je vladala smrtna tiSina. Slial si le
vcéasih zvenketajoce, a véasih gluhe udarce ostrin in
hrbtii¢ sekir ob s¢ite. Ne kneZjemu paru ne vitezom
ne dvorjankam niso bili tuji taki prizori, a vendar je
neko strahu podobno ¢uvstvo kakor s kleiéami sti-
skalo srca vsem. Razumeli so, da tu ne gre za to, da
pokazeta svojo silo, spretnost, junastvo, marveé¢ da
je v tem boju bil veéji srd, veéji obup, veéje in ne-
izprosnejse sovrastvo, globlje sovrastvo. Na eni strani
strasne krivice, ljubezen in brezmejna Zalost, a na
drugi ¢ast veega reda in globoko sovrastvo — to
vse se je borilo tu za sodbo bozZjo.

Medtem se je e zjasnilo zimsko bledo jutro,
pretrgala se je siva zavesa megle in solnéni Zarek je
osvetlil modrikasti krizarjev oklep in srebrnato mi-
lansko Zbiskovo oprave. V kapelici je zazvonilo k
sluzbi boZji, a z odmevom zvonov so se zopet raz-
priile z grajskih streh jate kavk, loputajoéih s pe-
rutnicami in presunljivo vrei¢ecih, kakor bi se ve-
selile, vide¢ kri in truplo onega, ki je Ze nepremiéno
lezal na snegu. Rotgier je med bojem nekajkrat vrgel
pogled nanj in naenkrat se je ¢util strano osamlje-
nega. Vse o¢i, ki so zrle nanj, so bile o¢i sovraznikov.
Vse molitve, Zelje in tihe zaobljube, ki so jih delale
Zenske, so bile na Zbiskovi strani. Vkljub temu, da
je bil krizar popolnoma preprican, da se Zbiskov
oproda ne vrze nanj od zadaj in se ga izdajalsko ne
dotakne, sta navzoénost in bliZina te grozne postave
nehoté v njem vzbujala tak nemir, kakrinega obéuti

48



clovek ob pogledu na volka, medveda ali tura, od
katerega ga ne lo¢i omreZje. In tega Cuvstva se ni
mogel otresti, tem manj, ker se je Ceh, hote¢ slediti
boju, premikal in menjal mesto, stopal borilcema ob
stran, zdaj odzadaj, zdaj odspredaj, povesajoé pri
tem glavo in mu zloveife zroé skozi odprtine v ze-
leznem vizirju, a véasih nehote dvigajo¢ okrvavljeno
ostrino.

Naposled se je lotevala krizarja utrujenost. Za-
poredoma je zadal dva kratka, toda straina udarca,
mere¢ na desno Zbiskovo ramo, toda ta ju je odbil
s tako mocjo, da se je toporisie zganilo v Rotgierovi
dlani, sam pa se je moral naglo umakniti, da ni
padel. In od tega Casa se je vsevdilj umikal. Konéno
se ni izcrpala le njegova moé&, ampak tudi hladno-
krvnost in potrpezljivost. Iz prsi gledalcev se je ob
pogledu na njegovo umikanje izvilo nekaj vzklikov
zmagoslavja, kar je vzbudilo v njem jezo in obup.
Udarei s sekiro so bili vse pogostejsi. Pot je lil obema
borilcema s ¢Cela, a skozi stisnjene zobe jima je
uhajalo hropece dihanje. Gledalei niso bili veé mirni
in vsak ¢as so se oglasali zdaj moski, zdaj Zenski
glasovi: »Bij! Po njem! ... Sodba boZja, kazen boZja!
Bog ti pomagaj!« Knez je nekolikokrat zamahnil z
roko, da bi jih pomiril, a jih ni mogel zadrzati. Nemir
je bil vedno glasnejsi, ker so tu pa tam zaleli na
hodnikih jokati otroci, ihteé Zenski glas pa je za-
klical:

»Za Danusko, Zbisko! Za Danugko!«

Saj Zbisko je vedel, da gre za Danusko. Bil je
preprican, da je tudi ta kriZar pomagal pri njenem
ugrabljenju, in boreé se z njim se je boril za njej
storjeno krivico. Toda kot mlad in bojaZeljen moz v
bitki ni mislil na ni¢ drugega kakor na boj. Namah
pa ga je ta vzklik spomnil njene izgube in nesrede.
Ljubezen, Zalost in maséevanje so mu vlili ognja v
srce. Srce se je stisnilo v njem od vzbujene boleéine
in zgrabil ga je naravnost bojni bes. Njegovih stras-
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nih, viharju podobnih udarcev krizar ni mogel vec
uloviti, kaj Sele vzdrzati. Zbisko je udaril s svojim
ob krizarjev 5¢it s tako nadélovesko mocjo, da je
Nemecu roka namah odrevenela in se brez moci po-
vesila. Ta se je umaknil v presenecenju in strahu
in se sklonil nazaj, a v tem hipu se je zabliskala
pred njegovimi o¢émi sekira in ostrina je padla kakor
strela na njegovo desno ramo.

Gledalcem je dospel na usesa le presunljiv krik:
»Jezus!...« Potem se je Rotgier umaknil Se za
korak in telebnil vznak na zemljo.

Takoj je zagrmelo in se zarojilo po hodnikih
kakor v éebelnjaku, ko se od solnca ogrete cebele
zacno gibati in Sumeti. Vitezi so kar v grucah drevili
po stopnicah, sluzinéad je preskakovala snezni nasip,
da si ogleda trupli. Povsod so se razlegali kriki:
»Glejte, sodba bozja!... Ima Jurand svojega dediéa!
Slava in hvala mu! Ta ti zna sukati sekiro!« Drugi
pa so klicali: »Glejte in ¢udite se! Sam Jurand ne bi
bil mogel bolje usekati!« Pa se je zbrala cela gruca
radovednezev okoli Rotgierovega trupla, on pa je
lezal na hrbtu z obrazom belim kakor sneg, s Siroko
odprtimi usti in s krvavo roko, tako strasno odsekano
od vratu do pazduhe, da se je komaj drzala na ne-
koliko misicah. In zopet so govorili nekateri: »Glejte,
bil je ziv in v svojem napuhu hodil po zemlji, a
sedaj ti niti s prstom ne gane!« A tako govoreé so
nekateri obéudovali njegovo postavo, ker je na bo-
jis'Eu zavzemal velik prostor in se je zdel po smrti
§e ogrommejsi, drugi pa njegov pavji cop, ki se je
¢udovito 1zprcm1n]al na snegu, a tretji njegovo bojno
opravo, ki so jo cenili za dobro vas. Toda Ceh Hlava
se je pravkar priblizal z dvema Zbiskovima sluzab.
nikoma, da bi jo slekel z mrtveca, zato so radoved-
nezi obkolili Zbiska, slaveé in povzdigajo¢ ga do
nebes, ker so po vsej pravici bili mnenja, da pade
njegova slava na vse mazovske in poljske viteze.
Odvzeli so mu &éit in sekiro, da bi se odpoéil, a
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Mrokota iz MocaZeva mu je odpel tudi éelado, spo-
tene lase pa mu je pokril s Cepico iz Skrlatnega
sukna. Zbisko je stal kakor oslepljen, tezko sopeé,
z neugaslim ognjem v oéeh, z obrazom bledim od
napora in besnosti, tresoé se nekoliko od razburjenja
in utrujenosti. Toda prijeli so ga pod pazduho in
ga odvedli h knezjemu paru, ki ga je ¢akal v zakur-
jeni sobi pri kaminu. Tam je Zbisko pokleknil pred
oba, a ko ga je oce Visonjek prekrizal in zmolil veéni
mir za dudi umrlih, je knez objel mladega viteza
in rekel:

»Bog najvi§ji je razsodil med vama in vodil tvojo
roko, za to naj bo blagoslovljeno Njegovo ime!
Amen!«

Potem se je obrnil k vitezu de Lorsu in k drugim
ter dodal:

»Tebe, tuji vitez, in vse vas navzoce klicem za
price za to, kar tudi sam izpricam, kako sta se
dvobojevala po pravu in obiéaju, a kakor se povsod
boZje sodbe vrié, tako se je tudi ta vrsila po vitesko
in po bozji postavi.«

Na to so vsi navzoéi domaci bojevniki vzklik-
nili soglasno, in ko so e gospodu de LorSu raztol-
macili knezove besede, je vstal in izjavil, da bo ne
samo prical, kako se je vse izvriilo po vitesko in po
bozji postavi, temveé da bo on, de Lor3, vsakogar,
ki bi si v Malborgu ali na kakem drugem dvoru
drznil dvomiti o tem, pri priéi pozval na boj za ograjo
pes ali na konju, pa bodisi navadnega viteza ali
velikana in ¢arodeja, ki bi samega Merlina presegal
po ¢arodejni moéi.

A medtem je kneginja Ana Danuta v trenotku,
ko ji je Zbitko objel nogi, govorila, sklanjaje se k
njemu:

»Cemu se vendar ne veselit? Veseli se in hvali
Boga, zakaj &e te je Bog v svojem usmiljenju refil iz
te nadloge, te tudi dalje ne zapusti in te pripelje
k sreci.«
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A Zbisko je odgovoril:

»Kako naj se veselim, milostljiva gospa? Bog
mi je dal zmago nad kriZarjem, toda Danuske ni,
kakor je ni bilo prej — in nié¢ bliZe ji nisem kakor
prej.«

»Najhujsi sovrazniki Danfeld, Gotfrid in Rotgier
ne zive veé,« je odgovorila kneginja, »a o Zigfridu
pravijo, da je pravi¢nejsi od onih, dasi je krut. Slavi
bozje usmiljenje tudi za to! A gospod de Lors je
tudi govoril, da pojde takoj v Malborg, ako krizar
pade, in se pri velikem mojstru zavzame za Danusko.
Menda se ne bodo upali upirati velikemu mojstru.«

»Bog daj zdravja gospodu de Loriu,« je rekel
Zbisko, »a tudi jaz pojdem z njim v Malborg.«

A kneginja se je prestrasila teh besed, kakor ée
bi bil Zbisko rekel, da pojde neoboroien med vol-
kove, ki so se pozimi v jatah zbirali v globokih ma-
zovskih gozdovih.

»Cemu?« je vzkliknila. »V gotovo pogubo?
Takoj po dvoboju ti ne pomore ne de Lors ne pisma,
ki jih je pisal Rotgier pred bojem. Ne resis nikogar,
a sebe pogubis.«

Toda mladi moZ je vstal, prekrizal roki in rekel:

»Tako mi Bog pomagaj, da pojdem v Malborg
in, ¢e treba, tudi za morje. Blagoslovi me, o Krist,
kakor jo bom iskal do zadnjega diha in ne prene-
ham, dokler ne poginem. LaZe je zame, biti Nemce
in se boriti v oklepu, kakor siroti je¢ati v podzemlju.
O laze, laze!l«

In to je govoril, kakor sicer vedno, kadar se je
spomnil Danuse, v takem zanosu, v taki boleéini,
da so se mu vcasih trgale besede, kakor bi ga kdo
stiskal za grlo. Kneginja je spoznala, da bi ga bilo
zaman zadrZevati, a kdor bi ga hotel zadrzati, bi
ga moral ukovati in vreéi v podzemlje.

Vendar Zbisko ni mogel takoj odpotovati. Ta-
kratni vitez je smel prezirati vsakrSno oviro, a ni
smel prelomiti viteskega obicaja, ki mu je nalagal,
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da mora zmagovalec v dvoboju vztrajati na bojis¢u
ves dan do prihodnje polno&i, a to zato, da pokaze,
da je obvladal bojisée ter da je pripravljen na nov
boj, ako bi ga hotel kak premaganéev sorodnik ali
prijatelj ponovno izzvati. Ta obicaj so spostovale
cele vojske ter so s tem marsikdaj izgubile koristi,
ki bi jih prinesla naglica po zmagi. Zbisko ni niti
poizkusil, da bi se izognil temu neusmiljenemu pravu;
pokrepcal se je nekoliko, potem pa si nadel zopet
bojno opravo in vztrajal do polnoéi ma grajskem
dvorii¢u pod zastrtim zimskim nebom, éakajoé na
nasprotnika, ki ni mogel priti od nikoder.

Sele o polnoéi, ko so glasniki z glasom tromb
konéno razglasili njegove zmago, ga je Nikolaj iz
Dlugolasa pozval ma vecerjo, a potem na posveto-
vanje h knezu.
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VI

Knez je prvi povzel besedo pri posvetovanju in
govoril takole:

»To je nesrefa, da nimamo nobenega pisma in
nobenega dokaza proti komturjem. Zakaj dasi se
nam zdi na$ sum upravi¢en in jaz sam mislim, da so
Jurandovo héer ugrabili oni in nihée drug, kaj nam
to pomaga? Oni zanikajo. A ¢e zahteva veliki mojster
kak dokaz, kaj naj mu pokazemo? Da! Saj Se celo
Jurandov list pri¢a zanje.«

Tu se je obrnil k Zbisku:

»Ti pravis, da so ta list izsilili od njega z groz-
njo. Morda in gotovo je tako, zakaj ¢e bi bila
pravica na njihovi strani, bi ti Bog ne bil pomagal
proti Rotgieru. Toda ako so izsilili enega, bi mogli
izsiliti tudi dva. Morda imajo tudi oni od Juranda
dokaz, da niso krivi ugrabljenja nesreéne deklice. A
v tem primeru ga pokaZejo mojstru — in kaj potem?«

»Saj so sami priznali, milostljivi gospod, da so
Danusko baje odvzeli razbojnikom in da jo imajo.«

»To vem. Toda sedaj pravijo, da so se zmotili
in da je to druga deklica, a najboljsi dokaz je, da je
sam Jurand ni priznal.«

»Seveda ne, ker so mu pokazali drugo, zaradi
cesar so ga razjezili.«

»Gotovo je bilo tako, toda lahko povedo, da so
to samo nasi domisleki.«

»Njihove lazi so kakor gozd,« je rekel Nikolaj
z Dlugolasa. »Od kraja se Se nekaj vidi, toda ¢im
globlje gres, tem ve&ja go¥cava, da zablodi3 in popol-
noma zgubi¥ pot.«

Potem je ponovil svoje besede po nemsko go-
spodu de Loriu, ki je rekel:

»Veliki mojster sam je boljsi od njih, a tudi
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njegov brat, ki ima sicer oSabno duso, ¢uti kakor
pravi vitez.«

»Da,« je odgovoril Nikolaj. »Mojster je cloveski.
Toda ne zna krotiti ne komturjev ne kapitlja in ne
zna prepreéiti, da ne bi vse v redu stalo na ¢loveskih
krivicah, vendar tega ne vidi rad. Pojdite, pojdite,
vitez de Lor3, in povejte mu, kaj se je zgodilo. Pred
tujei jih je bolj sram kakor pred nami, da ne bi na
tujih dvorih pripovedovali o njih izdajstvih in ne-
¢astnih dejanjih. A ¢e vas mojster povprasa po
vzrokih, tedaj mu recite takole: ,Poznati pravico je
bozja stvar, a ¢loveska iskati jo; ako hoces, gospod,
dokazov, si jih poii¢i: daj preiskati gradove, izprasaj
ljudi, dovoli, da iS¢emo mi, ker to je glupost in
bajka, da so siroto ugrabili gozdni razbojniki.‘«

»Glupost in bajka,« je ponovil de Lors.

»Ker razbojniki ne bi dvignili roke ne na knezji
dvorec ne na Jurandovega otroka. A ¢e bi jo na-
posled tudi ugrabili, bi se to zgodilo zaradi odkupa
in bi sami sporocili, da jo imajo.«

»To vse povem,« je rekel Lotarinzan, »in de
Bergova tudi poiiéem. Midva sva iz iste dezele, a
dasi ga ne poznam, pravijo, da je tudi on sorodnik
grofa Goldrija. Bil je v Séitnu, naj torej mojstru
pove, kaj je videl.«

Zbisko je nekoliko besed razumel, a cesar ni
razumel, mu je raztolmacil Nikolaj; zato je objel
gospoda de Lor3a in ga pritisnil na prsi, da je vitez
kar zastokal.

Knez pa je rekel Zbisku:

»Ti torej hotes na vsak nacin potovati?«

»Da, milostljivi gospod. Kaj naj sicer storim?
Hotel bi vzeti S¢itno, ¢e bi ga moral gristi z zobmi,
toda kako naj zaénem vojno brez dovoljenja?«

»Kdor bi zatel vojno brez dovoljenja, bi to
obzaloval pod krvnikovim meéem,« je rekel knez.

»Pravica za pravico,« je odgovoril Zbisko. »Da!
Potem sem hotel izzvati vse, ki so bili v S¢itnu, toda
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ljudje so povedali, da jih je Jurand poklal kakor
vole, in nisem vedel, kdo je Ziv, kdo mrtev ... Zakaj
kakor mi Bog pomagaj in sv. Kriz, jaz Juranda ne
zapustim do zadnjega dihal«

»To si poiteno povedal in mi ugajas,« je rekel
Nikolaj iz Dlugolasa. »A da nisi sam letel v Séitno,
kaZe, da ima3 pamet, sicer pa bi se bil domislil, da
oni tam ne drie ne Juranda ne njegove hcerke,
marvec so ju odpeljali na kak drug grad. Bog te je
nagradil z Rotgierom, ker si prifel semkaj.«

»No dal!« je rekel knez, »kakor smo slisali od
Rotgiera, Zivi od onih Stirih samo Se stari Zigfrid,
druge pa je Bog Ze kaznoval po tvoji in po Jurandovi
roki. Zigfrid je manjii lopov kakor oni, a morda
najvedji okrutnez. Slabo je, da sta Jurand in Danuga
v njegovih rokah, zato ju je treba hitro resiti. Da
se tudi tebi me prigodi kaj hudega, ti dam list za
velikega mojstra. Zapomni si dobro in razumi, da ne
potujes kot poslanec, marveé kot glasnik, a jaz
napiSem mojstru tole: Ker so se svoj ¢as dotaknili
nase osebe, potomea svojih dobrotnikov, je kaj ver-
jetno, da so ugrabili tudi Jurandovo héer, zlasti ker
so besni na Juranda. Prosim torej, naj veliki mojster
ukaZe, naj jo pridno ii¢ejo, in ée hocejo moje na-
klonjenosti, naj mi jo takoj izroée.«

Ko je Zbisko to slisal, se je vrgel knezu pred
noge, mu objel kolena in zacel govoriti:

»A Jurand! Milostljivi gospod! A Jurand! Po-
stavite se tudi zanj! Ako ima smrtne rane, naj umre
vsaj na svojem in pri svojih prednikih!«

»Juranda nisem pozabill« je rekel ljubeznivo
knez. »Mojster naj poilje dva sodnika, jaz pa tudi
dva, ki naj dejanja komturjev in Jurandova razsodijo
po pravu viteske Casti. A ti naj si izberé fe enega,
ki naj jim bo glava; in kar sklenejo vsi, tako naj
se zgodi.«

S tem se je posvetovanje konéalo; nato se je
Zbisko poslovil od kneza, ker so se odpravili koj na

56



pot. Toda pred odhodom je e Nikolaj iz Dlugolasa,
ki je bil izkuSen moZ in je dobro poznal kriZarje,
poklical Zbiska na stran in ga vprasal:

»Mar mislis vzeti onega decka Ceha s seboj med
Nemce?«

»Gotovo, da me ne zapusti. Kako mislite?«

»Ker mi ga je Zal. To ti je izboren decko, a
poslusaj, kaj ti povem: ti se vrnes iz Malborga z
zdravo glavo, izvzemsi da naletis v dvoboju na bolj-
Sega, toda njegova poguba je gotova.«

»Zakaj?«

»Ker so ga ti pasji bratje obsodili, da je on
pobil de Fursija. Morali so tudi mojstru pisati o
njegovi smrti in so tudi gotovo pisali, da je Ceh
prelil ono kri. Tega mu v Malborgu ne odpusté. Caka
ga sodba in masievanje, zakaj kako bo mogoce pre-
pri¢ati mojstra o njegovi nedolznosti? Vrh tega je
on strl tudi roko Danfeldu, ki je bil sorodnik veli-
kega bolni¢arja. Skoda zanj, a ponavljam ti, ako
pojde, pojde po gotovo smrt.«

»Ne pojde po smrt, ker ga pustim v Spihovu.«

Toda prislo je drugace, ker so nastopili vzroki,
zaradi katerih Ceh ni ostal v Spihovu. Zbisko in de
Lors sta s svojima spremstvoma odsla drugi dan.
De Lors, ki ga je duhovnik ViSonjek razvezal obljub
Ulriki de Elner, je jezdil sreéno in ves zatopljen v
mislih na lepoto Jagienke iz Dlugolasa, a moléec.
Zbisko pa se ni mogel z njim razgovarjati o Danusi
ze zaradi tega ne, ker se nista med seboj razumela,
zato se je razgovarjal s Hlavo, ki dotlej ni nié vedel
o poslu pri kriZarjih.

»Gremo v Malborg,« je rekel, »a kdaj se vrnem,
to je v boZji moéi... Morda kmalu, morda spomladi,
morda ¢ez leto dni, morda sploh ne, razumes?«

»Razumem. Vada milost gotovo potuje tudi za-
radi tega, da izzove tamkajinje viteze. In slava Bogu,
da je pri vsakem vitezu tudi oproda.«

»Ne,« je odgovoril Zbisko. »Ne grem zaradi
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tega, da jih pozovem, razen Ce bi bilo treba, ti pa
sploh ne pojdes, marveé ostanes doma, v Spihovu.«

»Jaz sem prisegel, da ne zapustim vaSe milosti:
prisegel sem na kriz in na ¢ast. A ¢e bi vaSo milost
zadela kaka nesreca, kako bi se upal prikazati pred
o¢i moje gospé v Zgozelicah! Prisegel sem ji, gospod,
torej usmilite se me, da me ne bo sram pred njo.«

»Ali ji nisi tudi prisegel, da mi bo3 poslusen?«
je vprasal Zbisko.

»Kako ne! V vsem, samo ne v tem, da pojdem
proé¢. Ako me vasa milost spodi, pojdem oddalec¢ za
vami, da bom v potrebi pri rokah.«

»Jaz te ne podim in te ne spodim,« je odgovoril
Zbisko, »toda bilo bi pravo suZenjstvo, ¢e bi te ne
mogel kam poslati, éetudi na najdaljSo pot, ali pa
Ze bi ne mogel biti brez tebe vsaj en dan. Saj vendar
ne bof stal nad menoj neprestano kakor rabelj nad
dobro duSo! A kako mi pomorei v bitki? Ni¢ ne
re¢em na vojni, ker na vojni se ljudje bijejo v grucah,
a v poedinem boju se ne bo3 boril zame. Ako bi bil
Rotgier moénejsii od mene, bi ne bila njegova bojna
oprava na nafem vozu, ampak moja na njegovem.
Pri tem pa vedi, da bi bilo zame s teboj tam huje
in da me lahko spravi§ v nevarnost.«

»Kako to, vasa milost?«

In Zbisko mu je zaéel praviti, kaj je sliSal od
Nikolaja iz Dlugolasa, da so komturji, ki niso mogli
priznati, da so sami umorili de Fursija, obsodili njega
in se bodo maZ¢evali nad njim.

»A Ce te ugrabijo,« je rekel naposled, »te vendar
ne pustim tem psom v Zrelu, zaradi €esar lahko tudi
sam izgubim glavo.«

Ceh je osupnil, ko je slidal te besede, ker je
¢util v njih resnico; vendar si je Ze prizadeval, da
bi se stvar iztekla po njegovi volji.

»Saj vendar ni veé na svetu onih, ki so me videli,
ker nekatere je, kakor pravijo, pobil stari gospod
iz Spihova, a Rotgiera vada milost.«
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»Videli so te decki, ki so §li oddale¢ za njimi,
in Zivi Se oni stari krizar, ki sedi sedaj gotovo v
Malborgu, a ée ga ni tam, pride, ker ga pozove, ako
Bog da, veliki mojster.«

Na te besede ni bilo nobenega odgovora, zato
sta jezdila molée do Spihova. Tam sta na3la vse po-
polnoma pripravljene na vojno, ker je stari Tolima
pri¢akoval, da udarijo ali kriZarji na gradié, ali pa
jih odvede Zbisko po svoji vrnitvi na pomo¢ staremu
gospodu. StraZe so bile postavljene povsod na pre-
hodih preko moévirij in v samem gradu. Kmetje so
bili oboroZzeni, ker jim vojna ni bila nié novega; zato
so Zeljno ¢akali Nemcev, ker so se nadejali bogatega
plena. V gradu je sprejel Zbiska in de Lorsa du-
hovnik Kaleb in mu takoj po vecerji pokazal per-
gament z Jurandovim peéatom, na katerem je lastno-
ro¢no napisal poslednjo voljo viteza iz Spihova.

»Narekoval mi jo je,« je rekel, »v oni noéi, ko
je krenil proti Séitnu. No — in se ni nadejal, da se
vrne.«

»Zakaj pa niste nic¢esar povedali?«

»Nisem povedal nicesar, ker mi je pod spovedno
skrivnostjo povedal, kaj misli storiti. Bog mu daj
vetni pokoj in vefna lué naj mu sveti.. .«

»Ne molite zanj molitev za umrle. Se je Ziv.
To vem iz besed krizarja Rotgiera, ki sem se dvobo-
jeval z njim na kneZjem dvoru. Bila je med nama
sodba boZja in pobil sem ga.«

»Se tem manj se Jurand vrne... Resi ga samo
moé bozja!.. .«

»S tem vitezom grem, da ga iztrgam iz njih rok.«

»Vidi se, da ne pozna$ krizarskih rok; jaz jih
poznam, ker sem bil petnajst let duhovnik v njihovi
dezeli, preden me je Jurand poklical v Spihov. Edino
Bog more resiti Juranda.«

»In more tudi nam pomagati.«

»Amen!«
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Potem je razgrnil dokument in ga zadel brati.
Jurand je zapisal vso svojo zemljo in ves imetek
Danusi in njenemu potomstvu, ako pa umre brez
potomstva, njenemu mozu, Zbisku iz Bogdanjca. Na
koncu je priporocil to svojo poslednjo voljo knez-
jemu varstvu, »ako bi kaj ne bilo po pravu, naj
knezja milost izpremeni po pravu«. Ta konec je bil
pripisan zaradi tega, ker je duhovnik Kaleb poznal
le kanoni¢no pravo, a Jurand, ki ga je vedno za-
nimala le vojna, samo vitesko. Duhovnik ga je pre-
bral Zbisku, potem pa vsem starej§im ljudem spi-
hovske posadke, ki so takoj priznali mladega viteza
za graicaka in mu prisegli posluinost.

Mislili so tudi, da jih Zbisko takoj odpelje na
pomo¢ staremu gospodu, in so se veselili, ker so jim
v prsih tolkla trda srca in so hrepeneli po vojni,
vdani Jurandu. Torej jih je obsla velika Zalost, ko so
izvedeli, da ostanejo doma in da gospod odrine le
z majhnim spremstvom v Malborg, in sicer ne na
vojno, ampak da se pritozi. To njihovo Zalost je
delil tudi Ceh Glovaé, dasi se je na drugi strani
veselil, ker se je Zbiskovo premoZenje tako znatno
pomnozilo.

»Hej! Kdo se bo bolj veselil kakor stari gospod
iz Bogdanjca!l« je rekel. »A ta bi tudi znal tu gospo-
dariti! Kaj je pa¢ Bogdanjec v primeri s to graiéino!«

A 7bisko je v tem hipu namah zahrepenel po
svojem stricu kakor ¢esto, zlasti v muénih in tezkih
polozajih Zivljenja; zato se je obrnil k oprodi in
rekel brez pomisleka:

»Kaj bi tu praznoval! Pojdi v Bogdanjec in
odnesi pismo!«

»Ako ne morem potovati z vaso milostjo, grem
z najvecjim veseljem!« je veselo odgovoril deéko.

»Pokli¢i mi duhovnika Kaleba, naj napise, kakor
je treba, vse, kar se je tu dogodilo, a stricu preéita
pismo Zupnik iz K3eine, ali pa tudi opat, e je v
Zgozelicah.«
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Toda po teh besedah se je udaril po mladih
bréicah in dodal, kakor bi govoril sam sebi:

»Ba! Opat!.. .«

In takoj mu je stopila pred oéi Jagienka —
modrooka, temnolasa, vitka kakor koSuta, a s sol-
zami na trepalnicah. Postalo mu je tesno, pa si je
nekaj tasa drgnil ¢elo z roko, a naposled rekel:

»Tezko ti bo, dekle, a ne bo ti huje kakor menil«

Medtem je prisel duhovnik Kaleb in je takoj
zacel pisati. Zbisko mu je obSirno narekoval vse, kaj
se je dogodilo od onega hipa, ko je prisel v lovski
dvorec. Ni¢ ni zatajil, ker je vedel, da bo staremu
Matku zelo vie¢, ¢e bo dobro pouéen o vsej zadevi.
Bogdanjca zares ni niti primerjati s Spihovim, ki je
obsirno in bogato posestvo, a Zbitko je vedel, da je
§lo Matku mnogo za take stvari.

Ko pa je bilo pismo po dolgem trudu napisano
in zapecateno, je Zbisko zopet poklical decka in mu
izro¢il pismo, rekoé:

»Morda se vrnes s stricem semkaj, kar bi me
zelo razveselilo.«

Toda Ceh je bil tudi nekako v zadregi; obotav-
ljal se je, se prestopal z noge na nogo in ni odsel,
dokler se mladi vitez ni oglasil:

»Ako imas Se kaj na srcu, povejl«

»Hotel bi, vasa milost...« je odgovoril Ceh,
»hotel bi, no, e vprasati, kako naj govorim onim
ljudem?«

»Katerim ljudem?«

»Ne ravno v Bogdanjcu, temve¢ v okolici...
Ker bodo gotovo hoteli kaj izvedetil«

Nato ga je Zbisko, ki je sklenil, da ne bo veé
nic¢esar skrival, bistro pogledal in rekel:

»Tebi ne gre za ljudi, ampak le za Jagienko iz
Zgozelic.«

A Ceh je zardel, potem pobledel in rekel:

»Da, zanjo, gospod.«
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»Kako pa ves, ali se ni ze poroéila s Ctanom iz
Rogova ali z Volkom iz BZozove?«

»Gospodiéna se ni poro¢ila z nikomer,« je od-
loéno odgovoril oproda.

»Lahko ji je opat ukazal.«

»Opat uboga gospodi¢no, a ne ona njega.«

»Kaj hoces torej? Povej resnico njej, kakor
vsem drugim ljudem.«

Ceh se je priklonil in od3el nekoliko nejevoljen.

»Bog daj,« je govoril sam pri sebi, misle¢ na
Zbiska, »da bi te pozabila. Bog ji daj Se boljSega,
kakor si ti. Toda ako ga ni pozabila, ji povem, da
je ozenjen, a brez Zene, in Bog daj, da postanes
vdovee, preden leZeS v zakonsko posteljo.«

Decko se je bil vendar navezal na Zbiska, ob-
7aloval njega in DanuSko, toda Jagienko je ljubil
nad vse na svetu, a od onega ¢asa, ko je pred zad-
njim bojem v Cehanovu zvedel za Zbiskovo poroko,
je nosil boleéino in grenkost v sreu.

»Bog daj, da prej postanes vdovee!« je ponovil.

Toda nato so mu zadele prihajati v glavo oéi-
vidno slajSe misli, ker je na poti h konjem govoril:

»Slava Bogu, da ji vsaj noge objamem.«

Medtem se je Zbisko pripravljal na pot, ker ga
je muéila vrocica. In ker se konéno ni moral ukvar-
jati z drugimi stvarmi, je kar trpel, misle¢ nepresta-
no na Danufo in Juranda. Vendar je bilo treba ostati
v Spihovu vsaj eno mot, Ze zaradi gospoda de Loria
in zaradi priprav, ki jih je zahtevala dolga pot.
Konéno je bil sam nad vsako mero utrujen vsled boja,
bdenja, poti, nespanja, Zalosti. Ko se je naredila Ze
pozna noé¢, se je vrgel na trdo Jurandovo posteljo, v
nadi, da vsaj za kratek &as zaspi. Toda preden je
zaspal, je potrkal Sanderus, se priklonil in rekel:

»Gospod, refili ste me smrti in dobro mi je bilo
pri vas, kakor mi Ze dolgo prej ni bilo. Bog vam je
dal veliko premoZenje, da ste bogatejii kakor ste
bili prej, a tudi spihovska zakladnica ni prazna.
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Dajte mi, gospod, kak mosnjicek, jaz pa pojdem na
Prusko, od gradu do gradu, in dasi tam ni posebno
varno zame, morda vam lahko koristim.«

Dasi ga je Zbisko v prvem trenotku hotel vre&i
iz sobe, se je po teh besedah zamislil in ¢ez nekaj
casa potegnil iz popotne torbe poleg postelje pre-
cejsnjo vrecico, mu jo vrgel in dejal:

»Tu imas in pojdi! Ako si lopov, me ociganis,
ako si poitenjak, mi storis uslugo.«

»Ociganim, gospod, kakor lopov,« je rekel San.
derus, »a ne vas, a posluZim poSteno — vas.«
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VI

Zigfrid von Lowe bi bil moral ravno potovati
v Malborg, ko mu je postni sel nepricakovano pri-
nesel od Rotgiera pismo z novicami z mazovskega
dvora.

Novice so v Zivo zadele starega krizarja. Pred-
vsem se je iz pisma videlo, da je Rotgier izborno
predstavil in zastopal Jurandovo zadevo pred knezom
JanuSem. Zigfrid se je nasmehnil, ko je bral, da je
Rotgier zahteval, naj bi knez za redu storjene krivice
oddal povrh Se Spihov v fevd krizarjem. Zato pa je
drugi del pisma vseboval nepri¢akovane in manj
koristne novice. Saj je Rotgier tudi pisal, da je vrgel
mazovskim vitezom rokavico, da bi bolje dokazal
nedolznost krizarskega reda pri ugrabljenju Juran-
dove héere, in pozval vsakega, ki bi dvomil o tem,
na bozjo sodbo, to je na borbo vpriéo vsega dvora.
»Nihée je ni dvignil,« je pisal dalje Rotgier, »ker so
vsi vedeli, da je pricalo za nas pismo samega Ju-
randa, torej so se bali pravicnosti bozje, tedaj pa je
priSel mladenié¢, ki smo ga videli v lovskem dvorcu
— in sprejel poziv. Zaradi tega se, poboZni in modri
brat, ne ¢udite, da se bo moja vrnitev zakesnila, ker
sem sam izzval in se moram tudi dvobojevati. A
ker sem storil to zaradi slave reda, upam, da mi tega
ne bo Stel v zlo ne veliki mojster, a tudi Vi ne, ki
Vas spoStujem in ljubim s sinovsko ljubeznijo. Na-
sprotnik je pravi otrok, a zame, kakor veste, borba
ni nié¢ novega, zatorej lahko to kri prelijem v slavo
reda, a zlasti e s pomoéjo Gospoda Kristusa, kate-
remu so gotovo mnogo ljubsi oni, ki nosijo njegov
kriz, kakor kak Jurand ali pa trpljenje kake brez-
pomembne dekline iz mazurskega naroda.«

Zigfrid se je najbolj zacudil novici, da je Ju-
randova h¢i poroc¢ena. Ob misli, da se utegne v Spi-
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hovu naseliti grozen in maséevalen sovrainik, se je
polastil starega komturja nekak nemir. »O¢itno,« je
govoril sam pri sebi, »ne preneha z mascevanjem,
a Se tem manj, ako Zeno najde in bi mu povedala,
da smo jo mi ugrabili iz lovskega dvorca! Da, bilo
bi takoj jasno, da smo Juranda izvabili le zato, da
ga pogubimo, héerke pa mu tako ni mislil nihée od-
dati.« Tu je prislo Zigfridu na misel, da bo veliki
mojster na knezovo pismo skoraj gotovo dal preiskati
Séitno Ze zato, da se opraviéi pred knezom. Saj je
§lo mojstru in kapitlju v glavnem za to, da ostanejo
mazovski knezi v primeru vojne z mogoénim polj-
skim kraljem ob strani. Moé knezov je bila sprico
Stevilnega mazovskega plemstva velika, sprico njih
junaStva pa spoStovanja vredna, da je niso smeli
podcenjevati, saj je mir z njimi varoval krizarsko
mejo na ogromnem in razseZnem prostoru in dopu-
5¢al, da so laze zdruZevali svoje mo¢i. Marsikdaj se
je o tem govorilo pri Zigfridu v Malborgu, marsikdaj
so se tolazili z nado, da se bo pozneje po zmagi nad
kraljem nasel kak povod proti Mazurom, a takrat
nobena sila ne iztrga te pokrajine iz krizarskih rok.
To je bil velik in zanesljiv racun, zato je bila tudi
gotova stvar, da veliki mojster stori medtem vse,
da ne razdrazi kneza Janusa, ker je bilo teze pri-
dobiti tega vladarja, porocenega s héerko Kejstuta,
kakor Ziemovita Plockega, ¢igar Zena je bila, ne da
bi vedeli zakaj, popolnoma vdana krizarskemu redu.

In sprico teh misli je stari Zigfrid, ki je pri
vsej svoji pripravljenosti za razne zlo¢ine, izdajstva
in okrutnosti ljubil red in njegovo slavo, zacel ra-
¢unati s svojo vestjo: »Ali ne bo bolje, ako izpustim
Juranda in njegovo héer? lzdajstvo in sramota ob-
tezita ime Danfeldovo, ta pa ne Zivi veé.« Ako bi
tudi — je mislil — veliki mojster strogo pokaral
mene in Rotgiera, ki sva vendar sodelovala pri Dan-
feldovih zlo¢inih, ali ne bo to bolje za red? Toda
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tu se je njegovo mas¢evalno in okrutno srce zacelo
upirati ob misli na Juranda.

Ali naj izpusti njega, tega tlacitelja in krvnika
krizarskih ljudi, zmagovavea v tolikih bojih, povzro-
c¢itelja tolikih porazov in sramote, premagovavca, a
potem morivea Danfelda, premagovavea von Bergo-
va, moriveca Mejnegerja, morivca Gotfrida in Huga,
onega Cloveka, ki je v samem S&itnu prelil veé
nemske krvi, kakor se je prelije v dobri praski med
vojno!? »Ne morem, ne morem!« je ponavljal v dusi
Zigfrid in Ze ob sami misli so se mu grabezljivi prsti
kréevito stiskali, a stare, izsuSene prsi so s tezavo
lovile sapo. — In vendar, ako bi bilo to v vecjo
korist in slavo kriZzarskega reda? Ako bi kazen, ki
bi v tem primeru zadela Se Zivece povzrocitelje
zlo¢ina, pridobila doslej sovraznega kneza Janusa in
olajsala dogovore z njim ali celo premirje:... »Vro-
¢ekrvni so,« je mislil dalje stari komtur, »toda ako
jim pokazes le malo dobrote, kaj lahko pozabijo stor-
jene jim krivice. Saj je tudi sam knez bil ugrabljen
na lastnem ozemlju, in vendar se ni posebno ma-
§cevall ...« Tedaj je zacel v veliki nolranji razdvo-
jenosti hoditi po dvorani, ko se mu je naglo zazdelo,
da mu neki glas odzgoraj govori: »Pomiri se in
¢akaj, da se Rotgier vrne.« Da, treba je bilo ¢akati.
Rotgier nedvomno pobije onega mladeni¢a, potem
pa bo treba skriti Juranda in njegovo héer ali pa ju
oddati. V prvem primeru knez res ne pozabi nanju,
toda ker ni prav na jasnem, kdo je ugrabil deklino,
jo bo iskal, posiljal pisma k velikemu mojstru s pri-
tozbami ali z vpraSanji — in stvar se bo neizmerno
zavlekla. V drugem primeru pa bo veselje, da se je
Jurandova héi vrnila, veéje kakor Zelja po maidée-
vanju, ker so jo ugrabili. »Na vsak nacin pa lahko
povemo, da smo jo nadli Sele po Jurandovem na-
padul« Ta poslednja misel je popolnoma pomirila
Zigfrida, Glede Juranda pa sta si z Rotgierom Ze
davno izmislila na¢in, da se ne bo mogel ne maséevati
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in ne pritoziti, ako ga bodo morali izpustiti. Zigfrid
se je veselil v svoji zakrknjeni dusi, misle¢ na ta
nacin. Veselil se je tudi ob misli na bozjo sodbo, ki
se je morala vriiti v éehanovskem gradu. Kaksen bo
izid boZje sodbe, zastran tega se ni niti najmanj
razburjal. Spomnil se je nekega turnirja v Kraljeveu,
ko je Rotgier pobil dva slavna viteza, ki sta veljala
v svoji andegavenski domovini za nepremagljiva na-
padavca. Spomnil se je tudi bitke pod Vilovom z
nekim poljskim vitezom, dvorjanom Spitka iz Mel-
Stina, ki ga je Rotgier potolkel. In razjasnil se mu
je obraz, a srce se mu je napolnilo s ponosom, ker
je Rotgiera, ki je bil Ze kolikor toliko slaven vitez,
on prvi vodil na bojne pohode na Litvo in ga udil,
kako se je najbolje bojevati s tem plemenom. A
sedaj prelije ta ljubi sin Se enkrat osovraZeno poljsko
kri in se vrne slaven nazaj. Saj to je boZja sodba,
torej bo tudi krizarski red obenem ocis¢en vseh
sumnicenj ... »Sodba boZja!...« Kot bi trenil, se
je staro srce stisnilo od Euvstva, podobnega strahu.
Rotgier se mora boriti na Zivljenje in smrt v obrambo
krizarske nedolZnosti, oni pa so krivi, torej se bo
boril za laz ... In e se zgodi nesreéa? Toda ez hip
se je to zazdelo Zigfridu zopet nemogoée. Rotgier
ne more biti premagan.

Ko se je stari krizar tako pomiril, se je Se za-
mislil, ali ne bi kazalo medtem poslati Danuso v kak
bolj oddaljen grad, ki bi ga v nobenem primeru ne
mogli Mazuri napasti. Toda po kratkem premisleku
je to opustil. Zamisliti napad in postaviti se na éelo
bi mogel le moZ Jurandove héere, on pa tako pade
pod Rotgierovo roko ... Potem bodo od strani kneza
in kneginje prihajala poslanstva, vprafanja, pisma,
pritozbe, toda ravno na ta nacin se zadeva zatre in
zatemni, ne da bi se govorilo o odlaianju brez konca
in kraja. »Preden pride do é&esa,« je rekel Zigfrid
sam sebi, »umrem, a Jurandova hé&i se postara v kri-
Zarski jedi.« Vendar je ukazal, naj bo v gradu vse
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pripravljeno za obrambo, a ravno take tudi za po-
tovanje, ker ni natanko vedel, kaj lahko nastane po
posvetovanju z Rotgierom, in je ¢akal.

Medtem sta minila od roka, ko je Rotgier prvot-
no obljubil, da se vrne, dva dneva, potem trije in
Stirje, a nobeno spremstvo se ni pokazalo pred séit-
nenskimi vrati. Sele petega dne Ze o mraku se je
pred vratarjevo bastijo zaslifal glas roga. Zigfrid, ki
je ravnokar koncal veferno molitev, je takoj poslal
sluzabnika, da poizve, kdo je priZel.

Sluzabnik se je kmalu vrnil z nemirnim obli¢-
jem, toda te izpremembe Zigfrid ni mogel opaziti,
ker je v izbi gorel ogenj v globokem kaminu in je
malo razsvetljeval mrak.

»Ali so prisli?« je vprasal stari vitez.

»Dal« je odgovoril sluzabnik.

Toda v njegovem glasu je bilo nekaj takega, kar
je naglo vznemirilo kriZarja, zato je rekel:

»A brat Rotgier?«

»Brata Rotgiera so pripeljali.«

Nato je Zigfrid vstal s stola. Dolgo se je z roko
drzal naslonila, kakor bi se bal, da pade, potem pa
se je oglasil z zamolklim glasom:

»Daj mi plasél«

Sluzabnik mu je ogrnil plas¢ ez rame, on pa
je o¢ividno Ze zbral svoje mo¢i, ko si je sam nataknil
oglavnico in Sel iz sobe.

Cez hip je bil na grajskem dvoriséu, kjer je
bila Ze popolna tema, in Sel po Skripajoem snegu s
pocéasnim korakom k spremstvu, ki je dospelo skozi
vrata in se ustavilo v blizini. Tam je Ze stala gosta
gruca ljudi in je svetilo nekoliko plamenie, ki so jih
utegnili prinesti vojaki grajske posadke. Ob pogledu
na starega viteza so se vojstaki razmaknili. Vendar
so se pri blesku plamenic videli preplaseni obrazi in
tihi glasovi so Sepetali v temi:

»Brat Rotgier .. .«

»Brat Rotgier je mrtev.. .«
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Zigfrid se je preril do sani, na katerih je na
slami lezalo s plas¢em pokrito telo, in dvignil konec
plasca.

»Lué bliZze!« je rekel in dvignil oglavnico.

Eden izmed vojS¢akov je pripognil plamenico in
pri njenem svitu je stari krizar ugledal Rotgierovo
glavo in kakor sneg beli obraz, zmrznjen, obdan s
temno ruto, ki so mu jo zavezali pod brado o¢ividno
zato, da ne bi ostala usta odprta. Ves obraz je bil
nekako podaljsan, a pri tem tako izpremenjen, da bi
clovek lahko rekel, da je kdo drugi. O¢ so bile
zakrite z vekami, okoli 0¢i in na sencih so bile modre
proge. Na licih se je svetilo ivje.

Komtur je dolgo gledal, medtem ko so vsi mol-
cali. Drugi so zrli vanj, ker so vedeli, da je bil
umrlemu kot oce in da ga je ljubil. Toda njemu ni
kanila niti ena solza iz o¢i, le obraz je imel Ze stroZji
kakor navadno, a na njem neki togi mir.

»Tako so mi ga poslalil« je rekel naposled.

Toda takoj se je obrnil h grajskemu ekonomu:

»Naj do polnoé¢i zbijejo krsto in jo izpostavijo
v kapelicil«

»Ostala je Se ena krsta, ki so jih naredili za one,
ki jih je pobil Jurand,« je odvrnil ekonom. »Dam jo
le obiti s suknom.«

»In pokriti s plaiéem,« je rekel Zigfrid, pokri-
vajo¢ Rotgieru obraz, »ne s takim, kakrien je ta,
ampak z redovnim.«

Cez hip pa je dodal:

»A pokrova ne zapirajte!«

Ljudje so se priblizali vozu. Zigfrid si je spet
nataknil oglavnico; toda pred odhodom se je e
necesa spomnil in vpradal:

»Kje je van Krist?«

»Tudi ubit,« je odgovoril eden izmed spremstva,
»a so ga morali pokopati v Cehanovu, ker je zacel
gniti.«

»Torej dobro!«
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To reksi je s pocasnim korakom odsel, in vrnivsi
se v izbo, je sedel na isti stol, na katerem je zvedel
novico — in sedel s kamenitim obrazom, nepremiéno,
tako dolgo, da se je sluzabnik zacel vznemirjati in
je vse pogosteje pogledoval skozi vrata. Ura je mi-
nevala za uro, v gradu je prenehal navadni nemir,
le od strani kapele je prihajalo gluho, nedoloéno
razbijanje kladiva, a potem ni ni¢ motilo tiSine
razen oglaSanja straZ.

Bilo je tudi Ze blizu polnoéi, ko se je stari vitez
zbudil kakor iz sna in poklical sluZabnika.

»Kje je brat Rotgier?« je vprasal.

Toda fant, zbegan od tisine, dogodkov in bdenja,
ga ocividno ni razumel, ker je prestraieno pogledal
nanj in odgovoril z drgetajoéim glasom:

»Ne vem, gospod!...«

A starec se je bridko nasmehnil in rekel blago:

»Otrok, vprasam te, ali je ze v kapeli?«

»Da, gospod!«

»Dobro. Povej Diderihu, naj pride sem s sve-
tilko in pocaka, dokler se ne vrnem. S seboj naj
prinese tudi kotli¢ek z Zerjavico. Ali je v kapeli Ze
svetlo?«

»Goré svece ob krsti.«

Zigfrid si je ogrnil plas¢é in odsel.

Prifedsi v kapelo, se je pri vratih ogledal, ali
ni nikogar, potem jih je skrbno zaprl, se priblizal
krsti, odstavil dve sve¢i izmed Sestih, ki so gorele
ob njej v velikih medenih sveénikih, in pokleknil
poleg krste.

Ustnici se nista niti ganili, torej ni molil. Nekaj
¢asa je le strmel v otrplo, a Se vedno lepo Rotgierovo
obli¢je, kakor bi hotel na njem uzreti sledove Ziv-
ljenja.

Potem pa je v tidini kapelice zacel klicati s
pridufenim glasom:

»Sin moj! Sin mojl«

In umolknil je. Zdelo se je, da ¢aka odgovora.
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Nato je iztegnil roke in vtaknil svoje suhe,
krempljem podobne prste pod plaié, ki je pokrival
Rotgieru prsi, in se jih zacel z njimi dotikati: iskal
je povsod, v sredi in ob straneh, pod rebri in ob
kljucnicah, naposled je skozi sukno dotipal brazgo-
tino, ki se je vlekla od vrha desne rame do pod-
pazduhe, poglobil prste, otipaval rano po vsej njeni
dolzini in zacel zopet govoriti z glasom, v katerem
je drhtela nekaka obtozba:

»0, o!... Kako neusmiljen udarec!... Pa si
pravil, da je onile — pravi otrok!... Celo roko!
Celo roko! Kolikokrat si jo dvigal proti poganom
v obrambo reda! A sedaj ti jo je odsekala poljska
sekira!... In zdaj je konec! Konec vsega! Ni te
blagoslovil On, ker mu morda ni za na$ red! Za-
pustil je tudi mene, dasi sem mu sluzil dolga leta.«

Besede so mu zastale v ustih, ustnice so se zacele
tresti in v kapeli je vnovié nastalo gluho moléanje.

»Sin moj! Sin mojl«

V Zigfridovem glasu je bila sedaj prosnja, a
obenem je zacel Se tise klicati, kakor klicejo ljudje,
ki povprasujejo po kaki vaZni in straini skrivnosti:

»Ako si ti, ako me slisis, daj znamenje pre-
makni roko ali odpri samo za hip oé — sicer mi
otrpne srce v starih prsih ... Daj znaménje, ker sem
te ljubil — izpregovori! ..

In oprii roke na rob krste, je zapicil svoje
jastrebje o¢i Rotgieru v zaprte veke in cakal.

»Ha! Kako naj izpregovoris,« je rekel naposled,
»saj se odbija od tebe mraz in smrad. Toda ker ti
moléis, ti povem jaz nekaj, a tvoja duSa naj prileti
sem med gorece svece in posluda.«

Po teh besedah se je sklonil k mrtvecevemu
obrazu.

»Ali se spominjas, kako duhovnik ni pustil po-
biti Juranda in kaj sva mu prisegla? No, dobro: iz-
polnim prisego, a tebe razveselim, pa bodi kjerkoli.«

To reksi se je umaknil od krste, pristavil zopet
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nazaj svec¢nika, ki ju je bil prej odmaknil, pokril
truplo s plas¢em in 3el iz kapele.

Pri vratih izbe je spal utrujeni decek v glo-
bokem snu, notri pa je po ukazu ¢akal na Zigfrida
Diderih.

To je bil nizek, ¢okat ¢lovek zakrivljenih nog in
cetverooglatega obraza, ki ga je deloma pokrivala
zobcasta oglavnica, padajota na rame. Na sebi je
‘imel neustrojeni bivolji kaftan, na bedrih ravno tako
bivolji pas, za katerim je bil zataknjen Sop kljuéev
in kratek noz. V desni roki je drzal Zelezno, s ko-
zicami zakrito svetilko, v drugi meden kotli¢ek in
plamenico.

»Ali si pripravljen?« je vprasal Zigfrid.

Diderih se je molée priklonil.

»Ukazal sem ti, da prinesi Zerjavico v kotlicku.«

Cokati ¢lovek zopet ni ni¢ odgovoril, pokazal je
le goreca polena v kaminu, prijel poleg kamina
sloneco Zelezno lopatico in jel izpod njih grebsti v
kotlicek Zerjavico, potem je priZgal svetilko in ¢akal.

»A sedaj posluiaj, pes,« je rekel Zigfrid. »Nek-
daj si izklepetal, kar ti je ukazal storiti komtur
Danfeld, in komtur ti je dal iztrgati jezik. Toda ker
lahko duhovniku s prsti pokazei vse, kar hodes, ti
povem: ako mu le z enim migljajem pokazes, kar
bos storil na moj ukaz — te dam obesiti.«

Diderih se je vnovié moléé priklonil, le obraz
se mu je zloveite spacil ob straSnem spominu, ker
8o mu jezik iztrgali iz fisto drugega vzroka, kakor
je govoril Zigfrid.

»Sedaj pa naprej in pelji me v Jurandovo jeco!«

Krvnik je s svojo ogromno roko prijel rocaj
kotliéa, dvignil svetilko in odsla sta. Za vrati sta §la
mimo specega sluzabnika; ko sta prisla po stopnicah
dol, nista krenila proti glavnemu izhodu, ampak
zadaj za stopnicami, za katerimi se je nahajal ozek
hodnik, ki se je vlekel po vsej Sirokosti poslopja in
se mehal s tezkimi vrati, skritimi v dolbini zidu.
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Diderih jih je odprl in zopet sta bila pod milim
nebom, na majhnem dvoriiéu, ki je bilo od vseh
stirih strani obdano z zidanimi shrambami, kjer je
bila shranjena zaloga Zita, ako bi oblegali grad. Pod
eno teh shramb na desni strani je bilo podzemlje za
ujetnike. Tam ni stala nobena straza, zakaj ujetnik,
ki bi se mu posreéilo udreti iz podzemlja, bi prisel
na dvoriite, iz katerega je bil edini izhod ravno
skozi ona vrata.

»Cakajl« je rekel Zigfrid.

In opréi se z roko ob zid, je obstal, ker je Cutil,
da njegovo ravnanje ni dobro, in zmanjkalo mu je
sape, kakor bi bile njegove prsi okovane s pretesnim
oklepom. To, kar je pretrpel, je presegalo njegove
stare mo¢i. Cutil je tudi, da mu éelo pod oglavnico
pokrivajo kaplje znoja — in sklenil je, da se oddahne.

Po mraénem dnevu je mastala nenavadno jasna
no¢. Na nebu je svetil mesec in malo dvoriice je
bilo zalito z jasno svetlobo, ob kateri se je sneg
zeleno lesketal. Zigfrid je Zeljno potegnil vase rezki
in nekoliko mrzli zrak. Toda obenem se je spomnil,
da je v tako svetli no¢i odiel Rotgier v Cehanov,
odkoder se je vrnil mrtev.

»A sedaj lezi§ v kapeli,« je zamrmral tiho.

Diderih pa je, meneé, da govori komtur njemu,
dvignil svetilko in osvetlil njegov straino bledi, skoro
mrliski obraz, ki je bil obenem podoben glavi sta-
rega jastreba.

»Daljel« je rekel Zigfrid.

Rumena svetloba svetilke je zopet zamigljala po
snegu, ona dva pa sta ila dalje. V grobem zidu
gshrambe je bila dolbina, kjer je nekoliko stopnic
vodilo k velikim durim. Diderih jih je odprl in zacel
hoditi po stopnicah v globino ¢rnega oboka, visoko
dvigajo¢ svetilko, da bi razsvetlil komturju pot. Na
‘koncu stopnic je bil hodnik, a v njem na desno in
na levo nenavadno nizka vrata jetniskih celic.

»K Jurandu!« je rekel Zigfrid.
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Cez hip so zaSkripali zapahi in oba sta vstopila.
V jami je bilo popolnoma temno, toda Zigfrid, ki
ob medli svetlobi svetilke ni dobro videl, je ukazal
prizgati plamenico in kmalu je v mo¢nem blesku
njenega plamena ugledal na slami leZecega Juranda.
Ujetnik je imel noge uklenjene, na rokah nekoliko
daljSo verigo, da je lahko nosil hrano v usta. Na sebi
je imel isto spokornisko vreco, ki je stal v njej pred
komturji, toda sedaj je bila pokrita s temnimi sledovi
krvi, ker so ga onega dne, v katerem je bilo konec
bitke Sele takrat, ko so od bolesti in jeze zbesnelega
viteza pokrili z mreZo, vojicaki hoteli pobiti in so
mu s helebardami zadali nekoliko ran. Da ga niso
do smrti pobili, je prepre¢il domaéi, 3¢itenski du-
hovnik. Rane niso bile smrtne, a Jurand je izgubil
toliko krvi, da so ga odnesli v jeco napol Zivega.
V gradu so bili sploino mnenja, da umre vsak hip,
toda njegova ogromna mo¢ je premagala smrt; Zivel
je, dasi mu ran niso zdravili in dasi so ga vrgli v
straino jeco, kjer je ob vlaznem vremenu kapalo z
obokov, v mrazu pa so bile stene pokrite z debelo
snezno plastjo in ledenimi kristali.

Lezal je torej na slami v verigah, brez modi,
toda tako ogromen, da je zlasti leze¢ delal vtis skale,
ki so jo izklesali v cloveski obliki. Zigfrid mu je
ukazal svetiti naravnost v obliéje in nekaj ¢asa molée
zrl vanj, potem se je obrnil k Diderihu in rekel:

»Vidi§, da ima samo eno zenico, izcedi mu jo!«

V njegovem glasu je bila nekaka starostna osla-
belost, toda ravno zaradi tega se je glasil ta ukaz
§e straineje. Tudi plamenica je nekoliko zadrhtela
v krvnikovi roki, vendar jo je sklonil in kmalu so
zacele kapati na Jurandovo oko velike, gorece kaplje
smole, a naposled so ga popolnoma pokrile od obrvi
do vzboéene liéne kosti.

Jurandov obraz se je skréil, njegovi plavi brki
so se dvignili in odkrili stisnjene zobe, toda ni zinil
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besede, ali od izérpanosti, ali iz upornosti, prirojeni
njegovi naravi; niti zastokal ni.

A Zigfrid je rekel:

»Obljubljeno ti je, da pojdes prost odtod; da,
pojdes, toda ne bos mogel blatiti naSega reda, ker
ti bo odvzet jezik, ki si ga z njim preklinjal.«

In zopet je dal znamenje Diderihu, toda ta je
dal iz sebe ¢uden, zamolkel glas in obenem z zna-
menji pokazal, da potrebuje obe roki, potem pa, naj
mu komtur posveti.

Tedaj je starec vzel plamenico in jo drzal z
iztegnjeno, tresoco se roko; takrat pa, ko je Diderih
pritisnil Juranda s koleni, je obrnil glavo v stran in
gledal na steno, pokrito z ivjem.

Za hip se je zasliSal Zvenket verig, potem pa
zasoplo dihanje ¢loveskih prsi kot gluho, globoko
stokanje in nastala je tidina.

Naposled se je zopet oglasil Zigfrid:

»Jurand, kazen, ki si jo pretrpel, bi te tako
zadela, toda razen tega sem bratu Rotgieru, ki ga je
ubil moZ tvoje héere, obljubil, da mu dam v krsto
tvojo desno roko.«

Diderih, ki je bil Ze vstal, se je zopet sklonil
nad Jurandom.

Cez nekaj ¢asa sta bila stari komtur in Diderih
zopet na onem dvoriiéu, zalitem od meseéine. Na
koncu hodnika je vzel Zigfrid iz krvnikovih rok
‘svetilko in temen, v cunjo zavit predmet in glasno
rekel sam sebi:

»Sedaj nazaj v kapelo, potem pa v stolp.«

Diderih ga je bistro pogledal, toda komtur mu
je velel iti spat, sam pa je krenil, mahaje s svetilko,
proti razsvetljenim oknom kapelice. Po poti je pre-
misljeval o tem, kaj se je zgodilo. Cutil je neko go-
tovost, da tudi zanj Ze prihaja konec in da so to
njegova zadnja dejanja na svetu. A vendar se je
njegova po naravi bolj okrutna kakor lainiva kri-
Zarska duSa pod vplivom neizprosne nujnosti Ze
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privadila, da je sleparsko odvracala in prikrivala
krvava kriZzarska dela; zato je tudi sedaj nehoté
mislil, kako bi mogel odvrniti sramoto in odgovor-
nost za Jurandove muke od sebe in reda. Saj Diderih
ne more govoriti, torej ne izda nicesar; a cetudi se
zna sporazumeti z duhovnikom, se iz samega strahu
ne bo sporazumel. Kako torej? Kdo naj dokaze, da
Jurand ni dobil vseh teh ran v boju? Jezik je lahko
izgubil, ker se mu je zadrlo kopje v usta, mec¢ ali
sekira sta mu lahko oddrobila roko, a oko je imel
samo eno, torej ni ni¢ ¢udnega, da so mu ga izbili,
ko se je v svoji blaznosti vrgel na vso Sé¢itensko
posadko. Ah, Jurand! Zadnja radost v Zivljenju je
za hip zaigrala v srcu starega krizarja. Da, Jurand
mora biti izpuicen, ako ostane Ziv! Tu se je Zigfrid
spomnil, kako sta se nekdaj o tem posvetovala z
Rotgierom in kako je mladi brat smejé se govoril:
»Takrat naj gré, kamor ga o¢i ponesd, a
¢e ne bo mogel najti pota v Spihov, naj vpraia
po njem.c Zakaj to, kar se je zgodilo, je bilo Ze
deloma dogovorjeno med njima. Toda sedaj, ko je
Zigfrid zopet stopil v kapelo in, pokleknivii pri
krsti, polozil k Rotgierovim nogam krvave Juran-
dovo roko, se je ta poslednja radost, ki je pred
hipom zadrgetala v njem, odbila tudi zadnji¢ na
‘njegovem obrazu.

»Vidi,« je dejal, »storil sem veé, kakor sva
bila sklenila: saj kralj Jan Luksenburski se je, dasi
je bil slep, Se bojeval in slavno padel, a Jurand se
ne bo bojeval ve¢ in pogine kakor pes pod plotom.«

Tu je zopet zacutil, da mu je zmanjkalo sape,
kakor poprej, ko je Sel k Jurandu, a na glavi ga je
tezilo, kakor bi imel Zelezno é&elado; toda to je
trajalo le trenotek. Globoko se je oddahnil in rekel:

»Hej, ¢as je tudi zame. Edino tebe sem imel, a
sedaj mimam nikogar. Toda ako mi je Ze usojeno
Ziveti, ti obljubim, sin moj, da ti tudi ono roko, ki
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te je ubila, polozim na grob, ali pa sam poginem.
Se zivi tvoj ubijalec. . .«

Tu so se mu zobje stisnili, zacelo ga je tako
tresti, da so mu zastale besede v ustih, in Sele ez
Cas je jel zopet govoriti s pretrganim glasom:

»Da... e zivi tvoj ubijalec, toda-jaz ga dose-
zem, a preden ga dosezem, mu zadam Se drugo
muko, hujso od same smrti.. .«

In obmolknil je.

Cez hip je wvstal, se priblizal krsti in zacel go-
voriti z mirnim glasom:

»Torej, sedaj se poslovim ... Pogledam ti zad-
njikrat v obraz, morda spoznam, ali si vesel obljube.
Zadnjikrat!«

In odkril je Rotgieru obli¢je, toda naglo se je
umaknil.

Truplo se je otajalo pod plai¢em, morda tudi
od toplote sveé, vsled ¢esar se je zafelo razkrajati z
nenavadno hitrostjo — in obraz mladega komturja
je bil resni¢no straSen. Zabuhla in pocrnela usesa
so imela na sebi nekaj posastnega, a sinje, napete
ustnice so bile skrivljene, kakor bi se smejale.

Zigfrid je kar najhitreje zakril to grozno ¢lo-
vesko masko.

Potem je vzel svetilko in odSel. Na poti mu je
tretji¢ zmanjkalo sape. Vrnivéi se v izbo, se je vrgel
na svojo trdo redovnifko posteljo in je nekaj Casa
nepremic¢no lezal. Mislil je, da zaspi, ko se ga je
naglo polastilo ¢udovito obéutje. Zdelo se mu je,
da se mu spanec nikdar ve¢ ne pribliza, a ée ostane
v tej sobi, pride takoj smrt.

Zigfrid se je ni bal. V neizmerni izmuéenosti in
brez upanja, da zaspi, je videl v njej nekak ogromen
pocitek; vendar si je Se ni Zelel v tej noéi, zato je
sedel na poatel;x in zacel govoriti:

»Daj mi ¢as do jutri.c

A v tem je zaslisal, kako mu je neki glas raz-
loéno Zepetal na uho:
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»Pojdi iz te sobe. Jutri bo prepozno, ne izpolnis,
kar si obljubil: pojdi iz te sobe!«

Komtur se je s tezavo dvignil in odSel. Na ob-
zidju so si pri srecanju vzklikale straze. Pri kapeli
je padal na sneg Zolti blesk z oken. V sredini pri
kamenitem vodnjaku sta se igrala dva ¢rna psa in
trgala neko cunjo; sicer pa je bilo na dvoris¢u prazno
in tiho.

»Torej vsekakor e to noé?« je govoril Zigfrid.
»Utrujen sem do smrti, a grem ... Vsi spijo: morda
spi tudi Jurand, izmucen od bole¢in, samo jaz ne
spim. Grem, grem, ker v izbi je smrt, a jaz sem ti
obljubil... Toda potem naj pride smrt, ker noce
priti sen. Ti tam se smejeS, a meni manjka mo¢i.
Smejed se, torej ti je prav. Samo glej, prsti so odre-
veneli, mo¢ je zapustila dlan, sam tega ne dokontam
ve¢ ... Dokonéa pa sluzabnica, ki spi z njo ...«

Tako govoreé je Sel s tezkim korakom k stolpu
pri vratih. Medtem sta psa, ki sta se igrala pri vod-
njaku, pritekla k njemu in se zacela dobrikati. V
enem je Zigfrid spoznal britanca, ki je bil nelocljiv
tovaris Diderihov, da so v gradu govorili, da mu
ponoéi rabi za blazino.

Pes je zalajal enkrat ali dvakrat, potem se je
obrnil k vratom in Sel proti njim, kakor bi uganil
cloveske misli.

Zigfrid je bil ¢ez nekaj ¢asa pred ozkimi vratei
stolpa, ki so jih pono&i zapirali od zunaj. Odpahnivsi
zapah, je otipal drZaj pri stopnicah, ki so se zace-
njale takoj za vratei, in se zadel vzpenjati kvisku.
Ker je v svoji razburjenosti pozabil svetilko, je Sel
tipaje, stopajo¢ oprezno in ii¢o¢ z nogami stopnice,

Po nekoliko korakih se je ustavil, ker je vise
nad seboj zaslial nekako sopenje ¢loveka ali Zivali.

»Kdo je?«

Nobenega odgovora, samo sopenje je bilo hi-
trejie.

Zigfrid je bil neustrafen &lovek: ni se bal smrti,
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toda tudi njegov pogum in samozavest sta bila v
tej noéi izérpana do dna. Spreletela ga je misel, da
mu pot zastavlja Rotgier, in lasje so se mu zjeZili na
glavi, a ¢elo se mu je pokrilo z mrzlim potom.

In umaknil se je skoraj do izhoda.

»Kdo je?« je vprasal s priduSenim glasom.

Toda v tem hipu ga je nekaj sunilo v prsi s
tako straino mocjo, da je starec omedlel in padel
vznak skozi odprta vrata, ne da bi zastokal.

Nastala je tiSina. Potem je planila iz stolpa
neka temna postava in se naglo zacela pomikati k
hlevom, ki so bili poleg orozarne na levi strani
dvoriiéa. Veliki Diderihov britanee je zdirjal moléé
za njo. Drugi pes je ravno tako skocil za njima in
izginil v senci zidu, toda kmalu se je vnovi¢ pojavil
s poveieno glavo, bezel pocasi nazaj, kakor bi Sel
po sledu onih. Tako se je priblizal nepremiéno na
zemlji leZzefemu Zigfridu, ga natanke ovohal, na-
posled pa sedel k njegovi glavi, dvignil gobec in
zacel tuliti.

Tuljenje se je razlegalo dolgo ¢asa ter mapol-
njevalo z neko novo Zalostjo in grozo to turobmno
noé¢. Naposled so zaSkripale duri, skrite v globini
vrat, in na dvorii¢u se je pojavil vratar s helebardo.

»Kuga na tega psal« je rekel. »Ti Ze pokazem
tuliti ponoci.«

In nastavivii ostrino je hotel z njo prebosti
zival, toda v istem hipu je zagledal, da lezi nekdo
v blizini odprtih stolpnih vrate.

»Herr Jezus! Kdo je?.. .«

Pripognivii glavo je pogledal leZe¢emu v obraz
in zacel kricati:

»Semkaj! Semkaj! Na pomoé!«

Potem je skoéil k vratom in zafel vleéi iz vseh
sil za vrvico zvona.
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VIII

Dasi se je Glovaéu mudilo v Zgozelice, vendar
ni mogel potovati tako hitro, kakor bi hotel, ker so
bila pota neizmerno slaba. Po ostri zimi, po trajnem
mrazu in tako obilnem snegu, da so se pod njim
skrivale cele vasi, je nastopilo vlaino vreme. Mesec
februar nikakor ni bil oster. Najprej so se dvigale
goste in nepredirne megle, potem so sledili pravi
nalivi, da se je od njih kar pred oémi topila snezna
odeja; med prvimi nalivi je pihal tak veter, kakrsen
navadno piha v marcu, v presledkih in nagel, ter je
zgrinjal in razganjal goste oblake po nebu, a na
zemlji vil po grmovju, tulil po gozdovih in poziral
sneg, pod katerim so Se pred kratkim dremale veje
in vejice v tihem zimskem snu.

Gozdi so tudi kmalu poérneli. Na lokah je
valovila Siroko razlita voda, narasle so reke in po-
toki. Te obilnosti mokrega elementa so bili veseli
le ribici, zato pa se je vse drugo ljudstvo dolgocasilo
po domovih in kocah, kakor bi ga kdo drzal na vrvi.
Na mnogih krajih si mogel dospeti od vasi do vasi
le z ladjo. Sicer ni nikjer manjkalo nasipov in cest,
napravljenih skozi moévirje in gozdove iz kolov in
brun, toda nasipi so bili sedaj zmehéani, koli so
se na plitvejSih mestih pogreznili v zmehcane mlake,
in prehod ¢eznje je bil nevaren ali pa popolnoma
nemogoé¢. Zlasti tezko je bilo za Ceha potovati po
modcvirni Velikopoljski, kjer so bile vsako pomlad
povodnji vecje kakor v drugih krajih; zato je bila
tudi pot, zlasti na konjih, tezavnejsa.

Tudi je moral ¢esto zaostajati in éakati po cele
tedne bodisi po mestecih, bodisi po vaseh pri gra-
§cakih, ki so njega in njegove ljudi po obi¢aju go-
stoljubno sprejemali, radi poslusali pripovedovanja
o krizarjih in placevali novice s kruhom in soljo.
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Torej se je pomlad Ze dobro javljala na svetu in je
minil ze ve¢ji del marca, preden se je priblizal
Zgozelicam in Bogdanjcu.

Srce mu je bilo ob misli, da kmalu zagleda svojo
gospo, zakaj dasi je vedel, da je nikdar ne doseze,
kakor ne doseZe tudi zvezde na nebu, jo je vendar
obozeval in ljubil z vso duSo. Vendar je sklenil, da
se oglasi najprej pri Matku, prvi¢ zaradi tega, ker
je bil poslan k njemu, a drugié, ker je imel s seboj
ljudi, ki so imeli ostati v Bogdanjcu. Zbisko je po
dvoboju z Rotgierom vzel njegovo spremstvo, ki je
§telo po krizarskih predpisih deset konj in ravno
toliko ljudi. Dva izmed njih sta odpeljala truplo
ubitega brata v Séitno, ostale pa je Zbisko poslal
z Glovacem v dar stricu, ker je vedel, kako Zeljno
ii¢e stari Matko maseljencev.

Ko je Ceh dospel v Bogdanjec, ni nasel Matka
doma; povedali so mu, da je Sel s psi in s samo-
strelom v gozd, toda vrnil se je Se podnevi in ko
je zvedel, da je pri njem neka znatna druzba, je
pospedil korak, da bi lahko pozdravil prislece in
jim ponudil svoje gostoljubje. Tudi ni takoj spoznal
Glovaca; a ko se mu je ta predstavil, se je v prvem
hipu zelo prestradil, vrgel samostrel in kapo na
tla in zaklical:

»Pri Bogu! Ali so ga pobili? Povej, kar ves!«

»Ni ubit!« je odgovoril Ceh, »ampak pri dobrem
zdravijul«

Ko je Matko to zaslifal, ga je bilo nekoliko
sram in je zacel sopsti, naposled se je globoko od-
dahnil.

»Slava Kristusu Gospodul« je dejal; »kje je?«

»Odpotoval je v Malborg, mene pa je poslal
semkaj z novicami.«

»Po kaj pa je Sel v Malborg?«

»Po Zeno.«

»Decko, boj se ran boZzjih! Po kaksno Zeno?«

»Po Jurandovo héer. Bo dosti pripovedovanja,
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Ze treba vso no¢, samo dovolite, Castiti gospod, da
se tudi jaz oddahnem, ker sem se po poti grozno
utrudil in sem od polnoé¢i neprenchoma jezdil.«

Matko je torej za hip nehal izprasevati, a
posebno zato, ker od osuplosti ni mogel govoriti.
Ko se je nekoliko oddahnil, je zavpil na sluzabnika,
naj doloZi drv na ogenj in prinese Cehu jesti, potem
pa zacel hoditi po sobi, mahal z rokami in govoril
sam sebi:

»Lastnim uSesom ne morem verjeti... Juran-
dova héi... Zbisko oZenjen.. .«

»OZenjen in ne oZenjen,« je rekel Ceh.

Sele takrat je zacel potasi pripovedovati, kaj
in kako je bilo, oni pa je Zeljno poslusal, prekinjajo¢
ga tupatam z vprafanji, ker mu v Cehovem pripo-
vedovanju ni bilo vse jasno. Glovaé na primer ni
vedel natanko, kdaj se je Zbisko oZenil, ker ni bilo
nobenega Zenitovanja, vendar je odlo¢no trdil, da
je bila poroka, in sicer po Zelji same kneginje Ane
Danute, a ljudje so zvedeli Sele po prihodu krizarja
Rotgiera, ki se je Zbisko dvobojeval z njim pred
vsem mazovskim dvorom, pozvavsi ga na sodbo bozjo.

»Aa! Dvobojeval se je?« je zaklical Matko z
velikansko radovednostjo in ofi so se mu zaiskrile.
»No, in kaj?«

»Nemca je razsekal na dvoje, a tudi meni je
Bog dal sreco z oprodo.«

Matko je zopet zacel sopsti, a sedaj od zado-
voljnosti.

»Nol« je rekel, »to ti je res vrl decko. Zadnji
izmed Tocarjev, toda ne poslednji, ako Bog da. Saj
ge je Ze takrat pokazal pri onih dveh Frizih!... Pa
je bil Ze pravi otrok.. .«

Tu je nekajkrat resneje pogledal Ceha in rekel:

»Toda tudi ti mi ugajai. In videti je, da ne
laze3. Jaz ti laZnivea spoznam tudi skozi desko. No,
tisti oproda ni nié, saj pravii, da nisi imel dosti
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posla z njim, toda da si onemu pasjemu bratu strl
roko, a Se prej ubil tura, to so ¢astivredna dejanja.«

Potem je naglo vprasal:

»Kaj pa plen? Ali je tudi bogat?«

»Pobrali smo oroZje, konje in deset moz, a
osem vam jih poSilja mladi gospod.«

»Kaj je napravil z dvema?«

»Odposlal ju je s truplom.«

»Ali ni mogel knez opraviti tega s svojimi slu-
zabniki? Ona dva se ne vrneta.«

Ceh se je nasmehnil tej pohlepnosti, s katero se
je Matko sicer &esto izdajal.

»Mlademu gospodu se sedaj ni treba veé ozirati
na to,« je rekel. »Spihov je velika graséina.«

»Velika! Toda kaj, ko Se ni njegova.«

»Cigava pa’«

Matko je vstal.

»Pripoveduj! Saj je vendar Se Jurand!«

»Jurand je pri krizarjih v jeéi in smrt je nad
njim. Bog ve, ali ostane Ziv, a Ce ostane, ali se vrne;
pa tudi ¢e ostane ziv in se vrne, je vendar oce Kaleb
c¢ital njegov testament in povedal, da bo grascak
mladi gospod.«

Na Matka so te novice o¢ividno napravile ogro-
men vtis, ker so bile tako ugodne in neugodne, da
se ni mogel vziveti vanje, pa tudi ni mogel urediti
svojih Cuvstev, ki so se vsak hip menjala. Vest, da
se je Zbisko ozenil, ga je v prvem hipu bolestno
zbodla, ker je Jagienko ljubil kakor lastni oée in z
vsemi svojimi silami Zelel, da bi ju zdruzil. Toda na
drugi strani pa se je Ze privadil, da je smatral to
stvar za izgubljeno, a Jurandova héi je zopet prinesla
to, ¢esar ni mogla Jagienka, in sicer knezovo na-
klonjenost in kot edinka mnogo veéjo doto. Matko
je v svoji dudi Zze videl Zbiska kot kneZjega sveto-
valca, gospoda v Bogdanjcu in Spihovu, da, v pri-
hodnosti tudi kaStelana. Stvar ni bila nemogota,
saj se je v takratnih Zasih govorilo o ubogem ple-
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micu: »Imel je dvanajst sinov, Sest jih je padlo v
bojih, Sest je postalo kastelanov.« Veliko imetje je
moglo Zbisku le pomagati na tej poti; torej sta se
Matkova prirojena pohlepnost in osabnost imeli ¢esa
veseliti. Vendar starcu tudi vzrokov za nemir ni
manjkalo. Sam je neko¢ potoval h krizarjem, da resi
Zbiska, in je prinesel s tega potovanja zelezno konico
pod rebrom, sedaj pa je odsel Zbisko v Malborg
kakor volku v zrelo. Ali najde tam Zeno ali smrt?
»Ne bodo ga tam prijazno sprejeli,« je mislil Matko,
»zato ker jim je ravnokar pobil znamenitega viteza,
a prej je bil napadel Lichtensteina, oni pasji bratje
pa se radi mascujejo.« Pri tem je starega viteza obsla
velika skrb. Prislo mu je tudi v glavo, da ni izklju-
ceno, da se ne bi Zbisko, ki je »nagel dectko«, dvo-
bojeval tam s kakim Nemcem. Toda to mu je bila
manjsa skrb. Najhuje se je Matko bal, da ga utegnejo
ujeti. »Ujeli so starega Juranda in héerko, tudi jih
svoj ¢as ni bilo strah, da so ujeli v Zlotorji samega
kneza, ¢emu naj bi prizanesli Zbisku?«

Tedaj mu je padlo v glavo vprasanje: kaj bo,
ako mladenié¢ sploh ne najde Zene, ¢etudi bi sam
usel iz krizarskih rok? Za enkrat se je Matko po-
tolazil z mislijo, da mu ostane po njej Spihov, pa to
je bilo kratko upanje. Staremu je Slo moc¢no za
imetje, toda ni¢ manj se mi brigal za rod, za Zbi-
gkove otroke. »Ako Danuska pade kakor kamen v
vodo in ne bo mnihée vedel, ali je Ziva ali mrtva, se
Zbisko ne bo mogel oZeniti z drugo — in takrat ne
bo ve¢ Tocarjev z Bogdanjca na svetu. Hej! Z Ja-
gienko bi bilo drugace!... Tudi Mocidolov ne po-
krije ne koklja s perutmi ne pes z repom, a tako dekle
bi brezdvomno rodilo vsako leto kakor jablan v sa-
dovnjaku.« Torej je bila Matkova Zalost vecja kakor
radost zaradi novega posestva — in v tej Zalosti in
nemiru je vnovié zalel izprasevati Ceha, kako je bilo
s to poroko in kdaj se je izvriila.

A Ceh na to:
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»Ze sem vam, Castiti gospod, povedal, da ne
vem, kdaj je bila; a kar samo domnevam, na to ne
prisezem.«

»Kaj domnevas?«

»Saj mladega gospoda nisem med boleznijo
nikdar pustil samega in sem tudi spal skupaj z njim
v izbi. Samo enkrat so mi zvecer ukazali, naj grem
pro¢, a potem sem videl, kako so 5li h gospodu:
sama milostljiva, a z njo gospodi¢na Jurandova,
gospod de Lors in duhovnik Visonjek. Se ¢udil sem
se, ker je imela gospodiéna na glavi vencek, a sem
mislil, da bodo dali gospodu svete zakramente. ..
Morda je bilo to takrat... Spominjam se, da je
gospod ukazal, naj ga obletem lepo kakor za svatbo,
a sem tudi mislil, da se je vse to zgodilo, da sprejme
Telo Gospodovo .. .«

»Kako pa je bilo potem? Ali sta ostala sama?«

»I! — mnista ostala sama, a ¢etudi bi bila ostala,
takrat gospod niti jesti ni mogel sam. Pa so bili tudi
ze ljudje prisli po gospodi¢no, ki so baje prisli od
Juranda, in je zjutraj odpotovala z njimi...«

»Ali je Zbisko ni videl od tega casa’«

»Clovesko oko je ni videlo.«

Nastal je trenotek moléanja.

»Kaj misli§,« je vprasal ¢ez ¢as Matko, »ali jo
krizarji izro¢é ali ne?«

Ceh je zatel kimati z glavo, potem pa je ne-
jevoljno zamahnil z roko.

»Po moji pameti,« je rekel polagoma, »je ona
na veke izginila.«

»Zakaj?« je s strahom vprasal Matko.

»Zakaj ako bi govorili, da jo imajo, bi bilo
upanje. Lahko bi se pritozili ali pla¢ali odkupnino
ali jo iztrgali s silo. Toda oni govoré takole: Imeli
smo neko dekle, ki smo ga odvzeli, in naznanili
Jurandu, on pa je mni priznal za svojo, a za naSo
dobro voljo nam je toliko ljudi pobil, da jih v dobri
praski ne pade toliko.«
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»Torej so Jurandu pokazali neko dekle?«

»Pravijo, da so mu jo pokazali. Bog si ga vedi!
Morda ni res, a morda so mu pokazali drugo. Torej
je edino res, da je ljudi pobil in da so oni priprav-
ljeni, da prisezejo, da niso Jurandove hcere nikdar
ugrabili. In to je grozno tezka stvar. Cetudi bi veliki
mojster dal povelje, mu vendar odgovorijo, da je
nimajo. In kdo jim dokaZe? Se tem manj, ker so
dvorjani v Cehanovu pravili o Jurandovem pismu,
kjer stoji, da ona ni pri krizarjih.«

»A morda je ni pri krizarjih?«

»Prosim vas, vasa milost... Ako bi jo bili ze
ugrabili razbojniki, je vendar niso zaradi nobene
druge stvari kakor zaradi odkupnine. A pri tem bi
razbojniki niti ne znali napisati pisma in ponarediti
pedata gospoda iz Spihova, mniti ne bi mogli poslati
dobrih odposlancev.«

»Res je. Toda kaj je krizarjem zanjo?«

»A masfevanje nad Jurandovo krvjé? Ljubse
jim je mascevanje kakor med in vino; a vzroke
imajo. Strasen je bil zanje gospod iz Spihova vedno,
a kar je napravil na koncu, jih je do skrajnosti
razjezilo ... Moj gospod je, kakor sem slisal, tudi
dvignil roko na Lichtensteina, pobil Rotgiera...
Meni je tudi Bog pomagal, da sem pasjemu bratu strl
roko. Hej!... prosim lepo ...: tirje so bili — pre-
kleta jim mati — a sedaj komaj eden zivi, in to oni
stari. Mi imamo tudi zobe, vasa milost.«

Nastal je zopet hip moléanja.

»Ti si razumen deéko,« je rekel naposled Matko.
»Kaj mislig, da storé z njo?«

»Knez Vitold je mogoéen, pravijo, da se celo
nem3ki cesar klanja pred njim, a kaj so napravili
z njegovimi otroki? Ali imajo malo gradov? Malo
je¢? Malo vodnjakov? Malo vrvi in zanjk za okoli
vratu?«

»Za Boga Zivegal« je zaklical Matko.

»Bog daj, da ne ugrabijo mladega gospoda,

86



¢etudi potuje s kneZzjim pismom in z gospodom de
Lorsem, ki je mogoéen gospod in knezov sorodnik.
Hej, nisem hotel potovati sem, ker tam bi se bilo
laze dvobojevati. Toda on je ukazal drugace. Slisal
sem, kako je nekoé govoril gospodu iz Spihova: ,Ali
ste vi prebrisani,’ je rekel, ,ker jaz s prebrisanostjo
ne dosezem mié, a z njimi je to potrebno! Oj!° pravi,
stric Matko, tega bi tu potrebovali!® In zategadelj
me je poslal. Toda Jurandove héere tudi vi, gospod,
ne najdete, zakaj ona je morda Ze na onem svetu —
a proti smrti ne pomaga niti najvecja prebrisa-
nost . . .«

Matko se je zamislil in Sele po dolgem moléanju
je rekel:

»Ha! Tu ni pomoéi! Proti smrti prebrisanost
ne pomaga. Toda ako bi potoval tja in zvedel vsaj
to, da so 6no umorili, bi Spihov vendar ostal Zbisku,
a sam bi se mogel vrniti semkaj in vzeti drugo
deklé . . .«

Tu se je Matko oddahnil, kakor bi se mu kamen
odvalil od sreca, a Glovaé je vprasal z bojecim, tihim
glasom:

»Gospodi¢no iz Zgozelic? . . .«

»No, dal« je odgovoril Matko, »tembolj, ker je
sirota, a Ctan iz Rogova in Volk iz BZozove vse
bolj silita za njo.«

Toda Ceh je planil pokonei:

»Gospodicna je sirota? Vitez Zih? .. .«

»Torej ni¢ ne ves?«

»Pri ljubem Bogu! Kaj se je zgodilo?«

»Da, res je, kako naj bi vedel, ker si prispel
naravnost sem, a govorila sva le o Zbisku! Ona je
sirota! Zih iz ZgoZelic res ni nikdar ogrel prostora
v domu, razen ako je imel goste. Sicer pa mu je
bilo v ZgoZelicah takoj dolgéas. Takrat mu je pisal
opat, da gre v goste h knezu Piemku oSvenéinskemu
in ga vabi s seboj. A Zihu je bilo to po volji, ker
je kneza poznal in se marsikdaj z njim veselil. Pa
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pride potem Zih k meni in mi pravi takole: ,Potu-
jem v OSvenéim, a potem v Glevice, vi pa pazite na
Zgoielice.* Mene pa je takoj nekaj zbodlo in sem
rekel: ,Ne hodite! Skrbite za dom in Jagienko, ker
vem, da kujeta Ctan in Volk nekaj hudega.® Vedeti
moras, da je opat iz jeze na Zbiska hotel, da dekle
vzame Ctana ali Volka, toda pozneje, ko ju je bolje
spoznal, je oba poSteno mabunkal in vrgel iz Zgo-
zelic. Dobro, a ne posebno, ker sta se oba grozno
razsrdila. Sedaj je nekaj ¢asa mir, ker sta se med
seboj pobila in leZita, toda prej ni bilo niti trenotek
miru. Vse je na moji glavi, i obramba i varstvo. A
sedaj zopet Zbisko hoce, naj grem ... Kako bo tu
z Jagienko, ne vem, a medtem ti povem do konca
vse o Zihu. Ni se oziral na moje besede — in je
odSel. No, pa so se gostili in veselili! Iz Glevic sta
potovala k ocetu kneza PSemka, k staremu Nosaku,
ki vlada v CeSinu. Tu pa je Jasko, knez ratiborski,
iz sovraitva do kneza PSemka najel proti njim raz-
bojnike pod vodstvom Ceha Hiana. In knez Piemko
je padel, a z njim tudi Zih iz ZgoZelic; zadela ga je
puséica v grlo. Opata so oglusili z Zeleznim cepcem,
tako, da Se sedaj trese z glavo, o svetu ni¢ ne ve in
govor je najbrz izgubil za vedno. No, Hiana je stari
knez Nosak kupil od gospoda na Zampahu in ga tako
mué¢il, da niti najstarejii ljudje ne pomnijo take
muke, toda s to muko ni niti sebi zmanjsal Zalosti
po sinu niti ozivil Ziha, niti otrl solza Jagienki. To
jim je bila zabava... Pred Sestimi tedni so Ziha
pripeljali semkaj in ga pokopali.«

»Tako mocan gospod!...« je govoril Zalostno
Ceh. »Pod Boleslaveem nisem bil veé otrok, ali oni
se ni dolgo boril z menoj in me je ujel. Toda to
ujetniStvo je bilo tako, da bi ga niti za svobodo ne
zamenjal . .. Dobri, plemeniti gospod! Bog mu daj
veéni mir! Hej, tezko mi je po njem, a najhuje je
gospodiéni, sirotil«

»Saj je tudi uboga sirota. Marsikatera niti ma-
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tere tako mne ljubi, kakor je ona ljubila oceta. In
poleg tega je zanjo nevarno bivati v ZgoZelicah. Po
pogrebu — Je sneg ni bil pobelil Zihove gomile —
sta Ctan in Volk napadla zgoZeliski dvor. K sreci
so moji ljudje Ze prej izvedeli, zato sem s svojimi
decki priskoéil na pomoé, in Bog je dal, da smo jih
posteno naklestili. A po bitki mi je deklé objela
koleni in rekla: ,Ne morem biti Zbiskova, zato ne
bom nobenega, samo resite me teh vetrnjakov, zakaj
ljubSa mi je smrt kakor ona dva...‘ Pravim ti, da
bi sedaj niti ne spoznal ZgoZelic, ker sem iz njih
napravil pravi grad. Napadla sta potem e dvakrat,
toda nista si vedela pomagati. Sedaj je za nekaj ¢asa
mir, ker kakor sem rekel, sta se med seboj tako
pobila, da nobeden ne more ne roke ne noge pre-
makniti.«

Glovaé ni na to nié odgovoril, le ko je poslusal
stvari o Ctanu in Volku, je zalel tako Skrtati z
zobmi, kakor &e bi kdo odpiral in zapiral Skripajota
vrata, a potem si je zacel ob boke drgniti svoje
mogoéne roke, ki so ga oclividno zadele srbeti. Na-
posled mu je z muko usla le ena beseda:

»Zatraceni . . .«'

Toda v tem hipu so se v veii zatuli nekaki
glasovi, vrata so se naglo odprla, in v izbo je planila
Jagienka, a z njo njen najstarejsi brat, Stirinajstletni
Jasko, ki ji je bil tako podoben, kakor da bi bila
dvojcka.

Ko je izvedela od zgoZeliskih kmetov, ki so po
poti videli spremstvo, da so nekaksni ljudje pod
vodstvom Ceha Hlave potovali v Bogdanjec, se je
ravno tako prestrasila kakor Matko; a ko so ji e
povedali, da niso med njimi videli Zbiska, je bila
skoraj prepri¢ana, da se je zgodila nesreca, zato je
v eni sapi prijezdila v Bogdanjec, da izve resnico.

1 Prekleta.
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»Kaj se je zgodilo?... Pri milem Bogu!« je
zacela klicati s praga.

»Kaj naj bi se bilo zgodilo?« je odgovoril Matko.
»Zbisko je Ziv in zdrav.«

Ceh je skocil h gospodicni, pokleknil na eno
koleno in ji zacel poljubovati rob obleke, toda ona
tega sploh ni opazila; Sele ko je zaslisala odgovor
starega viteza, je obrnila glavo od ognja v senco,
in 3ele ¢ez hip, kakor bi se spomnila, da je treba
pozdraviti, je dejala:

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!«

»Na vekov veke,« je odgovoril Matko.

Ona pa je sedaj opazila Ceha pri svojih kolenih
in se sklonila k njemu:

»Iz vse duSe se te veselim, Hlava, a zakaj si
zapustil gospoda?«

»Ker me je poslal, milostljiva gospodi¢na.«

»Kaj je ukazal?«

»Ukazal mi je potovati v Bogdanjec.«

»V Bogdanjec? ... In kaj Se?«

»Poslal je po masvet... in s poklonom, s po-
zdravom.«

»Samo v Bogdanjec? No — dobro. A kje j
sam? « :

»Sel je med krizarje, v Malborg.«

Na Jagienkinem obrazu se je vnovié pojavil
nemir.

»Ali mu je Zivljenje neljubo? Cemu?«

»Iskat, milostljiva gospodi¢na, to, ¢esar ne
najde.«

»Res je, da ne najdel« se je vmesal Matko.
»Kakor ne mores zabiti Zeblja brez kladiva, tako
tudi ni ¢loveike volje brez boZje.«

»Kaj pravite?« je vpraZala Jagienka.

Toda Matko je na vpraSanje odgovoril takisto z
vprasanjem:

»Ali ti Zbigko ni pravil o Jurandovi héeri, kakor
sem slial, ti je pravil?«
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Jagienka ni takoj odgovorila; Sele ez hip, ko
je potlaéila vzdih, je odvrnila:

»Ej! Govoril! A éemu ne bi govoril?«

»Torej dobro, zakaj laze mi bo povedati,« je
odgovoril starec.

In zaéel ji je pripovedovati, kaj je slisal od
Ceha, ¢udec se sam sebi, da mu je to pripovedovanje
nekako neprijetno in tezavno. Ker pa je bil vendar
zvit ¢lovek in mu je 3lo za to, da nikakor ne
oplasi Jagienke, je torej moéno poudarjal to, kar
je sam verjel, da Zbisko v resnici ni bil Danusin
moZ in je ona Ze na veke izginila.

Ceh mu je tupatam pritrjeval, sedaj kimajoé z
glavo, sedaj ponavljajoé: »Pri Bogu, da je res!« ali
pa: »Tako je in ne drugace!« Deklé pa je poslusalo
8 poveSenimi o¢mi, ne da bi kaj povprasevala, in ta-
ko tiho, da je njen molk vznemiril Matka.

»No, in ti?« je vprasal, ko je prenchal pripo-
vedovati.

A ona ni ni¢ odgovorila, le dve solzi sta ji
zablestali pod spuséenimi trepalnicami in zdrknili
po licih.

Ciz hip se je priblizala Matku, mu poljubila ro-
ko in rekla:

»Hvaljen bodi!«

»Na vekov veke,« je odgovoril stari. »Ali se
ti tako mudi domov? Ostani pri nas.«

Toda dekle ni hotelo ostati, izgovarjajoé se, da
doma ni pripravila za veéerjo. Dasi je Matko vedel,
da je v Zgozelicah stara plemkinja, ki bi jo lahko
nadomestovala, je ni preveé zadrZeval, ker je razu-
mel, da Zalost ne sveti rada ljudem s solzami in da
je ¢lovek kakor riba, ki se skriva kolikor mogoce
najgloblje na dnu, ako ¢uti v sebi ostrino ostve.

Zato je le pogladil dekle po glavi, a potem je
spremil njo in Ceha na dvoriice. Ceh pa je privedel
konja iz hleva, sedel nanj in pojezdil za gospo-
di¢no.
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Vrnivii se je Matko vzdihnil in kimajo¢ z glavo
zacel mrmrati:

»Ta Zbisko je tepec, pravi tepec!... Kar disi
po tem dekletu v izbil«

In starec se je razzalostil. Mislil je, ako bi jo
bil Zbisko vzel koj po vrnitvi, bi bila ze do sedaj
radost in tolazba! A sedaj? »Da ga le omenis, takoj
ji kane solza iz oéi, a detko hodi po svetu in bo tam
kje ob malboriko zidovje butal z glavo, dokler si je
ne razbije, a v hidi je prazno, le orozje gleda s sten.
Brez koristi je gospodarstvo, kaj pomaga marljivost,
kaj Spihov in Bogdanjec, ker jih ne bo imel komu
zapustiti.«

Tu se je Matko zacel v svoji dusi jeziti in raz-
burjati.

»Le poéakaj, potepin,« je rekel glasno, »ne poj-
dem za teboj, delaj, kar hoces!«

Toda v istem hipu se ga je kakor nalas¢ lotilo
tako grozno hrepenenje po Zbisku: »Da, ne pojdem;
ali naj se doma zasedim? Kazen boZja!.... Pa da
bi tega paglavea nikdar veé ne zagledal v svojem
Zivljenju — to vendar ne more biti! Zopet je tam
razcesnil enega pasjega brata — in je vzel plen...
Drugi osive, preden si pridobe pas, a njega je knez
Ze opasal... In po pravici, saj takega decka ni na
svetu, dasi je sila mnogo sijajnih deckov med plem-
stvom!«

In do dna ginjen je zacel najprej gledati po
bojni opravi, po meéih in sekirah, ki so se ¢rnile v
dimu, kakor bi ugibal, kaj naj vzame s seboj, kaj
naj pusti doma; potem je el iz izbe, prvi¢ zaradi
tega, ker ni mogel zdrZati v njej, drugi¢, da je uka-
zal namazati vozove in podati konjem dvojni obrok.

Na dvoriséu, na katerem se je Ze mratilo, se
je spomnil Jagienke, ki je pred trenotkom zasedla
konja, in iznova ga je zaskrbelo.

»0diti, no da, oditi,« je rekel sam pri sebi, »kdo
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bo pa tu branil dekle pred Ctanom in Volkom! Da
bi ju strela!.. .«

Jagienka je medtem jahala z malim Jaskom sko-
zi gozd proti ZgoZelicam, a Ceh jima je sledil molée,
s srcem prepolnim ljubezni in Zalosti. Prej je videl
dekletove solze, sedaj pa je zrl na njeno temno po-
stavo, ki se je v gozdnem mraku komaj videla, in
ugibal njeno zalost in boleéino. Zdelo se mu je tudi,
da se vsak hip stegnejo iz teme in go3ée po njej
grabezljive Ctanove ali Volkove roké — in ob tej
misli ga je pograbila divja bojna strast. Ta strast je
trenotkoma postajala tako nepremagljiva, da ga je
mikalo, da zgrabi sekiro ali me¢ in poseka vsaj smre-
ke ob poti. Cutil je, da bi mu odleglo, ako bi se do-
bro razgibal. Naposled bi mu bilo ljubo, ée bo spod-
bodel konja, toda ona dva spredaj sta ravno jezdila
polagoma, v koraku, skoraj brez besede, ker se je
tudi mali JaZko, dasi je bil nenavadno zgovoren, po-
greznil v globok molk, vide¢ po nekoliko poskusih,
da se sestra noce razgovarjati.

Toda ko so bili Ze blizu ZgoZelic, je Zzalost v
Cehovem srcu premagala jezo na Ctana in Volka:
»Tudi meni ne bi bilo zal krvi,« je govoril sam se-
bi, »samo da bi te potolazil, toda kaj naj storim,
nesrecnez? Kaj naj ti povem? Povem ti vsaj, da mi
je ukazal, naj se ti poklonim v njegovem imenu, in
Bog daj, da bi te to potolazilo.«

In s temi mislili je pognal konja vitric Jagien-
kinega konja.

»Milostljiva gospodié¢na . . .«

»Kaj ti jezdi§ z nami?« je vpraSala dekle, ka-
kor bi se zbudila iz sna. »Kaj mi bos povedal?«

»Ker sem pozabil, kaj mi je ukazal povedati
gospod. Pred odhodom iz Spihova me je poklical in
povedal: ,Objemi gospodiéni iz ZgoZzelic noge, ker ji
v nesreci in sre¢i nikdar ne pozabim tega,’ je rekel,
skar je storila dobrega za strica in zame, in Bog naj
jo poplaca in ohrani pri zdravju.‘«
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»Bog naj poplaca tudi njemu za dobro besedo,«
je odgovorila Jagienka.

Potem je dodala z nekim ¢udnim glasom, da se
je v Cehu do konca otajalo srce:

»In tebi, Hlava.«

Razgovor se je za hip pretrgal, toda decko je
bil sam sebe vesel zaradi tega, ker je povedal gospo-
di¢ni, zakaj v dui si je govoril: »Vsaj tega ne bo
mislila, da ji dobroto plac¢uje z nehvaleznostjo.« Za-
¢el je tudi takoj iskati po svoji posteni glavi, kaj naj
zopet pové, in Cez Cas je vnovic zacel:

»Gospodiéna . . .«
))Kaj?((
»Da... hotel sem reéi, kakor sem tudi stare-

mu gospodu iz Bogdanjca pravil, da je ona Ze na
veke izginila in da je on nikdar ne najde, ¢etudi bi
mu sam veliki mojster pomagal.«

»To je njegova Zena,« je odgovorila Jagienka.

A Ceh je zacel majati z glavo.

»Taka Zena .. .«

Jagienka ni ni¢ veé odgovorila na to, toda do-
ma je po vecerji, ko so li Jasko in mlajsi bratje
spat, ukazala prinesti vré medice in, obrnivsi se k
Cehu, vprasala:

»A morda bi Sel rajii spat, kajti hotela sem e
malce poklepetati.«

In dasi je bil Ceh utrujen, je bil vendar priprav-
ljen klepetati do jutra, zato sta se zacela razgovar-
jati, ali bolje on je iznova natanéno pripovedoval vse
o Zbisku, Jurandu. Danusi in sebi.
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IX

Matko se je pripravljal na pot, a Jagienka se ni
dva dni pokazala v Bogdanjcu, ker se je posvetovala
s Cehom. Stari vitez jo je srecal Sele tretji dan v
nedeljo na poti v cerkev. Jezdila je v Ksesno z bra-
tom Jaskom in z velikim spremstvom oboroZenih
hlapcev, ker ni bila gotova, ali Ctan in Volk Se le-
Zita in je morda ne napadeta.

»Hotela sem tako po masi stopiti v Bogdanjec,«
je rekla, pozdravivii Matka, »ker imam z vami nujno
zadevo, toda saj lahko govorim takoj o tem.«

Po teh besedah je zdirjala na éelo spremstva,
ker ocividno ni hotela, da bi spremljevalci slifali
njun razgovor; ko pa je bil Matko vStric nje, je
vprasala:

»Torej mislite res Ze odpotovati?«

»Ako Bog da, jutri zjutraj, ne pozneje.«

»In v Malborg?«

»Da, ali pa tudi ne. Kamor bo pat treba.«

»Torej poslusajte sedaj tudi mene. Dolgo sem
premisljevala, kaj naj storim, a sedaj hoéem Se vas
vprasati za svet. Poprej, veste, ko je Se atek Zivel in
je opat imel moé v sebi, je bilo drugace. Ctan in
Volk sta tudi mislila, da izberem enega izmed njiju,
in sta se med seboj ravsala. A sedaj ostanem brez
vsake obrambe in bom sedela v Zgozelicah za ograjo
kakor v je¢i ali pa mi ona dva brezdvomno storita
krivico. Povejte, mar ni tako?«

»Da,« je rekel Matko, »tudi jaz sem mislil
na to.«

»In kaj ste si izmislili? «

»Ni¢, toda to ti le moram povedati, da Zivimo
v poljski dezeli in da so v statutih velikanske kazni
za nasilje, storjeno dekletu.«

»Dobro, toda meje prekoraéiti ni tezavno. Saj

95



vem, da je tudi Slezija poljska deZela, pa se vendar
knezi med seboj prepirajo in drug drugega napadajo.
Ce bi tega ne bilo, bi moj ljubljeni atek Se zivel. Tja
so prisli tudi Ze Nemci in 5¢uvajo in delajo krivice,
torej kdor se hote med njimi skriti, ta se bo tudi
skril. Naravno, da bi se Ctanu in Volku kar tako ne
dala, toda gre mi tudi za brate. Ako me ne bo tu,
bo mir, a ¢e ostanem v Zgozelicah, Bog vé, kaj se
utegne pripetiti. Pride do napadov, boja, a Jasko
ima Ze Stirinajst let, in nobena mo¢, kaj Sele moja,
ga ne zadrzi. Zadnji¢ ko ste nam prisli na pomod,
se je tudi on iztrgal v ospredje, in ko je Ctan tre-
§¢il v gneco kij, ga je skoraj zadel v glavo. Hej! Saj
je Jasko Ze pripovedoval sluzinéadi, da pozove ona
dva na steptano zemljo. Povem vam, da ne bo niti
en dan miru, zakaj tudi mlajse lahko zadene ka-
ko zlo.«

»Resnica! Pasja brata sta oba, Ctan in Volk,«
je zivo rekel Matko, »vendar otrok se ne dotakneta.
Fej! Kaj taksnega utegne storiti kvec¢jemu krizar.«

»Otrok se ne dotakneta, toda v trui¢u ali pa,
¢esar nas Bog obvaruj, v ognju ni tezavno najti pri-
liko. Kaj bi govorila! Stara Sje¢ehova ima brate ra-
da kakor lasine otroke in varstva in nege jim ne
zmanjka, ¢etudi brez mene, da, Se varneje bi bilo
zanje kakor z menoj.«

»Mogoée,« je odgovoril Matko.

Potem je bistro pogledal na dekle:

»Kaj hoces torej?«

A ona je rekla s prikritim glasom:

»Vzemite me s sebojl«

Dasi Matku ni bilo teZzavno uganiti konec raz-
govora, je vendar zelo osupnil, zadrzal konja in za-
klical:

»Boj se Boga, Jagienkal«

Dekle pa je povesila glavo in odgovorila nekako
neodlo¢no in obenem Zalostno:

»Prijatelj ste mi! A o svojih zadevah rajii go-
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vorim odkrito, kakor da bi tajila. I Hlava i vi pra-
vite, da Zbisko one tam nikdar ne najde, a Ceh pri-
cakuje Se hujsih stvari. Bog mi je prica, da ji ne
zelim ni¢ slabega. Naj ono revico tam Mati boZja
varuje in redi! Ljuba je bila Zbisku kakor jaz, no,
ni¢ ne pomaga, taka je pa¢ moja usoda. Toda saj
vidite, dokler je Zbitko ne najde ali, kakor sami
verjamete, ako je nikdar ne najde, jaz, jaz.. .«

»No, kaj?« je vprasal Matko, vide¢, da se dekle
vedno bolj me$a in zapleta. =

»Jaz noem biti ne Ctanova, ne Volkova, sploh
nobenega.«

Matko se je zadovoljno oddahnil.

»Mislil sem, da si ga Ze pozabila,« je rekel.

A ona je Se zalostneje vzdihnila:

»Ejl. . .«

»Torej kaj hocei? Kako naj te vzamem med
krizarje?«

»Saj ni treba med krizarje. Sedaj bi hotela vsaj
k opatu, ki je v Seradzu bolan. Tam nima prijatelj-
ske duse pri sebi, ker Spilmani skrbé bolj za vrécke
kakor zanj, on pa je vendar moj krstni boter in do-
brotnik. In ako bi bil zdrav, bi iskala njegovega var-
stva, ker se ga ljudje bojé.«

»Ne bom ti ugovarjal,« je rekel Matko, ki se je
v bistvu veselil Jagienkine odloé¢itve. Ker je dobro
poznal krizarje, je globoko verjel, da DanuSa ne
odide ziva iz njihovih rok. »Toda samo to ti povem,
da je z dekletom na potovanju neprijetna sitnost.«

»Morda s kako drugo, a ne z menoj. Res, da
se doslej nisem nikdar bojevala, ali streljati iz samo-
strela in prenasati tezave na lovih ni zame nié¢ no-
vega. Ako bo treba, ne bojte se. Vzamem Jaskovo
obleko, vrvico za lase, opasem si mecek in pojdem.
Jasko ni za las manjii, dasi je mlajsi, a po obrazu
mi je tako podoben; ko sva se o pustu preoblekla,
se je dogajalo, da miti rajnki atek niti opat nista
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mogla reéi, kdo sem jaz, kdo on. Videli boste, da me
ne spozna ne opat, ne — kdo drugi.«

)}Zbi§k0?<(

»Ce ga bom videla. . .«

Matko se je za hip zamislil, potem se ji na-
smehnil in rekel:

»A Volk iz BZozova in Ctan iz Rogova najbrz
pocita od jeze.«

»Naj! Huje bi bilo, ako bi krenila za nami.«

»No! Ne bojim se. Sicer sem star, toda bolje je,
da mi kateri ne pride pod pest. In vsem Tocarjem
tudi!.... Zbiska sta vendar Ze preizkusila.«

Tako se razgovarjajo¢ sta prisla v KseSno. V
cerkvi je bil tudi stari Volk iz BZozove, ki je tupa-
tam vrgel temen pogled na Matka, toda ta se za to
ni brigal. In z lahkim srcem se je po masi vracal z
Jagienko domov. Toda ko sta se na razpotju poslo-
vila in ko je bil sam v Bogdanjcu, so mu zacele ro-
jiti manj vesele misli po glavi. Razumel je, da niti
Zgozelicam niti Jagienkinemu sorodstvu resni¢no ne
grozi nobena nevarnost, ako dekle odpotuje. »Po
dekletu bi segali«, je govoril sam pri sebi, »ker to
je druga stvar, toda sirot ali njih imetja se ne do-
taknejo, ker bi jih zadela grozna sramota in bi vsak-
do planil po njih kakor po pravih volkovih. Toda
Bogdanjec je prepuséen milosti bozji!... Mejnike
prestavijo, c¢rede pokradejo, kmete pregovoré!...
Ako Bog da, da se vrnem, si vse pridobim nazaj,
posljem pozive in jih pozovem pred sodisce, zakaj
pri nas ne vlada samo pest, ampak tudi pravica...
Samo e se vrnem in kdaj se vrnem? ... Ona dva
sta se strasno razhudila name, ker ju oviram pri de-
kletu; ako pa pojde ona z menoj, me bosta Se bolj
sovrazila . . .«

In obila ga je Zalost, ker si je bil Zze uredil go-
spodarstvo v Bogdanjcu, kakor je bilo potreba, a se-
daj je bil preprican, da najde zopet vse opustoieno
in unic¢eno, ko se vrne.
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»1, no! Treba je vse preudariti,« je pomislil.

Po kosilu si je dal osedlati konja, sedel nanj in
odjezdil naravnost proti BzZozovi.

Dospel je Ze v mraku. Stari Volk je sedel v
prednji sobi pri vréu medice, a mladi Volk, ki ga je
potolkel Ctan, je sedel na klopi, pogrnjen s koZami,
in tudi pil. Matko je nepri¢akovano stopil v sobo in
obstal na pragu z resnim obrazom, visok, kosten,
brez oklepa, a z velikim meéem ob stegnu; ona dva
sta ga takoj spoznala, ker mu je padal na obliéje
jasen svit plamena, in v prvem hipu sta oce in sin
kakor strela planila pokonci, skoé¢ila k stenam in
zgrabila za oroZje, kakrino jima je padlo pod roke.

Toda stari izkuSeni moZ, ki je predobro poznal
ljudi in obicaje, ni bil niti v najmanjii zadregi, Se
po mecu ni segel, le oprl se je ob boke in rekel z
mirnim glasom, iz katerega je zvenelo neko pre-
ziranje:

»Kako to? Tako sprejemajo v BZozovi Zlahtnega
gosta?«

Na te besede so onima dvema takoj omahnile
roke, a éez hip je stari rozljaje spustil meé¢ na tla,
mladi pa kopje; oba sta stala z iztegnjenima vrato-
voma, oba sta imela Se zlovei¢e izraze na obrazu,
toda opazil si na njih tudi Ze presenecenje in sram.

Matko pa se je nasmehnil in rekel:

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!«

»Na vekov veke.«

»In sveti Jurij.«

»Ki mu sluZiva.«

»Prisel sem kot sosed — z dobro voljo.«

»Z dobro voljo pozdravljava. Sveta oseba je
gost.«

Sedaj je skoé¢il stari Volk k Matku, a za starim
mladi in oba sta mu zadela stiskati desnico, potem
pa sta ga posadila na ¢astno mesto za mizo. Takoj
so doloZili polena v kamin, pokrili mizo s prtom,
postavili polne sklede jedi, posodo piva, vré medice
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in zaceli jesti in piti. Mladi Volk je véasih vrgel na
Matka poseben pogled, v katerem je spoitovanje do
gosta skuSalo prevladati sovrastvo do ¢loveka, ven-
dar mu je stregel tako marljivo, da je kar pobledel
od utrujenosti, ker je bil ranjen in brez navadne mo-
¢i. I oceta i sina je pekla radovednost, ¢emu je pri-
Sel Matko, vendar ga ni nobeden nié vprasal, dokler
sam ne bi zacel govoriti.

On pa je kot &lovek, ki je poznal obiéaj, hvalil
jed, pijaco in gostoljubnost in Sele, ko se je dobro
nasitil, je pogledal resno predse in rekel:

»Marsikdaj se pripeti, da se ljudje prepirajo,
da, in celo dvobojujejo, toda nad vse je mir med
sosedi!«

»Ni je stvari nad mirom,« je z enako resnobo
odgovoril stari Volk.

»Ako mora ¢lovek,« je zopet rekel Matko, »iti
na daljno pot, se dogaja, da ti je tezko za cloveka,
¢etudi si zivel z njim v sovrastvu, in noces odpoto-
vati brez slovesa.«

»Bog poplacaj odkritosréno besedo.«

»Ne le besedo, ampak tudi dejanje, ker sem
prisel.«

»1z vse duSe se veseliva. Pridite, ¢e hocete, ma-
gari vsak dan!«

»Da bi mogel tudi vaju pogostiti v Bogdanjcu,
kakor se spodobi ljudem, ki poznajo vitesko navado,
toda meni se mudi na pot.«

»Na vojno, ali pa morda v kak sveti kraj?«

»Rajsi bi imel to ali ono, ali je huje, ker moram
med krizarje.«

»Med krizarje?« sta hkrati vzkliknila oce in sin.

»Dal« je odgovoril Matko. »A kdor potuje k
njim, pa ni njihov prijatelj, stori bolje, da se spravi
z Bogom in z ljudmi, da ne zgubi poleg Zivljenja
tudi vetno zvelidanje.«

»To je ¢udno,« je rekel stari Volk. »Se nisem
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videl ¢loveka, ki je naletel nanje, a bi mu oni ne
storili krivice in ga ne stiskali.«

»Da, kakor tudi vso nado kraljevinol« je dodal
Matko. »Niti Litva pred svetim krstom niti Tatari ji
niso bili bolj nevarni kakor ti hudi¢evi menihi.«

»Cista resnica, toda saj tudi veste: zbiralo se je
in zbiralo, dokler se ni nabralo, a sedaj bi Ze bil
éas, da bi se konéalo, hej, takole!l«

Reksi je stari lahko pljunil v obe dlani, mladi
pa je dodal:

»Ni mogoce veé drugace.«

»Vsekakor tudi bo, toda kdaj — pa to ni nasa
stvar, ampak kraljeva. Morda kmalu, morda ne kma-
lu... Bog ve, a medtem moram potovati k njim.«

»Pa ne morda z odkupnino za Zbiska?«

Na opazko, ki jo je napravil oe o Zbisku, je
obraz mladega Volka namah pobledel od samega so-
vraitva in zacel je zloveice gledati.

Toda Matko je mirno odgovoril:

»Morda tudi z odkupnino, a ne za Zbiska.«

Te besede so ie povecale radovednost obeh bzo-
zovskih graséakov, zato se stari ni mogel vzdrzati
in je rekel:

»Vasa volja je, da poveste ali ne poveste, cemu
potujete tja?«

»Saj vama povem!« je rekel Matko kimaje z
glavo. »Toda prej vama povem nekaj drugega. Torej,
pazita, po mojem odhodu ostane Bogdanjec v bozjem
varstvu... Svoj ¢éas, ko sva se z Zbiskom bojevala
pod knezom Vitoldom, je varoval naso revicino opat,
da, malo tudi Zih iz ZgoZelic, a tega sedaj ne bo.
Zelo tezko je ¢loveku, ¢e pomisli, da se je zaman
trudil in delal... Pa saj veste, kako je to: ljudi mi
odvrnejo, meje preorjejo, od ¢éred mi vsakdo sune,
kar bo mogel, in ako mi Gospod Jezus da, da se
srecno vrnem, se vrnem vnovi¢ na prazno ... Edini
nacin in edina reditev pri tem je: dober sosed. Zato
sem prifel sem, da vaju kot sosed prosim, da se za-
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vzameta za Bogdanjec in da ne pustita, da bi se mi
delala krivica.. .«

Ko je stari Volk slisal to prosnjo, je pogledal
na mladega, a mladi na starega, in oba sta se ne-
izmerno zacudila. Nastal je trenotek molcanja, ker
nobeden ni hotel odgovoriti. Matko pa je dvignil k
ustom c¢aSo medice, jo izpil, potem pa govoril dalje
tako mirno in zaupno, kakor bi mu bila ta dva zZe
od najmlajsih let najbliZzja prijatelja.

»Povem vama odkritosréno, kdo mi utegne na-
praviti najve¢jo skodo. To ni nihée drugi kakor Ctan
iz Rogova. Od vajine strani, tudi ée bi se locili v
sovrastvu, bi se ne bal, a to zato, ker sta viteska
moza, ki se upata pogledati sovrazniku v o¢i, a se
ne mascujeta necastno za mjegovim hrbtom. Hej! Z
vama je druga stvar... Vitez je vitez! Toda Ctan je
prostak, a od prostaka se lahko nadejas vsega, tem-
bolj, ker vesta, da me gleda zelo po strani, ker mu
nasprotujem pri Zihovi Jagienki.«

»Katero hranite za svojega nedakal« je bruhnil
mladi Volk.

A Matko ga je srepo pogledal, potem pa se je
obrnil k staremu in mirno rekel:

»Veste, moj necak se je ozenil z neko mazursko
plemkinjo in dobil znatno doto.«

Nastalo je ponovno, Se globlje moléanje: oée in
sin sta nekaj ¢asa zrla z odprtimi usti na Matka, na-
posled se je oglasil starejsi:

»He! Kako to? Pravili so... Povejte!«

A Matko je nadaljeval, kakor da je presliial
vprasanje:

»Zaradi tega namre¢ moram potovati in zaradi
tega vaju prosim: poglejta zdaj pa zdaj tudi na
Bogdanjec in ne dajta, da bi mi kdo storil kako
krivico, zlasti pa me kot poitena soseda branita pred
Ctanovimi napadi! ...«

Mladi Volk, ki je imel precej bister razum, je
takoj razumel: ée se je Zbisko oZenil, je bolje, da
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ima Matka za prijatelja, ker ima tudi Jagienka
zaupanje vanj in se v vsem ravna po njegovem na-
svetu. Namah je pred oémi mladega vroceglavea za-
sijala popolnoma nova nada. »Ni zadosti, da ne na-
sprotujem Matku, nasprotno, treba ga je e prido-
bitil« je rekel sam sebi. Dasi je bil malo pijan, je
naglo iztegnil pod mizo roko, zgrabil oceta za ko-
leno, ga moéno stisnil v znamenje, naj ne izrece kake
nepotrebne besede, sam pa je rekel:

»Ctana se nikar ne bojte! Oho! Naj le poizku-
si! Malo me je opraskal — res je! — toda jaz sem
ga zato poboZal po njegovem kosmatem gobcu, da
ga lastna mati ni spoznala. Ni¢ se ne bojte in potujte
brez skrbi. Ne izgine vam niti ena vrana iz Bog-
danjcal«

»Ze vidim, da sta poStena ¢loveka. Obljubita?«

»Obljubival« sta vzkliknila oba.

»Na vitesko ¢ast?«

»Na viteSko cast.«

»In na grb?«

»I na grb i na sv. kriz! Tako nam Bog po-
magajl«

Matko se je zadovoljno nasmehnil, potem pa je
rekel:

»No, to sem od vaju pricakoval. A ker je Ze
tako, vama e nekaj povem ... Zih, kakor veste, mi
je izro¢il varustvo nad otroki. Zato sem Ctanu in
tebi, detko, nasprotoval, ko sta s silo hotela vdreti v
Zgozelice. A sedaj, ko bom v Malborgu ali Bog ve
kje, kakino bo to varstvo?... Res je, da nad siro-
tami bedi Bog in da bi takemu, ki bi jim hotel sto-
riti krivico, ne le s sekiro odsekali glavo, temveé
bi ga tudi razglasili za brezcastneza. Vendar mi je
neprijetno, da potujem. Zelo neprijetno. Obljubita
mi, da ne le sama ne storita Zihovim sirotam nobe-
ne krivice, ampak da tudi ne dopustita, da bi jim
kdo drugi delal krivico.«

»Prisegava! Prisegaval«
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»Na vitesko cast in na grb?«

»Na vitesko Cast in na grb.«

»In na sv. kriz tudi?«

»In na sv. krizl«

»Bog je slisal. Amen!« je koncal Matko.

In oddahnil se je globoko, ker je vedel, da bosta
to prisego drzala, ¢etudi bi si hotel vsak odgrizniti
pesti od jeze in zlobe.

In zacel se je takoj poslavljati, ona dva pa sta
ga kar siloma zadrzala. Moral je piti in se je pobratil
8 starim Volkom, mladi pa je sedaj, dasi je v pija-
nosti navadno iskal prepirov, grozil le Ctanu, a okoli
Matka se je tako vneto sukal, kakor bi imel takoj
drugi dan dobiti od njega Jagienko. Vendar je pred
polnoéjo od utrujenosti omedlel, a ko so ga zbudili,
je zaspal kakor kamen. Starejsi se je kmalu zvalil
za sinom, tako da je Matko oba pustil kakor mrtva
za mizo.

Sam pa ni bil pijan, ker je imel nad mero utrje-
no glavo, bil je le nekoliko dobre volje, zato je na
potu s pravim veseljem razmisljeval o tem, kar je
dosegel.

»Nol« je govoril sam sebi. »Bogdanjec je varen
in Zgozelice so varne. Besnela bosta zaradi Jagienki-
nega odhoda, a varovala bosta moje in njeno imetje,
ker morata. Gospod Jezus je dal ¢loveku pretka-
nost... Ako ne mores s pestjo, pa z razumom...
Ako se vrnem, me stari nedvomno pozove na
dvoboj, a ni¢ zato... Bog daj, da bi tudi krizarje
tako pretental... Toda z njimi bo tezavnejse...
Tudi pri nas se najde kak pasji brat, toda ako nas
¢lovek priseze na vitesko ¢ast in grb, to tudi drzi,
a zanje je prisega toliko, kolikor pljunek v vodo. To-
da morda mi Mati Gospoda Kristusa pomore, da
bom Zbisku kako koristil, kakor sem koristil sedaj
Zihovim otrokom in Bogdanjcu. . .«

Tu mu je padlo v glavo, da bi dekletu v resnici
ne bilo treba potovati, ker bosta oba Volka pazila
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nanjo kakor na zenico v lastnem ocesu. Cez hip pa
je zavrgel to misel: »Volka jo bosta varovala, a zato
bo Ctan tem nasilnejsi. Bog ve, kdo koga premore,
a gotovo pride do bitk in napadov, pri tem pa lahko
trpé Zgozelice, Zihove sirote in celo dekle samo. Vol-
ka bosta laZe varovala sam Bogdanjec, a za dekle
bo v vsakem oziru bolje, ako je daleé od teh prete-
pacev in obenem blizu bogatega opata.« Matko ni
verjel, da bi mogla priti DanuSa Ziva iz krizarskih
rok, zato ni Se izgubil upanja, da se Zbisko s¢asoma
vrne kot vdovec in da takrat nedvomno spozna voljo
bozZjo v zdruzitvi z Jagienko. .

»Hej, mogoéni Bog!« je govoril sam sebi: »Ako
bi takole imel Spihov in vzel potem e Jagienko z
Mocidoli in s tem, kar ji zapusti opat, bi mi tudi cele
gore voska ne bilo Zal za svele!«

V takih in podobnih mislih mu je naglo minila
pot iz BZozove, vendar je dospel v Bogdanjec Ze v
pozni no¢i in se je zacudil, ko je zagledal moéno raz-
svetljena opna v oknih. Hlapei tudi niso spali, zakaj
komaj je prijezdil na dvoriice, je pritekel k njemu
hlevar.

»Ali imamo goste, ali kaj?« je vprasal Matko,
stopajoc s konja.

»Gospodi¢ iz ZgoZelic s Cehom,« je odgovoril
hlevar.

Matko se je ¢udil temu odgovoru. Jagienka je
obljubila, da pride jutri zgodaj ob svitu, nakar bi
takoj odpotovala. Cemu je torej prisel Jasko in tako
pozno? Stari vitez je mislil, da se je v Zgozelicah
kaj pripetilo in je z nekim nemirom v dusi 3el proti
hisi.

Toda v izbi so v velikem glinastem kaminu, ki
je v dvoru navadno nadomeséal sredi izbe postavlje-
no ognjiice, jasno in veselo gorela smolnata polena,
a nad mizo sta se svetili dve plamenici v Zeleznih
klei¢ah; ob njih svetlobi je Matko zagledal Jaska,
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Ceha Hlavo in Se enega mladega detka z obrazom,
rdeé¢im kakor jabolko.

»Kako se imas, Jasko? Kaj dela Jagienka?« je
vprasal stari plemic.

»Jagienka je narodila, naj vam povem,« je re-
kel fant, poljubovaje mu roko, »da se je premislila
in rajsi ostane doma.«

»Bojte se Boga! Kaj naj to pomeni? Kako? —
Kaj ji je neki Sinilo v glavo?«

A fant je dvignil proti njemu svoje modre o¢i
in se zacel smejati.

»Cemu se krohotes?«

Toda v tem hipu sta Ceh in drugi fant prasnila
v vesel smeh.

»Vidite!« je zaklical navidezni fant, »kdo me
spozna, saj me Se vi niste spoznali?«

Sele sedaj si je Matko natanéneje ogledal ljubko
postavico in vzkliknil:

»V imenu Oceta in Sina! Pravi pust! A ¢emu
si tukaj ti, Skrat, ¢emu?«

»Hm! Cemu ... Kdor potuje, temu je ¢as drag!«

»Saj bi morala priti jutri ob svitanju?«

»Kakopak! Jutri ob svitanju, da bi me vsi vi-
deli! Jutri bodo v ZgozZelicah mislili, da sem pri vas
v gosteh, in me pogresé Sele pojutriSnjem. Sjeéehova
in Jaiko vesta, a Jasko mi je obljubil na vitetko cast,
da pové Sele takrat, ko se zaéno vznemirjati. Spozna-
li me pa niste — kaj?«

Tedaj se je tudi Matko zasmejal:

»A naj si te Se bolje ogledam ... Hej! Never-
jetno zal deéek!... in posebne vrste, ker od takega
lahko do&aka$ tudi potomeev ... Resni¢no ti povem!
Ako bi ne bil star — no! Toda tudi tako ti pravim:
varnj se, otrok, da mi ne boi prihajala pred oéi!
Varuj se!.. .«

In zacel ji je groziti s prstom, smehljaje se, a
gledal je nanjo z velikim ob&udovanjem, ker takega
decka ni Se nikdar v Zivljenju videl. Na glavi je imela
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svileno rdec¢o mrezico, na sebi zeleno sukneno suk-
njo, a hlace siroke ob bedrih, a spodaj ozke; ena no-
gavica je bila iste barve kakor mrezica, a druga je
imela podolzne proge. Ob strani je imela bogat kra-
tek meé, s svojim smehljajo¢im se in kakor zora jas-
nim obrazom je bila tako lepa, da nisi mogel odtrgati
pogleda od nje.

»Za Bogal« je govoril razigrani Matko. »Ali je
to kak cudovit gospodié ali kaka cvetka, ali kaj?«

Potem se je obrnil k drugemu detku in vprasal:

»A ta tu?... Gotovo tudi kak preoblecenec?«

»To pa je héi Sjecehove,« je odgovorila Jagien-
ka. »Nerodno bi mi bilo sami med vami, kajne? Zato
sem vzela s seboj Anulko, ker je v dveh prijetneje
in je pomo¢ in postrezba. Nje tudi nihée ne pozna.«

»Zdaj pa imamo zabavo! Ker je bila ena pre-
malo, imamo zdaj dve.«

»Nikar me sitnarite.«

»Saj ne sitnarim, toda podnevi vsakdo spozna
njo in tebe.«

»No! Po ¢em?«

»Ker stiskas koleni skupaj — a ona tudi.«

»Dajte mir!.. .«

»Jaz Ze, ker ni ve¢ ¢as za to: a Ce ti bosta dala
mir Ctan in Volk, Bog ve. Ve3 ti, émrlj, odkod pri-
hajam? Iz BZozove.«

»Pri milem Bogu! Kaj pravite?«

»Resnico, kakor je resnica tudi to, da bosta Vol-
ka branila pred Ctanom i Bogdanjec i Zgozelice.
No! Sovraznika pozvati in se Z njim bojevati, to je
lahko, toda napraviti sovraznika za varuha lastnega
premozenja, tega ne zna zlepa kdo.«

Tedaj je Matko zacel pripovedovati o svojem
obisku pri Volkih, kako si ju je pridobil in preslepil,
ona pa je poslusala z velikim zatudenjem; ko je
nehal, je rekla:

»V prebrisanosti vas Gospod Jezus ni prikrajsal
in Ze vidim, da bo vedno vse tako, kakor vi hoéete.«
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Toda Matko je zacel Zalostno kimati z glavo.

»Ej, dekle, ako bi bilo vse tako, kakor jaz
hoc¢em, bi bila ti Ze davno gospodinja v Bogdanjcu!«

Na to se je Jagienka s svojimi sinjimi o¢mi za
hip ozrla vanj, potem se mu je pnbhzala in mu
poljubila roko.

»Cemu me cmokas?« ]e vprasal Btarl.

»Nié! ... Hotela sem vam reéi samo lahko noé¢,
ker je pozno, a jutri bo treba pred dnem odriniti.«

Vzela je s seboj Sjecehovno in odila, Matko pa
je spremil Ceha v sprednjo sobo, kjer sta legla na
zobrove koZe in ju je objel trden in krepilen sen.
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X

Leta 1331. so kriZarji razdejali in pozgali Se-
radz in pomorili njegove prebivalce. Dasi je Ka-
zimir Veliki do tal zruSeno mesto manovo sezidal,
vendar ni bilo tako sijajno in se ni moglo primerjati
z drugimi mesti v kraljevini. Toda Jagienka, ki ji
je zivljenje dotlej minevalo med Zgozelicami in
K3eino, je kar strmela od zacudenja, ko je ugledala
obzidje, stolpe, rotovz, zlasti pa cerkve, o katerih ji
lesena kiesnjenska cerkev ni mogla dati najmanjsega
pojma. V prvem hipu je izgubila svojo navadno od-
loénost do take mere, da si ni upala glasno govoriti
in je le Sepetaje izpraSevala Matka o vseh teh &u-
dezih, ki so slepili njene o¢i; a ko ji je stari vitez
zagotavljal, da je Seradz v primeri s Krakovom
kakor navadna plamenica v primeri s solncem, ni
hotela verjeti svojim uSesom, ker se ji je zdelo kar
nemogoce, da bi bilo Se kako drugo enako sijajno
mesto na svetu.

V samostanu jih je sprejel isti stari prijor, ki
se je Se iz svojih otroskih let spominjal kriZarskega
klanja in ki je nekdaj sprejemal tudi Zbiska. Vest
o opatu jih je navdala z Zalostjo in skrbjo. Stanoval
je dolgo v samostanu, toda pred dvema tednoma je
odpotoval k svojemu prijatelju, plockemu skofu.
Bolehal je vsevdilj. Zgodaj zjutraj je bil navadno pri
zavesti, toda proti veceru se mu je meSalo; takrat
je vstajal, se dajal oboroZevati in pozival na dvoboj
kneza Jana iz Ratibora. Potujoéi kleriki so ga morali
8 silo zadrZevati v postelji, kar ni bilo brez velikih
tezav in tudi ne brez nevarnosti. Sele pred dvema
tednoma je prifel k popolni zavesti in vkljub temu,
da je Ze bolj oslabel, je ukazal, naj ga odpeljejo v
Plock.

»Pravil je, da nikomur ne zaupa tako kakor
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plockemu skofu,« je koncal prijor, »in da hoCe spre-
jeti svete zakramente iz njegovih rok, obenem pa
pustiti pri njem oporoko. Upirali smo se temu poto-
vanju, kolikor smo mogli, ker je bil zelo oslabel in
smo se bali, da ne prispe ziv tja. Toda njemu ni bilo
lahko nasprotovati, zato so Spilmani postlali voz in
ga odpeljali, Bog daj srecno.«

»Ako bi bil umrl kje v blizini Seradza, bi bili
ze slifali,« je rekel na to Matko.

»Seveda bi bili slisali,« je odvrnil starcek, »torej
si tudi jaz mislim, da ni umrl in da vsaj do Lencice
ni izdihnil, toda kaj se je utegnilo zgoditi dalje, ne
vemo. Ako pojdete za njim, izveste itak po poti.«

Matka so te novice vznemirile in napotil se je k
Jagienki, da se posvetuje z njo; sicer pa ji je ze Ceh
povedal, kam je potoval opat.

»Kaj naj pocneva?« jo je vprasal. »Kaj name-
ravas ti’«

»Vi pojdete v Plock, a jaz z vami,« je kratko
odgovorila.

»V Plock!« se ji je pridruzila s tenkim glasom
Sje¢ehovna.

»Glejte no, kako ti svetujeta! Mislis, da se kar
tako pride v Plock, kakor bi zamahnil s srpom?«

»Kako pa naj se sama vrnem s Sjeéehovno? Ako
ne morem nadaljevati potovanja z vami, bi bilo
bolje, da sploh nisem $la. Menda ne mislite, da se oni
tam niso Se huje razsrdili in raztogotili?«

»Volkova te ubranita pred Ctanom.«

»Jaz se bojim ravno tako obrambe Volkov kakor
Ctanovih napadov; sicer pa vidim, da se vi upirate,
samo da se upirate, toda ne iskreno.«

Matko se res ni iskreno upiral. Nasprotno,
ljubfe mu je bilo, da potuje Jagienka z njim, kakor
da se vrne, zato se je na njene besede nasmehnil
in rekel:

»Znebila se je krila, pa ji pamet raste.«

»Pameti ni nikjer drugje kakor v glavi.«
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»Toda meni je Plock prevec s poti.«

»Ceh je pravil, da ni vstran, a v Malborg je e
blize.«

»Torej sta se 8 Cehom Ze posvetovala?«

»Seveda, pa je Se tole povedal: ako je mladi
gospod padel v Malborgu v kako nesre¢o, se lahko
s pomoéjo kneginje Aleksandre zelo mnogo doseze,
ker je ona kraljevskega rodu, a poleg tega je posebna
prijateljica krizarjev in ima med njimi velik ugled.«

»Res je, kakor je Bog mill« je zaklical Matko.
»Vsi vedo o tem, in ako bi nam hotela dati pismo za
velikega mojstra, bi popolnoma varno potovali po
vseh krizarskih krajih. Radi jo imajo, ker jih ima
tudi ona rada... Ta svet je dober in ni neumen
fant — ta Ceh.«

»Pa e kako!« je navduseno zaklicala Sje¢ehovna,
dvignivii kvisku svoje sinje oéi.

Matko pa se je naglo obrnil proti njej:

»Kaj pa naj to pomeni?«

Dekle se je grozno zmedlo, povesilo dolge tre-
palnice in zardelo kakor roza.

Tako je Matko videl, da ni drugega izhoda,
kakor da vzame obe dekleti s seboj, ¢esar si je tudi
v svoji dusi Zelel. Drugo jutro so se torej poslovili
od starega prijorja in krenili dalje na pot. Ker so
zaradi raztajanega snega narasle reke, so potovali z
vetjim naporom kakor prej. Spotoma so povprasevali
po opatu in naleteli na mnogo dvorov in Zupnij, a
kjer jih ni bilo, celo na kréme, ki se je v njih ustavljal
in prenoceval. Lahko je bilo iti po njegovi sledi, ker
je razdeljeval bogata darila, dajal za maSe, daroval
za zvonove, podpiral obuboZane cerkve, in se ga je
marsikateri beraé, marsikateri ubog duhovnik, da,
celo marsikateri Zupnik s hvaleZnostjo spominjal.
Splo&no so govorili, da »je potoval kakor angel« —
in molili so za njegovo zdravje, dasi so tu pa tam
slisali izraze bojazni, da je Ze bliZe veénemu odre-
Senju kakor skorajinjemu zdravju. Na nekaterih
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mestih je pocival zaradi prevelike slabosti po dva
do tri dni. Matku se je zdelo kar verjetno, da ga
dohité.

Vendar se je zmotil v svojem racunu, ker so jih
zadrzale narasle vode Nera in Bzure. Niso dospeli
niti do Lenéice, ko so se morali ustaviti v prazni
krémi, ki jo je bil krémar zapustil oéividno iz bojazni
pred povodnijo. Cesta, ki je drzala od kréme proti
mestu, je bila sicer poloZena z debli, a se je na Siroko
pogreznila in vdrla v moévirna tla. Matkov sluga Vit,
ki je bil doma v teh krajih, je res slifal o prehodu
skozi gozdove, pa si ni upal prevzeti vodstva, ker je
ravno tako vedel, da imajo v len@iskih moévirjih
svoja bivalis¢a necisti duhovi, a zlasti mogoc¢ni Boruta,
ki je rad zapeljeval ljudi na brezdanja mocvirja in
jih potem reseval le za ceno duSe. Tudi kréma je bila
na slabem glasu, in dasi so popotniki v onih ¢asih
vozili s seboj ZiveZ in se jim torej ni bilo treba bati
lakote, je vendar bivanje na takem kraju vznemirjalo
celo starega Matka.

Ponoéi so slisali na strehi kréme nekako tekanje,
a véasih je nekaj trkalo po vratih. Jagienka in Sje-
¢ehovna, ki sta spali v sobi poleg velike izbe, sta
slisali v temi Selest drobnih stopinj po stropu in celo
po stenah. To ju ni posebno stragilo, ker sta se bili
obe v Zgozelicah navadili Skratov, ki jih je svoj cas
Zih dal krmiti in ki po splosnem mnenju tistih ¢asov
niso bili zlobni, ako si jim le privos¢il drobtinice.
Toda neko noé& se je zasliSalo v bliznji goscavi za-
molklo in zlovei¢e rjovenje, a zjutraj so odkrili v
blatu sledove ogromnih parkljev. Morda je bil to tur
ali zober, toda Vit je trdil, da ima tudi Boruta, dasi
nosi ¢lovesko postavo, da, e celo plemenitasko,
parklje namesto nog; skornje, ki se prikazuje v njih
med ljudmi, pa iz varénosti v moévirju sezuje. Ko je
Matko slisal, da si ga lahko pridobi s pijaco, je ves
dan premisljeval, ali bi ne bil greh, ako bi si napravil
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hudobnega duha za prijatelja, in se je o tem celo
posvetoval z Jagienko.

»Obesil bi ¢ez no¢ na plotu volovski mehur, poln
vina ali medice,« je dejal, »in ako bi ga v noci kaj
izpilo, bi vsaj vedeli, da nekaj skace okrog.«

»Da bi s tem le ne uzalili boZje vsemogocnosti,«
je odgovorilo dekle, »ker nam je potreben blagoslov,
da lahko sreéno pomoremo Zbisku.«

»Saj tega se tudi jaz bojim, toda mislim si, med
je med, to vendar ni dusa. Due ne dam, a kaj naj
pomeni za nebeiko moé mehur medice!«

Potem je znizal glas in dodal:

»Da plemié pogosti plemica, cetudi je najveéji
robavs, je navadna stvar, a ljudje pravijo, da ti je on
plemié.«

»Kdo?« je vprasala Jagienka.

»Nofem imenovati necistega imena.«

In res je ta veéer Matko lastnoro¢no obesil na
plotu velik volovski meh, ki so v njih navadno vozili
pijao — in zjutraj se je pokazalo, da je bil mehur
izpit do dna.

Res se je Ceh, ko so pripovedovali o tem, nekako
¢udno nasmehnil, toda tega ni nihée opazil, Matko
pa se je veselil v svoji dusi, ker je pricakoval, da ne
naleté na nobeno nepri¢akovano oviro ali nezgodo,
ako bodo morali iti éez moévirje.

»Razen ¢e govore neresnico, da pozna tudi on
nekako Cast,« je govoril sam sebi.

Vendar pa je bilo predvsem treba poizvedeti, ali
je kak prehod skozi gozd. To je bilo mogoce, ker se
zemlja tam, kjer je bil svet utrjen s koreninami
dreves in grmicevja, ni lahko zmehéala zaradi de-
zevja. Toda Vit, ki bi bil kot domaéin najbolje izvrsil
to nalogo, je takoj, kakor hitro je to slisal, zacel
kri¢ati: »Ubijte me, gospod, a jaz ne pojdem!« Zaman
$0 mu prigovarjali, da podnevi neéisti duhovi nimajo
nobene moéi. Matko je hotel iti sam, toda kontno je
obveljalo, da je Hlava, ki je bil drzen decko in se
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je s svojo drznostjo rad pobahal pred ljudmi, zlasti
pred dekleti, vzel za pas sekiro, v roke kopje in odsel.

Odsel je zgodaj in pricakovali so, da se vrne
okoli poldneva, a ker ga ni bilo videti, so se zaceli
vznemirjati. Zaman se je sluzinéad ozirala proti
gozdu tudi popoldne. Vit je le mahal z roko: »Ne
vrne se, a e se vrne, gorje nam, Bog ve, e ne z
vol¢jim obrazom, izpremenjen v volkodlaka!« Ko so
to slisali, so se vsi zbali; Matko sam ni bil trden,
Jagienka se je ozirala proti gozdu in se krizala,
Anulka Sjeéehovna je zaman vsak hip iskala pred-
pasnik po svojih kolenih, obleéenih v hlage, in ker
ni nasla ni¢esar, s ¢imer bi si mogla pokriti o¢i, si jih
je pokrivala s prsti, mokrimi od solz, ki so kapale
druga za drugo.

Vendar se je proti veéeru, ravno ko je solnce
zahajalo, Ceh vrnil — a ne sam, temve¢ z nekim
¢loveskim bitjem, ki ga je gnal na vrvi pred seboj.
Takoj so vsi planili proti njemu z vzkliki in radostjo,
toda umolknili so, uzrii ono bitje, ki je bilo majhno,
skustrano, kosmato, ¢rno in odeto v voléje koze.

»V imenu Odeta in Sina, kaksno strasilo si pri-
peljal s seboj?« je zaklical Matko in se oddahnil.

»I, kaj,« je odvrnil fant, »pravi, da je élovek in
smolar, a ¢e je res, ne vem.«

»0j, to ni ¢lovek, to ni élovek!« se je oglasil Vit.

Toda Matko mu je ukazal, naj moléi, potem
pa je zacel ujetnika pazljivo ogledovati in je naglo
rekel:

»Prekrizaj se! Pri pri¢i se prekrizaj!.. .«

»Hvaljen Jezus Kristus!« je zaklical ujetnik; ko
se je v naglici prekrizal, se je globoko oddahnil, po-
gledal z veéjim zaupanjem na navzocle in ponovil:

»Hvaljen Jezus Kristus! — Saj tudi jaz nisem
vedel, ali sem v kri#¢anskih ali v hudiéevih rokah.
O Jezus!.. .«

»Ne boj se! Saj si med kristjani, ki radi hodijo
k sveti madi. Kaj pa si?«
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»Smolar, gospod, kocar. Sedem nas je v kocah
z babami in otroki.«

»Kako dale¢ je odtod?«

»Ne polnih deset postaj.«

»Kod hodite v mesto?«

»Imamo svojo pot za VraZjo sotesko.«

»Za Vrazjo? Prekrizaj se Se enkrat!«

»V imenu Oéeta in Sina in svetega Duha, amen.«

»Dobro. A z vozom se more skozi?«

»Sedaj je povsod blatno, Cetudi tam ne tako
kakor na cesti, ker po soteski piha veter in susi
blato. Samo do Bud je teZavno, toda tudi v Bude
vas polagoma pripeljem, ker poznam gozd.«

»Ali nas spremis za groi? No, naj bo za dval«

Smolar je bil zadovoljen. Izprosil si je e pol
hlebca kruha, ker v gozdu Ze dolgo niso videli kruha,
dasi niso umirali od lakote. Sklenili so, da odrinejo
rano zjutraj, ker proti veéeru »ni dobro«. O Borutu
je pravil smolar, da v&asih grozno »razsaja« v gozdu,
toda navadnim ljudem ne dela krivice, in ker je
ljubosumen zaradi lenéiske kneZevine, preganja druge
hudi¢e po goséavi. Hudo je le, ¢e ga srecas ponoéi,
zlasti kadar si pijan. Podnevi in kadar si trezen,
nimas vzroka, da bi se ga bal.

»Pa si se vendar bal?« je rekel Matko.

»Ker so me ta vitez nepri¢akovano zgrabili s
tako silo, da sem mislil, da ni €lovek.«

Jagienka se je zacela smejati, ker so vsi imeli
smolarja za nekaj »nefistega«, a smolar nje. Smejala
se je z njo vred tudi Anula Sjeéehovna, Matko pa
je rekel:

»Niso se ti e posusile oéi od joka za Hlavo, a
sedaj se Ze rezii?«

Ceh pa je pogledal na njen roZnati obraz in
videé¢, da ima e mokre o¢i, je vprasal:

»Ali ste se jokali za menoj?«

»Ej, nel« je odgovorila deklica; »le bala sem
se toliko.«
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»Saj ste vendar plemkinja, a plemkinjo je sram.
Vasa gospa ni tako bojeca. Kaj se vam je moglo
hudega pripetiti podnevi in med ljudmi?«

»Meni ne, toda vam.«

»Saj vendar pravite, da niste jokali za menoj?«

»Ne.«

»Cemu torej?«

»1z strahu.«

»A sedaj se ne bojite ved?«

»Ne.«

»A zakaj?«

»Ker ste se vrnili.«

Nato jo je Ceh hvaleino pogledal, se nasmehnil
in rekel:

»Da, tako bi se dalo klepetati do ranega jutra.
Strasno ste prebrisani.«

Toda o njej bi lahko sodil vse prej, samo ne,
da je prebrisana, in tudi Hlava, ki je bil sam pre-
brisan fant, je to dobro razumel. Tudi je razumel,
da mu je dekle z vsakim dnem bolj vdano. On je
ljubil Jagienko, toda tako, kakor podanik ljubi kra-
ljevo héer, torej ponizno in z najvecjim CeScenjem,
a brez vsakega upanja. Medtem pa ga je pot zblizala
8 Sjecehovno. Na potovanju je stari Matko navadno
jahal v prvi vrsti z Jagienko, a on z Anulo; ker pa
je bil fant kakor tur, a je imel kri kakor krop, mu
je zagomazelo od pete do glave, ¢e je medpotoma
pogledal v njeni jasni oéesci, na plave kodre las, ki
niso hoteli obstati skupaj pod mreZico, na vso njeno
vitko in krasno postavo, a zlasti na njene &udovite,
kakor izklesane noge, objemajofe vranjega konja.
Tudi se ni mogel vzdrZati, da ne bi vse pogosteje in
vse pozeljiveje gledal na vse te dovriene draZesti,
in mislil je, da bi ga hudi¢ kaj lahko zapeljal v izkus-
njavo, ako bi se izpremenil v takega de¢ka. Vrh tega
je bil ta deéek sladek kakor med, obenem pa tako
poslusen, da je le v o¢i gledal, in vesel kakor vrabec
na strehi. Véasih so prihajale Cehu éudne misli v
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glavo in nekoé, ko sta z Anulo zaostala nekoliko
zadaj pri tovornih konjih, se je naglo obrnil k njej
in rekel:

»Veste kaj? Jezde¢ poleg vas sem videti kakor
volk poleg jagnjeta.«

A njej so se beli zobki takoj zables¢ali od odkri-
tosr¢nega smeha.

»Ali bi me radi pojedli?« je vprasala.

»Da, s kod¢icamil«

In pogledal jo je s takim pogledom, da je zardela
pod njim, potem pa sta oba umolknila in le srci sta
jima mocno tolkli, njemu od hrepenenja, a njej od
neke sladke opajajoe bojazni.

Toda zacetkom je bilo v Cehu hrepenenje veéje
od ginjenosti, in ¢e je govoril, da gleda na Anulko
kakor volk na jagnje, je govoril resnico. Toda 3ele
oni vecer, ko je ugledal njeni mokri lieci in tre-
palnice, se je v njem omehcalo srce. Zazdela se mu
je dobra in nekako blizu in posebna, in ker je bil
tudi sam poStene in obenem viteske narave, ne le
da se ni zmagoslavno rogal njenim sladkim solzam,
marvec je postal zgovornejsi in se je bolj brigal zanjo.
Zapustila ga je prejinja nerodnost v govorjenju, in
dasi je pri velerji deklici Se nekoliko bojazljive
dvoril, vendar je bilo Ze drugace, in pri tem ji je
sluzil tako, kakor mora sluZiti viteski oproda plem-
kinji. Stari Matko je to zapazil vkljub temu, da je
mislil samo na jutrisnji prehod in na daljno pot,
toda pohvalil ga je le zaradi lepih obicajev, ki se
ith je, kakor je dejal, moral nauditi pri Zbisku na
mazovskem dvoru.

Potem se je obrnil k Jagienki in dodal:

»Hej! Zbisko!... Ta ni v zadregi niti pred
kraljem!«

Toda po tej sluzbi pri vecerji, ko so odhajali k
pocitku, je Hlava poljubil roko Jagienki, potem je
dvignil k ustom tudi roko Sjecehovne in rekel:
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»Vi se ne le ne bojte zame, ampak se tudi pri
meni ni¢esar ne bojte, ker vas ne dam nikomur.«

Potem so moZje legli v sprednji sobi, Jagienka
in Anula pa v ¢umnati na eni, a Siroki in dobro
postlani postelji. Nobena ni mogla takoj zaspati, a
zlasti Sjecehovna se je vsak trenotek obrnila; ez
¢as pa je Jagienka primaknila svojo glavo in ji zacela
sepetati:

»Anulal«

»Kaj?«

»Meni... meni se zdi, da ima$ zelo rada tega
Ceha... Kajne?«

Toda vpraSanje je ostalo brez odgovora; zato je
Jagienka iznova zalela Sepetati:

»Saj jaz razumem to... Povej...«

Sjecehovna tudi sedaj ni odgovorila, le z usti se
je priblizala k licu svoje gospé in jo zalela zapore-
doma poljubovati.

A ubogi Jagienki so se jele od vzdihov dvigati
deviske prsi.

»0j, razumem, razumem!« je zaSepetala tako
tiho, da je Anula komaj mogla ujeti njene besede.
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XI

Po megleni in vlaZni noéi je nastopil vetroven
dan, zdaj jasen, zdaj mralen zaradi oblakov, ki jih
je veter kopicil po nebu. Matko je ukazal, naj bi s
svitom odrinili na pot. Smolar, ki se je ponudil, da
jih popelje do Bud, je trdil, da konji pridejo povsod
skozi, vozé pa bo treba ponekod razloZiti in jih
deloma prenesti, tako tudi skrinje z obleko in Zive-
zem. To ni moglo biti brez truda in napora, toda
utrjenim in navajenim ljudem je bil ljubdi najveéji
trud kakor gnusni poéitek v prazni krémi; zato so
§li radi na pot. Celo bojazljivi Vit, ki so mu dale
pogum besede in navzoénost smolarja, ni kazal strahu.

Takoj za krémo so stopili v visok in svetel gozd,
kjer ni bilo treba, ako so konje previdno vodili, niti
razloziti voz, ampak so se prerili med smrekami.
Veter je véasih prenehal, véasih pa se je zaganjal
s tako nezasliSano mocjo, kakor bi udarjal z ogrom-
nimi perutnicami ob veje vitkih smrek, jih upogibal,
zvijal kakor krila vetrnega mlina, lomil. Gozd se je
upogibal pod to razbesnelo sapo in ni niti v pre-
sledkih med enim in drugim udarcem prenehal Su-
meti in buéati, kakor bi se srdil zaradi teh napadov
in sile. Tupatam so oblaki popolnoma zakrili dnevno
svetlobo; zacel je padati deZ, pomeSan s snezenimi
krpami, in stemnilo se je tako, kakor bi legal vecerni
mrak. Vit je takrat zopet izgubil pogum in vpil, da
»se je hudobni duh razjezil in nagaja«, toda nihée
ga ni posludal, Se celo bojazljiva Anula ni vzela resno
njegovih besed, ker je bil Ceh tako blizu, da se je
8 svojim stremenom lahko dotaknila njegovega, a
gledal je predse tako oSabmno, kakor bi hotel izzvati
samega hudica.

Za visokim gozdom se je zacela hosta, potem
pa goscéava, skozi katero ni bilo mogoée voziti. Morali
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so razloziti voze, a storili so to spretno in naglo.
Kolesa, ojesa in sprednje dele so prenesli krepki
hlapci na ramah, a tudi skrinje in Zivez. Ta pot je
trajala kake tri postaje, tako so se komaj proti veceru
ustavili v Budah, kjer so jih smolarji gostoljubmno
sprejeli in zagotovili, da po Vrazji soteski ali bolje
vzdolz nje lahko dospejo v mesto. Ti ljudje, ki so
ziveli v puséavi, so redko videli kruh in moko, a
vendar niso umirali od lakote, ker so imeli vsako-
vrsinega prekajenega mesa, a zlasti prekajenih pi-
gkurjev, ki so jih bila jezera polna, so imeli cele
zaloge. Gostili so tudi nje z njimi, a nasprotno so
pozeljivo stegovali roke po kolackih. Bile so med
njimi Zene in otroci, vse ¢rne od smolnatega dima,
a bil je tudi star kmet, ki je imel nad sto let in se
je Se spominjal lenciskega pokolja iz 1. 1331., kako
so krizarji mesto popolnoma unicili. Dasi so Matko,
Ceh in obe deklici slizali skoraj isto pripovedovanje
od prijorja v Seradiu, so radovedno poslusali tudi
tega deda, ki je sedel pri ognju in brskal po njem
ter obenem izkopaval straine spomine svoje mladosti.
Da! Da! Kakor v Seradzu tako tudi v Lenéici niso
prizanesli niti cerkvam in duhovnikom, a kri starcev,
zensk in deklet je tekla pod noZi zmagovalcev. Kri-
zarji, vecno ti kriZarji! Matku in Jagienki so misli
neprestano uhajale k Zbisku, ki se je nahajal ravno
kakor v voléjih krempljih sredi sovraznega plemena,
ki ni poznalo ne usmiljenja, ne gostoljubja. V Sjece-
hovni je tudi omedlevalo srce, ker ni bila gotova,
¢e jim na poti za opatom ne bo treba potovati celo
med te krute ljudi...

Toda starec je jel mato pripovedovati o bitki
pod Plovei, ki je zaustavila krizarski pohod in ki
se je je tudi sam udeleZil z Zeleznim cepcem v rokah
kot borilec v pehoti, katero je postavila kmetiska
obéina. V tej bitki je poginil skoraj ves rod Toéarjev,
zato je Matko dobro poznal vse posameznosti, a je
vendar tudi sedaj kakor nekaj novega poslusal pri-
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povedovanje o strainem porazu nemskih vitezov, ki
so kakor lan pod vetrom padli pod meéi poljskih
vitezov in pod silo kralja Lokietka...

»Ha! Se se spominjam,« je govoril ded. »Napadli
so to deZelo, zazgali gradove in mesta, da, otroke
v zibelkah so klali, toda prisel je zanje ¢rni konec.
Hej! Sijajna je bila ta bitka! Oh! Da le zamizim,
vidim tisto polje.. .«

In zaprl je oéi in umolknil, le nalahko je po-
brskal Zerjavico na ognjiiéu, dokler ni Jagienka, ki
ni mogla pri¢akati nadaljevanja, vprasala:

»Kako je to bilo?«

»Kako je to bilo?« je ponovil ded. »Polja se
spominjam, kakor bi ga sedaj gledal: bilo je grmovje,
a na desno mlaka in ne posebno velik kos z rzjo po-
sejanega polja. Toda po bitki ni bilo ne grmovja, ne
mlake, ne rZi, marve¢ povsod le Zelezo, meéi, sekire,
kopja in krasni oklepi, vse drugo na drugem, kakor
bi pokrilo vso to sveto zemljo ... Nikjer nisem videl
toliko pobitih ljudi na enem kupu in toliko prelite
cloveske krvi.. .«

In iznova se je okrepilo Matku srce ob tem
spominu, zato je rekel:

»Resnica! Gospod Jezus je usmiljen! Padli so
takrat na to kraljestvo kakor pozar ali kuga. Ne
le SeradZ in Lentico, ampak tudi mnogo drugih mest
so unicili! In kaj? Nas narod je trdoZiv in ima v sebi
tudi nezlomljivo moé. Ako ga tudi, pasji brat kri-
zarski, zgrabis§ za grlo, ga ne mores zadaviti, Se zobe
ti izbije ... Zakaj zapomnite si samo eno: kralj Ka-
zimir je krasno obnovil i Seradz i Lenéico, tako da
sta boljSa kakor sta bila, in semnji se po starem vrié
v njih, a krizarji, ki so jih pobili pod Plovei, leze
in gnijejo tam. Bog daj vedno tak konec!«

Ko je stari kmet slifal te besede, je izpocetka
kimal z glavo v znamenje pritrjevanja, toda napo-
sled je rekel:

»Bajé ne leZe in ne gnijejo. Kralj nam je ukazal
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po bitki izkopati jarke in prisli so pomagat tudi
okoliski kmetje, da so lopate kar pele. Nemce smo
potem polozZili v rove in jih poSteno zasuli, da ne bi
nastala kaka bolezen, toda oni niso ostali tam.«

»Kako ne? Kaj se je zgodilo z njimi?«

»Jaz tega nisem videl, povem le, kakor so pra-
vili ljudje potem. Po bitki je nastal velik vihar, ki
je trajal kakih dvanajst tednov, toda le ponoéi. Po-
dnevi je solnlece svetilo, kakor treba, a pono¢i bi ti
veter skoraj odpihal lase z glave. Hudiéi so se namreé
v celih tolpah podili po viharju, vsak z vilami, in
kadar je kdo priletel, je zasadil vile v zemljo, na-
taknil kriZarja nanje in ga odnesel v pekel. V Plovcih
so sliZali ljudje tak hrusé, kakor bi psi v celih jatah
tulili, toda tega niso mogli razumeti, ali so tulili
Nemei od strahu ali iz Zalosti, ali tudi hudié¢i od
veselja. To je trajalo tako dolgo, dokler niso du-
hovniki blagoslovili jarkov in dokler ni zemlja ob
novem letu tako zamrzla, da ni bilo mogoce zasaditi
vil vanjo.«

Tu je umolknil in ¢ez hip dodal:

»Toda Bog daj, gospod vitez, tak konec, ka-
krinega ste omenili, zakaj ¢etudi ga jaz ne doZivim,
ga dozivé taki decki, kakrsna sta ta dva, in ne bodo
videli tega, kar so zrle moje oéi.«

Po teh besedah je zael gledati zdaj na Jagienko
zdaj na Sjecehovno in se je ¢udil njih prelepim
obrazom in kimal z glavo.

»Kakor mak v Zitul« je rekel. »Takih detkov
Se nisem videl.«

Na podoben nacin so se razgovarjali velik del
no¢i. Potem so v kocah legli spat na mah, ki_je bil
mehek kakor puh, in se pokrili s toplimi koZami.
Ko pa jim je krepki sen okrepil ude, so odrinili
drugi dan Ze zgodaj zjutraj dalje. Pot vzdolz soteske
sicer ni bila preveé tezka, a tudi ne preteZavna, da
8o ze pred solnénim zahodom ugledali lenéiski grad.
Mesto je bilo iz pepela nanovo vzraslo, deloma je

122



bilo sezidano iz rdeée opeke, deloma iz kamenja.
Obzidje je bilo visoko, imelo je stolpe, cerkve so bile
Se sijajnejSe kakor Seradzke. Pri dominikancih so
lahko zvedeli o opatu. Bil je pri njih in pravil, da mu
je bolje, in se je veselil v nadi, da popolnoma ozdravi,
a pred nekoliko dnevi je krenil dalje. Matku Ze ni
glo vec toliko za to, da ga na poti dohiti, ker se je
ze bil odlo¢il, da odpelje obe dekleti v Plock, kamor
bi ju bil tako odpeljal opat, toda ker se mu je mudilo
k Zbisku, ga je vznemirila druga novica: Ze po
opatovem odhodu so reke tako narasle, da nikakor
ni bilo mogoée potovati dalje. Ko so dominikanci
videli viteza z velikim spremstvom, ki je, kakor je
pravil, potoval h knezu Ziemovitu, so ga gostoljubno
sprejeli in mu dali na pot oljéno tablico, na kateri je
bila po latinsko napisana molitev k angelu Rafaelu,
patronu popotnikov.

Dva tedna so morali ostati v Lenéici. Medtem
pa je eden izmed oprod grajskega staroste odkril,
da sta decka potujodega viteza dekleti in se takoj
smrtno zaljubil v Jagienko. Ceh ga je takoj hotel
pozvati na steptano zemljo, a ker se je to zgodilo
dan pred odhodom, mu je Matko odsvetoval.

Ko so krenili proti Plocku, je veter nekoliko
osudil cesto; sicer je pogosto dezevalo, vendar je
dezevno vreme, kakor mavadno spomladi, trajalo le
kratko. Bilo pa je tudi toplo, ker je nastopila Ze
prava pomlad. Na poljih so se svetile v brazdah jasne
proge vode, z njiv je prihajal z vetrom mocan vonj
po mokri zemlji. Moévirja so se pokrila z zlaticami,
v gozdih je vzevetel spomladanski Zafran — in penice
so veselo Zvrgolele med vejami. V srca popotnikov
je stopila tudi nova volja in nada, zlasti ker so po-
tovali dobro in po Sestnajstih dneh prisli pred vrata
Plocka.

Toda prisli so ponoéi; ker so bila vrata Ze za-
prta, so morali prenoéiti pri tkalcu pred obzidjem.
Dekleti, ki sta 3li pozno spat, je po trudnem in ne-
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ugodnem potovanju objelo trdno spanje. Matko, ki
ga ni mogel zlomiti noben trud, ju ni hotel buditi,
temvel je takoj, ko so odprli mestna vrata, odsel v
mesto, lahko nasel stolnico in Skofovo palaco, kjer
je kot prvo novico izvedel, da je opat umrl pred
tednom dni.

Umrl je pred tednom dni, a po takratnem
obiaju so se brale sv. mase ob krsti in so se vrsile
pogrebicine Sest dni, a pogreb bi moral biti Sele
danes, po pogrebu pa zadnja pogrebicina v cast po-
kojnikovemu spominu.

Od velike Zalosti se Matko ni niti ogledal po
mestu, ki ga je sicer nekoliko poznal iz onih &asov,
ko je s pismom kneginje Aleksandre potoval k ve-
likemu mojstru, temveé se je €im hitreje vrnil v
tkaléevo hiSo in govoril medpotoma sam s seboj:

»Ha! Umrl je in ve¢ni mu mir! Proti temu ni
pomoéi na svetu, toda kaj naj storim s tema dvema
dekletoma?«

In zadel je razmisljati, kaj bi bilo bolje, da ju
pusti pri kneginji Aleksandri, pri kneginji Ani Da-
nuti, ali pa da ju vzame s seboj v Spihov. Zakaj
marsikdaj mu je med potovanjem prislo na misel,
da ne bi bilo napaéno, ¢e bi bila Jagienka v blizini
Zbiska, ako bi se pokazalo, da Danuska ne Zivi veé.
Ni dvomil, da bo Zbisko dolgo Zaloval in jokal po
tej nad vse ljubljeni Zeni, a tudi ni dvomil, da taka
deklica v bliZini stori tudi svoje. Spomnil se je, da
ga je kljub temu, da mu je srce hrepenelo preko
obsirnih gozdov na Mazovje, mikalo v bliZzino Jagi-
enke. Zategadelj, posebno ker je bil globoko pre-
prican, da je Danuska izginila, je veckrat mislil,
da bi Jagienke nikamor ne pogiljal, ako bi opat umrl.
Toda ker je bil nekoliko pohlepen po zemlji, mu je
§lo tudi za opatovo posestvo. Opat se je res jezil
nanju in povedal, da jima ni¢ ne zapusti, toda morda
se je pred smrtjo skesal? Da je nekaj zapisal Ja-
gienki, je bilo gotovo, ker je o tem marsikdaj govoril
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v Zgozelicah, a z Jagienko bi to tako ne uslo Zbiskau.
Véasih ga je tudi zamikalo ostati v Plocku, da bi
izvedel, kako je s stvarjo, zanimala ga je, toda
takoj je zadusil v sebi take misli. »Jaz naj se tu,« je
premisljal, »lovim za bogastvom, a moj decko morda
iz kakega krizarskega podzemlja izteza roke k meni
in ¢aka reditve od mene.« Bila je res edina reditev,
da pusti Jagienko pod zaS¢ito kneginje in Skofa s
prosnjo, naj se ji ne stori krivica, ako ji je opat kaj
zapustil. Toda ta misel tudi ni popolnoma zadovoljila
Matka. »Dekle ima itak,« je govoril sam sebi, »bo-
gato doto, a ¢e podeduje Se po opatu kaj, jo vzame
kak Mazur, kakor je Bog v nebesih, a ona tudi
dolgo ne zdrzi, ker je Se rajnki Zih pravil, da je Ze
tedaj hodila kakor po Zerjavici.« In stari vitez se je
prestradil pri tej misli, ko je pomislil, da bi na ta
nacin Zbisko utegnil izgubiti i Danusko i Jagienko,
¢esar ni hotel za nié na svetu.

»Katero mu je Bog namenil, tisto naj ima, a
eno mora imetil«

Naposled je sklenil, da predvsem resi Zbiska,
Jagienko pa pusti, ako se bo moral loéiti od nje, ali
v Spihovu ali pri kneginji Danuti, samo ne tu v
Plocku, kjer je bil dvor neprimerno sijajnejsi in je
imel nemalo lepih vitezov.

V teh mislih je z urnim korakom Sel proti tkal-
c¢evemu domu, da naznani Jagienki opatovo smrt,
v duhu pa si je obetal, da ji tega ne pové takoj, ker
bi nenadna in slaba novica dekle lahko prestrasila
in jo napravila neplodno. Ko je prisel v hifo, je nasel
obe obleceni, celo nalipani in veseli kakor dve
pevki; sedel je torej na stol, poklical tkaléeve hlapce,
naj mu prineso skledo zgretega piva, potem zamracil
Ze tako mraéno obli¢je in rekel:

»Sli%i§, kako zvoné v mestu? Ugani, zakaj zvoné,
saj vendar ni nedelja, a jutro si prespala. Ali bi
hotela videti opata?«
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»Seveda bi ga hotela,« je odgovorila Jagienka.
»No, saj ga tudi zagledas kakor kralja Cveka.«
»Ali je potoval kam dalje?«

»Seveda je potoval. Ali ne slisis, da zvoné?«

»Ali je umrl?« je zaklicala Jagienka.

»Moli za njegov vecni mir in pokojl«

Obe s Sjeéehovno sta takoj padli na kolena in
zaleli z zvonkimi glasovi kakor zvonéek moliti za
vecéni pocitek njegovi dusi. Potem so se Jagienki
ulile solze po obrazu, ker je zelo ljubila opata, ki je
bil sicer vrofekrven z ljudmi, a krivice ni storil
nikomur, temveé¢ delil dobrote z obema rokama, njo,
ki mu je bila krstni otrok, je pa ljubil kakor lastnega
otroka. Matko se je spomnil, da je bil tudi njegov
in Zbiskov sorodnik, pa je bil tudi ganjen in se je
nekoliko zjokal; a Sele ko je vsem del bolesti splaval
s solzami, se je s Cehom in obema deklicama odpravil
v cerkev na pogreb.

Pogreb je bil velicasten. Sprevod je vodil sam
gkof Jakob iz Kurdvanova, bili so vsi duhovniki in
vsi menihi, ki so imeli v Plocku svoje samostane,
zvonili so z vsemi zvonovi, imeli so govore, ki jih ni
nihée razumel razen duhovnikov, ker so jih govorili
po latinsko, potem pa so se vrnili duhovniki in po-
svetni gospodje na hogato gostijo k skofu.

Sel je tudi Matko, vzemsi s seboj dva decka, ker
je kot sorodnik rajnkega opata in Zkofov znanec
imel vso pravico. Skof ga je kot sorodnika rajnkega
tudi z veseljem in odlikovanjem sprejel, toda takoj
po pozdravu mu je rekel:

»Zapustil je Tolarjem iz Bogdanjca nekaj go-
zdov, a ostalo, ¢esar ne dobé samostani in opatija,
dobi njegova héi po krstu, neka Jagienka iz Zgozelic.«

Matko, ki ni dosti pri¢akoval, je bil zadovoljen
tudi s temi gozdovi, §kof pa ni opazil, da je eden
izmed deckov starega viteza, ko je omenil Jagienko
iz Zgozelie, dvignil svoje kakor plavica rosne oé¢i
kvisku in rekel:
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»Bog mu povrni, toda ljubSe bi mi bilo, da bi
e zivel.«

Matko pa se je obrnil in jezno rekel:

»Tiho, da si ne napravi§ sramote.«

Nato pa je naglo obstal, v oceh se mu je za-
bliskala osuplost, obraz mu je bil divji in voléji,
kajti ne dale¢ od sebe poleg vrat, ki je skozi nje
ravno vstopila kneginja Aleksandra, je uzrl sklonje-
nega v sijajni dvorski opravi Kunona Lichtensteina,
onega, zaradi katerega bi bil Zbisko skoraj poginil
v Krakovu.

Jagienka Ze ni nikdar v svojem Zivljenju videla
Matka takega: obli¢je je imel spafeno, izpod brkov
so mu zableicali zobje, v hipu je zaobrnil pas in
planil k osovrazenemu kriZarju.

Toda na pol poti se je ustavil in si zacel s
giroko dlanjo gladiti lase. Pravocasno se je spomnil,
da utegne biti Lichtenstein na plockem dvoru edino
gost ali, kar je bilo verjetnejSe, poslanec in da bi
ravnal kakor Zbisko na poti iz Tinjca, ako bi meni
ni¢ tebi ni¢ hotel navaliti nanj.

Ker pa je imel veé pameti in izkudenj kakor
Zbisko, se je pomiril, zopet zaobrnil pas, ublazil
obraz, pocakal, a potem, ko je kneginja odslovila
Lichtensteina in se zafela razgovarjati s &kofom
Jakobom iz Kurdvanova, se ji je priblizal, se globoko
priklonil, ji povedal, kdo je in da jo Steje med svoje
dobrotnice zaradi onega pisma, ki mu ga je nekoé
dala.

Kneginja se je komaj spomnila njegovega obraza,
a se je kaj lahko spomnila pisma in tiste zadeve.
Vedela je tudi, kaj se je bilo zgodilo na sosednem
mazovskem dvoru: sliSala je o Jurandu, o ugrabitvi
njegove héerke, o Zbitkovi poroki in o njegovem
uspesnem dvoboju z Rotgierom. Vse to jo je ne-
izmerno zanimalo kakor vsaka vitefka povest ali pa
pesem, kakrine so pri Nemcih prepevali minstreli
ali na Mazovju narodni pevei. KriZarjev ona nikakor

127



ni tako sovrazila kakor JanusSeva Zzena Ana Danuta,
zlasti ne, ker so si jo hoteli pridobiti, tekmovali v
¢escenju in laskanju in jo obsipali z bogatimi darovi;
toda sedaj je bilo njeno srce na strani obeh ljubecih.
Bila je pripravljena, da jima pomore — in pri tem
jo je veselilo, da je imela pred seboj cloveka, ki bi
ji mogel najbolj natanéno pripovedovati, kako se
je vse dogodilo.

A Matko, ki se je bil Ze prej odlo¢il, da si na
kak naéin pridobi pomoé¢ in pokroviteljstvo vplivne
kneginje, je, vide¢, s kakSnim zanimanjem poslusa
vse, drage volje pravil o nesreéni Zbiskovi in Da-
nusini usodi in jo je do solz ganil, a to tembolj, ker
je necakovo nesreéo obéutil bolj kakor vsak drugi
in jo iz dna duSe pomiloval.

»Nikoli v Zivljenju nisem slisala bolj ginljive
zgodbe,« je rekla naposled kneginja. »A najvecja
zalost me objema, ako pomislim, da se je on Ze
poroéil s tem dekletom, da je bila Ze njegova, a Se
ni okusil z njo nobene srece. Vendar, ali ste pre-
pric¢ani, da je ni okusil?«

»Hej! Mogoéni Bog!« je odgovoril Matko, »kako
bi jo bil okusil, ko se je bil porocil z njo v hudi
bolezni zvecer, a ob svitanju so mu jo Ze vzelil«

»In mislite, da so jo krizarji? Pri nas so namrec
pravili o razbojnikih, ki so prevarali krizarje s tem,
da so jim oddali drugo deklico. Govorili so tudi o
Jurandovem pismu. . .«

»0 tem ni razsodila ¢loveska, ampak boZzja sodba.
Pravijo, da je bil oni Rotgier velik vitez, ki je pre-
magal najveéje viteze, pa je vendar padel pod dec-
kovo roko.«

»No, to je tak deéek,« je rekla kneginja in se
nasmehnila, »da je varneje, da se mu izognes s pota.
Krivica je — res je, in po pravici se pritozujete, a
vendar od onih Stirih trije ne Zive ve¢, a oni starec,
ki je e ostal, se je, kakor sem slisala, tudi komaj
iztrgal smrti.«
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»A Danuska? A Jurand?« je odgovoril Matko.
»Kje sta ona dva? Bog ve, ¢e se ni pripetilo kako
zlo tudi Zbisku, ki je potoval v Malborg?«

»Vem, toda krizarji nikakor niso taki pasji
bratje, kakor vi mislite. V Malborgu ob strani ve-
likega mojstra in njegovega brata Ulrika, ki je pravi
vitez, se ni moglo vaiemu necaku, ki je imel gotovo
tudi pismo kneza Janusa, zgoditi ni¢ hudega. Kvec-
jemu, da je tam pozval kakega viteza in padel, zakaj
v Malborgu je vedno mnogo najslavnejsih vitezov
od vseh strani sveta.c

»Ej, zaradi tega se ne bojim preveé,« je rekel
stari vitez. »Da ga le niso vrgli v jeto, da ga le
niso izdajalsko ubili; ako je le imel kako Zelezo v
roki, se ne bojim preve¢ zanj. Le enkrat se je nasel
moz, ki je bil moé¢nejsi od njega in ga je za ograjo
premagal, a to ravno mazovski knez Henrik, tisti,
namreé, ki je bil tu Skof in se je bil zaljubil v lepo
Ringalo. Toda Zbisko je bil takrat res Se otrok. Pri
tem pa bi bil on, kakor amen v ocenasu, samo enega
pozval, namre¢ onega, ki sem se mu tudi jaz zaob-
ljubil in se tudi nahaja tu.«

Reksi, je pokazal z oémi na Lichtensteina, ki se
je razgovarjal s plockim vojvodom.

Toda mazovska kneginja je namri&ila obrvi in
rekla s strogim, presekanim glasom, s katerim je
govorila vedno, kadar jo je zacela grabiti jeza:

»Ali ste se mu zaobljubili ali ne, to si zapom-
nite, da je on tu na¥ gost; kdor pa hoée biti nas gost,
se mora ravnati po obicajih.«

»Vem, milostljiva gospa,« je odgovoril Matko.
»Saj sem bil Ze zasukal pas in Sel proti njemu, pa
gem se pomiril, ker sem pomislil, da je morda po-
slanec.«

»Saj tudi je. A je tudi med svojimi znamenit
moz, ki Se sam veliki mojster mnogo da na njegove
nasvete in mu tudi nobene proinje ne odrece. Morda
je sam Bog uredil, da ga ni bilo v Malborgu, ko je
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bil vas neéak tam, ker pravijo, da je Lichtenstein,
Cetudi izvira iz znamenitega rodu, sovrazen in ma-
Scevalen. Ali vas je spoznal’«

»Ni mogoée, da bi me bil spoznal, ker me je
malo videl. Na tinjski cesti sva imela celade, a potem
sem bil le enkrat pri njem v Zbiskovi zadevi, toda
zveter, ker se je mudilo, in enkrat sva se videla na
sodbi. Od tistega casa sem se po obrazu izpremenil
in brada mi je znatno osivela. Opazil sem tudi, da
je gledal name, a zdi se, da le zaradi tega, ker se
dolgo razgovarjam z milostljivo gospo; saj potem je
popolnoma mirno obrnil o¢i v drugo stran. Zbiska
bi bil spoznal, a mene je pozabil, in 0o moji zaobljubi
morda tudi ni slisal, ker misli na boljse.«

»Kako to?«

»Ker so se enako zaobljubili Zavisa iz Garbova,
Povala iz Taceva, Martin iz Vro¢imovie, Pasko
Zlodzej in Lis iz Targoviska. Vsak izmed njih, mi-
lostljiva gospa, bi premagal deset takih, a kaj sele,
¢e jih je toliko! Bolje bi bilo zanj, da se ni rodil,
kakor da bi imel tak meé nad svojo glavo. Jaz mu
nikakor ne omenim zaobljube, nasprotno se e mislim
potruditi, da si pridobim njegovo zaupanje.«

»Cemu to?«

A Matkov obraz je postal takoj lokav, podoben
je bil glavi starega lisjaka.

»Da bi mi dal kako pismo, ki bi z njim mogel
varno potovati po krizarskih dezelah in v sili po-
magati Zbisku.«

»Ali pa se to strinja z vitesko Castjo?« je vpra-
§ala kneginja z nasmehom.

»Seveda,« je z odloénim glasom odgovoril Matko.
»Ako bi ga na primer v boju napadel od zadaj, ne
da bi zaklical, naj se obrne, bi si nakopal sramoto,
toda ako v mirnem &asu z razumom premoti¥ na-
sprotnika, se tega noben pravi vitez ne sramuje.«

»Torej vaju seznanim,« je odgovorila kneginja.

Pomignila je Lichtensteinu in ga seznanila z
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Matkom, misle¢, da se ne more zgoditi ni¢ posebnega,
tudi ¢e bi ga Lichtenstein spoznal.

Toda Lichtenstein ga ni spoznal, ker ga je na
tinjski cesti res videl v &eladi, a potem se je le
enkrat z njim razgovarjal, in sicer zvecer, ko ga je
Matko prisel prosit, naj odpusti Zbisku.

Vendar se je priklonil precej o3abno; ko pa je
ugledal za vitezom dva lepa, bogato obletena paza,
si je mislil, da ne more biti kdorsibodi, in obraz se
mu je nekoliko razjasnil, dasi se je Se vidno o3abno
napihoval, kar je delal vedno, ako je imel opravka z
nevladajoéo osebo.

Kazaje na Matka, je rekla kneginja:

»Ta vitez potuje v Malborg in jaz sama ga pri-
porocam milosti velikega mojstra; ker pa je izvedel
o ugledu, ki ga imate v redu, bi Zelel imeti od vas
pismo.«

Po teh besedah je odsla k skofu, Lichtenstein
pa je zapi¢il v Matka svoje mrzle, jeklene oéi in
vprasal:

»Iz kakinega vzroka holete, gospod, obiskati
naso pobozno in skrommno prestolnico?«

»Moj nagib je poSten in poboZen,« je odgovoril
Matko in dvignil o¢i. »Ako bi ne bil, bi se milostljiva
gospa ne zavzela zame. Toda razen poboZne zaobljube
bi hotel spoznati tudi vaSega velikega mojstra, ki
vzdrzuje mir na zemlji, a je tudi najslavnejsi vitez
na svetu.«

»Za kogar se zavzema milostljiva kneginja, nasa
gospa in dobrotnica, ta se ne bo pritoZeval o nasi
ubogi gostoljubmosti. Vendar velikega mojstra boste
tezko dobili, ker je Ze pred enim mesecem odsel v
Gdansk, a odtam je nameraval kreniti proti Kra-
ljeveu in dalje proti meji, zakaj dasi je prijatelj
miru, mora vendar braniti posest krizarskega reda
pred izdajalskim Vitoldovim pohlepom.«

Ko je Matko to slisal, je ocividno tako osupnil,
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da je Lichtenstein, ki se ni moglo pred njegovimi
o¢mi ni¢ skriti, izpregovoril:

»Vidim, da ste imeli ravno tako Zeljo spoznati
velikega mojstra, kakor spolniti svojo zaobljubo.«

»Da, dal« je naglo odgovoril Matko. »Torej je
vojna z Vitoldom za Zmujdz gotova stvar’«

»Sam jo je zalel, ker je kljub prisegi dajal po-
mo¢ puntarjem.«

Nastal je kratek molk.

»Ha! Bog daj redu sreto, kakrino zasluzil« je
rekel naposled Matko. »Ako ne morem spoznati ve-
likega mojstra, izpolnim vsaj svojo zaobljubo.«

Toda vkljub tem besedam sam ni vedel, kaj naj
sedaj pocne in z oblutkom ogromne skrbi se je v
dudi vprasal:

»Kje naj sedaj is¢em Zbiska in kje naj ga
najdem?«

Lahko mu je bilo presoditi: ako je veliki mojster
zapustil Malborg in od3el na vojno, nima v Malborgu
nicesar iskati — a vsekakor mora dobiti o njem
natancnejsih vesti. Starega Matka je zelo zaskrbelo;
a ker je bil prebrisan in nagel ¢lovek, je sklenil, da
ne bo izgubljal ¢asa in se takoj jutri odpravil dalje
na pot. Po priporoéilu kneginje Aleksandre, ki ji je
komtur neomejeno zaupal, je kaj lahko dobil od
Lichtensteina pismo. Dobil je torej priporoéilno
pismo za starosto v Brodnici in za velikega bolnicarja
v Malborgu, za kar je vendarle daroval Lichtensteinu
dragocen srebrn vré, umetno izdelan v Vroclavu,
tak, kakrinega so imeli vitezi navado napolniti z
vinom in ga postaviti pono¢i poleg postelje, da so
imeli, ako niso mogli spati, pri roki i zdravilo za
spanje 1 tolazilo. Ta Matkova darezljivost je neko-
liko osupnila Ceha, ki je vedel, da stari vitez ni bil
posebno radodaren in ni nikogar, a zlasti ne Nemcev
obsipal z darovi, toda vitez mu je odgovoril:

»To sem storil, ker sem se mu zaobljubil in se
moram z njim dvobojevati; a nikakor ne morem
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napadati ¢loveka, ki mi je storil uslugo. Saj ni nasa
navada, da bijemo dobrotnika.. .«

»Toda sijajnega vréa je skodal« je odgovoril Ceh
8 prikritim oéitkom.

Na to Matko:

»Ne delam nié¢ brez premisleka, ne boj se!
Zakaj ako mi usmiljeni Gospod Jezus dovoli, da
Nemca premagam, si Ze poi§¢em vré in si pridobim
Se mnogo drugih dragocenih stvari z njim.«

Potem sta se zadela oba posvetovati, kaj jim je
storiti, a z njima je bila tudi Jagienka. Matku je
prislo na misel, da bi njo in Sjecehovno pustil v
Plocku v varstvu kneginje Aleksandre, a to zaradi
opatove oporoke, ki je bila spravljena pri gkofu.
Toda dekle se je temu upiralo z vso mocjo svoje
neupogljive volje. Res je, da bi hitreje potovali brez
posebnih izb in se tudi ne ozirati na spodobnost, na
varnost in druge take okolnosti. Toda saj oni dve
nista odsli iz ZgoZelic, da bi sedeli v Plocku. Testa-
ment je pri skofu in ne izgine, a ¢e bi pa¢ morali
med potjo kje ostati, bi bilo bolje, da ostaneta v
varstvu kneginje Ane kakor Aleksandre, ker na
onem dvoru imajo kriZzarje manj radi, a ljubijo bolj
Zbiska. Res je Matko na to rekel, da razum ni Zenska
stvar in da se ne spodobi, da se dekle vede tako,
kakor bi zares imelo razum — vendar se ni odloéno
upiral, a kmalu je popolnoma odnehal, ko ga je
Jagienka vzela na stran in zaela govoriti s solzami
v oleh:

»Vedite! ... Bog gleda na moje srce, da ga
vsako jutro in vsak vecer prosim za ono Danugko,
saj ga prosim tudi za Zbiskovo sredo! Bog v nebesih
ve to najbolje! Toda i Hlava i vi pravite, da je ona
Ze izginila in ne pride Ziva iz krizarskih rok; ce je
to res tako, tedaj hofem. . .«

Tu se je nekoliko ustavila, nabrane solze pa so
ji poéasi zdrknile po licih in skonéala je tiho:
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»Tedaj hofem biti blizu Zbiska .. .«

Matka so ganile te solze in besede, vendar je
odgovoril:

»Ako ona umre, se Zbisko od Zalosti niti ne
ozre nate.«

»Saj tudi noem, da bi me pogledal, hotem samo
biti pri njem.«

»Saj ves, da hofem jaz isto, kar ti; toda on bi
te utegnil v prvem navalu svoje Zalosti Se Zaliti.. .«

»Naj me tudi zali,« je odgovorila z bridkim na-
smehom. »Toda tega ne bo storil, ker ne bo vedel,
da sem jaz.«

»Spozna te.«

»Ne spozna me. Vi me tudi niste spoznali. Po-
vejte mu, da nisem jaz, ampak Jasko, a Jasko mi
je vendar popolnoma podoben. Povejte mu, da je
toliko zrasel, a njemu niti na misel ne pride, da to
ni Jagko.. .«

Na to je stari vitez Se nekaj pripomnil o stis-
njenih kolenih, toda taka kolena so imeli véasih tudi
decaki, torej to ni mogla biti nobena ovira, ker je
Jasko res imel popolnoma podoben obraz, a lasje so
mu po zadnjem strizenju zopet dolgo zrasli — in jih
je nosil v mrezici kakor drugi plemigki decki in sami
vitezi. Zategadelj se je Matko vdal in zaceli so se
razgovarjati o potovanju. Odpotovati so nameravali
drugi dan. Matko je sklenil, da se napoti v krizarske
kraje, da doseZe Brodnico, tam bi poskuSal natané-
neje poizvedeti; ako bi bil veliki mojster vkljub
Lichtensteinovim domnevam #e vedno v Malborgu,
bi potoval v Malborg, v nasprotnem primeru pa bi
se pomikal ob krizarski meji proti Spihovu, izpra-
gujoé po poti o mladem poljskem vitezu in njegovem
spremstvu. Stari vitez je namreé upal, da mu bo
laze kaj zvedeti o Zbisku v Spihovu ali na dvoru
kneza JanuSa varfavskega kakor kje drugje.

In res, drugo jutro so se odpravili na pot. Na-
stala je Ze prava pomlad. Narasle vode, zlasti Skrve
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in Drvence, so ovirale potovanje, da so Sele deseti
dan po odhodu iz Plocka prestopili mejo in prisli
v Brodnico. Mestece je bilo ¢isto in urejeno, a takoj
pri vstopu si lahko spoznal trdo nemsko roko, zakaj
na ogromnih zidanih vislicah,' ki so se dvigale za
mestom ob poti proti Goréenici, so visela bela trupla
obeSencev, a eno je bilo Zensko. Na straZnem stolpu
in na gradu je vihrala zastava z rdeo roko na belem
polju. Samega komturja popotniki niso nasli v mestu,
ker je z delom posadke in na ¢elu okoliskega plem-
stva odSel v Malborg. To je povedal Matku star, na
obe o¢i slep krizar, ki je bil nekdaj komtur Brod-
nice, pozneje pa je, ker se je bil navezal na kraj in
grad, prezivljal tu zadnje dni svojega Zivljenja. Ko
mu je domaéi duhovnik preéital Lichtensteinovo
pismo, je Matka gostoljubno sprejel, a ker je Zivel
med poljskim prebivalstvom in izborno razumel
poljsko, se je bilo lahko razgovarjati z njim. Zgo-
dilo se je tudi, da je pred Sestimi tedni potoval v
Malborg, kamor so ga bili poklicali kot izkuSenega
viteza na vojno posvetovanje; zato je vedel, kaj se
je godilo v prestolnici. Ko ga je vprasal po mladem
poljskem vitezu, je pravil, da se ne spominja imena,
a je slisal o nekom, ki je prvié¢ vzbujal obéudova-
nje, da je kljub mladim letom priSel Ze kot opasan
vitez, a drugié, ker se je sreéno dvobojeval na tur-
nirju, ki ga je priredil veliki mojster po obiéaju
za inostranske goste pred odhodom na vojni pohod.
Pocasi se je celo spominjal, da je onega viteza vzlju-
bil in ga sprejel pod svoje posebno varstvo junaski
in Zlahtni brat velikega mojstra Ulrih von Jungin-
gen in da mu je dal Zelezni list, s katerim je mladi
moz pozneje odiel bajé proti vzhodni strani, Mat-
ko se je teh novic zelo razveselil, ker ni niti naj-
manj dvomil, da je bil mladi vitez Zbisko. Sprico
tega jim za sedaj ni bilo kaj iskati v Malborgu,

1 Ostanki teh vislic so se ohranili do leta 1818.



zakaj dasi bi mogel veliki bolnicar ali kak drugi
dostojanstvenik ali vitez dati Se natan¢nejsa poro-
¢ila, vendar bi nikakor ne mogli povedati, kje se v
tem hipu nahaja Zbisko. Sicer pa je Matko sam
najbolje vedel, kje naj ga iice, ker ni bilo tezko
uganiti, da kroZi okoli S¢itna ali pa ii¢e Danuso,
ako je ni nasel tam, po oddaljenih vzhodnih gra-
dovih in komturijah.

Da niso torej gubili ¢asa, so se tudi sami na-
potili po krizarskem ozemlju proti vzhodu in Séit-
nu. Pot je sla hitro izpod nog, ker so bila gosta
mesta in mesteca zvezana s cestami, ki so jih kri-
Zarji, ali bolje v mestih naseljeni trgovei vzdrzevali
v dobrem stanju, a gotovo ne v slabfem kakor polj-
ske, ki so nastale pod varstvom gospodarske in
krepke roke kralja Kazimirja. Vrh tega je nastalo
silno lepo vreme. Noéi so bile zvezdnate, dnevi jas-
ni, a ob opoldanskem ¢asu je pihal topel, suh vetrec,
ki je napolnjeval ¢loveska prsa s sveZostjo in zdrav-
jem. Ozelenelo je Zito na poljih, loke so se po-
krile z bogatim cvetjem, a smrekovi gozdi so zaceli
giriti vonj po smoli. Na vsej poti do Lidzbarka, a
odtod do Dzaldova in dalje do Niedzboza popotniki
niso videli niti oblacka na nebu. Sele v Niedzbo#u
so dobili pono¢i naliv z gromom, ki se je to pomlad
prvic¢ slifal, toda nevihta je trajala kratko in zjutraj
je nastopilo zopet jasno vreme. Dan je bil roznat,
zlat in tako svetal, da se je, kamorkoli je seglo oko,
vse lesketalo, kakor bi bilo vse posuto z briljanti in
biseri; zdelo se je, da se vsa pokrajina smehlja ne-
bu in se raduje bujnega Zivljenja.

V takem jutru so se obrnili od NiedzboZa proti
Séitnu. Mazovska meja ni bila dale€ in lahko jim je
bilo kreniti proti Spihovu. Bil je celo trenotek, ko
je Matko hotel to storiti, toda ko je vse premislil,
je hotel rajsi dospeti do strainega krizarskega gnez-
da, v katerem se je tako bridko odlo&il del Zbi-
§kove usode. Vzel si je kmeta vodnika in mu velel,

136



naj ga odvede s spremstvom v Sé¢itno, dasi mu vod-
nik ni bil neobhodno potreben, ker je iz Niedzboza
drzala ravna pot, na kateri so bile nemske milje
zaznamovane z belimi kameni.

Vodnik je jezdil nekoliko korakov naprej, za
njim sta jezdila Matko in Jagienka, potem precej
dale¢ za njima Ceh z lepo Sjeéehovno, potem so sle-
dili vozovi, ki so jih spremljali oborozeni hlapei. Bi-
lo je zgodaj zjutraj. RoZnata barva Se ni §la z vzhod-
ne strani neba, dasi je Ze svetilo solnce, spreminja-
joé v opale kapljice rose na drevju in po travi.

»Ali se me bojis iti v Séitno?« je vprasal
Matko.

»Ne bojim se,« je rekla Jagienka. »Bog je nad
mano, ker sem sirota.«

»Saj tam ne drZe nobene besede. Najstrasnejsi
pes je bil res oni Danfeld, katerega je Jurand pobil
z Gotfridom vred... Tako je pravil Ceh. Drugi po
Danfeldu je bil Rotgier, ki je padel pod Zbiskovo
sekiro, toda tudi ta starec je okrutnik, zapisan hu-

diéu ... Ljudje ne vedo ni¢ dobrega, jaz pa mislim,
ako je Danuska poginila, je od njegove roke. Pra-
vijo, da ga je doletela ¢udna prigoda — toda kne-

ginja v Plocku mi je pravila, da se je izmazal. Z njim
bomo torej imeli v S¢itnu opraviti. Dobro, da imamo
pismo od Lichtensteina, ker njega se bajé ti pasji
bratje bolj bojé kakor samega mojstra ... Pravijo, da
ima ogromno mo¢ in velik vpliv, a vrh tega je zelo
masdevalen. Ne odpusti najmanjSe krivice... Brez
tega pisma bi si ne upal mirno potovati v S¢itno.«

»Kako je ime temu starcu?«

»Zigfrid von Liéwe.«

»Bog daj, da dobro opravimo Z njim.«

»Bog dajl«

Tu se je Matko nasmehnil in zacel ¢ez hip go-
voriti:

»Kneginja v Plocku mi je dejala: ,PritoZujete
se, pritozujete kakor jagnjeta nad volkovi, a od teh
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volkov so trije Ze mrtvi, ker so jih nedolzna jagnje-
ta zadusila.’ In res je tako...«

»A Danuska? A njen oce’«

»Isto sem povedal kneginji. A v dusi se vese-
lim, ker se kaze, kako nevarno je, ako se nam dela
krivica. Ze vemo, kako je treba zgrabiti s pestjo to-
poriiée in posteno zamahniti z njim! Kaj naj povem
o Danuski in Jurandu? Jaz menim kakor Ceh, da
nista ve¢ na svetu, toda pravega nihée dobro ne
vé... Tega Juranda mi je tudi zal, ker je Ze v Ziv-
ljenju trpel zaradi dekleta in, ée je umrl, je bila
smrt tezka.«

»Ako ga kdo spomni, takoj mislim na atka, ki
ga tudi ni ve¢ na svetu,« je odgovorila Jagienka.

In s temi besedami je dvignila svoje vlaZne oéi
kvisku. Matko pa je pokimal z glavo in rekel:

»Ta je gotovo v nebeskem zboru in v veéni
svetlobi, ker boljSega cloveka, kakor je bil on,
najbrz ni bilo v vsem nasem kraljestvu...

»0, ni ga bilo, ni ga bilo!« je vzdihnila Ja-
gienka.

Toda nadaljnji razgovor jima je pretrgal vodnik,
ki je naglo zadrzal Zrebca, ga obrnil, zdirjal k Mat-
ku in zaklical s ¢udnim, prestraSenim glasom:

»0 za Boga! Poglejte, gospod vitez, kdo pri-
haja k nam z grica.«

»Kdo, kje?« je zaklical Matko.

»I. tu! Velikan ali kaj.. .«

Matko in Jagienka sta zadrZala konja, se obrni-
la proti strani, ki jo je pokazal vodnik, in sta res
ugledala na gri¢u v daljavi kake pol postaje ali veé
neko postavo, ki se je zdelo, da znatno prekasa na-
vadne ¢loveike postave.

»Resnico govori, da je velik élovek,« je za-
mrmral Matko.

Potem se je mamri¢il, pljunil naglo v stran in
rekel:

»Za vragal«

138



»Cemu kolnete?« je vprasala Jagienka.

»Ker sem se spomnil, kako sva z Zbiskom na
poti iz Tinjca proti Krakovu ob prav takem jutru
opazila podobnega velikana. Takrat so pravili, da je
bil Valger Lepi. Ba! Pokazalo se je, da je bil go-
spod s Taceva, a tudi iz tega ni nastalo ni¢ dobre-
ga. Za vragal«

»To ni vitez, ker gre pes,« je rekla Jagienka in
zrla v daljavo. »Vidim celé, da nima oroZja in drzi
le palico v levi roki.. .«

»In tipa z njo pred seboj, kakor bi bila tema,«
je dodal Matko.

»In komaj se premika. Morda je slep ali kaj?«

»Slep je, slep! Gotovo je slepl«

Pognali so konje in ¢ez nekaj ¢asa so se usta-
vili nasproti starcu, ki je stopal z grita neizmerno
pocasi in iskal s palico poti pred seboj.

Bil je to resniéno ogromen starec, dasi se jim
v blizini ni zdel ve¢ velikan. Ugotovili so tudi, da
je bil popolnoma slep. Namesto o¢i je imel dve rde-
¢i jamici. Manjkala mu je tudi desna dlan, na nje-
nem mestu je nosil vozel iz umazane cunje. Beli
lasje so mu padali na rame, a brada mu je segala
do pasu,

»Siromak nima ne otroka ne psa in sam iice
tipaje poti,« je rekla Jagienka. »Za Boga, ne smemo
ga vendar pustiti brez pomo¢i. Ne vem, ali me bo
razumel, a nagovorim ga po naSe.«

Reksi je naglo skoéila s konja; ustavila se je
tik pred starcem in zacela iskati denar v usnjeni
torbi, ki ji je visela ob pasu.

Ko je ded zaslifal pred seboj konjski topot in
fum, je iztegnil palico predse in dvignil glavo, ka-
kor delajo slepi ljudje.

»Hvaljen Jezus Kristus!« je rekla deklica. »Ali
razumete, dedek, po kri¥c¢ansko?«

Ko je zaslisal njen sladki, mladi glas, je zadrge-
tal, obraz mu je preinil ¢udovit blesk kakor od
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razburjenja in ganotja, pokril si je z vekami prazne
ocesne jamice, zagnal palico od sebe in se s povzdig-
njenimi rokami naglo zgrudil pred njo na kolena.

» Vstanite, saj vam tako pomorem. Kaj vam je?«
je zaéudeno vprasala Jagienka.

Odgovoril ni nié, le dve solzi sta mu zdrknili
po licih, a iz ust se mu je izvil stoku podoben glas:

})Aa! A!({

»Pri usmiljenju boZjem, ali ste nemi ali kaj?«

»Aa! Al.. «

Na to je dvignil desnico: najprej je napravil z
njo znamenje kriza, potem jo je vodil z levico
vzdolz ust.

Jagienka ni razumela in zatorej pogledala Mat-
ka, ki je rekel:

»Najbrz hoce pokazati, da so mu iztrgali
jezik.«

»Ali so vam iztrgali jezik?« je vprasalo dekle.

»A!l Al Al Al« je veckrat ponovil starec in pri
tem kimal z glavo.

Potem je pokazal s prsti na o¢i, nato iztegnil
desno roko brez dlani, a z levico je napravil gib,
podoben mahljaju.

Sedaj sta ga oba razumela.

»Kdo vam je to napravil?« je vprasala Ja-
gienka.

Starec je zopet napravil nekolikokrat zname-
nje kriza v zraku.

»Krizarjil« je zakrical Matko.

Starec je v znamenje potrdila pobesil glavo na
prsi.

Nastal je trenotek moléanja, le Matko in Ja-
gienka sta se vznemirjeno pogledala, saj sta imela
pred seboj ofiten dokaz za pomanjkanje usmiljenja
in pomanjkanje mere v kaznovanju, s &imer so se
odlikovali redovni vitezi.

»Grozna sodbal« je rekel naposled Matko.
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»Tezko so ga kaznovali, a Bog ve, ako po pravici.
Od njega tega ne izvemo. Da bi vsaj vedeli, kam
naj ga odvedemo, ker mora biti iz teh krajev. Razu-
me po naSe, ker preprosto ljudstvo je tukaj tako,
kakr$no na Mazovju.«

»Ali razumete, kaj govoriva?« je vpraSala Ja-
gienka.

Starec je potrdil z glavo.

»Ali ste odtod?«

»Nel« je s kretnjo odgovoril starec.

»Morda z Mazovja?«

»Da.«

»Izpod kneza JanuSa?«

»Da.«

»Kaj ste delali pri krizarjih?«

Starec ni znal odgovoriti, le njegov obraz je v
tem hipu zadobil izraz tako neizmerne Zalosti, da je
usmiljeno Jagienkino srce vzdrgetalo v Se vecjem
socutju, a Matko, ki ga ni moglo ganiti karsibodi, je
dejal:

»Gotovo so mu storili krivico pasji bratje, mor-
da celo brez njegove krivde.«

Jagienka pa je stisnila revezu nekaj drobnih
novcev v dlan.

»Posluiajte!« je rekla. »Ne zapustimo vas. Poj-
dite z nami na Mazovje in v vsaki vasi vas povpra-
samo, ali ni vasa. Morda kako izvemo. Sedaj pa
vstanite, saj mi nismo svetniki.«

Toda on ni vstal, nasprotno, sklonil se je in ji
objel nogi, kakor bi se ji predajal v varstvo in se ji
zahvaljeval, pri ¢emer mu je preko obli¢ja Sinilo
neko zacudenje, a celo neko razodaranje. Morda je
po glasu sodil, da stoji pred dekletom, medtem pa
je njegova dlan zadela na usnjene Skornje, kakrine
80 nosili na potovanju vitezi in oprode.

Ona pa je rekla:

»Tako tudi bo. Kmalu dospejo nasi vozovi, ta-
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krat se odpoéijete in okrepcate. Toda na Mazovje
ne pojdete takoj, ker moramo prej se v Séitno.«

Na te besede je starec planil pokonci. Groza in
osupnjenje sta se odbila z njegovega obraza. Raz-
giril je roke, kakor bi hotel zagraditi pot, a iz ust
so se mu zaceli izvijati divji in groze polni glasovi.

»Kaj vam je?« je zavpila prestrasena Jagienka.

Toda Ceh, ki je bil Ze prej prijezdil s Sjecehov-
no in je Ze ves Cas neprestano upiral o¢i v starca,
se je naglo z izpremenjenim obrazom obrnil k Mat-
ku in z nekim ¢udnim glasom rekel:

»Pri ranah bozjih! Dovolite, gospod, da jaz iz-
pregovorim, ker niti ne veste, kdo bi utegnil bitil«

In ne da bi vprasal za dovoljenje, je skoéil k
starcu, mu polozil roko na ramo in ga jel izpra-
Sevati:

»Ali prihajate iz SEitna?«

Starec se je, kakor bi ga udaril njegov glas, po-
miril in prikimal z glave.

»Ali niste iskali svojega otroka?«

Gluh stok je bil edini odgovor na to vprasanje.

Tu je Hlava nekoliko prebledel, §e za hip uprl
svoj lokavi pogled v stareve poteze, potem pa je
rekel pocasi in razloé¢no:

»Vi ste Jurand iz Spihoval«

»Jurand!« je vzkliknil Matko.

Toda Jurand je v tem hipu omahnil in omedlel.
Prestane muke, pomanjkanje hrane in tezave po-
tovanja so mu izpodnesle tla. Saj je mineval ze de-
seti dan, da je hodil tako tipaje, blodeé in s palico
is¢o¢ pot pred seboj, lacen, utrujen in negotov,
kam gre. Ker ni mogel povprasati po poti, se je
podnevi ravnal le po toplih solnénih Zarkih, ponoéi
pa je lezal v jarkih ob cesti. Kadar se mu je po-
srecilo, da je Sel skozi kako vas ali naselbino, ali
kadar je sre¢al nasproti prihajajoce ljudi, je z roko
in glasom prosil milo3¢ine, toda rekdokdaj mu je
pomagala kaka usmiljena roka, ker so ga sploino
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imeli za zlo¢inca, ki ga je doseglo mascevanje pra-
vice in pravi¢nosti. Dva dni se je hranil s skorjo
dreves in z listjem in Ze dvomil, ali sploh pride
kdaj na Mazovje — in tu so ga na mah obdala usmi-
ljena srca in domati glasovi, od katerih ga je eden
spomnil sladkega glasu héerke — a ko so koncno
imenovali tudi njegovo ime, je maposled prekipela
mera njegovega razburjenja, srce se mu je skrcilo
v prsih, misli so se mu burno zavrtele v glavi, in bil
bi se zvalil z obrazom v cestni jarek, da ga niso pri-
drzale krepke Cehove roke.

Matko je skoéil s konja, potem sta ga oba dvig-
nila in ga odnesla k vozovom, a nato sta ga polo-
zila na voz, postlan s senom. Tam sta ga Jagienka
in Sjeéehovna zdramili iz omedlevice, nahranili in
napojili z vinom; pri tem mu je Jagienka, vide¢, da
sam ne more drzati ¢aSe, sama podajala pijaco.
Kmalu nato ga je objel trden spanec, iz katerega se
je imel prebuditi Sele tretji dan.

Oni pa so se medtem posvetovali, kaj naj storé.

»Kratko refeno,« se je oglasila Jagienka. »Se-
daj ne pojdemo v Séitno, marveé v Spihov, da ga
pustimo na varnem mestu med svojci v vsej oskrbi.«

»Glej, kako to odloéal!« je odgovoril Matko. »V
Spihov ga je treba poslati, toda ni neobhodno po-
trebno, da potujemo vsi, ker z njim gre lahko samo
en voz.«

»S tem ne soglaSam, vendar sem mnenja, da
lahko od njega mnogo izvemo o Zbisku in Danusi.«

»Kako pa se bos pogovarjala z njim, ko nima
jezika?«

»A kdo vam je povedal, da ga nima, ako ne
on? Vidite, da smo tudi brez govorjenja izvedeli
vse, ¢esar nam je bilo treba, a kaj Zele, ko se pri-
vadimo njegovim znamenjem z glavo in rokami!
VpraZajte ga na ta naéin, ali se je Zbitko vrnil iz
Malborga v Séitno, pa kima ali odkima. In tako tudi
o drugih stvareh.«
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»Res jel« je vzkliknil Ceh.

»Ne ugovarjam, da to ni res,« je rekel Matko,
»tudi sam sem imel tako misel, toda pri meni je
prvo misel, a potem beseda.«

Po teh besedah je velel spremstvu, naj krene
proti mazovski meji. Med potjo je Jagienka tupa-
tam odjezdila k vozu, na katerem je lezal Jurand,
boje¢ se, da ne bi v snu umrl.

»Nisem ga spoznall« je govoril Matko, »a ni
¢uda. Bil je moZ kakor tur, so pravili o njem Ma-
zuri; on edini med njimi bi se bil mogel boriti s
samim Zaviso — a sedaj je pravi okostnjak.«

»Pravili so,« je rekel Ceh, »da so ga muéili, a
marsikdo ni hotel verjeti, da bi mogli kristjani ta-
ko ravnati z opasanim vitezom, ki ima tudi sv. Ju-
rija za patrona.«

»Bog daj, da bi ga Zbisko vsaj deloma masée-
val. No, a poglejte, kakina razlika je med nami in
njim. Res je! Izmed Stirih pasjih bratov so trije Ze
umrli — toda v bitki, a nikomur niso v ujetnitvu
odrezali jezika, a tudi ne iztaknili oéi.«

»Bog jih bo kaznoval,« je rekla Jagienka.

Toda Matko se je obrnil k Cehu:

»Kako si ga pa ti spoznal?«

»Takoj ga tudi nisem spoznal, dasi sem ga videl
pozneje kakor vi, gospod. Toda nekaj mi je hodilo
po glavi, ¢&im bolj sem si ga ogledoval, tem bolj mi
je hodilo... Ba! Brade ni imel in ne belih las, bil
je mogocen in mocan gospod: kako bi ga bil spoznal
v tem starcu! A ko je gospodiéna rekla, da potuje-
mo v Séitno, in se je on zalel zvijati, so se mi o&i
takoj odprle.«

Matko se je zamislil.

»Iz Spihova ga bo treba peljati h knezu, ki
vendar ne more odpustiti take krivice, storjene ta-
ko veljavnemu moZu.«

»Operejo se, gospod; izdajalsko so mu ugrabili
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otroka in so se izlizali, a o gospodu iz Spihova po-
vedé, da je v bitki izgubil i jezik i roko i oéi.«

»Res je,« je rekel Matko. »Saj so svojcas ugra-
bili celo samega kneza. On se z njimi ne more boje-
vati, ker bi jim ne bil kos, ako mu nas kralj ne
pomore. Ljudje govoré in govoré o veliki vojni, a tu
niti majhne ni.«

»Je — s knezom Vitoldom.«

»Hvala Bogu, da se jih ta ne boji... Hej! Knez
Vitold, to je pravi knez! A z zvijato ga tudi ne pre-
magajo, ker je prebrisanejsi kakor oni vsi skupaj.
Zgodilo se je, da so ga ti pasji bratje tako pritisnili,
da je Ze poguba visela nad njim kakor me¢ nad gla-
vo, a on se jim je izmuznil kakor kaca in jih ugriz-
nil . .. Cuvati se ga je treba, kadar te bije, a Se bolj,
ce te gladi.«

»Ali je z vsemi tak?«

»Ne z vsemi, ampak samo s kriZarji. Z drugimi
je dober in darezljiv knez.«

Tu se je Matko zamislil, kakor bi se hotel Vi-
tolda bolje spomniti,

»To je popolnoma drugaéen clovek kakor tu-
kajinji knezi,« je rekel naposled. »Zbisko bi moral
iti k njemu, kajti pod njim in po njem bi mogel
najve¢ dose¢i proti krizarjem.«

Cez hip je dodal:

»Kdo ve, ako se tam Se oba ne najdeva, ker
tam se bova lahko najuspeineje mascevala.«

Potem so zopet govorili o Jurandu, o njegovi
nesreémi usodi in neizrecenih krivieah, ki so mu jih
prizadejali kriZarji, kateri so mu najprej brez vsakega
vzroka umorili ljubljeno Zeno, a nato placali ma-
§¢evanje z maicevanjem in mu ugrabili otroka — in
samega muéili na tako okruten naéin, ki bi si i Ta-
tari ne mogli boljfega izmisliti. Matko in Ceh sta
§kripala z zobmi ob misli, da so Se celo s tem, da so
ga izpustili na svobodo, preracunili novo okrutnost.
Stari vitez si je tudi obetal v svoji dusi, da poizkusi
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natanéno poizvedeti, kako je vse bilo, a potem vse
dvojno poplacati.

V takih razgovorih in premisljevanjih jim je
minevala pot v Spihov. Po lepem dnevu je nastala
tiha, zvezdnata nod&, torej se niso nikjer ustavili, da
bi prenoéevali, le trikrat so dobro nakrmili konje,
Se v mraku prekoraéili mejo in zgodaj zjutraj bili
pod vodstvom najetega vodnika na spihovski zem-
lji. Tam je stari Tolima oéividno drzal vse z Zelezno
roko; zakaj komaj so se spustili v gozd, sta jim pri-
jezdila naproti dva oboroZena hlapca; ko pa sta vi-
dela, da ni vojska, marve¢ majhno spremstvo, sta
jih brez nadaljnjih vprasanj pustila dalje in jih vo-
dila éez mlake in moévirja, nedostopna za ljudi, ki
kraja niso poznali.

V gradiéu sta sprejela goste Tolima in duhov-
nik Kaleb. Novica, da so dobri ljudje pripeljali go-
spoda, se je bliskoma raznesla med posadko. Ko pa
so videli, kakSen je prifel iz krizarskih rok, je iz-
bruhnila taka burja groZenj in jeze, da bi ga no-
bena ¢loveika moé ne mogla refiti straine smrti,
ako bi se v spihovskih je¢ah nahajal Se kak krizar.

Jezdeci so hoteli kar takoj zasesti konje, zdir-
jati proti meji, ujeti ¢im veéje Stevilo Nemcev in
njih glave vreéi gospodu pred noge, toda to njihovo
zeljo je ohladil Matko, ki je vedel, da sede Nemci
po mestecih in gradi¢ih, a vascani so iste krvi, le da
zive pod tujo oblastjo. Toda ne ta Sum, ne kriki,
ne Skripanje Zerjavov pri vodnjaku niso mogli zbu-
diti Juranda, ki so ga z voza prenesli na medvedji
koZi v njegovo sobo na posteljo. Ostal je pri njem
o. Kaleb, prijatelj od davnih let, ki ga je ljubil kot
lastnega brata; zacel je iskreno moliti, naj Zvelicar
sveta vrne nesre¢nemu Jurandu i oéi i jezik i roko.

Tezko utrujeni popotniki so odsli takoj po zaj-
trku poéivat. Matko se je prebudil Ze pred poldne-
vom in ukazal hlapcu, naj poklice Tolimo k njemu.

In ker je prej izvedel od Ceha, da je Jurand
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pred odhodom vsem ukazal ubogati Zbiska in da
mu je po duhovniku izrocil Spihov, je rekel stare-
mu z glasom gospodarja:

»Jaz sem stric vasega mladega gospoda, in do-
kler se ne vrne, bom ukazoval tukaj jaz.«

Tolima je pobesil svojo voléji podobno glavo,
zaslonil z dlanjo uho in vprasal:

»Vi ste torej, gospod, zlahtni vitez iz Bog-
danjca?«

»Da,« je odgovoril Matko. »Odkod veste
zame? «

»Ker vas je pricakoval in povpraseval po vas
mladi gospod Zbisko.«

Ko je Matko to slisal, je planil pokonci in, po-
zabivsi svoje dostojanstvo, zakrical:

»Ali je Zbisko v Spihovu?«

»Bil je, gospod; a pred dvema dnevoma je od-
potoval.«

»Pri ljubem Bogu! Odkod je priel in kam je
Eel?«

»Priel je iz Malborga, a med potjo je bil v
Séitnu; a kam je potoval, ni povedal.«

»Ni povedal?«

»Morda je povedal duhovniku Kalebu.«

»Hej, mogocni Bog! Torej sva se zgresilal« je
govoril Matko in se tolkel z dlanmi po udih.

Tolima pa si je z roko zaslonil Se drugo uho:

»Kako pravite, gospod?«

»Kje je duhovnik Kaleb?«

»Pri starem gospodu ob postelji.«

»Pokli¢ite ga! Ali pa ne... Sam pojdem k
njemu.«

»Poklicem gal« je rekel starec.

In fel je. Toda preden je pripeljal duhovnika,
je vstopila Jagienka.

»Pojdi sem! Ves, kaj je? Pred dvema dnevoma
je bil tu Zbisko.«

A ona je v hipu izpremenila obraz in noge,
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obute v ozke pasaste nogavice, so ofividno za-
drgetale.

»Bil in odSel?« je vprasala z utripajo¢im srcem.
>>Kam?«

»Pred dvema dnevoma, a kam, ve morda du-
hovnik.«

»Moramo za njim!« je rekla z odlo¢nim glasom.

Kmalu je vstopil duhovnik Kaleb; misle¢, da
ga klice Matko zato, da bi povprasal po Jurandu,
je rekel, ne da bi ¢akal na vpra3anje:

»Se spi.«

»Slisal sem, da je bil Zbisko tu?« je zaklical
Matko.

»Da. Pred dvema dnevoma je odpotoval.«

»Kam?«

»Sam ni vedel ... Iskat... Sel je proti Zmujdzki
meji, kjer je sedaj vojna.«

»Pri milem Bogu, oce, pripovedujte, kaj veste
o njem!«

»Vem toliko, kolikor sem od njega slisal. Bil
je v Malborgu in si je tam pridobil veliko varstvo
v mojstrovem bratu, ki je pri njih med prvimi vite-
zi. Po njegovem povelju je Zbisko smel iskati po
vseh gradovih.«

»Juranda in Danusko?«

»Da, ali Juranda ni iskal, ker so mu povedali,
da ne Zivi veé.«

»Pripovedujte od zacetka.«

»Takoj, samo da se oddahnem in zavem, ker
prihajam z drugega sveta.«

»Kako z drugega sveta?«

»Z onega, ki ne prides vanj na konju, ampak
samo z molitvijo... in od nog Gospoda Kristusa,
kjer sem prosil usmiljenja za Juranda.«

»CudeZa ste prosili? Imate tako mo&?« je vpra-
gal Matko z veliko radovednostjo.

»Mo¢i nimam nobene, toda ima jo Zveli¢ar, ka-
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teri, ako hoce, povrne Jurandu i oéi i jezik i ro-
ko.. .«

»Da bi le hotel, pa bi Ze storil,« je odgovoril
Matko, »sicer pa niste prosili karsibodi.«

Duhovnik Kaleb ni nié¢ odgovoril, morda ni
slisal, ker je imel Se vedno o¢i nekako nezavestne,
in res je bilo videti, da se je bil poprej popolnoma
zatopil v molitev.

Sedaj si je pokril obraz z rokami in je nekaj
¢asa molée sedel. Naposled se je stresel, si otrl z
dlanmi oéi, potem pa je rekel:

»Sedaj izpradujte!l«

»Na kakSen nalin si je Zbisko pridobil sam-
binjskega starosto?«

»Saj on ni ve¢ sambinjski starosta ...«

»Ni¢ zato ... Pazite, kaj vas vprasam, in pri-
povedujte, kar veste.«

»Pridobil si ga je na turnirju. Ulrik se rad dvo-
bojuje in se je boril tudi z Zbiskom, ker je bilo v
Malborgu veliko viteskih gostov, a mojster je pri-
redil viteske igre. Ulriku je poéil jermen na sedlu
in Zbisko bi ga bil lahko prevrnil s konja, ko pa je
to zapazil, je tredcil sulico na tla in Se ujel omahu-
jocega viteza.«

»Hej! Ali vidisl« je zaklical Matko, obrnivsi
se k Jagienki. »Zato ga je Ulrik vzljubil?«

»Da, zato. Ni se hotel ve¢ boriti z njim ne z
ostrim, ne s topim kopjem in ga je vzljubil. Zbisko
mu je tudi povedal svoje trpljenje, on pa, ki spo-
Stuje vitesko Cast, je vzplamtel v veliki jezi in poslal
Zbiska k svojemu bratu, velikemu mojstru, da se
pritozi pri njem. Bog mu podeli vecno zvelicanje,
ker med njimi ni mnogo takih, ki spostujejo pra-
viénost. Zbisko mi je tudi pravil, da mu je gospod
de Lor¥ mnogo pomagal, ker ga tam zaradi njego-
vega odlicnega rodu in njegovega bogastva visoko
cenijo; v vsem je prical za Zbiska.«
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»Kaj je nastalo iz one pritozbe in onega pri-
cevanja?«

»Zgodilo se je, da je veliki mojster Séitenske-
mu komturju strogo zaukazal, naj izpusti vse ujet-
nike, ki se nahajajo v Séitnu, in jih takoj odposlje
v Malborg, ne izvzemsi Juranda. O Jurandu je od-
govoril, da je umrl vsled ran in da je pokopan pri
cerkvi. Druge ujetnike je odposlal, med njimi je
bila tudi pohabljena deklica, nase Danuske pa ni
bilo.«

»Vem od oprode Hlave,« je rekel Matko, »da
je oni Rotgier, ki ga je pobil Zbisko na dvoru kne-
za JanuSa, tudi omenil tako pohabljeno deklico.
Pravil je, da so jo imeli za Jurandovo héer, a ko
mu je kneginja odgovorila, da so vendar pravo Ju-
randovo héer poznali in videli, da ni bila pohablje-
na, je rekel: ,Res je, a smo mislili, da jo je kako zlo
izpremenilo.«

»Isto je napisal komtur velikemu mojstru: da
onega dekleta niso imeli v je¢i, marveé samo pod
varstvom, ko so jo odvzeli razbojnikom, ki so pri-
segali, da je to izpremenjena Jurandova héi.«

»In veliki mojster je verjel?«

»Sam ni vedel, ali naj verjame ali ne, toda Ul-
rik se je Se bolj razsrdil in prisilil brata, da je po-
slal samostanskega uradnika z Zbiskom v Séitno,
kar se je tudi zgodilo. Ko so prisli v Sé¢itno, niso
ve¢ nasli starega komturja, ker je odrinil na vojno
z Vitoldom proti vzhodnim gradovom, marveé le
podstarosto, kateremu je uradnik ukazal odpreti
vse kleti in je¢e. Nekdo je Zbisku povedal, da lahko
od duhovnika izve zelo mnogo, ker duhovnik razu-
me nemega krvnika. Toda krvnika je vzel stari kom-
tur s seboj, a duhovnik je bil odpotoval v Kraljevec
na neko duhovnitko zborovanje... Oni se tam ¢e-
sto shajajo in posiljajo papeiu pritozbe o krizarjih,
kajti tudi ubogim duhovnikom je teiko pod nji-
o s
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»To se mi vendar ¢udno zdi, da niso nasli Ju-
randal« je pripomnil Matko.

»Ker ga je stari komtur ocividno Ze prej iz-
pustil. Da ga je izpustil, je bila vetja zloba, kakor
¢e bi ga bili umorili. Hoteli so, da bi pred smrtjo
pretrpel toliko in Ze veé, kakor more vzdrzati ¢lo-
vek njegovega stanu. Slep, nem in brez desnice, boj-
te se Boga!... Ni mogel najti doma, ni mogel vpra-
ati za pot in prositi za kruh ... Mislili so, da umre
kje za plotom od gladu, ali pa utone v kaki vodi...
Kaj so mu pustili? Ni¢, samo spomin, kaj je bil, in
spoznanje nesrece. A je vendar muka vseh muk!...
Morda je sedel kje ob cerkvi ali ob poti, a Zbisko
je jezdil mimo in ga ni spoznal. Morda je tudi on
slisal Zbiskov glas, a ga ni mogel poklicati...
Hej!... Ne morem od solzi!... Bog je storil éu-
dez, da ste ga naili, in zato menim, da naredi Se
vecjega, cetudi Ga prosijo zanj moje nevredne in
greine ustnice.«

»Kaj je e povedal Zbisko in kam je Sel?« je
vprasal Matko.

»Govoril je takole: ,Vem, da je bila Danuska v
Séitnu, toda onmi so jo ugrabili ali umorili ali od-
peljali. To je storil stari von Lowe,’ je dejal, ,in
kakor mi Bog pomagaj, prej ne poéijem, dokler ga
ne dobim.‘«

»Tako je torej povedal? Gotovo je odsel k
vzhodnim komturjem, ali tam je sedaj vojna.«

»Vedel je, da je vojna, in zato je krenil h kne-
zu Vitoldu. Rekel je, da prej doseze kaj proti kri-
zarjem z njegovo, kakor s kraljevo pomo¢jo.«

»H knezu Vitoldu?« je zaklical Matko in vstal.

Potem se je obrnil k Jagienki:

»Vidi§, kaj je razum! Nisem mar povedal tega?
Prerokoval sem natanko, da nam bo treba iti k Vi-
toldu. . .«

»Zbisko je imel upanje,« se je oglasil duhovnik
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Kaleb, »da Vitold vpade v Prusijo in bo oblegal ta-
mosnje gradove.«

»Ako mu dadé cas, tega ne opusti,« je odgo-
voril Matko. »No! Hvala Bogu, vsaj vemo, kje naj
is¢emo Zbiska.«

»Torej moramo takoj odrinitil« je rekla Ja-
gienka,

»Tiho!« je zaklical Matko. »Ne spodobi se, da
se otroci vmesavajo.«

Reksi jo je pomenljivo pogledal, kakor bi jo
hotel spomniti, da je oproda, ona pa je razumela in
umolknila.

Matko je za hip pomislil in dejal:

»Sedaj pa Ze najdemo Zbiska, gotovo ne bo
drugje kakor ob strani kneza Vitolda, toda treba bi
bilo enkrat vedeti, ali ima e na tem svetu kaj iskati
razen onih kriZzarskih bué, ki jih je obljubil?«

»A kako boste to zvedeli?« je vprasal duhovnik
Kaleb.

»Ako bj vedel, da se je oni S¢itenski duhovnik
Ze vrnil s sinode, bi ga hotel videti,« je odgovoril
Matko. »Imam Lichtensteinovo pismo in lahko var-
no grem v S¢itno.«

»Saj to ni bila sinoda, ampak samo svet,« je
odgovoril duhovnik Kaleb, »in duhovnik se je mo-
ral Ze davno vrniti.«

»Dobro. Ostalo prepustite moji glavi.., Vza-
mem s seboj Hlavo in dva decka z bojnimi konji za
vsak slu¢aj — in pojdem.«

»A potem k Zbisku?« je vprasala Jagienka.

»A potem k Zbisku, toda medtem ostanes ti tu
in bo¥ &akal, dokler se ne vrnem iz S¢itna. Mislim,
da se ne zamudim veé¢ kakor tri ali Stiri dni. Trde
so moje kosti in trud ni nié¢ novega zame. Poprej
pa vas, oce Kaleb, poprosim le §e za pismo za §¢i-
tenskega duhovnika. LaZe mi bo verjel, ako mu po-
kazem va$ list... saj je med duhovniki vedno veéje
zaupanje.«
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»Ljudje govoré dobro o onem duhovniku,« je
rekel oce Kaleb. »In ¢e kdo kaj ve, ve on.«

In zveéer je pripravil pismo, a zjutraj, preden
je solnce vzilo, starega Matka ni bilo ve¢ v Spihovu.
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XII

Jurand se je zbudil iz dolgega sna v navzoéno-
sti duhovnika Kaleba. In pozabivii v spanju, kaj se
je z njim zgodilo, in ne vedoé, kje je, je zacel tipati
po postelji in steni, ob kateri je stala postelja. Toda
duhovnik Kaleb ga je objel in jokaje od ginjenja je
zacel govoriti:

»Saj sem jaz! Ti si v Spihovu! Brat Jurand!
Bog te je skudal... toda sedaj si med svojimi...
Dobri ljudje so te pripeljali... Brat Jurand!
Brat!. . .«

In pritisnil ga je na prsi, mu zacel poljubovati
celo, prazne o€i in ga zopet pritiskal na prsi in
zopet poljuboval, on pa je bil izpocetka kakor
omamljen in se je zdelo, da ne razume nié; napo-
sled si je zacel tipati ¢elo in glavo, kakor bi hotel
odgnati in razprditi tezke oblake sna in omamlje-
nosti.

»Ali me slisis in razumes?« je vprasal duhov-
nik Kaleb.

Jurand je dal z glavo znamenje, da slisi, potem
pa je segel po srebrnem krizu, ki ga je svoj cas
uplenil nekemu mogoénemu nemikemu vitezu, ga
snel s stene, pritisnil k ustom in ga oddal duhov-
niku Kalebu.

Ta pa je rekel:

»Razumem te, brat! On ti ostane in, kakor te
je izpeljal iz suznosti, tako ti tudi lahko povrne vse,
kar si izgubil.«

Jurand je pokazal z roko navzgor v znamenje,
da mu bo vse povrnjeno Sele tam, potem pa so se
zopet zasolzile njegove o¢i in neizmerna bolest je
pokrila njegov izmuéeni obraz.

A duhovnik Kaleb je, uzrii ta gib in to bolest,
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menil, da Danuska ne Zivi veé, zato je pokleknil ob
postelji in rekel:

»Gospod naj ji da veéni mir in pokoj in veéna
lué naj ji sveti, naj poéiva v veénem miru! Amen!«

Nato se je slepec dvignil, sedel na posteljo in
zacel obracati glave in mahati z roko, kakor bi ho-
tel ugovarjati in zadrzati duhovnika Kaleba, toda
nista se mogla razumeti, ker je tedaj vstopil stari
Tolima, a za njim grajska posadka, pazniki — naj-
uglednejdi spihovski kmetje, lovei in ribiéi, zakaj
vest, da se je gospod vrnil, se je raznesla Ze po
vsem Spihovu. Ti so mu objemali kolena, poljubo-
vali roke in glasno jokali, ko so ugledali tega po-
habljenca in starca, ki niti najmanj ni spominjal na
nekdanjega groznega Juranda, zatiralca krizarjev in
zmagovalca v vseh bojih. Toda nekatere, zlasti one,
ki so hodili z njim na vojne pohode, je grabila groz-
na jeza, obrazi so jim bledeli in se razburjali. Cez
hip so se zaceli zbirati v gruce, Sepetati, se suvati s
komolci, sopsti, a naposled je stopil naprej eden iz-
med grajske posadke, a obenem spihovski kovac,
neki Suhaz, pristopil je k Jurandu, mu objel noge
in rekel:

»Ko so vas pripeljali sem, gospod, smo hoteli
takoj udariti na Séitno, ali oni vitez, ki vas je pri-
peljal, ni pustil. Vi, o gospod, dovolite sedaj, ker
brez mascevanja ne moremo ostati. Naj bo tako, ka-
kor je bilo nekdaj. Zastonj nas niso sramotili in nas
tudi ne bodo... Hodili smo k njim pod vaSim vod-
stvom, pojdemo tudi sedaj pod Tolimo ali pa tudi
brez njega. Mi moramo dobiti Séitno in preliti to
pasjo kri — kakor nam Bog pomagaj!«

»Kakor nam Bog pomagaj!« je ponovilo neko-
liko glasov.

»Na S&itnol«

»Krvi nam trebal«

In takoj je objel plamen vroéa mazurska srca.

ela so se zafela mri¢iti, o¢i bliskati, tu pa tam se
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je oglasilo skripanje zob. Toda cez hip so skripajoci
glasovi potihnili in oé¢i vseh so se uprle v Juranda.

Temu sta takoj vzcveteli lici, kakor bi zaigralo
v njem nekdanje sovraStvo in nekdanja bojaZeljnost.
Dvignil se je in zopet zacel iskati z roko po steni.
Ljudem se je zdelo, da iS¢e meé, a medtem so nje-
govi prsti zadeli na kriz, ki ga je bil duhovnik Ka-
leb obesil na prejinje mesto.

Snel ga je torej drugi¢ s stenme, potem mu je
obraz pobledel; obrnil se je k ljudem, dvignil praz-
ni ocesni jamici in iztegnil kriz predse.

Nastalo je moléanje. Na dvoriicu se je ze delal
mrak. Skozi odprta okna je prihajalo cvréanje pti-
cev, ki so polegali k spanju pod grajskimi napuséi
in po lipah, rasto¢ih na dvoriséu. Zadnji rdeéi
solnéni Zarki so prodirali v izbo in padali na visoko
dvignjeni kriz in na bele Jurandove lase.

Kovaé Suhaz je pogledal na Juranda, se ozrl na
tovariSe, pogledal drugi¢, naposled se je prekrizal
in Sel po prstih iz sobe. Za njim so tiho odsli tudi
drugi in Zele na dvorii¢u so se ustavili ter zaceli Se-
petati med seboj:

»No, kaj?«

»Ne pojdemo ali kaj?«

»Ni dovolill«

»Prepustil je maSc¢evanje Bogu! Vidi se, da se
je duSa v njem izpremenila.«

In tako je bilo v resnici.

A medtem je ostal v Jurandovi sobi le duhov-
nik Kaleb, stari Tolima, a z njima Jagienka s Sje-
¢ehovno, ki sta tudi prisli gledat, kaj se godi, ko sta
poprej zagledali celo gruéo oboroZenih ljudi, kako
gredo ¢ez dvoriice.

Jagienka, ki je bila pogumnejSa in samozavest-
nejfa od Sjeéehovne, je sedaj pristopila k Jurandu.

»Bog vam pomagaj, vitez Jurand,« je rekla.
»To smo mi — mi, ki smo vas pripeljali semkaj iz
Prusije.«
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A njemu se je na zvok njenega mladega glasu
razjasnil obraz. Ocividno se je tudi Se natanéno
spomnil vsega, kar se je zgodilo na Scitenski cesti,
ker se je jel zahvaljevati, kimajoé z glavo in pokla-
dajo¢ dlan na srce. Ona pa mu je zacela pripovedo-
vati, kako so ga nasli in kako ga je spoznal Ceh
Hlava, ki je oproda viteza Zbiska, in kako so ga na-
posled pripeljali v Spihov. Povedala mu je tudi o
sebi, da nosi s tovariSem meé in §¢it z grbom za
vitezom Matkom iz Bogdanjca, Zbiskovim stricem,
ki se je napotil iz Bogdanjca iskat necaka, sedaj pa
je odsel v Sé¢itno in se zopet ¢ez tri ali 3tiri dni po-
vrne v Spihov.

Ko je omenila S¢itno, se Jurand sicer ni tako
razburil kakor prvié na cesti, toda na njegovem
obrazu se je pojavil velik nemir, Jagienka pa ga je
zagotovila, da je vitez Matko hraber in prebrisan
in se ne da od nikogar ukaniti, vrh tega ima tudi
Lichtensteinovo pismo, da lahko povsod varno po-
tuje. Te besede so ga znatno pomirile; poznalo se
je tudi, da je hotel marsikaj vprasati, ker pa ni
mogel tega storiti, je trpel v svoji dusi. To je bistra
deklica opazila in rekla:

»Ako se bova pogosteje pogovarjala, si bova
vse povedala.«

Nato se je on iznova nasmehnil, iztegnil proti
njej roko, ji pogladil glavo in jo drzal dolgo nad
njo, kakor bi jo blagoslavljal. Saj ji je res mnogo
dolgoval, ali vrh tega se mu je priljubila ta mladost
in to njeno klepetanje, podobno pti¢jemu Zvrgo-

lenju.
In od tega trenotka jo je iskal okoli sebe, ka-
dar ni molil — kar je delal po cele dni — ali ka-

dar je bil pogreznjen v sen; a ¢e je ni bilo, je hre-
penel po njenem glasu in se je na vse nacine trudil,
da bi dal razumeti duhovniku Kalebu in Tolimu,
da hote imeti pri sebi tega ljubeznivega decka.
Ona pa je prihajala, ker se je njenemu poste-
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nemu srcu iskreno smilil, a razen tega ji je ob njem
hitreje mineval ¢as, ko je pricakovala Matka, ki se
je nekako ¢udno dolgo mudil v Séitnu.

Vrniti bi se bil moral v treh dneh, medtem
pa je minil éetrti in peti. Sestega dne proti veceru
je hotela vznemirjena deklica Ze prositi Tolimo, naj
bi poslal ljudi na poizvedovanje, ko so naglo s straz-
nega stolpa naznanili, da se neki jezdeci blizajo
Spihovu.

Cez hip so res zatopotala kopita na spusienem
mostu in na dvorii¢e je prijezdil Hlava z drugim
hlapcem. Jagienka, ki je Ze prej priila z gorenje
izbe in ¢akala na dvorii¢u, je skocila k njemu,
preden je utegnil razjahati.

»Kje je Matko?« je vpradala z utripajoéim
srcem.

»0dSel je h knezu Vitoldu, a vam je naroéil,
da ostanete tu,« je odgovoril oproda.
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XIII

Ko je Jagienka izvedela, da mora na Matkovo
povelje ostati v Spihovu, za hip ni mogla iz osuplo-
sti, Zalosti in jeze izpregovoriti niti besede; le s
firoko odprtimi oémi je gledala na Ceha, ki je do-
bro razumel, kako nemilo novico ji prinaSa, in je
zatorej rekel:

»Hotel bi vam povedati vse, kar smo slisali v
S¢itnu, ker je mnogo in silno vaznih novic.«

»Ali tudi o Zbisku?«

»Ne, samo #¢itenske — veste. . .«

»Razumem! Deéko naj razsedla konje, vi pa
pojdite z menoj.«

Dala je decku ukaz in odvedla Ceha s seboj gor.

»Zakaj nas je Matko zapustil? Zakaj moramo
ostati v Spihovu in zakaj ste se vi vrnili?« je vpra-
gala v eni sapi.

»Jaz sem se vrnil,« je odgovoril Hlava, »ker so
mi ukazali vitez Matko. Hotel sem na vojno, a ukaz
je ukaz. Vitez Matko so povedali takole: ,Vrni se,
¢uvaj zgoZzeliSko gospodi¢no in ¢éakaj novice od me-
ne. Morda jo bo§ moral spremiti v Zgozelice, ker sa-
ma se ne povrne.‘«

»Za Boga milega! Kaj se je zgodilo? Ali se je
nadla Jurandova héi? Ali ni odSel k Zbisku, marveé
po Zbiska? Ali si jo videl? Ali si govoril z njo? Za-
kaj je nisi pripeljal s seboj in kje je ona sedaj?«

Ko je slisal ta naval vprasanj, se je sklonil k
dekletovim kolenom in rekel:

»Ne jezite se, vaSa milost, da ne povem vsega
naenkrat, ker ni mogoéce; pripovedoval bom vse po
vrsti, ako me ne boste motili.«

»Dobro! Ali se je nasla ali ne?«

»Ne, a gotovo je, da je bila v S¢itnu in da so jo
najbrz odpeljali kam proti vzhodnim gradovom.«
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»Cemu pa moramo mi sedeti v Spihovu?«

»Da, a &e jo najdejo? ... Saj razume vaSa mi-
lost... Saj je tudi res, da bi potem .. .«

Jagienka je umolknila, le liceci sta ji zardeli.

Ceh pa je rekel:

»Mislil sem in $e vedno mislim, da je ne iztrga-
mo iz teh pasjih krempljev Zive, toda vse je v boz-
jih rokah. Treba je, da govorim od zacetka. Prisli
smo v Séitno — in dobro. Vitez Matko je pokazal
podstarosti Lichtensteinovo pismo, a podstarosta,
ki je v svojih mladih letih nosil za Kunonom me¢, je
poljubil pecat pred naSimi océmi, nas gostoljubno
sprejel in ni nié¢ sumil. Ako bi imeli kaj moz v bli-
zini, bi bili lahko tudi grad zavzeli, tako nam je
zaupal. Tudi z duhovnikom smo se lahko videli brez
ovire; govorili smo dve no¢i in zvedeli cudovite
stvari, ki jih je duhovnik vedel od krvnika.«

»Krvnik je vendar nem.«

»Da, ali duhovniku zna vse povedati s kretnja-
mi, a on ga razume, kakor bi govoril z Zivo besedo.
To so ¢udne stvari in je bil v tem najbrz prst bozji.
Ta krvnik je odsekal Jurandu roko, mu iztrgal
jezik in izZgal o¢i. On je tak, da se ne ustrasi no-
bene muke, kadar gre za moskega; in dasi bi mu
ukazali, naj z zobmi zgrize ¢loveka, tudi to stori.
A dekleta se niti z nohtom ne dotakne in ne poma-
gajo nobene muke. To pa zaradi tega, ker je nekdaj
sam imel edino héer, ki jo je neizrefeno ljubil in ki
so mu jo krizarji.. .«

Tu se je Hlava zataknil in ni vedel, kako naj
nadaljuje; to je Jagienka opazila in rekla:

»Kaj mi pripovedujete o krvniku!«

»Ker je v zvezi s stvarjo,« je odgovoril Ceh.
»Ko je nai mladi gospod pobil Rotgiera, je stari
komtur Zigfrid skoraj zblaznel. V Séitnu so pra-
vili, da je bil Rotgier njegov sin, in duhovnik je po-
trdil, da ni noben oée bolj ljubil svojega sina. In
iz mascevanja je prodal svojo dufo hudiéu, kar je
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krvnik videl! Z mrtvim je tako govoril kakor jaz z
vami, a oni se mu je smejal iz krste, se grizel in se
oblizoval s svojim érnim jezikom od veselja, ker
mu je stari komtur obetal glavo gospoda Zbiska. A
ker takrat ni mogel dobiti gospoda Zbiska, zato je
medtem dal muéiti Juranda, a potem je njegov je-
zik in roko polozil v krsto Rotgiera, ki je zacel si-
rovo Zreti...«

»Grozno. V imenu O¢eta in Sina in sv. Duha,
amen!« je rekla Jagienka.

In je vstala ter doloZila poleno v kamin, ker
se je ze popolnoma zvecerilo.

»Kaj Sel« je nadaljeval Hlava. »Ne vem, kako
bo to na sodni dan, zakaj kar je Jurandovega, se
mora Jurandu vrniti. Toda tega ¢lovek ne razume.
Krvnik je takrat vse to videl. Ko je nasitil posast s
¢loveskim mesom, je stari komtur Zel, da mu pri-
nese Jurandovega otroka, ker mu je onile zasepetal,
da bi se rad napil nedoline krvi... Toda krvnik,
ki stori vse, kakor sem Ze pravil, ne prenese pa
krivice, storjene nedolznemu dekletu, je bil Ze prej
na stopnicah ... Duhovnik je povedal, da krvnik
ni prave pameti in da je pravo govedo, toda &e je
treba, ga v zvija¢i nihée ne prekosi. Sedel je torej
na stopnicah in ¢akal, ko je prisel komtur. Slisal
je rabljevo dihanje, ugledal iskrece se o¢i in se pre-
stradil, misle¢, da je privid. On pa s pestjo komtur-
ja po vratu! Mislil je, da mu je zlomil vrat, da niti
znamenja ne bo, vendar ga ni ubil. Toda komtur
je omedlel in zbolel od strahu; ko pa je ozdravel,
se je bal dotakniti se Jurandove héere.«

»Pa jo je odpeljal.«

»Da, a z njo je vzel tudi krvnika. Ni vedel, da
je on branil Jurandovo, mislil je, da je bila kaka
neznana sila, slaba ali dobra. A krvnika ni hotel
pustiti v S¢itnu. Bal se je njegovega pricevanja, ali
kaj... Res da je nem, toda pred sodis¢em bi lahko
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z duhovnikovo pomocjo povedal vse, kar je pove-
dal... Duhovnik je torej na koncu rekel vitezu
Matku: ,Stari Zigfrid ne umori Jurandove héere,
ker se boji, a tudi & bi jo ukazal umoriti komu
drugemu, tega ne dopusti Diderih, dokler je Ziv;
tem manj, ker jo je Ze enkrat obvaroval.«

»Ali je duhovnik vedel, kam so jo odpeljali?«

»Dobro ni vedel, a je slial, da so nekaj go-
vorili o Ragneti, gradu nedaleé¢ od litevske ali
zmujdzke meje.«

»A kaj je ukrenil Matko na to?«

»Ko je vitez Matko to izvedel, mi je dejal dru-
gi dan: ,Ce je tako, jo morda Se najdem, a sedaj
moram kar najhitreje k Zbisku, da ga zaradi Ju-
randove ne ukanijo tako, kakor so Juranda. Naj
mu poreké, da jo oddajo, ¢e pride sam ponjo, pa
pojde, a takrat Sele se bo stari Zigfrid maiceval za
Rotgiera, kakor Se ni videlo ¢loveiko oko.'«

»Res je! Res jel« je nemirno vzkliknila Jagien-
ka. »Ako se je zaradi tega tako podvizal, je dobro.«

Cez hip pa se je obrnila k Hlavi:

»Edino v tem je pogresil, da vas je poslal sem.
Kaj naju je treba varovati tu v Spihovu? Pazil bo
na naju ze stari Tolima, a tam bi Zbisku lahko ko-
ristili, ker ste mo¢ni in pametni.«

»A kdo vas, gospodiéna, ako bo treba, odpelje
v Zgozelice?«

»V tem primeru pridete sem pred njimi. Ako
poiljejo po kom novice, jih posljejo po vas, in ta-
krat naju odpeljete v ZgoZelice.«

Ceh ji je poljubil roko in jo vpradal z ginjenim
glasom:

»Vi vendar ostanete tukaj?«

»Bog bedi nad siroto! Tu ostanem!«

»In vam ne bo dolgéas? Kaj boste poceli?«

»Prosila bom Gospoda Jezusa, naj vrne Zbisku
sreco, a vas vse ohrani zdrave.«
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Po teh besedah se je iskreno razjokala.

A decko se je zopet sklonil k njenim kolenom
in rekel:

»Prav taki ste kakor angeli v nebesih.«
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XIV

Toda otrla si je solze, vzela oprodo s seboj in
8la z njim k Jurandu, da mu naznani novico. Nasla
ga je v veliki sobani z udomaéeno volkuljo pri no-
gah; sedel je z duhovnikom Kalebom, s Sjeéehovno
in s starim Tolimo. Domaéi cerkovnik, ki je bil tu-
di pevec, jim je pel ob spremljevanju lutnje o ne-
kem Jurandovem boju z »nesramnimi kriZarji«, a
oni so ga s podprtimi glavami poslusali zamisljeno
in zalostno. V sobani je bilo svetlo od mesecine. Po
soparnem dnevu je nastal tih in zelo topel vecer.
Okna so bila odprta in v meseénem blesku si videl
kroziti po sobi hrosce, ki so rojili po lipah, rastocih
na dvoris¢u. Vendar je v kaminu tlelo nekoliko po-
len, pri katerih je decek grel med, pomesan s kre-
pilnim vinom in difedimi rozami.

Pevee, ali bolje cerkovnik in sluga duhovnika
Kaleba, je ravno zalenjal novo pesem »o0 srecnem
boju«. »Jezdi Jurand, jezdi, konj pod njim kosta-
njev ...« ko je vstopila Jagienka in rekla:

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!«

»Na vekov veke!« je odgovoril duhovnik Kaleb.

Jurand je sedel na klopi z naslonom, naslonjen
8 komolci na naslon; ko pa je zaslifal njen glas, se
je takoj obrnil k njej in jo zacel pozdravljati s svojo
kakor mleko belo glavo.

»Dospel je Zbiskov detko iz Séitna,« se je ogla-
sila deklica, »in je prinesel novic od duhovnika.
Matko se ne vrne sem, ker se je napotil k Vitoldu.«

»Zakaj se ne vrne?« je vprasal ofe Kaleb,

Zacela je torej pripovedovati o vsem, kar je
vedela od Ceha: o Zigfridu, kako se je maiteval za
Rotgierovo smrt, o Danusi, kako jo je stari komtur
hotel odnesti Rotgieru, da bi izpil njeno nedolZno
kri, in o tem, kako jo je krvnik nepri¢akovano re-
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§il. Tudi tega ni zatajila, da je imel Matko sedaj
upanje, da najdeta z Zbiskom Danuso, jo resita in
pripeljeta v Spihov; ravno zato je mamreé sam od-
el naravnost k Zbisku, njim pa je ukazal, da osta-
nejo tu.

In na koncu ji je glas zadrgetal od Zalosti ali
boleéine, a ko je nehala, je nastala v sobani tiSina.
Le v lipah, rasto¢ih na dvorii¢u, so se oglasali
slavéki, in zdelo se je, da s svojimi glasovi napol-
njujejo vso izbo. Pogledi vseh so se obrnili na Ju-
randa, ki s svojimi razprtimi o¢mi in z nazaj sklo-
njeno glavo ni dajal niti najmanjSega znamenja Zziv-
ljenja.

»Ali slisite?« ga je naposled vprasal duhovnik
Kaleb.

A on je e bolj sklonil glavo, dvignil levo roko
in pokazal s prstom na nebo.

Mesecev blesk mu je padal naravnost na obraz,
na bele lase, na izZgane ofi in s tega obraza je od-
sevala taka muka, a obenem neko neizmerno za-
upanje v boZjo voljo, da se je vsem zdelo, da vidijo
le dudo, ki se je sprostila telesnih spon, ki se je za
vedno lo¢ila od pozemskega Zivljenja in ne isée in
ne najde v njem niesar veé.

Zato je nastalo zopet moléanje in zopet so se
slisali le vali slavéjih glasov, zalivajoéih dvorisée
in izbo.

A Jagienko je naglo obilo ogromno usmiljenje
in nekaka otroska ljubezen do tega nesreénega
starca, nato je v tem prvem navalu skocila k njemu,
prijela njegovo roko in jo zacela poljubovati in ob-
enem mociti 8 solzami.

»Tudi jaz sem sirotal« je vzkliknila iz globine
svojega srca, »jaz nisem fant, marve¢ Jagienka iz
Zgozelic. Matko me je vzel s seboj, da me obvaruje
pred hudobnimi ljudmi, a sedaj ostanem z vami, do-
kler vam Bog ne vrne Danuse.«
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Jurand ni bil nikakor osupel, kakor bi bil ze
prej vedel, da Je dekle, le privil jo je k sebi in jo
prmaml na prsi, ona pa mu ]B venomer poljubovala
roko in nadaljevala s pretrganim in ihte¢im glasom:

»QOstanem z vami, a Danusa se vrne... Potem
pa po;dem v ZgoZelice ... Bog je nad slrotamx Tu-
di meni so Nemeci ubili atka, a vasa ljubljenka Zzivi
in se vrne. Daj to, usmiljeni Bog, daj, a Mati naj-
svetejia, usmiljena.. .«

A duhovnik Kaleb se je vrgel na kolena in se
oglasil s svecanim glasom:

»Kyrie elejson!«

»Chryste elejson!« sta se takoj odzvala Ceh in
Tolima.

Vsi so pokleknili, ker so razumeli, da so to li-
tanije, ki jih ne molijo le ob smrtni uri, ampak tu-
di da redijo iz smrtne nevarnosti bliznje in drage
osebe. Pokleknila je Jagienka, Jurand je zdrknil s
klopi na kolena in zafeli so v zboru govoriti:

»Kyrie elejson! Chryste elejson!... Oce z ne-
bes, o Bog, usmili se nas! ... Sin, Odresenik sveta,
o Bog, usmili se nas!.

lovesln glasovi in 1skrene proinje: »Usmili se
nasl« ... so se meSali s petjem slavcev.

Toda udomaéena volkulja se je namah dvignila
z medvedje koZe, razprostrte pri Jurandovem stolu,
ge priblizala odprtemu oknu, se povzpela na okvir,
obrnila svojo trikotno glavo proti mesecu in zalela
tuliti tiho in Zalostno.

Dasi je Ceh spostoval Jagienko in ga je srce
vedno bolj vleklo k lepi Sjeéehovni, je vendar mla-
da, a hrabra duSa predvsem hrepenela po vojni. Res
se je na Matkovo povelje vrnil v Spihov, ker je mo-
ral, a se je vrh tega nekako naslajal v misli, da bo
obe gospodiéni straZil in varoval, toda ko mu je
sama Jagienka rekla, kar je bilo konéno res, da ji-
ma v Spihovu ne grozi nobena nevarnost in da bi
moral biti pri Zbisku, je z radostjo pristal na to.
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Matko ni bil njegov neposredni gospodar, zato bi
se kaj lahko opraviéil pred njim, da ni ostal v Spi-
hovu zaradi ukaza svoje prave gospé, ki mu je uka-
zala iti h gospodu Zbisku.

Jagienka pa je storila to v misli, da utegne
oproda take mo¢i in spreinosti vedno koristiti Zbi-
§ku in ga resiti iz marsikatere nevarnosti. Saj je to
dokazal Ze pri onem knezjem lovu, ko je bil Zbisko
skoraj izgubil Zivljenje v boju s turom. Tem veéje
koristi bi mogel biti v vojni, zlasti v taki, ki se je
bila na Zmujdzki meji. Glovacu se je tako mudilo
na bojiice, da ji je takoj, ko sta se z Jagienko vrni-
la od Juranda, objel kolena in rekel:

»Rajii se takoj poklonim vasi milosti in prosim
dobre besede za na pot.«

»Kako?« je vprasala Jagienka, »Se danes hoces
iti?«

»Jutri ob svitanju, da se konji odpoéijejo ez
noé. Zelo daleé je tja na Zmujdz.«

»Torej pojdi, ker laze dohitii viteza Matka.«

»Tezko bo. Stari gospod je utrjen za vsakovrstne
napore in me je Ze za nekoliko dni prehitel. Vrh tega
pojde skozi Prusko, da si skrajsa pot, jaz pa moram
skozi pus¢e. Gospod ima Lichtensteinovo pismo, ka-
tero lahko po poti pokaZe, jaz pa bi moral pokazati
tole — in si s tem napraviti prost prehod.«

Pri teh besedah je polozil roko na roéaj meca,
ki ga je nosil ob boku; ko je Jagienka to videla, je
vzkliknila:

»Le oprezno! Ako Ze gres, je treba, da tudi
dospes, a ne, da bi ostal v kakem kriZzarskem pod-
zemlju. Toda v puSéah pazi nase, ker tam sedaj
bivajo razli¢ni zli duhovi, ki jih je ¢astilo tamkajinje
ljudstvo, preden je sprejelo kri¢anstvo. Spominjam
se, kako sta v ZgoZelicah pripovedovala o tem Matko
in Zbisko.«

»Spominjam se, a se jih ne bojim, ker to so
reveZi, a ne bogovi in nimajo nobene moéi. Z njimi
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in z Nemci si bom Ze znal pomagati; tem ze popla-
¢am, samo da se vojna dobro razvname.«

»Ali se Se ni razvnela? Povej, kaj sta slisala o
njej med Nemcil«

Nato je bistri decko namrséil obrvi, se za hip
zamislil in rekel:

»Razvnela se je in ne razvnela. Natancéno smo o
vsem izpraSevali, a zlasti vitez Matko, ki je prebrisan
moZz in zna vsakega Nemca premotiti. Navidezno
vprasa nekaj drugega, dela se usluZnega, nicesar ne
izda, a zadene pravo in iztisne iz vsakega novico,
kakor bi ujel ribo na trnek. Ako hoce vasa milost
potrpeZljivo poslusati, povem tole: Knez Vitold je
pred nekoliko leti, ko je imel namene proti Tatarom
in si je hotel zavarovati hrbet, odstopil Nemcem
Zmujdz. Bilo je veliko prijateljstvo in sloga. Dovolil
jim je zgraditi gradove, da, Se sam je pomagal. Se-
stala sta se tudi z velikim mojstrom na nekem otoku,
tu so jedli, pili in si izkazovali medsebojno prijatelj-
stvo. Se celo lovi niso bili v ondisnjih puiéah za-
branjeni krizarjem, a ko so se poganski ZmujdZzini
dvignili proti redovnemu gospodovanju, je knez
Vitold pomagal Nemecem in jim poslal svojo vojsko
na pomoé, nad ¢emer so godrnjali po vsej Litvi, ¢es,
da nastopa proti lastni krvi. Vse to nam je pravil
podstarosta v Séitnu in je hvalil krizarsko upravo
na Zmujdzi, da so posiljali Zmujdzinom duhovnike,
ki naj bi jih krstili, in Zito ob &asu lakote. In res so
podiljali, ker je ukazal veliki mojster, ki ima veé
strahu boZjega kakor drugi, a zato so jim jemali
otroke na Prusko in onecaséali Zenske pred oémi
moZ in bratov; kdor pa se je upiral, tega so obesili
— in zaradi tega je nastala vojna.«

»A knez Vitold?«

»Knez je dolgo zapiral oéi zaradi Zmujdzkih
krivic in je ljubil kriZarje. Ni e dolgo, ko je bila
kneginja, njegova Zena, na Pruskem na obisku v
samem Malborgu. Tam so jo sprejeli, kakor bi bila
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sama poljska kraljica. Pa to e pred kratkim! Ob-
sipali so jo z darili, a koliko je bilo turnirjev, gostij
in raznih ¢udovitih zabav v vsakem mestu, tega ne
bi mogel nihée presteti. Ljudje so mislili, da bo ta
ljubezen med krizarji in knezom Vitoldom trajala
vecno, ko se je nepricakovano izpremenilo njegovo
8rce . . .«

»Kolikor se spominjam, sta pokojni atek in
Matko marsikdaj pravila, da se njegovo srce veckrat
izpreminja.«

»Proti poStenjakom ne, toda proti krizarjem
¢esto, ker tudi oni sami v nicemer ne drZe besede.
Sedaj so zahtevali od njega, naj jim izro¢i begunce,
a jim je povedal, da izro¢i nesvobodne ljudi, a svo-
bodnih ne misli, ker ti imajo pravico, da zivé, kjer
hocejo. Sedaj so se zaceli drug na drugega jeziti, si
pisariti pisma s pritozbami in si groziti. Ko so Zmujd-
Zini slisali o tem, so takoj udarili po Nemcih! Pobili
so posadke, zazgali gradove, a sedaj vpadajo prav v
Prusijo, a knez Vitold jih nikakor ne miri, nasprotno
se Se norcuje iz nemskega strahu in natihoma po-
Silja Zmujdzinom pomoé.«

»Razumem,« je rekla Jagienka. »Toda ako jih
natihoma podpira, Se ni vojne.«

»Z Zmujdzini je, a v resnici tudi z Vitoldom.
Nemci prihajajo od vseh strani branit obmejne gra-
dove in bi radi odpravili veliko vojsko na Zmujdz,
toda s tem morajo dolgo akati, tja do zime, ker je
sedaj kraj poplavljen in se vitezi nikakor ne morejo

ojevati v njem. Kjer Zmujdzin lahko pride skozi,

tam Nemec potone, zaradi tega je zima Nemcem
prijateljica. Ko pa nastopi mraz, se pomakne vsa
krizarska sila, a knez Vitold pojde ZmujdZinom na
pomoé¢ — in pojde z dovoljenjem poljskega kralja,
ker je paé vladar i nad velikim knezom i nad vso
Poljsko.«

»Torej bo morda vojna tudi s kraljem?«

»0 tem govoré ljudje i tu pri nas i pri Nemcih.
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Krizarji moledujejo baje za pomo¢ po vseh dvorih
in na glavah jim goré ¢epice kakor navadno na zlo-
¢incih, saj kraljevska sila ni Sala, a poljski vitez baje
takoj v roko pljune, kadar kdo omeni krizarja.«

Na to je Jagienka vzdihnila in rekla:

»Vedno je za fanta veselejse na svetu kakor za
dekle, ker ti na primer pojdes na vojno, kakor sta
odsla Zbisko in Matko, midve pa ostaneva v Spihovu.«

»Kako pa naj bo drugaée, gospodi¢na. Ostaneta,
a v popolni varnosti. Se sedaj je Nemcem straino
Jurandovo ime, kar sem sam videl v Sé¢itnu, zakaj ko
so izvedeli, da je v Spihovu, jih je takoj prevzel
strah.«

»Saj vemo, da jih ne bo sem, ker jim branita
moévirje in stari Tolima, le tezko bo sedeti tu brez
novie.«

»Brz ko se kaj pripeti, vas obvestim. Vem, da
sta se Se pred najinim odhodom v S¢itno odpravljala
odtod na vojno iz lastne volje dva dobra decka, ki
jima Tolima ne more ubraniti, ker sta plemica iz
Lenkavice. Sedaj pojdeta z menoj, a &e bo potreba,
takoj poZenem koga sem z movico.«

»Bog ti povrni. Vedela sem vedno, da imas razum
v vsaki prigodi, a za tvoje srce in vdanost ti bom
hvaleZna do smrti.«

Nato je Ceh pokleknil na eno koleno in rekel:

»Pri vas sem uZil samo dobrote, a nobene kri-
vice. Majhnega decka me je vitez Zih ujel pod Bo-
leslavom in mi je brez odkupa daroval svobodo, toda
milejia mi je bila pri vas sluzba kakor svoboda. Bog
daj, da bi mogel za vas, gospodiéna moja, preliti kril«

»Bog te spremljaj in privedi nazaj,« je odgo-
vorila Jagienka, proZe¢ mu roko.

Toda on se je rajii sklonil k njenim nogam in
poljuboval njene &evlje, da bi ji izkazal vedjo East,
potem pa je dvignil glavo in e vedno klece je zacel
govoriti odkrito in vdano:

»Jaz sem preprost fant, a plemié in va¥ zvesti
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sluga . .. dajte mi kak spomin za na pot. Ne odrecite
mi tega! Saj pride ¢as vojne koSnje, a sv. Jurij mi
bodi pri¢a, da bom v prvih vrstah, ne v ozadju.«

»Za kakSen spominek me prosis?« je vprasala
nekoliko osupla Jagienka.

»Opasajte me s kakrinokoli vrvico za na pot,
zakaj ¢e bi moral pasti, bi mi bilo laZe umirati z
vasim trakom.«

In zopet se je sklonil k njenim nogam, potem
pa je sklenil roke in jo tako prosil, zroé ji v oéi,
toda na Jagienkinem obrazu se je prikazala tezka
skrb — in ¢ez hip je odgovorila z izbruhom neho-
tene trpkosti:

»Ah, moj dragi! Ne prosi me tega, ker ti moj
trak ne bo koristil. Kdor je sam srecen, naj te pre-
pade, ker ta ti prinese srefo. A kaj je po pravici v
meni? — Nié kakor Zalost! A pred menoj — nié
kakor beda! Oj! Ne izprosim srec¢e ne tebi ne komu
drugemu, ker &esar nimam, tega ti tudi dati ne
morem. Tako me, Hlava, zlo preganja na svetu, ker,
ker.. .«

Tu je naglo umolknila, ker je ¢utila, ako pové
e eno besedo, se spusti v jok, a Ze tako se ji je za-
meglilo pred ofmi. Ceha je to silno ganilo, ker je
razumel, ker je bilo zanjo hudo, ako se vrne v Zgoze-
lice v blizino grabezljivih sosedov, Ctana in Volka, in
ako ostane v Spihovu, kamor je mogel prej ali slej
priti Zbisko z Danufo. Hlava je torej popolnoma
razumel, kaj se godi v dekletovem srcu: ker ni videl
nobene pomo¢i za njeno nesreco, je le objel njene
noge in ponavljal:

»Hej! Za vas bi umrll«

A ona mu je rekla:

»Vstani! A na vojno naj te prepasa Sjeéehovna,
ali pa naj ti da kak drug spomin, ker te Ze dolgo
rada vidi.«

In zaéela jo je klicati. Ta pa je neutegoma priila
iz sosedne sobe, saj je poprej poslusala pred vrati
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in se samo zato ni prikazala, ker se ni upala, dasi
je kipela v njej Zelja, da bi se poslovila od lepega
fanta. Vstopila je torej zmeSana, splaSena, z utripa-
joéim srcem, z o¢mi, ki so se svetile od solz in za-
spanosti; povesila je trepalnice in tako stala pred
njim kakor jablanov cvet, ne da bi mogla izprego-
voriti besedo.

Hlava je Jagienko v svoji najgloblji vdanosti
¢astil in oboZeval, a se niti v mislih ni upal seéi po
njej, zato pa je testo mislil na Sjeéehovno, zakaj v
Zilah je ¢util vrodo kri in se ni mogel ubraniti njenim
¢arom. Sedaj ga je zgrabila e toliko bolj s svojo
lepoto, a zlasti s svojo zadrego in solzami, ki je skozi
nje gledala ljubezen, kakor se vidi skozi jasno vodo
studenca zlato dno.

Obrnil se je k njej in rekel:

»Veste! Grem na vojno in morda padem. A vam
ni Zal zame?«

»Zal mi je zate!« je s tenkim glaskom odgovo-
rilo dekle.

In takoj so se ji udrle solze, ki jih je imela vedno
pripravljene. Ceh je bil ganjen do kraja in ji je zacel
poljubovati roke, kroteé v sebi vpric¢o Jagienke Zeljo
po Se zaupl;we]suh poljubih.

pasaj ga ali pa mu daj spomm za na pot, da
se 1)0 bojeval pod tvojim znamenjem,« je rekla
Jagienka.

Toda Sje¢ehovni je bilo tezko kaj izroéiti, ker je
imela na sebi mosko obleko. Zacéela je iskati: ne
traku ne kakrinekoli obveze! Kajti Zenske obleke so
bile %e¢ v kovéegih, nedotaknjene Ze od odhoda iz
Zgozelic; zato je bila v najvecji zadregi. Iz te jo je
refila Jagienka, ki ji je svetovala, naj mu da mreZico,
ki jo je nosila na glavi.

»Za Boga! Naj bo torej mreZical« je vzkliknil
nekoliko veselo Hlava. »Obesim si jo na &elado — in
nesrecna mati onega Nemca, ki bi iztegnil roko po
njej.«
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Sjecehovna je segla z obema rokama proti glavi
in Gez hip so se usuli jasni trakovi las po pleéih in
po ramah, a Hlavi, videéemu jo tako bujnolaso in
krasno, se je izpremenilo obli¢je. Lici sta mu zardeli,
a potem takoj obledeli: vzel je mreZico, jo poljubil,
jo spravil v nedrije, Se enkrat objel Jagienki kolena,
a potem mocneje, kakor je bilo treba, Sjecehovni in
z besedami: »Naj bo tako!« odsel iz sobe, ne da bi
rekel se kaj drugega.

A dasi je bil truden in nespoéit, ni legel spat.
Pil je na smrt vso no¢ z obema mladima plemicema
iz Lenkavice, ki sta hotela iti z njim na Zmujdz.
Vendar se ni napil — in ob prvem svitu je bil Ze na
dvoris¢u v hlevu, kjer so Ze c¢akali za pot priprav-
ljeni konji.

V steni nad shrambo za vozove se je takoj od-
slonilo opnasto okno in skozi Spranjo so pogledale
sinje o¢i. Ceh jih je zagledal in hotel iti k njim, da
bi pokazal mreZico, pripeto na ¢eladi, in se Se enkrat
poslovil, toda v tem sta ga zmotila duhovnik Kaleb
in stari Tolima, ki sta nalas¢ prila, da bi mu dala
nasvete za na pot.

»Pojdi na dvor kneza JanuSa,« je rekel duhovnik
Kaleb. »Morda se je tudi vitez Matko oglasil tam.
Na vsak nacin dobis zanesljive vesti, ker znancev ti
tam ne bo manjkalo. Poti odtod na Litvo so tudi
znane in za vodnika skozi puice bo lahko. Ako hoces
gotovo priti do gospoda Zbiska, ne hodi naravnost
na Zmujdz, ker tam je pruska pregraja, marveé potuj
skozi Litvo. Pazi, saj te tudi Zmujdzini lahko ubijejo,
preden zakri¢is, kdo si, a drugaée bo, ako prides od
strani kneza Vitolda. Konéno pa blagoslovi Bog tebe
in oba ona viteza, da se zdravi vrnete in pripeljete
otroka; v ta namen bom jaz vsak dan po vecernicah
do prve zvezde klecal in molil.«

»Hvala vam, oée, za blagoslov,« je odgovoril
Hlava. »Ne bo lahko to Zrtev dobiti Zivo iz onih
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hudi¢evih rok, toda saj je vse v rokah Gospoda
Jezusa in je nada boljsa kakor Zalost.«

»Seveda, zato je tudi noem izgubiti. Da. .. naj
zivi nada, dasi srce ni prazno skrbi... Najhujse je
to, da sam Jurand, da le omenii njeno ime, takoj
pokaze s prstom proti nebu, kakor bi jo Ze tam
videl.«

»Kako jo more videti, ko je izgubil o&i?«

A duhovnik je zacel govoriti napol k Cehu napol
k sebi:

»Dogaja se, da ravno tisti, komur so ugasnile
pozemeljske oéi, vidi to, éesar ne morejo uzreti drugi.
Da, dogaja se tako! Toda tudi to se zdi neverjetno,
da bi Bog dopustil krivico takemu jagnjetu. Saj kaj
je ona zakrivila krizarjem? Ni¢! A nedolZna je bila
kakor bozja lilija, ljubezniva ljudem in polna petja
kakor te ptice! Bog ljubi otroke in ima usmiljenje s
¢loveskim trpljenjem!. .. Da, ako so jo ubili, jo lahko
tudi oZivi kakor Piotrovina, ki je vstal iz groba in
potem Se dolgo gospodaril... Potuj v zdravju in
roka boZja naj varuje vas in njo!«

Po teh besedah se je vrnil v kapelo, da bi od-
sluzil zgodnjo maso, a Ceh je zasedel konja, se ¥e
enkrat poklonil pred priprtim oknom — in odiel,
ker se je bilo Ze popolnoma zdanilo.
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XV

Knez Janus in kneginja sta z delom dvora odsla
na pomladanski ribji lov v Cersk, ker sta neizmerno
ljubila ta lov in ga imela za najprijetnejSo zabavo.
Vendar je Ceh izvedel od Nikolaja iz Dlugolasa
precej vaznih stvari, tico¢ih se privatne kakor tudi
vojne zadeve. Zvedel je torej najprej, da je vitez
Matko o¢ividno opustil namero, da bi potoval na
Zmujdz naravnost skozi »prusko pregrajo«, ker je bil
pred nekoliko dnevi v VarSavi, kjer je nasel Se kneza
in kneginjo. O vojni mu je stari Nikolaj potrdil vse
one vesti, ki jih je Hlava slifal v S¢itnu. Vsa Zmujdz
se je dvignila kakor en moZ proti Nemcem, a knez
Vitold ni veé pomagal krizarskemu redu proti ne-
sreénim ZmujdZinom, ampak je zalagal Zmujdz z de-
narjem, ljudmi, konji in Zitom:; vrh tega ni Se na-
povedal vojne in ga je vlekel s pogajanji. Medtem pa
so i on i kriZarji poslali odposlance k papezu, k ce-
sarju in drugim kri¢anskim vladarjem, ter so drug
drugemu oéitali besedolomstvo, nezvestobo in izdaj-
stvo. Od strani velikega kneza je odpotoval s temi
pismi modri Nikolaj iz RZenieva, ki je znal razvoz-
lati niti, namotane po kriZarski prebrisanosti, jasno
dokazujo¢ neizmerne krivice, storjene litevskim in
Zmujdzkim pokrajinam.

Ko so se medtem na vilenjskem zboru Se okre-
pile vezi med Litvo in Poljsko, so se zdrznila kri-
Zarska srca, ker se je lahko sklepalo, da bo Jagielo
kot vrhovni vladar vseh deZel, ki so bile pod vlado
kneza Vitolda, v primeru vojne stopil na njegovo
stran. Grof Jan Sayn, komtur grudZonski, in grof
Schwartzburg, komtur gdanjski, sta po ukazu veli-
kega mojstra odpotovala h kralju, da ga vpraZata,
Cesa se morejo nadejati od njega. Kralj jima ni rekel
ni¢, dasi sta mu prinesla darila: belkaste sokole in

175



drago posodo. Zato sta zagrozila z vojno, a neiskreno,
ker sta dobro vedela, da se veliki mojster in kapitelj
v dusi bojita strasne Jagielove sile in Zzelita zavleéi
dan jeze in poraza.

In trgala so se kakor pajéevina vsa pogajanja,
a trgala so se zlasti z Vitoldom. Zvecer po Hlavovem
prihodu so prisle na varsavski grad spet nove vesti.
Dospel je Bronis iz Casnoce, dvorjan kneza Januia,
katerega je bil ta Se prej poslal po vesti na Litvo, a
z njim sta prisla dva odli¢éna litevska kneza s pismi
od Vitolda in Zmujdzinov. Novice so bile grozne. Red
se je pripravljal na vojno. Utrjevali so gradove, mleli
smodnik, klesali kamenite krogle, zbirali so ob meji
vojicake in viteze, a lazji oddelki konjenice in pehote
so ze vpadali ¢ez mejo Litve in ZmujdZe od strani
Ragnete, od Gotteswerderja in drugih nabreznih
gradov. Vojno vpitje se je Ze razlegalo po gozdnih
goscavah, po poljih, po vaseh, a zvecer so se svetili
nad temnim morjem gozdov ognji poZarov. Vitold je
naposled jasno prevzel Zmujdz pod svoje varstvo,
poslal svoje uradnike, a za vodnika oboroZzenemu
ljudstvu je postavil Skirvojla, po junastvu slavnega
moza. Ta je vpadal na Prusko, pozigal, uni¢eval, pu-
stosil. Knez sam je pomaknil svojo vojsko k Zmujdzi,
nekatere gradove utrdil, druge pa, kot na primer
Kovno, podrl, da ne bi bili opora krizarjem. Ni bila
veté nobena skrivnost: ko pride zima in led strdi
modvirja in mlake, ali pa e celo poprej, ako bo suho
poletje, se zaéne velika vojna, ki se razsiri cez vse
litevske, zmujdzke in pruske pokrajine; ako pa bi
prisel kralj Vitoldu na pomoé, takrat mora nastopiti
dan, ko zalije nemski val drugo polovico sveta, ali pa
se odbit umakne na dolge veke v davno zajeto strugo.

Toda zaenkrat to Se ni nastopilo. Medtem se
je po svetu razlegal stok in klic po pravi¢nosti. Citali
so pismo nesretnega ljudstva v Krakovu in v Pragi
in na papeikem dvoru in v drugih zahodnih kralje-
stvih., H knezu JanuSu sta prinesla to odprto pismo
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dva boljara, ki sta priila z Bronisem iz Casnoce.
Marsikateri Mazur je torej nehote grabil za meé ob
boku in razmisljal v dusi, ali se ne bi prostovoljno
pridruzil pod Vitoldovo znamenje. Vedelo se je, da
je veliki knez imel rad korenjasko lehnisko plemstvo,
ki je bilo ravno tako divje v boju kakor litevski in
zmujdzki boljari, samo bolj izurjeno in bolje oboro-
zeno. Nekatere je gnalo tudi sovrastvo do starih so-
vraznikov lehniskega plemena, druge pa usmiljenje.
»Poslusajte! Posluiajte!« so klicali kraljem, knezom
in vsem narodom Zmujdzini. »Prosti smo bili in
ljudstvo Zlahtne krvi, a red nas hoce izpremeniti v
suznje! Ne ii¢e nafih dus, marveé naso zemljo in
imetje. Nasa beda je Ze tolikina, da moramo beraéiti
ali pa ubijati. Kako naj nas umijejo z vodo sv. krsta,
ko sami nimajo &istih rok! Mi hoéemo krst, ali ne
z mec¢em in krvjo, in hocemo vero, toda tako, ka-
kréne nas ucita castita vladarja Jagielo in Vitold.
Posluiajte in resite nas, ker ginemo! Red nas hoce
krstiti, da bi nas laZe zasuznjil; namesto duhovnikov
nam posilja krvnike. Ze so nam pobrali nase ulje,
nase ¢rede, ves plod nase zemlje; Ze ne smemo loviti
rib in pobijati zveri v pui¢ah. Rotimo vas, poslusajte,
ker so nam upognili nekdaj svobodne vratove za
nocno delo pri gradovih, otroke so nam odpeljali za
talce, a Zene in héere onecéai¢ajo pred oémi moZ in
ocetov! Prej bi morali jecati kakor govoriti! Rojstni
kraj so nam poZgali, gospodo so odpeljali v Prusijo,
velikase Korkuca, Vasigina, Svolka in Songajla so
pomorili — in kakor volkovi lokajo naso kri. O po-
slusajte! Saj smo ljudje, ne Zivali, zato klicemo k
sv. Ocetu, naj nas da krstiti po poljskih gkofih, ker
z vso dufo hrepenimo po krstu, toda po krstu z vodo
ljubezni, ne z Zivo krvjo opustoienja.«

Tako in podobno so se pritozevali Zmujdzini. Ko
80 torej njihove tozbe slifali tudi na mazovskem
dvoru, se je takoj nekoliko vitezov in dvorjanov
odloéilo, da jim pojdejo na pomoé, vedoé, da kneza
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JanuSa niti ni treba prositi za dovoljenje, ze zaradi
tega ne, ker je kneginja rodna sestra Vitoldova.
Sploina jeza je zavrela v vseh srcih, ko so od Bra-
nisa in boljarov zvedeli, da si je mnogo zlahtnih
zmujdzkih mladeniéev, ki so bili talei v Prusiji, vzelo
zivljenje, ker niso mogli prenesti sramotenja in okrut-
nosti, s katerimi so jih mucili krizarji.

Hlava se je veselil zaradi te volje mazovskih
vitezov, ker si je mislil, da se razvname tem veéja
vojna, ¢im veé ljudi iz Poljske krene h knezu Vitoldu,
in tem bolj gotovo se bo dalo kaj doseci proti kri-
zarjem. Tolazilo ga je tudi to, da ugleda Zbiska, ki
se je navezal nanj, in starega Matka, ki je o njem
menil, da ga je vredno videti pri delu, a z njima
nove divje kraje, neznana mesta, dotlej Se nevideno
viteitvo in vojsko, naposled samega kneza Vitolda,
¢igar slava se je takrat raznesla Siroko po svetu.

In zato je pri prici sklenil, da pojde »v velikih
in hitrih pohodih«, da se nikjer ne bo ustavljal dlje,
kakor bo treba za poéitek konjem. Oba boljara, ki
sta prisla z BroniSem iz Casnode, in drugi Litvini,
ki so se nahajali na dvoru kneginje ter so poznali
pota in vse prehode, naj bi vodili njega in prosto-
voljne mazovske viteze od naselbine do naselbine, od
gradu do gradu in skozi gluhe, neizmerne pusice, s
katerimi je bil pokrit veéji del Mazovja, Litve in
Zmujdze.
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XVI

V gozdovih, oddaljenih za miljo na vzhod za
Kovnom, ki ga je sam Vitold uniéil, so stale glavne
Skirvojlove sile; premikale so se, ako je bilo potreba,
kakor blisk iz kraja v kraj, naglo vpadale cez
prusko mejo ali napadale gradove in gradice, ki so
bili Se v krizarskih rokah, in netile vojni plamen po
vsej pokrajini. Tam je zvesti oproda naSel Zbiska,
a pri njem tudi Matka, ki je bil dospel Sele pred
dvema dnevoma. Pozdravil je Zbiska, potem pa je
Ceh spal vso noé, kakor bi bil ubit, in Sele drugi
dan zvecer je Sel pozdravit starega viteza, ki ga je
utrujen in zlovoljen jezno sprejel, vprasajo¢ ga, zakaj
ni po zapovedi ostal v Spihovu, a se je omehcal
nekoliko Sele takrat, ko se je oproda ob ugodni
priliki, ko ni bilo Zbiska v Sotoru, pred njim opra-
vicil, ¢es, da je bila izreéna Jagienkina zapoved.

Povedal mu je tudi, da ga je razen zapovedi in
prirojenega mu veselja do vojne privedla v to stran
tudi Zelja, da bi, ako bi bilo potreba, takoj odposlal
brzega sla z novico v Spihov. »Gospodiéna,« je rekel,
»ima duSo kakor angel, sama moli proti lastni sreéi
za Jurandovo héer. Toda vsemu mora biti konec.
Ako Jurandova héi ne Zivi veé, naj ji da Bog vecno
lué, saj je bila nedolZna kakor jagnje, a ¢e se najde,
je treba ¢imprej obvestiti gospodiéno, da takoj od-
potuje iz Spihova, ne Sele potem, ko se povrne Ju-
randova, kakor bi jo kdo spodil s sramoto.«

Matko je to nerad poslusal, ponavljajoé zdaj pa
zdaj: »To te ni¢ ne briga.« Toda Hlava, ki je sklenil
govoriti odkrito, se nikakor ni dal motiti in je
naposled rekel:

»Bolje bi bilo pustiti gospodiéno v Zgozelicah
in ta pot je bila odveé. Reviei smo dopovedovali, da
Jurandova ne Zivi veé, a morda se izkaze drugade.«

12* 179



»A kdo je pravil, da ne Zivi, ¢e ne ti?« je jezno
vprasal Matko. »Treba je bilo drzati jezik za zobmi.
Jaz pa sem jo vzel s seboj, ker se je bala Ctana in
Volka.«

»To je bilo samo navidezno,« je odgovoril
oproda. »Lahko bi bila varno sedela v Zgozelicah,
ker bi si ona dva medsebojno nagajala. Toda bali
ste se, gospod, da bi v primeru smrti Jurandove
héere izgubil gospod Zbisko tudi gospodi¢no, in zato
ste jo vzeli 8 seboj.«

»Kaj si ti upas? Mar si Ze opasan vitez in ne
sluga?«

»Da, sluga sem, a sluga gospodiéne, zato skrbim,
da je ne zadene sramota.«

A Matko se je globoko zamislil, ker ni bil za-
dovoljen sam s seboj. Marsikdaj si je ofital, da je
odpeljal Jagienko iz Zgozelic, ker je cutil, da utegne
v vsakem primeru s takim ravnanjem Jagienko po-
nizati v Zbifkovih oéeh, ako pa se Danuia najde, Se
ve¢ kakor ponizati. Cutil je tudi, da ti¢i v drznih
Cehovih besedah resnica, zakaj ¢etudi je vzel Ja-
gienko s seboj, da jo odpelje k opatu, bi jo bil vendar,
ko je zvedel za opatovo smrt, lahko pustil v Plocku,
a medtem jo je pripeljal celo v Spihov, da bi bila za
vsak primer v Zbiskovi bliZini.

»Saj mi niti na misel ni prislo,« je dejal, hoteé
sebe in Ceha pomiriti, »saj si je sama vtepla, da gre.«

»Seveda, ker sva ji pravila, da ona ni ve¢ na
svetu, da bi za brate bilo varneje brez nje, nego z
njo — zato je tudi sla.«

»Ti si jo nagovorill« je zakri¢al Matko.

»Da — to je tudi moja krivda. Toda sedaj se
mora pokazati, kakor je. Treba je, gospod, nekaj
storiti. Drugade je bolje poginiti.«

»Kaj hoée¥ tu doseéi,« je nestrpno rekel Matko,
»8 tako vojsko v taki vojni!... Ako bo kaj boljiega,
bo Zele v juliju, ker za Nemce sta samo dve vojni
priliki: pozimi in v suhem poletju, a sedaj samo tli,
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a ne gori. Knez Vitold je baje odSel v Krakov h
kralju porotat in prosit dovoljenja in pomoéi.«

»Saj so vendar v blizini krizarski gradovi. Ake
bi vsaj dva vzeli, bi morda nasli Jurandovo hcer ali
pa zvedeli za njeno smrt.«

»Ali pa tudi nié.«

»Zigfrid jo je vendar odpeljal v to stram. Pravili
so nam to i v Sé¢itnu i povsod, a tudi sami smo mi-
slili tako.«

»Ali si videl to vojsko? Pojdi iz Sotora in oglej
si jo. Nekateri imajo le bate, nekateri pa medene
mece po pradedih.«

»Da! Kakor sem slisal, so ti ljudje dobri za boj!«

»Toda z golimi trebuhi vendar ne bodo zavze-
mali gradov, zlasti ne krizarskih.«

Nadaljnji razgovor sta pretrgala Zbisko in Skir-
vojlo, ki je bil vojskovodja Zmujdzinov. Bil je moz
majhne postave, a krepak in plecat. Prsi je imel tako
vzboéene, da so bile podobne grbi, roke so mu bile
neizmerno dolge, segajoce skoraj do kolen. V splos-
nem je spominjal na Zindrama iz Maskovic, slavnega
viteza, katerega sta Matko in Zbisko spoznala svoj
¢as v Krakovu, kajti imel je ravno tako ogromno
glavo in ravno tako krive noge. O njem so tudi
pravili, da se je dobro razumel na vojno. Skoraj vse
zivljenje mu je minilo na bojiéu proti Tatarom, s
katerimi se je mnogo let bojeval v Ukrajini, in proti
Nemcem, ki jih je sovrazil kakor kugo. V teh vojnah
se je naucil ukrajinsko, a potem na Vitoldovem dvoru
nekoliko poljsko; nemsko je razumel, ponavljal je
le tri izraze: ogenj, kri in smrt. V svoji ogromni
glavi je imel vedno polno misli in vojnih naértov, ki
jih kriZarji niso mogli ne slutiti ne prepreéiti; zato
80 se ga bali v obmejnih komturijah.

»Govorila sva o pohodu,« je Zbisko z nenavadno
zivahnostjo rekel Matku, »in zato sva prisla sem,
da tudi vi poveste svoje izkuSeno mnenje.«

Matko je ponudil Skirvojlu sedez na smrekovem
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panju, pokritem z medvedjo koZo, potem je ukazal
sluzabnikom, da so prinesli vré medu, iz katerega so
vitezi zaceli zajemati s €aSami in piti; Sele ko so se
dobro okrepcali, je Matko vprasal:

»Ali hocete napasti ali kaj?«

»Zazgati Nemcem gradove.. .«

»Katere?«

»Ragneto ali Novo Kovno.«

»Ragneto,« je rekel Zbisko. »Pred Stirimi dnevi
smo bili pod Novim Kovnom in so nas pobili.«

»Seveda,« je rekel Skirvojlo.

»Kako to?«

»Dobro.«

»Pocakajte,« je rekel Matko, sker tukajinje
pokrajine ne poznam. Kje je Novo Kovno, a kje
Ragneta?«

»0dtod do Starega Kovna je malo manj ko
milja,« je odgovoril Zbisko, »od Starega do Novega
tudi milja. Grad je na otoku. Zadnji¢ smo hoteli
prebroditi, a so nas pobili. Preganjali so nas pol
dneva, a smo se skrili v teh gozdih, a vojska se je
tako razbezala, da so se nekateri nasli Sele danes
zjutraj.«

»A Ragneta?«

Skirvojlo je iztegnil svoje kakor veja dolge roke
proti severu in rekel:

»Daleé¢! Daleé. . .«

»Ravno zato, ker je daleé!« je odgovoril Zbisko.
»Mir je tam okoli, zakaj kar je bilo oboroZenih ljudi
na tej strani meje, so prihiteli k nam. Nemei tam
sedaj ne pricakujejo nobenega napada, torej udarimo
na nepripravljene.«

»Prav govori,« je rekel Skirvojlo.

Matko pa je vprasal:

»Mar mislite, da bo mogoée tudi grad dobiti?«

Na to je Skirvojlo odkimal z glave v znak za-
nikanja, a Zbisko je odgovoril:

»Grad je mocan, torej kveéjemu slu¢ajno. Toda
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opustosimo pokrajino, pozgemo vasi in mesta, uni-
¢imo zaloge, a kar je poglavitno, nalovimo ujetnikov,
med katerimi utegnejo biti znameniti ljudje, a take
krizarji radi odkupijo ali jih pa izmenjavajo.. .«

Tu se je obrnil k Skirvojlu:

»Sami, o knez, ste priznali, da imam prav, a
sedaj upoitevajte le to: Novo Kovno je na otoku.
Tam ne zaZgemo ne vasi, ne ugrabimo ne ¢red in si
ne naberemo ujetnikov. In saj so nas ravnokar po-
tolkli. Ej! Pojdimo rajsi tja, kjer nas sedaj ne pri-
¢akujejo.«

»Kdor je zmagal, najmanj pricakuje napada,« je
zamrmral Skirvojlo.

Toda tu je Matko povzel besedo — in zacel pod-
pirati Zbiskovo mnmenje, ker je razumel, da ima
mladi moz veéje upanje, da izve kaj pod Ragneto
kakor pod Starim Kovnom; da bo pod Ragneto pred-
vsem laZe ujeti kakega znamenitejSega moza, ki bi
lahko bil tudi za zamenjavo. Menil je tudi, da je
vsekakor bolje, da gredo dalje in planejo neprica-
kovano v kaj manj zavarovan kraj, kakor da silijo
na otok, ki ga varuje narava sama in vrh tega Se
gilni grad in zmagovalna posadka.

Kot izkuen €lovek je govoril jasno in navajal
tako tehtne razloge, da je lahko vsakogar preprical.
Oni so ga tudi pazljivo poslusali. Skirvojlo je tupatam
migal z namri¢enimi obrvmi, kakor bi pritrjeval,
véasih je zamrmral: »Prav govoril« Naposled je
stisnil svojo ogromno glavo med Siroke rame, da je
bil videti popolnoma grbast, in se je globoko zamislil.

Toda ¢ez nekaj ¢asa je vstal in, ne da bi izpre-
govoril besedico, se je jel poslavljati.

»Torej kaj bo, knez?« ga je vprasal Matko, »kam
krenemo?«

On pa je odgovoril kratko:

»Pod Novo Kovno.«

In je Sel iz Sotora.

Matko in Ceh sta nekaj ¢asa osuplo gledala na
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Zbiska, potem pa se je stari vitez udaril po stegnih
in zaklical:

»Fej! Kaksen Stor!... Poslusa in poslusa, a
potem po svoje! Skoda besed!.. .«

»Slisal sem Ze o njem, da je tak,« je odgovoril
Zbisko, »a v resnici je vse tukajinje ljudstvo take
trmasto kakor malokatero. Posluia tuje mnenje, a
potem kakor bi bil kdo v veter pihal.«

»Cemu torej vprasuje?«

»Ker sva opasana viteza in zaradi tega, da lahko
vsako stvar razmislja od dveh plati. Neumen pa ni.«

»Morda nas tudi pod Novim Kovnom najmanj
pricakujejo,« je pripomnil Ceh, »ravno zaradi tega,
ker so nas komaj potolkli. V tem je imel on prav.«

»Oglejmo si ljudi, ki jim poveljujem jaz,« je
rekel Zbisko, ker mu je bilo soparno v Sotoru; »treba
jim je ukazati, da bodo pripravljeni.«

In 3li so ven. Zunaj je bila Ze popolnoma oblaéna
in temna no¢, razsvetljevali so jo le ognji, ki so sedeli
okoli njih Zmujdzini.
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XVII

Za Matka in Zbiska, ki sta Ze prej sluzila pri
Vitoldu in sta bila Ze sita litevskih in Zmujdzkih
vojakov, ni nudil pogled na tabor ni¢ novega; toda
Ceh jih je ogledoval z radovednostjo, razmisljajo¢ v
svoji notranjosti, kaj lahko pri¢akujes v boju od
takih ljudi, in primerjajoé¢ jih s poljskimi in nemskimi
vitezi. Tabor je bil v nizini, obdani od gozda in moé-
virja, popolnoma zavarovan pred napadi, ker nobena
druga vojska ne bi mogla prebresti teh izdajalskih
mocvirij. Tudi nizina, na kateri so stali Sotori, je
bila glinasta in moévirna, toda oni so si naklestili
jelSevih in smrekovih vej in jo nastlali z njimi tako
na debelo, da so poéivali kakor na najbolj suhem
mestu. Knezu Skirvojlu so v naglici zgradili neke
vrste »nume« ali litevske koée iz zemlje in neotesanih
hlodov, za odli¢nejse ljudi so spletli iz vej veé kolib,
navadni vojaki so sedeli okoli ognjev pod milim
nebom, v obrambo proti vremenskim izpremembam
in dezju so imeli le koZuhe in koZe, ki so jih nosili
na golem telesu. V taboru ni Se nihée spal, ker niso
ljudje imeli po zadnjem porazu nobenega opravila in
so spali podnevi. Nekateri so sedeli ali pa leZzali
okoli svetlih ognjev, kurjenih s suhljadjo in jelSevimi
vejami, drugi so grebli po ugasli in s pepelom posuti
zerjavici, odkoder se je razdirjal vonj po peceni repi,
navadni hrani Litvinov, in smod pe¢enega mesa. Med
ognji so se svetile grmade oroZja, nalozene v bliZini,
da bi lahko v potrebi vsakdo takoj zgrabil svoje
orozje. Hlava si je radovedno ogledoval kopja z
ozkimi in dolgimi, iz kaljenega Zeleza skovanimi ko-
nicami, bate, narejene iz mladega hrasti¢ja, posejane
8 kremenom ali Zeblji, topore s kratkimi toporiséi,
podobne poljskim sekiram, ki so jih rabili jezdeci, in
topore s skoraj tako dolgimi toporiséi, kakrine imajo
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bojne sekire; s temi so se borili peici. Med njimi se
je naslo tudi bakreno oroZje, Se iz onih asov, ko se
je zelezo Se malo rabilo v zapuséenih krajih. Tudi ne-
kateri meéi so bili bakreni, a vecina iz dobrega, iz
Novogroda pripeljanega jekla. Ceh je jemal v roko
kopja, mece, topore, smolnate, v ognju kaljene loke
in opazoval pri blesku ognja njih dovrsenost. Konj
ni bilo mnogo pri ognjih, ker so se crede pasle dalje
v gozdih in po lokah pod straZo skrbnih konjarjev;
a ker so odliénejsi boljari hoteli imeti svoje konje
pri rokah, jih je bilo nekoliko v taboru, ki so jih
suznji krmili iz roke. Hlava se je ¢udil kosmatim
truplom teh nenavadno drobnih konj z velikanskimi
vratovi, na sploino tako ¢udnih, da so jih zapadni
vitezi imeli za Cisto posebne gozdne Zivali, bolj po-
dobne enorozcem kakor resniénim konjem.

»Veliki bojni konji tu ne pomagajo nié,« je go-
voril izkuseni Matko, spominjajo¢ se prejinje sluzbe
pri Vitoldu, »ker se velik konj takoj pogrezne v
moévirjih, a tukajinji pritlikavec se splazi povsod
skozi prav tako kakor tudi élovek.«

»Toda na bojiséu,« je odgovoril Ceh, »tukajinji
niso kos velikim nemskim.«

»Seveda ne. Zato pa Nemec Zmujdzinu ne ubezi,
a ga tudi ne ujame; ti konji so namre¢ tako nagli
ali pa Se hitrejsi kakor tatarski.«

»A vendar se mi ¢udno zdi, zakaj kar sem videl
tatarskih ujetnikov, ki jih je bil Zih pripeljal v Zgo-
zelice, so bili majhni ljudje in njihovi konji tudi, a
tukajinji ljudje so visoke rasti.«

Ljudje so bili res visoke rasti. Pri blesku ognja
so se videle izpod koZ in koZuhov firoke prsi in
krepke rame. Vsi so bili suhi, koS¢eni in dolgi,
sploino so ti ljudje po rasti presegali prebivalce
drugih litevskih pokrajin, ker so prebivali na boljsih
in obsirnejsih zemljah, kjer je bila redkejsa lakota,
ki je vcasih trpinéila Litvo. Zato pa so po divjosti
presegali celo Litvine. V Vilnu je bil velikoknezji
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dvor, v Vilnu so se zbirali knezi od vzhoda in zahoda,
tja so prihajala poslanstva in se stekali inozemski
trgovei, ki se je po njih mescan in okolican seznanjal
§ tujino; tu se je tujec pojavljal le v postavi krizarja
ali mecevega viteza, ki sta nosila v gluhe gozdne
naselbine ogenj, suZenjstvo in krvavi krst, zato je
bilo tu vse bolj grobo, vse bolj sirovo in vse blizje
nekdanjim ¢asom, vse bolj nenaklonjeno novostim:
starejsi obicaji, starej$i nacin bojevanja, a tudi po-
ganstvo bolj ukoreninjeno zaradi tega, ker GeSéenja
Kriza ni prinasal ljubezniv oznanjevalec blagovesti z
ljubeznijo apostola, ampak oboroZen nemiki menih z
duso krvnika.

Skirvojlo in odli¢nejsi knezi in boljari so Ze bili
kristjani, ker so se ravnali po zgledu Jagiela in Vi-
tolda. Drugi, celo najpreprostejsi in najbolj divji bo-
jevniki so nosili v prsih gluho éuvstvo, da prihaja
smrt in konec nekdanjemu svetu, njih davni veri.
In pripravljeni so bili ukloniti glavo pred Krizem,
¢e bi tega Kriza ne nosile nemske sovraine roke.
»Mi prosimo krsta,« so klicali vsem knezom in na-
rodom, »toda spomnite se, da smo ljudje, ne Zivali,
ki jih lahko darujes, kupi in prodai.« In medtem
ko je ugaSala nekdanja vera, kakor ugaSa ogenj, ¢e
mu ne prikladas drv, a so se srca odvracala od nove
ravno zaradi tega, ker jo je vsiljevala nemika nasil-
nost, se je rodila v njihovih duSah praznota, nemir in
bolest po preteklosti ter globoka Zalost. Ceh, ki je
od otroskih let zrasel z veselim vojaskim hrupom,
8 pesmimi in buéno godbo, je prvikrat v Zivljenju
videl tako tiho in Zalostno taborii¢e. Le tu pa tam
pri kakem ognju, ki je bil oddaljen od Skirvojlove
»nume«, so se glasile piicalke ali beseda zamolkle
pesmi, ki jo je prepeval »burtinikas«. Vojaki so po-
slusali s sklonjenimi glavami in s pogledom, uprtim
v Zerjavico. Nekateri so Gepeli okoli ognja: roke so
jim bile oprte na kolenih, obraze so imeli pokrite z
rokami, ogrnjeni so hili s koZami, da so bili podobni
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divjim gozdnim zverem. Ko pa so dvigali k mimo
gredo¢im vitezom glave, je osvetljeval blesk ognja
prijazne obraze in modre oéi, nikakor ne sirove,
divje, ki so rajsi zrle tako, kakor gledajo Zalostni
otroci, ki se jim godi krivica. Na koncu taboris¢a so
lezali na mahu ranjenci, ki so jih utegnili odnesti v
zadnji bitki. Vrazarji, tako zvani »labdarsic in
»sejtoni«, so mrmrali nad njimi zakletve ali obve-
zovali njihove rane in pokladali nanje njim znana
zdravilna zelii¢a, oni pa so lezali moléé, potrpezljivo
prenasajo¢ bolecine in muke. Iz gozdnih globin, od
strani poljan in logov je prihajalo Zvizganje konjar-
jev, tupatam se je dvignil veter ter z dimom zakril
taborisée in s sumom napolnil temni gozd. Toda noé
je postajala vse temnejia, ognji so zaceli medleti in
ugasati in nastala je Se globja tisina, ki je Se pove-
cala tisti vtis Zalosti in nekake stiske.

Zbisko je razdal ukaze ljudem, ki jih je vodil
in se je tudi lahko sporazumel z njimi, ker je bila
med njimi pei¢ica Polos¢anov, potem se je obrnil k
svojemu decku in rekel:

»Dovolj si se nagledal, a sedaj je cas, da se
vrneva v Sotor.«

»Da, nagledal sem se,« je odgovoril oproda,
»toda nisem posebno vesel tega, kar sem videl, ker
se takoj spozna, da so to premagani ljudje.«

»Dvakrat: pred stirimi dnevi pri gradu in zadnjié
pri prehodu. A sedaj hoce Skirvojlo Se tretji¢ tja,
da doZivi tretji poraz.«

»Mar ne razume, da s tako vojsko ne doseze nic
proti Nemcem? Povedal mi je to Ze vitez Matko, a
sedaj tudi sam uvidim, da morajo biti ti fantje slabi
za bitko.«

»Tudi v tem se moti¥, ker to ljudstvo je hrabro
kakor malokatero na svetu. Samo bojujejo se v tolpah
brez reda, a Nemeci v vrstah., Ako se posreéi raztrgati
vrsto, prej premaga Zmujdzin Nemca kakor Nemec
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Zmujdzina. Da, ali oni vedo to in se tako stiskajo,
da stoje kakor Zelezna stena.«

»Da bi pa mogli zavzeti kak grad, to niti misliti
ni,« je rekel Ceh.

»Saj tudi nimajo za to nobene priprave,« je od-
govoril Zbisko. »Pripravo ima knez Vitold, in dokler
ne dospe k nam, ne vzamemo nobenega gradu,
kve¢jemu sluéajno ali z izdajo.«

Tako razgovarjajoé se sta prisla pred otor, pred
katerim je gorel velik ogenj, ki mu je prikladala slu-
zinc¢ad, a na njem se je kadilo meso. V Sotoru je bilo
hladno in vlaZno, zato sta se oba viteza, a z njima
tudi Hlava, zleknila pred ognjem na koze.

Potem so se okrepéali in poizkusili zaspati, a
niso mogli. Matko se je preobracal z ene strani na
drugo; ko pa je opazil, da sedi Zbisko pred ognjem,
objemsi z rokami kolena, je vprasal:

»Poslusaj! Cemu si svetoval, naj gremo daled
pod Ragneto, a ne tu blizu pod ta Gotteswerder?
Cemu to?«

»Ker mi nekaj pravi, da je Danuska v Ragneti
in da tam manj pazijo kakor tu.«

»Ni bilo ¢asa, da bi se bila razgovorila, ker sem
bil tudi sam utrujen in si ti po porazu zbiral ljudi
po gozdu. Toda sedaj povej, kako je: ali misli§ to
dekle veéno iskati?«

»Saj to ni nikake deklé, marveé moja Zena,« je
odgovoril Zbisko.

Nastal je molk, ker je Matko dobro razumel,
da na to ni odgovora. Ako bi bila Danuska Se go-
spodiéna Jurandova, bi ga bil stari vitez brez dvoma
nagovarjal, naj jo pozabi, toda spri¢o svetosti zakra-
menta je bilo iskanje njegova naravna dolinost; a
Matko bi gotovo ne bil stavil takega vpraSanja, da
ni nehote smatral Jurandovne e vedno za dekle,
ker ni bil navzo¢ ne pri zaroki ne pri poroki.

»Sevedal!« je rekel ¢ez éas. »Toda o éemer sem
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te hotel v teh dveh dneh vprasati, to sem storil, in si
mi rekel, da ni¢ ne ves.«

»Ker tudi ni¢ ne vem, razen to, da je najbrz
jeza bozja nad menoj.«

Tu se je Hlava dvignil z medvedje koze, sedel,
nastavil ufesa in zalel pozorno in radovedno po-
slusati.

A Matko je rekel:

»Dokler te sen ne utrudi, pripoveduj, kaj si
videl, kaj delal in dosegel v Malborgu?«

Zbisko si je pogladil lase, ki jih spredaj Ze dolgo
ni strigel in so mu padali celo na obrvi, sedel za hip
molée, potem pa je rekel:

»Bog daj, da bi mogel vedeti o moji Danuski
toliko, kolikor vem o Malborgu. Vprasate, kaj sem
videl? Videl sem neizmerno krizarsko silo, ki jo pod-
pirajo vsi kralji in vsi narodi, ki se najbrz ne more
nihée na svetu meriti z njo. Videl sem grad, kakrs-
nega nima menda sam rimski cesar. Videl sem ne-
prestete zaklade, videl oroZje, videl mravljiice obo-
rozenih menihov, vitezov in voji¢akov — in relikvije,
kakor bi bil pri sv. O¢etu v Rimu, in pravim vam, da
je kar dusa odrevenela v meni, ker sem si mislil: kdo
se bo upal nadnje? Kdo jih premore? Kdo se jim
upre? Koga njih sila ne zlomi?«

»Nas! Prekleta jim matil« je zaklical Hlava, ker
se ni mogel veé¢ vzdrzati.

Tudi Matku so se Zbiskove besede zdele ¢udne
in dasi je hotel zvedeti vse mladeniceve prigode, ga
je vendar prekinil in rekel:

»Mar si pozabil Vilna? Mar smo malokrat tréili
z njimi s §¢itom ob &¢it in z glavo ob glavo? A to si
tudi opazil, da jim ni bilo lahko z nami in kako so
se pritoZevali zaradi naSe vztrajnosti: da ni bilo
dovolj, da so konja spotili in polomili kopja, marveé
je bilo treba vzeti tudi tuje grlo ali pa dati svoje!
Bili so tam vendar tudi gostje, ki so nas pozivali —
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a vsi so sramotno odili. Kako to, da si se tako
pomehkuzil?«

»Nisem se pomehkuzil, saj sem se dvobojeval
celo v Malborgu, kjer so se borili tudi z ostrim
orozjem. Toda vi ne poznate vse njihove moéi.«

Toda starec se je razjezil.

»A ti poznas vso poljsko moé? Ali si videl vse
prapore skupaj? Nisi videl. A njih mo¢ sloni na élo-
veski kriviei in izdaji, ker tam ni niti pedi zemlje, ki
bi bila njihova. Nasi knezi so jih sprejeli, kakor se
sprejme uboZec v hifo — in jih obdarovali, oni pa
8o, ko so zrasli v mo¢i, ugrizli to roko, ki jih je
zivila, kakor nehvalezni in stekli psi. Zasedli so
zemljo, vzeli z izdajo mesta in to je njih mo&! A &e
bi jim prisli na pomo& vsi kralji sveta, pride dan
sodbe in maS¢evanja.«

»Poprej ste mi ukazali, naj povem, kaj sem
videl, sedaj pa se jezite; zato rajsi neham,« je rekel
Zbisko.

Matko je nekaj casa jezno sopihal, kmalu pa
se je pomiril in rekel:

»Je Ze tako! Stoji ti v gozdu hoja kakor krepek
stolp, pa bi mislil, da ostane veéno, a ¢e s sekiro
posteno dregne¥ vanjo, se ti oglasi v njej praznota.
In trhlina se sipa iz nje. Taka je tudi krizarska mo¢.
A jaz sem ukazal, da nam poves, kaj si delal in kaj
si dosegel. Boril si se tam z ostrim oroZjem —
pravii?«

»Da. Izpocetka so me tam sprejeli oSabno in
neprijazno, ker so bili Ze izvedeli, da sem se dvobo-
jeval z Rotgierom. Morda bi se mi bilo godilo slabo,
ako bi ne bil priSel s pismom od kneza in bi me ne
bil branil pred zlobo gospod de Lori, katerega oni
spoitujejo. A potem so sledile gostije in turnirji, pri
katerih me je Gospod Jezus blagoslovil. Saj ste sligali,
da me je Ulrik, brat velikega mojstra, vzljubil in mi
dal pismo samega velikega mojstra z ukazom, da mi
izro¢e Danuiko.«
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»Ljudje so nam pravili,« je rekel Matko, »da
mu je jermen pocil pri sedlu, a ko si to opazil, nisi
hotel udariti po njem.«

»Da, dvignil sem kopje, a on me je odtakrat
vzljubil. Hej, ljubi Bog! Dali so mi stroga pisma,
8 katerimi sem lahko hodil od gradu do gradu in
iskal. Ze sem mislil, da je konec moje bede in skrbi,
a sedaj vam sedim tu, v divjem kraju, brez vsake
pomod¢i, v trpljenju in Zzalosti, a vsak dan mi je huje
in tesneje.. .«

Tu je za hip umolknil, potem pa je z vso silo
zagnal tresko na ogenj, da so se iskre razpriile z
gorecih polen, in rekel:

»Zakaj ako ta revica jeéi tu kje v kakem gradu
pa misli, da sem jo pozabil, naj mi skorajinja smrt
ne uide!«

In oéividno se je v njem nabralo toliko nestrp-
nosti in boli, da je zalel vnovié metati treske na
ogenj, kakor bi ga dvignila slepa bol, a onadva sta
se zelo zacudila, ker si nista mislila, da tako ljubi
Danusko.

»Pomiri sel« je zaklical Matko. »Kako je bilo z
onim pismom? Ali komturji niso hoteli poslusati
ukazov velikega mojstra?«

»Pomirite se, gospod,« je rekel Ceh, »Bog vas
potolazi — morda v kratkem!«

Zbigku so se zaiskrile solze v ofeh, a se je malo
pomiril in rekel:

»Odpirali so mi odpadniki gradove in jece. Bil
sem povsod, iskal sem. A izbruhnila je ta vojna — in
v Gierdavah mi je povedal starosta von Heindeck,
da je vojno pravo drugo in da pisma, izdana v mirnem
¢asu, ne pomenijo ni¢é. Takoj sem ga pozval na
dvoboj, a on se ni odzval in me je ukazal izgnati
iz gradu.«

»A v drugih?« je vprasal Matko.

»Povsod isto. V Kraljeveu komtur, ki je nad
gierdavskim starosto, ni hotel niti Gitati pisma veli-
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kega mojstra, govorec, ¢es, vojna je vojna — in mi
dejal, naj odnesem glavo, dokler je cela. Vprasal
sem drugod — povsod isto.«

»Sedaj torej razumem,« je rekel stari vitez.
»Vide¢, da ne dosezes nié, si rajsi prisel sem, kjer se
vsaj lahko mascujes.«

»Tako je,« je odgovoril Zbisko. »Mislil sem tudi,
da nalovim ujetnikov in vzamem nekoliko gradov,
toda tile ne znajo jemati gradov.«

»Hej, ko pride sam knez Vitold, bo drugace.«

»Daj BDg!({

»Pride. Slisal sem na mazovskem dvoru, da
pride, a morda z njim i kralj z vso poljsko silo.«

Toda nadaljnji razgovor jim je pretrgal prihod
Skirvojla, ki se je nepricakovano pokazal iz sence in
rekel:

»Dvignimo se na pohod!«

Ko so vitezi to slidali, so planili pokonci, Skir-
vojlo pa je priblizal njih obrazom svojo ogromno
glavo in rekel s pridusenim glasom:

»Imam novice: Proti Novemu Kovnu peljejo
zivila. Dva viteza vodita vojicake, Zivino in hrano.
Prestrezemo jih.«

»Torej prebredemo Njemen?« je vprasal Zbisko.

»Da. Vem za plitvino.«

»A v gradu vedo za ZivilaZ«

»Vedo, in pojdejo jim naproti, a na te udarite
vi.«

_ In zacel jim je objasnjevati, kje naj se postavijo,
da lahko nepri¢akovano udarijo na one, ki pohite iz
gradu. Slo mu je za to, da jih pobijejo na dveh krajih
in se mascujejo za zadnja poraza, kar se je moglo
zgoditi tem laze, ker se je sovraznik ¢util po zadnji
zmagi popolnoma varnega. Torej jim je dolocil kraj
in ¢as, v katerem bi morali priti tja, sicer pa se je
zanesel na njihovo junaitvo in preudarnost. Oni pa
8o se razveselili v svojih srcih, ker so takoj spoznali,
da govori z njimi izkufen in pameten vojak. Nato

Krizarji 11 13 193



jim je ukazal iti za njim in se je vrnil v svojo numo,
kjer so ze c¢akali nanj knezi in boljari-stotniki. Tam
je ponovil ukaze, izdal nove, a konéno je dvignil k
ustom piscalko, izrezano iz voléje kosti, in zapiskal
krepko in presunljivo, da se je slisalo od enega
konca tabora do drugega.

Na ta glas se je nekaj premaknilo ob ugaslih
ognjih; tu pa tam so se razprsile iskre, potem so
zablescali plamencki, ki so rasli in se vecali z vsakim
hipom, a ob njih blesku so se videle divje postave
bojevnikov, ki so se zbirali okoli grmad orozja. Gozd
je zadrgetal in se zbudil. Cez hip so jeli iz globin
prihajati klici konjarjev, gonecih érede k taboru.

1914



XVIII

Rano zjutraj so prisli k Njevazi in jo prebrodili:
nekateri na konjih, nekateri na konjskih repih, ne-
kateri na sveznjih vej. To je slo tako naglo od rok,
da so se Matko, Zbisko, Hlava in oni Mazuri, ki so
prisli kot prostovoljei, ¢udili spretnosti tega ljudstva
in Sele sedaj razumeli, da niso mogli ne gozdovi, ne
mocévirja, ne reke zadrzati litevskih pohodov. Ko
so prisli iz vode, ni nihée slekel obleke, nihée odlozil
kozuha in vol¢je kuéme, ampak so se suiili izpostav-
ljajo¢ hrbte solncu, da se je kar kadilo iz njih kakor
iz smolarne — in po kratkem pocitku so se v naglem
koraku pomikali proti severu. Pozno zvecer so do-
segli Njemen. In tu prehod ¢ez veliko reko, 8e na-
raslo vsled spomladanskih vod, ni bil lahek. Plitvina,
ki je zanjo vedel Skirvojlo, se je ponekod spremenila
v globino, tako da so morali konji plavati dlje od
cetrtine postaje. Dva ¢loveka je odnesla struja tik
ob Zbisku in Cehu, ki sta ju zaman hotela resiti,
ker so ju vsled teme in razburkane vode hitro iz-
gubili izpred o, a onadva nista smela klicati na
pomoc, ker je vodja poprej dal povelje, da se mora
prehod izvriiti v najglobljem moléanju. Vendar so
vsi ostali sre¢no dospeli na drugi breg, kjer so pre-
sedeli brez ognja do ranega jutra.

Ob prvem svitu se je vsa vojska razdelila na dva
oddelka. Z enim je Skirvojlo odiel v notranjost po-
krajine, da se srec¢a z onima vitezoma, ki sta sprem-
ljala Zivila v Gotteswerder, drugega je vodil Zbisko
nazaj k otoku, da prestreze grajske ljudi, ki so hoteli
iti onim naproti. Gori je bil jasen in veder dan, a
spodaj so bili gozd, loke in grmovje pokriti z gosto,
belkasto meglo, ki je popolnoma zakrivala daljino.
To je bilo za Zbitka in njegove ljudi ugodno, ker jih
Nemci, prihajajoéi od gradu, niso mogli ugledati in
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se pravocasno izogniti bitki. Mladi vitez je bil zaradi
tega neizmerno vesel in je govoril vitric jahajoéemu
Matku:

»Prej udarimo drug na drugega kakor se za-
gledamo v tej megli; samo Bog daj, da se ne zredéi
do poldneva.«

Reksi je skoéil naprej, da bi razdal povelja stot-
nikom, jahajo¢im spredaj, vendar se je takoj vrnil
in rekel:

»Kmalu pridemo na cesto, ki vodi od broda pred
otokom proti sredini pokrajine. Tam se skrijemo v
goscavo in jih pocakamo.«

»0Odkod ves za pot?« je vprasal Matko.

»0d tukajinjih kmetov, ki jih imam nekoliko
med ljudmi. Oni nas spremljajo povsod.«

»A kako dale¢ od gradu in od otoka jih mislis
napasti? «

»Za miljo.«

»Dobro, zakaj ako bi bilo bliZze, bi lahko iz
gradu poslali vojicake na pomo¢, a tako ne le da ne
dospejo, ampak niti krika ne zaslisijo.«

»Saj na to sem Ze pomislil.«

»Ako si na to Ze mislil, misli e na naslednje:
ako so to zvesti ljudje, poslji dva ali tri naprej, da
ti oni, ki prvi opazi Nemce, takoj naznani, da gredo.«

»Da, tudi to sem Ze ukrenil.«

»Potem ti povem Se nekaj. Ukazi sto ali dvesto
ljudem, naj se ne meSajo v boj, temveé naj takoj,
ko se zacne, sko¢ijo naprej in prestrezejo pot do
otoka.«

»lzvrstnol« je odgovoril Zbisko; »a tudi ta po-
velja sem Ze razdal. Nemci se tako ulove v past.«

Ko je Matko to slisal, je s prijaznim oesom
pogledal na necaka, ker je bil vesel, da je Zbisko
vkljub svojim mladim letom tako dobro poznal vojno;
zato se je nasmehnil in zamrmral:

»Nada kril«

Toda oproda Hlava se je v dudi e bolj veselil
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kakor Matko, ker zanj ni bilo veéje radosti kakor je
bila vojna.

»Ne vem,« je rekel, »kako se bodo ti nasi ljudje
bojevali, a korakajo tiho, v redu in pozna se jim
velika Zelja po boju. Ako je oni Skirvojlo vso stvar
dobro preudaril, Ziv krst ne uide.«

»Ako Bog da, se jih malo izmuzne,« je odgovoril
Zbisko. »A velel sem jim, naj ¢im veé ljudi ujamejo,
a ¢e bi se med njimi naSel vitez ali redovni brat, ga
nikakor ne smejo ubiti.«

»Zakaj, gospod?« je vprasal Ceh.

Zbisko pa je odgovoril:

»Glej tudi ti na to! Ako je vitez gost, se vlaéi
po mestih, po gradovih, vidi silno veliko ljudi in slii
mnogo novie, ako je pa redovnik, e veé. Saj pri
Bogu! zato sem prifel semkaj, da ulovim kakega
znamenitejSega viteza in ga zamenjam za koga dru-
gega. Ta pot mi je e edina ostala... ako je sploh
§¢ katera pot.«

Po teh besedah je vzpodbodel konja in zopet
zdirjal na éelo oddelka, da je dal zadnja navodila
in obenem ufel Zalostnim mislim, ki mu je zanje tudi
manjkalo €asa, kajti kraj, ki je bil izbran za zasedo,
ni bil veé daleé.

»Cemu vendar misli mladi gospod, da njegova
Zena Se zivi in da se nahaja v teh krajih?« je
vprasal Ceh.

»Ako je Zigfrid ni takoj v prvem navalu umoril
v Stitnu,« je odvrnil Matko, »resniéno lahko upa,
da je e ziva. A ¢e bi jo bil umoril, bi nam &itenski
duhovnik ne bil pripovedoval takih stvari, ki jih je
vendar tudi Zbisko slisal. Se celo za najveéjega
okrutnika je tezka stvar, dvigniti roko na meobo-
rozeno Zzensko, da, na nedolZnega otroka.«

»Da, a za krizarja ne. Kaj pa Vitoldovi otroci?«

»Res je, da imajo voléje srce, res je pa tudi,
da je v S&itnu ni umoril in da je sam krenil v to
stran; torej jo je morda skril kje v kakem gradu.«
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»Hej! Ako bi se nam posrecilo, zasesti ta otok
in ta gradl«

»Samo poglej te ljudil« je rekel Matko.

»Seveda! Seveda! Toda imam nekaj v mislih,
kar povem mlademu gospodu.«

»Ako bi jih imel i deset, s sulicami ne poderes
zidovja.«

Reksi, je Matko pokazal vrsto sulic, ki je bila
z njimi oboroZena veéina bojevnikov, potem pa je
vpradal:

»Ali si ze kdaj videl tako vojsko?«

A Ceh v resnici ni videl ni¢ podobnega. Pred
njima je &la gosta tropa bojevnikov in sicer brez
reda, ker se je bilo v gozdu in sredi grmovja tezavno
drzati reda. Sicer so bili peSci pomesani z jezdeci,
in da so lahko dohajali konjske korake, so se drzali
griv, sedel in repov. Rame bojevnikov so bile po-
krite s kozami volkov, risov, medvedov, iz glav so
jim stréali merjasji ¢ekani, jelenji rogovi, kosmata
ufesa; ako bi me bilo videti Strleega oroZja, smol-
natih lokov in tulov s puS¢icami na plecih, bi se
odzadaj zdelo, zlasti v megli, da so cele ¢rede divjih
gozdnih zveri planile iz globine pragozdov — in
gredo kam na rop, gnane od Zelje po krvi ali od
gladu. Bilo je v tem nekaj strainega, a obenem tako
nenavadnega, kakor bi gledal na tisti ¢udez, imeno-
van »gomon«, ko se, kakor preprosti ljudje verja-
mejo, dvignejo in gredo naprej Zivali, a celo kameni
in grmovije.

Ob tem pogledu se je eden izmed onih plemicev
iz Lenkavice, ki sta priila s Cehom, priblizal le-temu,
se prekrizal in rekel:

»V imenu O¢eta in Sina! Zdi se, da gremo s
¢redo pravih volkov, a ne z ljudmi.«

Dasi je Hlava prvi¢ videl tako vojsko, je odgo-
voril kot izkuSen ¢lovek, ki je vse razumel in se
ni¢emur ne ¢udi:
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»Volkovi hodijo v tolpah pozimi, a krizarska
kri disi tudi spomladi.«

In res je bila Ze pomlad — maj. Leska, ki je
bil gozd pokrit z njo, se je ogrnila z jasnim zelenjem.
Iz bujnega in mehkega mahovja, po katerem so
brez Selesta stopale noge bojevnikov, so poganjale
bele vetrnice in viinjevi jetrniki, mlade jagode in
zobcasta praprot. Drevje, mokro od obilnega dezja,
je §irilo iz vlazne skorje prijeten vonj, a iz gozdnih
tal je puhtel rezek duh odpadlega igli¢ja in trohnobe.
Solnce se je v mavriénih barvah igralo v kapljicah
na listju in zgoraj se je glasil radostni pticji spev.

Sli so vse hitreje, ker je Zbisko priganjal. Cez
¢as je prijezdil zopet k zadnjemu oddelku, kjer je
bil Matko s Cehom in obema mazurskima prostovolj-
cema. Nada na sreéno bitko ga je ocividno znatno
ozivila, ker na obrazu ni imel navadne skrbi in o¢i
so se mu svetile kakor nekdaj.

»Naprejl« je zaklical. »Biti moramo sedaj spre-
daj, ne zadajl«

In odpeljal jih je na ¢elo oddelka.

»Poslusajte!« je rekel. »Morda zasko¢imo Nemce
nepri¢akovano; ako pa kaj opazijo in se jim posreéi
ostati v vrsti, udarimo mi prvi, ker je nafe orozje
boljSe in meéi boljsi!«

»Tako se bo tudi zgodilo!« je rekel Matko.

Oni pa so se e mocneje utrdili v sedlih, kakor
bi morali Ze udariti. Ta in oni si je nabral v prsih
sape in poizkusil, ali gre meé rad iz noZnice.

Zbisko jim je Se enkrat ponovil, da ne smejo
ubijati, ako bodo med voj$¢aki vitezi ali bratje v
belih plaicih na oklepih, ampak morajo vsakega
ujeti, potem je zopet skocil k vodnikom in cez cas
ustavil oddelek.

Prisli so k cesti, ki je od pristaniica, lezecega
nasproti otoku, drzala v globino kraja. Sicer Se ni
bila prava cesta, marveé rajii pot, izsekana skozi
gozd in samo toliko izravnana, da bi vojska in vozovi
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le za silo mogli iti po njej. Ob obeh straneh se je
dvigalo visoko drevje, a na obeh bregovih so bile
skladanice hlodov starih smrek, ki so jih posekali
zaradi poti. Les¢evje je bilo ponekod tako gosto, da
je popolnoma zakrivalo gozdno globino. Pri tem je
izbral Zbisko prostor na ovinku, da ne bi moglh
prisleci iz daljave nic¢esar opaziti in ne bi imeli pri-
like, da se pravoéasno umaknejo ali se postavijo v
bojni red. Tam je zajel obe strani poti in ukazal
¢akati na sovraznika.

Zmujdzini, ki so zrasli z gozdom in so bili vajeni
boriti se v gozdu, so se tako vesce skrili za Store,
debla, lei¢evje in mlado jelovino, kakor bi jih zemlja
pozrla. Clovek ni érhnil, konj ni prhnil. Od &asa do
¢asa je preletela mimo prezecih ljudi kaka drobna
ali vecja gozdna Zival, a ko se jih je skoraj dotaknila,
se je prestrafeno umaknila in skoéila vstran. Vé&asih
je zapihal veter in napolnil gozd s sve¢anim in resnim
Sumom, véasih je utihnil, a takrat se je slisalo le
oddaljeno kukanje kukavie in bliznje kljuvanje
detlov.

Zmujdzini so z radostjo poslusali te glasove, ker
je zlasti detel bil zanje glasnik dobre srece. Bilo pa
je teh pticev polno v tem gozdu in kljuvanje je pri-
hajalo od vseh strani moéneje ali Sibkeje, podobno
¢loveskemu delu. Rekel bi, da so vsi imeli svoje ko-
vaénice in so se Ze navsezgodaj lotili marljivega dela.
Matku in Mazurom se je dozdevalo, da slifijo tesarje,
ki zabijajo lemeZze na novi hiii, in so se spominjali
svoje domovine.

Toda ¢as je mineval in se vlekel, a medtem se
ni slifalo ni¢ razen gozdnega Suma in pti¢jega petja.
Megla, lezeca spodaj, se je zredéila, solnce se je
znatno dvignilo in jelo greti, a oni so vsevdilj lezali.
Naposled se je Hlava, ki se je Ze naveli¢al €akanja
in moléanja, sklonil k Zbiskovemu uSesu in zatel
Sepetati:

»Gospod ... Ako Bog da, nobeden teh pasjih
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bratov ne uide; ali se ne bi mogli pono¢i splaziti pod
grad in ga nenadoma zavzeti?«

»Mar misli§, da tam ne straZijo Colni in da
nimajo gesel?«

»StraZijo in imajo,« je zaSepetal Ceh, »toda
ujetniki povedo pod noZem gesla, da, sami se jim
odzovejo po nemiko. Da bi le mogli dospeti na otok,
sam grad .. .«

Tu je prenehal, ker mu je Zbisko naglo polozil
dlan na usta; s ceste se je namreé oglasilo krakanje
krokarja.

»Tiho!« je rekel; »to je znamenje!«

In res, za dva ocenaSa pozneje se je na poti
pojavil Zmujdzin na majhnem kosmatem konju, ¢igar
kopita so bila ovita z ovéjo koZo, tako da niso topo-
tala in puscéala sledov v blatu.

Jahaje se je bistro ogledoval na obe strani; ko
pa je zasliSal iz goScave odgovor na krakanje, je
izginil v gozd, a ¢ez hip je Ze bil pri Zbisku.

»Gredo! ...« je dejal.
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XIX

Zbisko ga je zacel urno izprasevati, kako gredd,
koliko je konjenice, koliko vojicakov pescev, a pred-
vsem, kako daleé¢ so Se. Iz ZmujdZinovega odgovora
je izvedel, da oddelek nima veé kakor sto in petdeset
bojevnikov, izmed teh petdeset jezdecev pod povelj-
stvom nekega posvetnega viteza, ne krizarja, da
gredé v bojni vrsti, da vodijo za seboj prazne vozove,
a na njih zalogo krogel, da gre pred oddelkom v
oddaljenosti dveh streljajev z loka »straza«, obsto-
jeca iz osmih ljudi, ki odjezdi ¢esto s ceste in pre-
iskuje gozd in goitavo, a koné¢no, da so oddaljeni
okoli cetrtine milje.

Zbisku ni bilo posebno vie¢, da gredo v redu.
Vedel je iz izkusnje, kako tezko je v tem primeru
razbiti strnjene Nemce in da se taka gruca zna bra-
niti, umikajo¢ se in sekajo¢ kakor merjasec, ki so
ga obkolili psi. Zato pa ga je razveselila novica, da
niso dlje kakor etrt milje; iz tega je namreé sklepal,
da je oni oddelek ljudi, ki jih je bil poprej odposlal,
ze zadel Nemce odzadaj in, &ée jih je pobil, ne
izpusti zive duSe. Za sprednjo strazo, ki je sla spredaj
pred oddelkom, se ni mnogo brigal; ker jo je pa ze
od vsega zaletka pri€akoval, je bil Ze poprej ukazal
svojim ZmujdZinom, naj pusté ono strazo pri miru,
ali pa naj, ako bi ljudje hoteli pregledovati goiéavo,
tiho polové vse do zadnjega.

Toda to zadnje naroéilo je bilo odveé. Prednja
straza je dospela kmalu. Skriti za grmovjem blizu
ceste so ZmujdZini natanko videli one voj3¢ake, kako
so se ustavili na ovinku in se zaceli med seboj po-
govarjati. Poveljnik, krepak rdecebrad Nemee, jim
je z roko dal znamenje za molk in zacel prisluiko-
vati. Za hip se je zdelo, da okleva, ali naj zajezdi
v gozd: ker pa je slifal samo kovanje detlov, je
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naposled o¢ividno menil, da bi ptiéi ne tolkli tako
brezskrbno, ée bi bil kdo skrit v gozdu; mahnil je
torej z roko in odpeljal oddelek dalje.

Zbisko je poéakal, dokler niso izginili za pri-
hodnjim ovinkom, potem se je tiho priblizal prav do
ceste na celu teze oboroZenih moz. Med njimi so
bili Matko, Ceh, dva plemica iz Lenkavice, trije
mladi vitezi izpod Cehanova in nekoliko odliénejsih,
bolje oboroZenih Zmujdzkih boljarov. Daljse skri-
vanje Ze ni bilo ve¢ potrebno, ker je Zbifko name-
raval, kakor hitro bi se pojavili Nemeci, planiti na
sredo ceste, sko¢iti, udariti nanje in jih razbiti. Ako
bi se to posreéilo in bi se skupna bitka izpremenila
na vec¢ posameznih, je bil prepriéan, da si bodo
Zmujdzini Ze znali pomagati z Nemci.

In zopet je nastal trenotek tiSine, ki jo je motil
le navadni gozdni fum. Toda kmalu so priili bojev-
nikom na uSesa od vzhodne strani ceste tudi &loveski
glasovi. Zacetkoma Se pomeSani in precej oddaljeni
so se ¢imdalje bolj bliZali in bili razloénejsi.

Zbisko je nemudoma odpeljal svoj oddelek na
sredo ceste in ga postavil v obliki klina. Sam je stal
na &elu, neposredno za seboj je imel Matka in Ceha.
V naslednji vrsti so stali trije, potem 3tirje ljudje.
Oborozeni so bili vsi dobro: manjkalo jim je sicer
mogoénih »dreves« ali viteikih kopij, ki pa bi jim
bila v teh gozdnih pohodih velika ovira; zato pa so
imeli v rokah kratka in lazja Zmujdzka kopja za
prvi napad, meée in sekire pri sedlih za borbo od
blizu.

Hlava je pazljivo vlekel na uSesa, a potem je
zaSepetal Matku:

»Pojejo, da bi jih vrag!.. .«

»Toda éudno se mi zdi, da se pred nami zapira
gozd in da jih %e ne vidimo,« je odgovoril Matko.

Nato se je Zhitko, ki je smatral nadaljnje skri-
vanje, a celo tudi tiho govorjenje za odveé, obrnil
in rekel:
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»Ker gre cesta ob potoku in se zato veckrat
zavije. Zagledamo se nepricakovano, a to bo Se
bolje.«

»Pa nekako veselo pojé!« je ponovil Ceh.

Nemei res niso peli poboZne pesmi, kar se je
lahko razbralo Ze iz napeva. Poslusalei so tudi lahko
razlocili, da ne poje ve¢ kakor nekoliko ljudi, a vsi
ponavljajo samo en izraz, in ta izraz se je razlegal
kakor grom po gozdu.

In tako so Eli v smrt veselo in dobre volje.

»Kar kmalu jih ugledamo,« je dejal Matko.

Tu se mu je namah stemnil obraz in na njem
se je pojavil nekak voléji izraz, zakaj njegova dusa
je bila trda in polna sovraStva, a vrh tega dotlej 3e
ni bil poplacal onega strela, ki ga je dobil takrat,
ko se je bil odpravil s pismom Vitoldove sestre k
velikemu mojstru, da bi resil Zbiska.

Zato se je zacelo sedaj v njem razburjati srce,
a zeja po mascevanju ga je oblila kakor krop.

»Ne bo se dobro godilo tistemu, ki se prvi sreca
z njim,« si je mislil Hlava, ko je pogledal na starega
viteza.

Medtem je veter izrazito prinesel krik, ki so ga
vsi ponavljali v zboru: »Tandaradei! Tandaradeil« —
in Ceh je obenem zasliSal besede znane mu pesmi:

»Bi den résen wol maec,
Tandaradei!
Merken wa mir’z houlet lac«. ..

......

V tem hipu se je pesem pretrgala, ker se je po
obeh straneh pota razleglo tako strasno in glasno
krokanje, kakor bi v tem gozdnem kotu zborovala
jata krokarjev. Nemci so vendar osupnili, odkod se
jih je toliko vzelo in ¢emu prihajajo vsi glasovi z
zemlje, a ne od vrhov dreves. Prva vrsta vojicakov
se je ravnokar pokazala na ovinku in obstala kakor
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vkopana ob pogledu na neznane nasproti stojece
jezdece.

A Zbisko se je v istem hipu sklonil na sedlu,
vzpodbodel konja z ostrogami in skoéil:

»Po njih!« :

Za njim so skoéili drugi. Z obeh strani gozda
se je dvignil straSen krik Zmujdzkih bojevnikov.
Okoli dvesto korakov je delilo Zbiskove ljudi od
Nemcev, ki so, kakor bi trenil, namerili gozd sulic
proti jezdecem, medtem ko so se daljSe vrste obrnile
z enako naglostjo s celom proti obema stranema
gozda, da bi se branile pred napadi od strani. Poljski
vitezi bi bili obéudovali to spretnost, ako bi bili
imeli Cas za obéudovanje in ako bi jih konji ne nosili
sulicam.

Na Zbiskovo sreto se je nahajala nemska ko-
njenica zadaj pri vozeh. Sicer je zdirjala takoj k
svoji pehoti; toda ker ni mogla predreti skoznjo, a
je tudi ne obiti, je tudi ni mogla ubraniti pred prvim
napadom. Vrh tega jo je obkolilo mravljii¢e Zmujd-
zinov, ki so se zaceli usipati iz grmovja kakor raz-
drazen roj os, katerih gnezdo pohodi z nogo ne-
pazljivi popotnik. Zbisko in njegovi ljudje so se
medtem udarili s pehoto.

A udarili so brez uspeha. Nemci so zabili zadnje
konce tezkih sulic in kopij v zemljo in jih drzali tako
ravno in krepko, da lahki Zmujdzki konjiéi tega zidu
niso mogli prelomiti. Matkov konj, ranjen s kopjem
v golenico, se je povzpel na zadnji nogi, a potem se
je zaril z nozdrvmi v zemljo. Za hip je smrt za-
plavala nad starim vitezom; toda ker je poznal vsak
boj in bil spreten v vsaki prigodi, je potegnil nogi iz
stremen in zgrabil z mogoéno roko ostrino nemske
sulice, ki mu je bila tako v oporo, namesto da bi
se mu bila zarila v prsi. Nato je planil pokonei,
skoc¢il med konje, potegnil meé¢ in zacel besneti z
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njim med sulicami in kopji, kakor besni roparski
jastreb med jato dolgokljunih Zerjavov.

Zbisku se je konj v naglem diru povzpel na
zadnji nogl zato se je chdec podprl s kop}em, ko
pa se mu je zlomilo, je tudi on zgrabil za meé. Ceh,
ki je nadvse zaupal sekiri, se je vrgel z njo v gruco
Nemcev — in bil za hip brez obrambe. Eden izmed
plemicev iz Lenkavice je padel, drugega pa se je ob
tem pogledu polastila blaznost, da je zacel tuliti
kakor volk in, pode¢ okrvavljenega konja, je slepo
drvel v sredino gruce. Zmujdzki boljari so sekali
8 svojimi rezili po sulicah in kopjih, izza katerih so
gledali obrazi vojscakov, osuplih od zaudenja in
skrcenih vsled upora in sovrastva. Toda zgodilo se
je, da se vrsta ni pretrgala. Tudi oni Zmujdzini, ki
so udarili od strani, so odsko¢ili od Nemcev kakor
od jeza. Sicer so se takoj vrnili Se z veédjo silo, toda
brez vsakega uspeha.

Nekateri so, kakor bi trenil, splezali na bliZnje
smreke in zaceli metati puséice v srediiée vojicakov,
katerih poveljnik je to opazil in ukazal, naj se
umaknejo k svoji konjenici. Nemski lokostrelei so
zaceli tudi streljau, zato je zdaj pa zdaj marsikateri
med vejami skriti Zrnuldmn padel kakor dozorel
cesarek na tla in umirajoé¢ pulil z rokami gozdni
mah ali se pa premetaval kakor riba, ki jo potegnes
iz vode. Nemci so bili obkoljeni od vseh strani,
zato res niso mogli misliti na zmago. Ker pa so
vendar spoznali uspeh obrambe, so menili, da se
jih vsaj pescica utegne rediti iz poraza in povrniti
k reki.

Nikomur ni prislo na misel, da bi se podal, saj
so vedeli, da ne morejo raéunati na milost obupa-
nega in razdraZenega ljudstva, ker sami niso pri-
zanadali ujetnikom. Umikali so se torej molée moz
ob mo#u, ramo ob rami, sedaj dvigajo¢, sedaj spu-
§¢ajoc¢ sulice in kopja, sekajo¢, zbadajoé, streljajoé z
loki, kakor je pa¢ dovoljevala bitka, in bliZajo¢ se
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vsevdilj k svoji konjenici, ki se je borila na smrt in
zivljenje z drugimi oddelki sovraznikov.

Medtem se je zgodilo nekaj nepricakovanega,
kar je odloéilo usodo trdovratnega boja. Oni plemi¢
iz Lenkavice, ki se ga je po bratovi smrti lotila
blaznost, se je pripognil, ne da bi stopil s konja,
in dvignil truplo z zemlje, ker ga je ocividno hotel
obvarovati oskrumbe in ga medtem shraniti na kakem
mirnem kraju, da bi ga po bitki laze nasel. Toda
v istem hipu ga je objel nov val blaznosti, da je
popolnoma izgubil zavest: namesto da bi bil krenil
vstran, je planil nad voj$éake in zagnal truplo na
konice sulic, ki so se zadrle v njegove prsi, trebuh
in bedra in se upognile pod njegovo tezo. In preden
so jih vojscaki utegnili izdreti, je blaznez pretrgal
vrsto, prevracajoc¢ ljudi kakor burja.

Kakor bi trenil, se je kopica rok stegnila proti
njemu, kopica sulic je prebodla konju boke, toda
medtem so se vrste razgibale in, preden so se uteg-
nile zopet urediti, je planil naprej eden izmed Zmujdz-
kih boljarov, ki se je nahajal najblize, za njim Ceh
in grozni metez se je vecal z vsakim hipom. Drugi
boljari so tudi pograbili trupla padlih tovarifev in
jih zaceli metati na ostrine; od strani so iznova pri-
drveli ZmujdZini. Cela do takrat trdna vrsta se je
zamajala, se stresla kakor hisa, v kateri pokajo stene,
se razcesnila kakor drevo pod klinom in naposled
razpadla.

Bitka se je v hipu izpremenila v klanje. Dolge
nemske sulice in kopja so bila v gne¢i neuporabna.
Zato pa so nozi konjenikov gkrtali po &repinjah in
vratovih. Konji so se zaganjali v ¢loveiko gruco,
prevracajo¢ in teptajo¢ nesreéne vojicake. Jezdeci
so lahko sekali od zgoraj, sekali so torej brez oddiha
in potitka. Z obeh strani pota so se usipale vedno
nove tolpe divjih bojevnikov v voléjih koZah in z
voléjo zejo po krvi v oéeh. Njih vpitje je gludilo
glasove prosece milosti in stokanje umirajoé¢ih. Pre-
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magani so metali od sebe orozje; nekateri so izkusali
zhezati v gozd; nekateri so se delali mrtve in padali
na zemljo; nekateri so stali pokonci z bledimi obrazi
in zaprtimi oémi; drugi so molili; eden, ki se mu je
o¢ividno v strahu zmesalo, je zacel piskati na pi-
icalko, pri tem se je smejal, dvigajo¢ oci, dokler
mu ni zmujdzki kij raztrescil glave. Gozd je prenehal
Sumeti, kakor bi se bil prestrasil smrti.

Naposled se je stopila krizarska pesScica. Le
véasih se je iz grmovja oglasil odmev kratke bitke
ali pa presunljiv krik obupa. Zbisko in Matko, a za
njima vsi konjeniki so skocili sedaj h konjenici.

Ta pa se je Se branila, postavljena v krogu,
kakor so se vedno branili Nemci, ako se je sovraz-
niku posreéilo, da jih je obkolil z znatnejSo moé&jo.
Jezdeci, ki so sedeli na dobrih konjih in so imeli
boljse oroZje kakor peSci, so se borili hrabro in s
takim odporom, da jih je moral vsakdo obéudovati.
Med njimi ni bilo nobenega belega plas¢a, vecidel
je bilo srednje in niZje plemstvo, katero je moralo v
boj na ukaz viteikega reda. Tudi njihovi konji so
bili po vecini oboroZeni; nekateri so imeli trde odeje,
a vsi so imeli Zelezne oglavnice z jeklenim rogom
v sredi. Poveljeval jim je visok vitek vitez v temno-
modrem oklepu in podobni éeladi z zaprtim vizirjem.

Iz gozdnih globin je padala nanje ploha strelic,
toda konice so se brez uspeha odbijale od vizirjev,
od oklepov in jeklenih naramnic. Val Zmujdzkih
peScev in konjenikov jih je obkoljeval od blizu, toda
oni so se branili, sekajo¢ in bode¢ z dolgimi meéi
tako trdovratno, da je lezal pred konjskimi kopiti
venec trupel. Prve vrste napadavcev so se hotele
umakniti, a ker so pritiskali nanje od zadaj, niso
mogli. Naokoli je nastala gneca in zmeda. Pred
oémi se je blis¢alo od migotanja sulic, od bliskanja
mecev. Konji so zaceli rezgetati, gristi in se plasiti.
Zakadili so se Zmujdzki boljari, zakadili so se Zbisko
in Ceh in Mazuri. Pod njihovimi strainimi udarci
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se je zacela gruca majati in pripogibati kakor gozd
pod viharjem, oni pa so se kakor drvarji, ki trebijo
gozdno goicavo, pomikali pocasi dalje v trudu in
zZnoju.

Toda Matko je ukazal po bojii¢u zbrati dolga
nemska kopja in, oboroZivii z njimi okoli trideset
divjih bojevnikov, se je zacel s silo blizati Nemcem.
Ko jih je dosegel, je zavpil: »Konje po nogah!« In
takoj se je pokazal grozen uspeh. Nemski vitezi niso
mogli z meéi doseéi njegovih ljudi, a medtem so
zacela kopja grozno bosti konjske goleni. Tedaj je
vitez v modrem plai¢u spoznal, da prihaja konec
bitke in da je edini izhod, da se prebije skozi to
ceto, ki mu je odrezala umik, ali pa da pogine.

Izbral je prvo pot — in, kakor bi mignil, se je
na njegov ukaz obrnil val vitezov s ¢elom proti oni
strani, odkoder je prisel. ZmujdZini pa takoj njim za
vrat, toda Nemeci so si zakrili hrbte z oklepi in
sekajo¢ naprej in na stran, raztrgali obkroZajoéi jih
obroé, spustili konje in se zaceli poditi kakor vihar
proti vzhodu. Nasproti jim je skocil oni oddelek, ki
je ravno prihajal v boj, toda stisnjen od veéje mno-
zice oboroZencev in konj, je v hipu padel kakor pade
zito pod viharjem. Pot do gradu je bila prosta, toda
reditev dale¢ in negotova, zakaj Zmujdzki konji so
bili hitrejsi kakor nemski. Modri vitez je to natanéno
razumel.

»Nesrecal« si je dejal v duSi, »nihée izmed njih
se ne resi, razen ako odkupim njihovo resitev z
lastno krvjo.«

In pomislivii to je zacel kric¢ati na najbliZje, naj

ustavijo konje, sam pa se je — mne da bi se zmenil
za to, ali je kdo slifal njegovo klicanje — obrnil k
sovrazniku.

Zbisko je priskocil prvi. Nemec ga je udaril po
okrajku ¢elade, ki mu je zakrival obraz, a ga ni raz-
bil in mu ni poskodoval obraza. Tedaj pa je Zbisko,
namesto da bi odgovoril z udarcem na udarec, objel
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viteza okoli pasu in ga poizkusal potegniti s sedla,
hote¢ ga na vsak nacin dobiti zivega v roke. Toda
od prevelikega napora mu je pocilo streme in oba
sta padla na zemljo. Nekaj ¢asa sta se premetavala,
bore¢ se z rokami in nogami, vendar je nenavadno
krepki mladeni¢ premagal nasprotnika in, pritisnivsi
mu trebuh s koleni, ga je drzal pod seboj, kakor drzi
volk psa, ki se mu je upal v goicavi kljubovati.

In drzal ga je po nepotrebnem, ker je Nemec
omedlel. Medtem sta dospela Matko in Ceh; ko ju je
Zbisko zagledal, je zacel klicati:

»Le semkaj in zveZita ga! To je znamenit vitez
in — opasan!«

Ceh je sko@il s konja. Toda ker je videl, da se
vitez me gane, ga ni zvezal, temveé razorozil, odpel
naramnice, odvzel pas z viseCo mizerikordijo, pre-
rezal jermenje, drzece ¢elado — in naposled prisel
do vijakov, zapirajocih vizir.

Toda komaj je pogledal vitezu v obraz, je skoéil
pokonci in zaklical:

»Gospod! Gospod, poglejte vendar!«

»De Lori!« je zakri¢al Zbisko.

A de Lor3 je lezal z bledim, potnim obrazom in
zaprtimi o¢mi, nepremiéno, podoben mrlicu.
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XX

Zbisko ga je dal poloziti na enega izmed uple-
njenih voz, naloZenih z novimi koli in ojesi za ono
¢eto, ki je ila gradu na pomoé. Sam je sedel na dru-
gega konmja in zdirjal z Matkom preganjat beZece
Nemce. To preganjanje ni bilo posebno tezko, ker
so bili nemski konji slabi za beg, zlasti ker je bila
pot zaradi pomladanskega deZevja zelo mehka. Po-
sebno Matko, ki je jezdil vitko in lahko kobilo pad-
lega plemica iz Lenkavice, je po nekoliko postajah
pustil za seboj skoraj vse ZmujdZine in kmalu do-
segel prvega nemskega jezdeca. Pozval ga je sicer
po viteskem obiéaju, naj se poda ali pa naj se z njim
spusti v boj. Ta pa se je napravil gluhega in celo od-
vrgel 5¢it, da je olajsal breme konju, se sklonil in
zbadal konja z ostrogami. Zato ga je stari vitez groz-
no udaril s svojo Siroko sekiro med lopatice in ga
zvalil s konja.

In tako se je na beZe¢ih masieval za tisti izda-
jalski strel, ki ga je svojéas dobil, a oni so bezali
pred njim kakor ¢reda jelenov, nose¢ v srcu mnezno-
sen strah in v dudi Zeljo, ne da se bore in branijo,
ampak samo, da zheZe pred strainim moZem. Neko-
liko jih je planilo v gozd, toda enemu se je v potocku
udrlo in Zmujdzini so ga zadavili z vrvjo. Za ostalimi
so se vrgle cele grucée v goifavo, kjer se je zacel
kmalu divji lov, poln divjega krika in obupnega vpit-
ja. Dolgo so od tega odmevale gozdne globine, do-
kler niso vseh polovili. Nato so se stari vitez iz Bog-
danjca, Zbisko in Ceh vrnili na prvo bojisce, kjer so
lezali poklani peici. Njihova trupla so Ze bila sle-
¢ena do nagega, a nekatera so grozno spacile roke
maiéevalnih Zmujdzinov. Zmaga je bila velika in
ljudstvo pijano od veselja. Po zadnjem Skirvojlovem
porazu pod samim Gotteswerderjem so Zmujdska
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srca ze zacela obupavati, zlasti ker pomo¢, ki jo je
Vitold obljubil, ni prisla tako hitro, kakor so jo pri-
¢akovali; sedaj pa je vendar ozivelo upanje in navdu-
Senje je nanovo vzplamtelo kakor ogenj, ako vrzes
na Zerjavico nova polena.

Preveé je padlo i Zmujdzinov i Nemcev, da bi
jih mogli pokopati, zato je Zbisko ukazal izkopati s
sulicami grobova za oba plemica iz Lenkavice, ki sta
najbolj pripomogla do zmage, in ju pokopati pod
smrekami, na katerih skorji je izrezal z mec¢em zna-
menja kriza. Potem je priporoéil Cehu, naj pazi na
gospoda de Lorsa, ki je bil Se vedno nezavesten, in
po isti poti odSel z ljudmi k Skirvojlu, da bi mu, ako
bi bilo treba, takoj prisko&il na pomoé.

Toda po dolgem pohodu je naletel Zze na prazno
bojisée, ki je bilo kakor poprejinje posejano s trupli
Zmujdzinov in Nemcev. Zbisko je lahko spoznal, da
je moral tudi grozni Skirvojlo doseéi znatno zmago;
ako bi bil namreé pobit, bi bili sre¢ali Nemce na poti
proti gradu. Toda zmaga je morala biti krvava, ker
so Se dalje od pravega bojii¢a leZzala na gosto pose-
jana trupla padlih. Izkuseni Matko je iz tega sklepal,
da se je del Nemcev vendar resil iz poraza.

Ali jih je Skirvojlo preganjal ali ne, je bilo
tezko uganiti, ker so bili sledovi slabi in pomesani
med seboj. Vendar je Matko tudi uvidel, da se je bit-
ka vrsila precej davno, morda pred Zbiskovo, ker so
bila trupla poérnela in zabrekla, a nekatera so ze
obgrizli volkovi, ki so zbeZali v goi¢avo, brz ko so se
priblizali oboroZeni moZje.

Sprico tega je Zbisko sklenil, da ne bo ¢akal na
Skirvojla in da se povrne na prej$nje varno mesto.
Ko je v pozni noci dospel tja, je Ze nasel zmujdzkega
vodjo, ki je priSel nekoliko prej. Njegovo navadno
mrko lice je razsvetljevala sedaj zloveica radost. Ta-
koj je zacel izpraSevati o bitki. Ko pa je izvedel o
zmagi, je dejal z glasom, ki je bil podoben krokanju
krokarja:
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»Zadovoljen sem s teboj in s seboj. Kmalu pride
pomoé, a ¢e pride veliki knez, bo tudi zadovoljen,
ker bo grad nas.«

»Ali si koga ujel?« je vprasal Zbisko.

»Samo ribice, nobene i¢uke. Bila je ena, bili
sta dve, pa sta usli. Zobate Stuke! Malo so nas
obgrizle in usle!«

»Mene pa je Bog obdaril z enim,« je odgovoril
mladenié. »To je mogofen in znamenit vitez, dasi
posvetni — gost!l«

A straini ZmujdZin si je objel vrat z rokami,
potem pa je napravil z desnico znamenje, kakor da
vlec¢e kvisku vrv, in rekel:

»Zgodilo se mu bo ravno tako kakor drugim,
dal«

Na to je Zbisko namrséil obrvi.

»Ne tako in ne drugaée, ker je moj ujetnik in
prijatelj. Skupno naju je opasal knez Janu§ in ne
dam, da se ga kdo s prstom dotakne.«

»NB?«

»Ne!({

In zacela sta si gledati v oéi in mri¢iti obrvi.
Zdelo se je, da izbruhneta oba. Toda Zbisko, ki ni
hotel prepira s starim vodjem, katerega je cenil in
spoStoval, in ker mu je bilo srce zadovoljno zaradi
uspehov tega dne, ga je naglo objel, pritisnil na prsi
in zaklical:

»Ali mi ga hole§ iztrgati, a z njim tudi mojo
zadnjo nado? Zakaj me Zalii?«

Skirvojlo se ni branil objema, a konéno je izvil
glavo iz Zbiskovih rok, ga zacel gledati po strani in
sopsti.

»No,« je dejal po kratkem molku, »jutri dam
obesiti svoje ujetnike, a ¢e bi ti bil kateri potreben,
ti ga tudi darujem.«

Potem sta se drugié¢ objela in se razila v prija-
teljstvu v veliko zadovoljnost Matka, ki je rekel:
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»Vidi se, da se pri njem s hudim ne doseZe ni¢,
a z dobroto ga lahko zmehéas kakor vosek.«

»Tak je pa¢ ta narod,« je odgovoril Zbisko, »le
Nemci tega ne vedo.«

Nato je dal prinesti k ognju gospoda de Lorsa,
ki je pocival v kolibi. Cez hip ga je pripeljal Ceh
brez orozja, brez ¢elade, le v usnjenem kaftanu, na
katerem so bile vtisnjene proge od oklepa, in z rdeco
¢epico na glavi. De Lorsu je Ze oproda povedal, cigav
ujetnik je, toda ravno zaradi tega je priSel hladen,
ponosen, z obrazom, na katerem si pri blesku ognja
lahko bral preziranje in odpor.

»Zahvali Boga,« mu je rekel Zbisko, »da te je
dal v moje roke, ker ti od mene ne grozi nic.«

In prijazno je iztegnil roko proti njemu, a de
Lor3 se ni niti zganil.

»Ne dajem roke vitezom, ki so oskrunili vitesko
¢ast, ker se bojujejo s Saraceni proti kristjanom.«

Eden izmed navzoéih Mazurov je prevedel nje-
gove besede, katerih pomena se je Zbisko Ze tako
domislil. Zato je v prvem hipu zavrela v njem kri
kakor krop.

»Tepec!« je zavpil in nehoté zagrabil za rocaj
mizerikordije.

A de Lors je dvignil glavo.

»Ubij me,« je rekel, »saj vem, da vi ne priza-
nasate ujetnikom.«

»Ali jim mar prizanadate vi?« je zaklical Mazur,
ker ni mogel mirno prenesti teh besed. »Ali niste po-
besili ob bregu vseh, ki ste jih ujeli v prejsnji bitki?
Zato tudi Skirvojlo obefa vade.«

»Res je,« je odgovoril de Lors, »toda to so bili
pogani.«

Vendar se je zdelo, da je zvenel iz njegovega
odgovora nekak gnus, in ni bilo tezko uganiti, da v
dusi ne odobrava takega ravnanja,

Medtem se je Zbisko pomiril in rekel z mirno
resnobo:
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»De Lors! Iz istih rok sva sprejela pas in ostro-
ge; poznas me tudi in ves§, da mi je viteika cast ljub-
8a od zivljenja in srece, zato posludaj, kar ti povem
pod prisego na svetega Jurija: mnogo teh ljudi je
véeraj sprejelo sveti krst, a oni, ki Se niso kristjani,
iztezajo roke h Krizu, kakor k resitvi, toda mar ves,
kdo jih ovira, da se ne morejo resiti in krstiti?«

Mazur je takoj pretolmacil Zbiskove besede, za-
to se je de Lors z vprasujo¢im pogledom ozrl mlade-
niéu v obraz.

A on je rekel:

»Nemei!«

»Ni mogoce!« je zakri¢al geldrijski vitez.

»Pri sulici in ostrogah svetega Jurija — Nemci!
Zakaj ¢e bi tu zavladal kriz, bi izgubili vsak vzrok za
napade, za gospodstvo nad to zemljo in za tlacenje
tega nesreénega naroda. Ti, de Lor, si jih vendar
spoznal in najbolje ves, ali so pravi¢na njih dejanja.«

»Toda jaz sem menil, da poravnavajo svoje gre-
he s tem, da se bojujejo s pogani in jih obracajo h
krstu.«

»Krsté jih z meéem in krvjo, a ne z vodo zve-
licanja. Le precitaj ta list in takoj spoznas, ali ravno
ti ne sluzi§ kriviénikom, razbojnikom in peklenskim
poglavarjem proti veri in kricanski ljubezni.«

Reksi mu je podal pismo ZmujdZinov kraljem in
knezom, katero je bilo povsod raziirjeno, a de Lord
ga je vzel in ga zadel takoj brati pri blesku ognja.

In prebral ga je naglo, ker mu ni bila tuja tezka
umetnost branja, nato se je neznansko zacudil in
rekel:

»Ali je vse to res?«

»Tako meni in tebi pomagaj Bog, ki najbolje
v.idi, da ne sluzim tu le svoji stvari, ampak tudi pra-
viénosti.«

De Lors je za hip umolknil, potem pa rekel:

»Tvoj ujetnik sem.«
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»Podaj mi roko,« je odgovoril Zbisko. »Brat
moj si, ne ujetnik.«

Podala sta si desnici in sedla k skupni vecerji,
ki jo je dal Ceh pripraviti sluZzabnikom. Med veéerjo
je de Lors z velikim zacudenjem izvedel, da Zbisko
kljub pismom ni naSel Danuse in da so komturji od-
rekli veljavnost spremnih listin zaradi izbruha vojne.

»Sedaj torej razumem, ¢emu si tu,« je rekel
Zbisku, »in zahvaljujem Boga, da me je dal kot ujet-
nika tebi, ker mislim, da ti bodo redovniki dali zame,
kogarkoli bo3 hotel, saj bi sicer bil na zahodu velik
krik, ker izviram iz mogoé¢nega rodu...«

Tu se je naglo udaril z roko po ¢&epici in za-
klical:

»Pri vseh relikvijah iz Akvizgrana! Saj sta na
éelu cet, ki so 8le do Gotteswerderja, stala Arnold
von Baden in stari Zigfrid von Lowe. Vem iz pisem,
ki so prisla v grad. Ali ju niso ujeli?«

»Nel« je rekel Zbisko in planil pokonci. »Nobe-
nega izmed pomembnejsih! Toda pri Bogu! povedal
si mi veliko novico. Pri Bogu! Saj so drugi ujetniki,
od katerih izvemo, preden jih obesijo, ali ni bila pri
Zigfridu kaka Zenska.«

In zaéel je klicati sluzabnike, naj mu svetijo s
treskami, in hitel proti strani, kjer so bili Skirvojlovi
ujetniki. De Lors, Matko in Ceh so hiteli za njim.

»Posluiajl« mu je po poti rekel Geldrijec. »Iz-
pusti me na besedo, sam jo bom iskal po vsej Pru-
siji; ko jo najdem. se povrnem k tebi in takrat me
zamenjas zanjo.«

»Ako je le ziva! Ako je le Zival« je odgovoril
Zbizko.

Medtem pa so priili k Skirvojlovim ujetnikom.
Eni so lezali vznak, drugi so stali ob deblih, grozno
privezani k njim z vrvmi. Treske so jasno osvetlile
Zbiskovo glavo, zato so se oci vseh nesreéneZev obrni-
le k njemu.
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Tedaj je iz globine zaklical neki visok glas, poln
strahu:

»Gospod moj in branitelj! ReSi me!«

Zbisko je iztrgal iz sluzabnikovih rok nekaj Za-
recih tresak, skoéil z njimi k drevesu, izpod katerega
je prihajal glas — dvignil treske in zaklical:

»Sanderus!«

»Sanderus!« je ponovil zatudeno Ceh.

Ta pa je, ker ni mogel ganiti zvezanih rok, iz-
tegnil vrat in zacel iznova kricati:

»Usmiljenje! ... Vem, kje je Jurandova héer-
ka!.... Resite me!«
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XXI

Decki so ga takoj razvezali. Ker pa je imel odre-
venele ude, je padel na zemljo, a ko so ga dvignili,
je vsak ¢as omedlel, ker je bil tudi strasno zmrcvar-
jen. Zaman so ga na Zbiskov ukaz prenesli k ognju,
zaman so mu dali jesti in piti, ga nadrgnili z mastjo
in ga nato pokrili s toplimi koZami: Sanderus se ni
mogel zavedeti, potem pa ga je objel tako globok
spanec, da ga je Ceh mogel zbuditi komaj drugi dan
opoldne.

Zbisko, katerega je mnestrpnost Zgala kakor
ogenj, je takoj prisel k njemu. Vendar ni mogel iz-
pocetka nié zvedeti, ker je Sanderus bodisi iz strahu
po strasnem trpljenju bodisi vsled slabosti, ki navad-
no objame slabotne duSe, kadar jim mine grozeéa
nevarnost, bruhnil v tako neutolazljiv jok, da se je
zaman trudil, da bi odgovoril na stavljena mu vpra-
fanja. Stokanje mu je stiskalo grlo, ustnici sta se mu
tresli, a iz o¢i so mu lile tako debele solze, kakor bi
moralo z njimi vred izte¢i Zivljenje.

Ko si je naposled malo opomogel in se okrepil
8 kobiljim mlekom, s katerim so se nauéili Litvini
krepiti od Tatarov, je zacel toZiti, da so ga »Belijalo-
vi sinovi« s sulicami pribili na drevo, da so mu
ukradli konja, na katerem je nosil relikvije izredne
mo¢i in cene, a konéno, ko so ga privezali na drevo,
da so mu mravlje zgrizle noge in vse telo, da ga ¢aka
gotova smrt, ¢e ne danes, pa jutri.

Toda Zbiska je naposled zgrabila jeza, zato se je
dvignil in rekel:

»Odgovarjaj, capin, na to, kar te vpraSam, in
pazi, da te ne zadene Se kaj hujSegal«

»Ne dale¢ odtod je gnezdo rdeih mravelj,« se
je oglasil Ceh. »UkaZite, gospod, da ga poloZim nanj,
in takoj najde jezik v svojem gobeu.«
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Hlava tega ni govoril resno in se je 5e celo sme-
jal, ker je imel v srcu Sanderusa rad, toda ta se je
prestrasil in zacel klicati:

»Usmiljenje! Usmiljenje! Dajte mi Se tega po-
ganskega napoja, pa povem vse, kar sem videl in Ce-
sar nisem videl.«

»Ako zines samo eno laZnivo besedo, ti zabijem
klin med zobe!« je odgovoril Ceh.

Toda priblizal mu je k ustom drugi¢ ¢utaro s
kobiljim mlekom, on pa jo je zgrabil, pritisnil Zeljno
nanjo usta, kakor se otrok pritisne na materine prsi,
in zadel lokati, sedaj zapirajo¢, sedaj odpirajo¢ oéi.
Sele ko je izpil polovico ali Se veé, se je stresel, si
polozil ¢utaro na kolena in rekel, kakor da se je vdal
nujnosti:

»Ostudnost! . . .«

Potem se je obrnil k Zbisku:

»Sedaj pa izpraSuj, reditelj!«

»Ali je bila moja Zena v oddelku, s katerim si
el ti?«

Na Sanderusovem obrazu se je pokazalo neko
zatudenje. Sicer je bil slifal, da je bila Danusa Zbi-
tkova Zena, da pa je bila poroka tajna in da so jo
takoj ugrabili, zato je v dudi vedno mislil o njej ka-
kor o Jurandovi héeri.

Vendar je naglo odgovoril:

»Da, vojvoda! Bila je, toda Zigfrid von Lowe
in Arnold von Baden sta se prebila skozi sovraz-
nike.«

»Ali si jo videl?« je vprasal mladi moZ z utripa-
jotim srcem.

»Obraza ji nisem videl, gospod, toda videl sem
med dvema konjema popolnoma zastrto nosilnico iz
dradja, v kateri so nekoga nosili, in stregla ji je ista
kaca, ista redovna sluzabnica, ki je bila priila od
Danfelda v gozdni dvor. A slifal sem tudi Zalostno
petje, ki je prihajalo iz nosilnice .. .«

Zbitko je prebledel od razburjenja, sedel na

219



panj in nekaj ¢asa ni vedel, kaj naj vprasa. Tudi
Matko in Ceh sta bila neizmerno razburjena, ko sta
izvedela vaino in veliko novico. Ceh je morda pri
tem mislil na svojo ljubljeno gospo, ki je ostala v
Spihovu in za katero je bila ta novica oznanilo naj-
velje nesrece.

Nastal je trenotek moléanja.

Naposled je zviti Matko nezaupno pogledal
Sanderusa, ki ga ni poznal in je komaj poprej kaj
slifal o njem, in vprasal:

»Kdo si ti in kaj si delal med krizarji?«

»Kaj sem, velmoZni vitez,« je odgovoril pote-
puh, »na to naj ti odgovorita ta hrabri knez (tu je
pokazal na Zbiska) in ta mogo¢ni ¢eski grof, ki me
ze davno poznata.«

Tu je ocividno zacel delovati nanj kumis’, ker
je ozivel, se obrnil k Zbisku in zacel govoriti z vi-
sokim glasom, v katerem ni bilo ve¢ niti sledu prejinje
slabosti.

»Gospod, dvakrat ste mi resili Zivljenje. Brez
vas bi me bili volejé pozrli ali bi me bila zadela kazen
gkofov, ki so zapeljani od mojih sovraznikov (o, kako
zloben je ta svet!) izdali povelje, naj me preganjajo
zaradi prodaje relikvij, o katerih pristnosti so sum-
ni¢ili. Toda ti, gospod, si se zavzel zame: volcjé me
niso raztrgali in preganjanje me ni doseglo, ker so
me smatrali za enega izmed tvojih ljudi. Ob tebi mi
ni manjkalo niti jedi niti pijace in sicer boljse kakor
je to kobilje mleko, ki se mi studi, a se ga Se napijem,
da se dokaze, da se ubogi, poboZni romar ne brani
nobenega trpljenja.«

»Pripoveduj naglo, slepar, kaj ve¥, in ne évekaj
toliko!« je zaklical Matko.

Toda oni je vnovié dvignil ¢utaro k ustom, jo
izpraznil do dna, in se, kakor da ni slifal Matkovih

besed, obrnil k Zbisku:
! Pijaa iz kobiljega mleka.
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»Zato sem te tudi vzljubil, gospod. Svetniki so,
kakor pravi sveto pismo, devetkrat na leto gresili,
zato se dogaja, da tudi Sanderus kdaj gresi, toda
Sanderus ni bil in ne bo nehvalezen. Ko je torej
priila nad tebe nesreca, se spominjad, gospod, kaj
sem ti rekel: pojdem torej od gradu do gradu in,
uteé ljudi po svetu, bom iskal, kar si izgubil. Koga
nisem vprasal! Kje vse nisem bil! Dolgo bi moral
pripovedovati. Dovolj, da sem naSel, in od onega
trenotka sem se drzal starega Zigfrida, kakor se drzi
klop koZe. Postal sem njegov sluga in sem hodil z
njim od gradu do gradu, od komturije do komturije,
od mesta do mesta brez prestanka do zadnje bitke.«

Zbisko je medtem premagal svoje ganotje in
rekel:

»HvaleZzen sem ti in plaéilo ti ne uide. Toda
sedaj odgovarjaj na to, kar te vprafam: ali mi pri-
sezes pri zveliCanju svoje dufe, da ona Zivi?«

»Prisegam pri zveli€anju svoje duiel« je resno
odgovoril Sanderus.

»Zakaj je Zigfrid odsel iz Séitna?«

»Ne vem, gospod, pa si mislim. Nikdar ni bil
starosta v Séitnu, a je odSel, ker se je morda bal
ukazov velikega mojstra, ki mu je, kakor so pravili,
pisal, maj izroéi ugrabljenko mazovski kneginji.
Morda je usel pred onim pismom, ker mu je dusa
okamenela od Zalosti in maifevanja za Rotgierom.
Sedaj pravijo, da je bil njegov sin. Tudi ne vem,
kaj se je tam godilo, le to vem, da se mu je od ste-
klosti nekaj zmesalo v glavi, in dokler bo Ziv, ne
izpusti iz rok Jurandove héere — mlade gospé, sem
hotel reéi.«

»Vse to se mi ¢udno zdi,« ga je namah prekinil
Matko, »zakaj ¢e bi ta stari pes tako sovrazil vso
Jurandovo kri, bi bil Danuiko ubil.«

»Saj je tudi hotel to storiti,« je odgovoril San-
derus, »toda doletelo ga je nekaj takega, da je nato
hudo obolel in skoraj izpustil zadnjo sapo. Mnogo
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Sepetajo ljudje o tem. Nekateri pravijo, da je v oni
no¢i, ko je Sel na stolp, da bi umoril mlago gospo,
srecal hudobnega duha — drugi, da celé angela.
Dovolj, nasli so ga na snegu pred stolpom popol-
noma brez zavesti. Se sedaj, ¢e se spomni na to, se
mu najezé lasje na glavi in zaradi tega si ne upa
sam poloziti roke nanjo in se boji tudi drugim to
narociti. Vozi s seboj mutca, nekdanjega S¢itenskega
rablja, toda ne ve se zakaj, ker ta se tudi boji kakor
vsi drugi.«

Te besede so napravile velik vtis. Zbisko, Matko
in Ceh so se priblizali Sanderusu, ki se je prekrizal
in nadaljeval:

»Ni dobro biti med njimi. Marsikdaj sem sligal
in videl stvari, od katerih ti zagomaze mravljinci po
kozi. Gospodje, pravil sem vam Ze, da se je staremu
komturju nekaj zmesSalo v glavi. Ba! Saj drugace
tudi ni moglo biti, ker ga obiskujejo duhovi z onega
sveta. Ako je le sam, za¢ne okoli njega nekaj sopsti,
kakor bi komu zmanjkovalo sape. A to je oni Dan-
feld, katerega je ubil tisti straini gospod iz Spihova.
Takrat mu pravi Zigfrid: ,Kaj hoc¢es? Mase ti ni¢ ne
pomagajo, po kaj prihajas?* A oni samo zaikrtne z
zobmi in potem zopet sope. A Se pogosteje prihaja
Rotgier, po katerem smrdi v izbi po Zveplu, in =z
njim se komtur Se veé razgovarja: ,Ne morem! (mu
pravi) ne morem! Ko pridem sam, takrat morda, a
sedaj ne morem!‘ Slisal sem ga tudi: ,Ali ti je to v
olajsavo, sincek?‘ In tako vedno. A dogaja se tudi,
da po dva in tri dni ne izpregovori z nikomer niti
besede, a na obrazu se mu vidi okrutna Zalost. Ono
nosilnico skrbno ¢uvata on in tista redovna sluzab-
nica, da ne more nihée uzreti mlade gospe.«

»Ali je ne muéijo?« je gluho vprasal Zbisko.

»Povem vam ¢isto resnico, da nisem slifal ne
udarcev ne vpitja, a zato sem slidal Zalostno petje,
a vcasih glas, kakor bi ptica evilila. . .«
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»Gorje!« se je oglasil skozi stisnjene zobe Zbisko.

Toda Matko je pretrgal nadaljnja vprasanja:

»Dovolj tega,« je rekel. »Pripoveduj sedaj o
bitki. Ali si jo videl? Kako so usli in kaj se je
zgodilo z njimi?«

»Videl sem,« je odgovoril Sanderus, »in verno
povem vse. Izpoéetka so se grozmo bili, ko pa so
spoznali, da so jih obkolili od vseh strani, so Sele
zateli misliti, kako bi se izmuznili. In vitez Arnold,
ki je pravi velikan, je prvi pretrgal obro¢ in si tako
odprl pot, da se je preril skoznjo, a z njim stari
komtur z nekaterimi ljudmi in z nosilnico, ki je bila
privezana med dvema konjema.«

»Ali jih niso zasledovali? Kako to, da jih niso
dosegli?«

»Zasledovali so jih, a niso mogli ni¢ doseéi, ker
¢im so zasledovalci prisli preblizu, se je vitez Arnold
obrnil k njim in se boril proti vsem. Bog varuj vsa-
kogar, da bi se spoprijel z njim, ker ja tako straino
moé¢an ¢lovek, da mu je malenkost, boriti se s sto
ljudmi. Trikrat se je tako obrnil in trikrat je zadrzal
zasledovavce. Ljudje, ki so bili pri njem, so vsi po-
padali. Sam je bil, kakor se mi zdi, ranjen in je
imel tudi konja ranjenega, a se je resil, vrh tega pa
je dal priliko, da je stari komtur sreéno usel.«

Ko je Matko slifal to pripovedovanje, si je
vendar mislil, da govori Sanderus resnico, ker se je
spomnil, da je bila pot, poéenii od onega mesta, kjer
se je boril Skirvojlo, na nasprotni strani na dolgo
pokrita s trupli Zmujdzinov, ki so bili tako straino
poklani, kakor bi jih bila potolkla roka velikana.

»Dobro, kako pa si mogel vse to videti?« je
vprasal Sanderusa.

»Videl sem to,« je odgovoril potepuh, »ker sem
zgrabil za rep enega izmed konj, ki so nosili nosil-
nico, in sem tako beZal, dokler je nisem dobil s
kopitom v trebuh. Takrat sem omedlel in padel tako
v vade roke.«
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»To se ti je moglo dogoditi,« je rekel Hlava,
»ali pazi, da se ne laze§, ker bi ti slaba predla.«

»Saj je Se znamenje,« je odgovoril Sanderus,
»kdor hoce, si ga lahko ogleda; toda bolje je verjeti
na besedo, kakor koga dolziti neresnice.«

»Dasi tudi kdaj nehoté govori§ resnico, bos se
tulil zaradi prodajanja svetih reéi.«

In zacela sta se prickati, kakor sta imela Ze od
nekdaj navado, toda nadaljnji razgovor je prekinil
Zbisko:

»Hodil si po tem kraju, torej ga poznas. Kaksni
gradovi so tu in kam sta se po tvojem mnenju mogla
skriti Zigfrid in Arnold?«

»Gradov ni v blizini nobenih, ker je vse ena
sama puscava, skozi katero so pred kratkim izsekali
to cesto. Vasi in naselbin tudi ni, zakaj kar jih je
bilo, so jih sami Nemei pozgali, ker se je ob zaéetku
vojne ono ljudstvo, katero je istega plemena kakor
tukajinje, tudi uprlo krizarskemu vladanju. Zdi se
mi, gospod, da begata Zigfrid in Arnold sedaj po
gozdu ali pa se bosta hotela vrniti tja, odkoder sta
prisla, ¢e se ne bosta skrivaj hotela prikrasti do one
trdnjave, do katere smo nameravali dospeti pred to
nesrecno bitko.«

»Gotovo je tako!« je rekel Zbisko.

In se je globoko zamislil. Iz njegovih namriéenih
obrvi in resnega obraza si lahko spoznal, s kakim
trudom razmiilja, toda to ni trajalo dolgo. Cez hip
je dvignil glavo in rekel:

»Hlava! Pripravi konje in hlapce, ker takoj
odidcmo.«

Fant, ki ni imel nikdar navade, da bi izprageval
po vzroku povelja, se je dvignil in skoé¢il h konjem,
ne da bi zinil besedo. Matko pa je izbuljil o¢i in
za¢udeno vprasal necaka:

»A ... Zbisko? Hej! Kam pa? Kaj?... Kako
to? ...«

Toda on je ravno tako odgovoril z vprasanjem:

224



»Kaj pa vi mislite? Mar ni moja dolznost?«

Na to je stari vitez umolknil. Za¢udenje je kmalu
izginilo z njegovega obraza. Nekajkrat je pokimal,
naposled pa je globoko vzdihnil, kakor bi govoril
sam s seboj:

»No! Saj res ni druge pomoéil«

In odsel je tudi h konjem, Zbisko pa se je obrnil
k gospodu de Loriu in mu dejal s posredovanjem
nemiko govorecega Mazura:

»Tega ne morem zahtevati od tebe, da bi mi
pomagal proti ljudem, s katerimi si sluzil pod eno
zastavo, zato si prost in lahko gres, kamor hoces.«

»Ne morem ti sedaj proti svoji viteski casti po-
magati z mecem,« je odgovoril de Lors, »a tudi
prostosti ne morem sprejeti. Ostanem tvoj ujetnik
in se ti odzovem, kamor bo§ zahteval. A za primer
kake prigode si zapomni, da red zamenja zame vsa-
kega ujetnika, ker nisem samo iz mogoénega, ampak
tudi iz rodu, ki je kriZarjem storil velike usluge.«

In zacela sta se poslavljati; po obicaju sta si
polozila roke na rame in se poljubila v lice, nato pa
je de Lors rekel:

»Pojdem v Malborg ali pa na mazovski dvor,
da bos vedel, da me najdes tam, ako ne tu. Tvoj
odposlanec naj mi pove le dve besedi: Lotaringija
— Geldrijal«

»Dobro,« je odgovoril Zbisko. »Stopim fe k
Skirvojlu, da ti da znamenje, katero ZmujdzZini spo-
Etujejo.«

Potem je Sel k Skirvojlu. Stari vojskovodja mu
je dal znamenje in mu ni delal zaradi odhoda nobenih
sitnosti, ker je vedel, za kaj gre; Zbiska je imel rad,
ker mu je bil hvaleZen za zadnjo bitko, a tudi ni
imel nobene pravice, da bi zadrZeval viteza, ki je
bil iz drugega kraja, a je prifel iz lastnega nagiba.
Zahvalil se mu je torej za znatno uslugo, ga preskrbel
z zivezem, ki bi mu utegnil koristiti v opustoienem
kraju, in se poslovil od Zbiska z Zeljo, da bi se mogla
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Se kdaj srecati v kakem velikem in poslednjem po-
hodu proti krizarjem.

Temu pa se je mudilo, ker ga je muéila nekaka
vrotica. Ko je priSel k svojemu spremstvu, je nasel
vse pripravljeno, a med ljudmi tudi strica Matka, ze
na konju, oborozenega z oklepom in s éelado na
glavi. Priblizal se mu je in dejal:

»Torej greste vi tudi z menoj?«

»Kaj pa naj storim drugega?« je vprasal ne-
koliko togotno.

Na to ni Zbitko nié¢ odgovoril, poljubil je le
oborozeno stri¢evo desnico, zasedel konja in odsli so.

Sanderus je jezdil z njimi. Pot do bojii¢a so
poznali dobro, a dalje jih je imel voditi on. Radunali
so tudi na to, ako naleté kje v gozdu na tamkajinje
kmete, jim ti v sovraitvu do svojih krizarskih go-
spodov pomorejo preganjati starega komturja in
onega Arnolda von Baden, ki je o njegovi nadna-
ravni mo¢i in junaStvu pripovedoval edino Sanderus.
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XXII

Do bojis¢a, na katerem je Skirvojlo potolkel
Nemce, je bila pot lahka, ker je bila znana. Dospeli
so do njega urno, ker so jo prejahali naglo zaradi
neznosnega smradu, ki so ga razdirjala nepokopana
trupla. Medpotoma so spodili razen volkov ogromne
jate krokarjev in vran, potem pa so zaceli iskati
sledov. Dasi je to pot prehodil prej cel oddelek, je
izkuseni Matko vendar brez truda nasel na pohojeni
zemlji vtiske ogromnih kopit, ido¢ih v nasprotno
stran, in tako je zacel stvar razlagati mladim ljudem,
ki so bili v vojnih stvareh manj izkugeni:

»Sreca, da po bitki ni bilo dezja. Le poglejte:
Arnoldov konj, ki je nosil nad mero velikega moza,
je moral biti tudi ogromen, a to se tudi lahko spozna,
ker je pri begu skokoma jezdil in moéneje tolkel z
nogami v zemljo, kakor prej, ko je pocasi jezdil v
ono stran; zato je tudi vdolbel veéje udrtine. Glej,
kdor ima$ o¢i, kako se na vlaznih mestih poznajo
podkve! Ako Bog da, Ze izsledimo pasje brate, samo
da ne najdejo prej skrivaliida kje za zidovjem.«

»Sanderus je pravil,« je odgovoril Zbisko, »da
v blizini ni gradov, in tako tudi je, ker so ta kraj
zajeli krizarji pred kratkim in se niso utegnili v njem
naseliti. Kje naj se skrijeta? Kmetje, ki so tu sta-
novali, so v Skirvojlovem taboru, ker so isto ljudstve
kakor ZmujdZini... Vasi so, kakor je govoril San-
derus, poZgali sami Nemci, a Zenske in otroci so
skriti v gozdnih globinah. Ako ne bomo prizanagali
konjem, jih dosezemo.«

»Konje je treba varovati, zakaj tudi &e bi se
nam posreéilo, je vendar potem v njih nasa reSitev,«
je rekel Matko.

»Vitez Arnold,« je pripomnil Sanderus, »je bil
v bitki ranjen v rame. Ni se za to zmenil, marveé je
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sekal in ubijal dalje, toda pozneje se mu je rana
razbolela, kakor se vedno dogaja, da te zacetkoma
ne boli ni¢, a se Sele pozneje razboli. Zaradi tega bo
beg zanje precej tezak, a morda bodo morali tudi
pocivati.«

»Kakor si pravil, nimata ljudi pri sebi?« je
vprasal Matko.

»Sta dva moza, ki nosita s seboj med sedli no-
silnico, a razen njiju Se vitez Arnold in stari komtur.
Bilo je Se precej drugih, toda te so Zmujdzini pobili,
¢im so jih dosegli.«

»Ona dva moza,« je rekel Zbisko, »katera sta
pri nosilnici, povezejo nasi deéki, vi, stri¢ek, zgrabite
starega Zigfrida, a jaz udarim na Arnolda.«

»Dal« je odgovoril Matko, »Zigfrida se ne bojim,
ker po milosti Gospoda Jezusa Se ¢utim moé v svojih
kosteh! Toda ti se ne precenjuj prevec, zakaj oni tam
mora biti velikan.«

»A kaj! Bomo videli,« je odgovoril Zbisko.

»Da si mocan, temu ne ugovarjam, a so vendar
krepkejsi od tebe. Mar si videl one nase viteze, ki
smo jih obéudovali v Krakovu? Mar bi bil kos go-
spodu iz Taceva, gospodu Paskovu Zlodzeju iz Bi-
skupic, pa Se celo Zavisi Carnemu? Kaj? Ne letaj
previsoko in pazi, za kaj gre!«

»Rotgier tudi ni bil pritlikavec,« je zamrmral
Zbisko.

»Ali zame ne bo nié dela?« je vprasal Ceh.

Toda ni dobil odgovora, ker je Matka zajela
neka druga misel.

»Ako nam Bog da sreco,« je rekel, »da bi se
vsaj pririnili do mazovskih pustinj! Tam bomo varni
in se vsaj vse konca.c

Toda ez hip je vzdihnil, ker je gotovo pomislil,
da takrat Se vedno ne bo vsega konee, ker bo treba
kaj storiti z nesre¢no Jagienko.

»Hejl« je zamrmral, »éudna so pota bozja. Mar.
sikdaj mislim na to, zakaj ti ni bilo usojeno, da bi
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se bil mirno oZenil, a jaz bi mirno sedel pri vaju...
Saj se vendar najveckrat dogaja tako; med vsem
plemstvom nasega kraja se le midva vlagiva po raznih
dezelah in stranpotih, namesto da bi doma gospo-
darila v miru bozjem.«

»I no! Res je, a je volja bozjal« je odgovoril
Zbisko.

In nekaj ¢asa sta jezdila molce, potem pa se je
stari zopet obrnil k necaku.

»Ali zaupa$ temu klatezu? Kdo je?«

»Lahek in morda tudi niévreden &lovek, a meni
je vdan in ne bojim se, da bi me izdal.«

»Ako je tako, naj jezdi naprej, ako jih doseZe,
se ne preplasijo. Pove jim, da je uSel iz ujetniStva,
kar bodo lahko verjeli. Bolje bo tako, zakaj ako
nas uzré iz daljave, se utegnejo skriti ali pa se pri-
praviti na obrambo.«

»Ponoéi ne pojde sam dalje, ker je strahope-
ten,« je odgovoril Zbi¥ko, »toda podnevi bo gotovo
tako bolje. Povemo mu, naj se trikrat na dan ustavi
in pocaka na nas; ako ga ne najdemo, je znamenje, da
je Ze pri njih; potem pojezdimo po njegovi sledi in
nepricakovano udarimo nanje.«

»Mar jih ne posvari pred nami?«

»Ne. Rajii ima mene kakor nje. Tudi mu povem,
da pri napadu zveZemo tudi njega, da bi se mu po-
zneje ne bilo treba bati njihovega maiéevanja. Naj
nas popolnoma zatajil«

»Torej jih misli§ pustiti pri Zivljenju?«

»Kaj mi je sicer storiti?« je odgovoril nekoliko
otozno Zbisko. »Vidite ... Ce bi bilo to na Mazovju
ali pa kje pri nas, bi jih pozvali, kakor sem pozval
Rotgiera, in bi se borili na smrt in Zivljenje, toda v
teh krajih to ni mogoce... Tu gre za DanuSo in
naglo ravnanje. Vse je treba mirno in pametno
uravnati in ne preveé izpraSevati, da nas ne zadene
nesreca, a potem, kakor ste rekli, na vso sapo poditi
konje do mazovskih puié. Ako udarimo nanje ne-
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priéakovano, jih morda naskoéimo brez oroZja, da,
celo brez meéev! Kako naj jih pobijemo? Strah me
je sramote! Sedaj sva oba opasana, a oni tudi...«

»Res jel« je rekel. »Morda utegne priti tudi
do boja.«

Toda Zbisko je namriéil obrvi in na obrazu se
mu je pokazalo tako globoko sovrastvo, ocividno
prirojeno vsem moZem iz Bogdanjca, ker je bil v tem
hipu, zlasti na videz, tako podoben Matku, kakor bi
bil njegov lastni sin.

»Saj to bi tudi hotel,« je dejal gluho, »da bi
mogel tega krvavega psa, Zigfrida, vre¢i Jurandu
pod noge! Bog daj tol«

»Bog daj, dal« je takoj ponovil Matko.

Tako se razgovarjajo¢ so prejezdili velik kos
poti, ko je zapadla no¢, sicer jasna, a brez meseca.
Morali so se ustaviti, da so se konji oddahnili in
ljudje pokrepili z jedjo in spanjem. Pred pocitkom
je vendar Zbisko ukazal Sanderusu, da bo moral
drugi dan sam jezditi naprej, s ¢imer je bil popol-
noma zadovoljen, izgovoril si je le to, da bi smel
zbezati k njim, ako bi mu grozila nevarnost od zveri
ali tukajinjega ljudstva. Razen tega je prosil, da bi
se smel trikrat ali Stirikrat na dan ustaviti, ker ga
v samoti objame vedno nekak nemir, Se celo v ob-
ljudenem kraju, kaj Sele v tako divjem in groznem
gozdu, kakrien je ta, v katerem se sedaj nahajajo.

Nato so si pripravili prenodii¢e in se pokrep-
¢ali z jedjo, potem so legli na koZe ob malem ognju,
ki so ga zanetili pod podrtim drevesom pol streljaja
od pota. Decki so po vrsti oskrbeli konje, ki so se
zavalili v travo, se nakrmili in dremali, poloZivii si
glave drug drugemu na vrat. Toda komaj je jutrnji
svit posvetil drevesa, se je prvi dvignil Zbisko, zbudil
druge in ob svitanju so odrinili dalje. Sledovi ogrom-
nih kopit Arnoldovega Zrebea so se iznova brez truda
nasli, ker so se zasuiili v nizki, navadno blatni zemlji
in se utrdili vsled sude. Sanderus je jezdil naprej in
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jim izginil izpred o¢i, vendar so ga nasli v sredi med
vzhodom solnca in poldnem, ko jih je ¢akal. Povedal
jim je, da ni videl Zive duse razen velikega tura,
pred katerim pa ni bezal, ker se mu je zver prva
umaknila s poti. Zato pa je opoldne pri prvem po-
¢itku pravil, da je ugledal kmeta, cebelarja z lestvo,
a ga ni ustavil, ker se je bal, da bi jih moglo biti
v globini gozda Se veé. Skusal ga je vprasati to in
ono, a se nista mogla razumeti.

Med nadaljnjim pohodom se je zacel Zbisko
vznemirjati. Kaj bo, ¢e dospé v vije in bolj suhe
kraje, kjer izginejo na trdi zemlji sledovi, ki so se
dosedaj videli? In ako bi zasledovanje trajalo pre-
dolgo in bi jih privedlo do bolj obljudenih krajev,
kjer so se prebivalci Ze od davna navadili poslusnosti
krizarjem, bi bilo prav tako skoraj nemogoce napasti
jih in resiti Danuso, ker bi se domacini gotovo
zavzeli za Zigfrida in Arnolda, ako Se nista dobila
zavetja za obzidjem kakega gradu ali mesteca.

K sreci pa se je izkazala ta bojazen za prazno,
ker na prihodnji postaji niso nasli Sanderusa ob
dogovorjenem ¢asu; zato pa so odkrili na smreki, ki
je stala tik ob cesti, velik urez v obliki kriza, ki je
bil oéividno pravkar napravljen. Takrat so se spo-
gledali in obrazi so se jim zresnili, a srca so jim
zatela Zivahneje biti. Matko in Zbisko sta takoj
skocila s sedel, da bi poiskala sledove na zemlji;
iskala sta marljivo, a ni trajalo dolgo, ko so jim sami
padli v oéi.

Sanderus je o¢ividno krenil s poti v gozd, gredoé
za utiski velikih kopit, ki niso bili tako globoki
kakor na cesti, ali dovolj jasni, ker je bila tu zemlja
Sotna in je tezki konj z vsakim korakom potlacil
iglicevje s podkvami, po katerih so ostale ob strani
¢rnikaste udrtine.

Pred bistrimi Zbiskovimi oémi se niso skrili tudi
drugi vtiski, sedel je torej na konja, a Matko za
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njim in zacela sta se med seboj in s Cehom tiho
posvetovati, kakor bi bil sovraznik v bliZini.

Ceh je svetoval, naj bi §li takoj pes, toda ona
dva tega nista hotela storiti, ker nista vedela, kako
dale¢ bodo morali hoditi po gozdu. SluZabniki bi le
morali iti pes spredaj in jih opozoriti, ako bi kaj
opazili, da bi bili pripravljeni.

In takoj so krenili v gozd. Drugi urez v smreki
jih je zagotovil, da niso izgubili Sanderusovega sledu.
Kmalu so tudi opaziliy da so dospeli na stezo, ali
vsaj na gozdno pot, po kateri so morali veckrat iti
ljudje. Takrat so Ze bili gotovi, da najdejo kako
gozdno naselbino, a v njej one, katere iscejo.

Solnce se je Ze nekoliko zniZalo in se zlato
svetilo med drevjem. Napovedoval se je lep vecer.
Gozd je bil tih, ker so se zverine in ptice odprav-
ljale k pocitku. Le tu pa tam so skakljale med vejami,
osvetljenimi od solnca, veverice, od vecernih Zarkov
popolnoma rdece. Zbisko, Matko, Ceh in sluzabniki
so jezdili drug za drugim. Vedoé, da so sluzabniki
precej spredaj in da jih opozoré o pravem c¢asu, je
stari vitez medtem pravil svojemu necaku, ne da bi
preveé dusil svoj glas:

»Preratunajmo po solncu,« je rekel. »Od zadnje
postaje pa do mesta, kjer je bil urez, smo prejezdili
ogromen del poti. Na krakovski uri bi bilo okoli
treh... Medtem je moral Sanderus Ze davmo priti
mednje in je imel ¢as, da jim je povedal svoje pri-
gode. Samo da nas ni izdal.«

»Ne izda nas,« je odgovoril Zbisko.

»Da bi mu le verjeli,« je konéal Matko, »zakaj
ako mu ne bodo verjeli, mu bo slaba predla.«

»Zakaj bi mu ne verjeli? Mar vedé za nas?
Njega pa poznajo. Saj se veckrat dogaja, da ujetnik
zbezi iz ujetniitva.c

»Ako jim je povedal, da je zbezal, se morda
zboje preganjanja in koj krenejo dalje.«
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»Ne. On jim bo Ze znal dopovedati. A oni tudi
vedo, da preganjavei ne bi &li tako daleé.«

Za hip sta umolknila, a kmalu se je Matku zdelo,
da mu Zbisko nekaj Zepeée, zato se je obrnil in
vprasal:

»Kaj pravii?«

Toda Zbisko je imel o¢i obrnjene navzgor in ni
Sepetal Matku, ampak je le priporo¢al Bogu Danusko
in svoje predrzno podjetje.

Matko se je tudi zalel krizati, a komaj je na-
pravil prvo znamenje kriza, ko je eden izmed naprej
poslanih sluzabnikov naglo stopil iz les¢evja in dejal:

»Smolarna! Tu so!«

»Stojl« je zaSepetal Zbisko in v istem hipu
skocil s konja.

Za njim so skocili Matko, Ceh in sluzabniki;
izmed teh so trije dobili povelje, naj ostanejo s konji,
jih imajo pripravljene in naj pazijo, da ne bi, Bog
obvaruj! kateri izmed Zrebcev zarezgetal. Ostalim
petim pa je rekel Matko:

»Tam bosta dva konjarja in Sanderus, ki mi jih
takoj zveZite; a e bi bil kdo oboroZen in bi se
hotel braniti, takoj po glavi!«

In 8li so takoj dalje. Po poti je Zbisko Se za-
Sepetal stricu:

»Vi se lotite starega Zigfrida, a jaz Arnolda.«

»Samo pazi sel« je odgovoril stari.

In pomignil je Cehu in mu dal znamenje, naj
bo v vsakem primeru pripravljen, da skoé¢i mlademu
gospodu na pomoé.

n je prikimal, da se bo tako zgodilo; pri tem
8i je nabral sapo v prsih in poizkusil, ali mu mec
lahko gre iz noZnice.

Toda Zbizko je to opazil in rekel:

»Ne! Ti skoéi takoj k nosilnici in ne odstopi
med bitko niti za ped od njel«

Stopali so naglo in tiho, ves ¢as med gostim
lei¢evjem. Toda niso prisli Se daleé, ko je grmovje
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najve¢ po dveh streljajih namah izginilo in se je
pokazala majhna ravnina, na kateri so se videle
ugasle smolarske kopice in dve glinasti koéi, v ka-
terih so gotovo stanovali smolarji, dokler jih ni odtod
pregnala vojna. Zahajajoce solnce je z ogromnim
bleskom osvetljevalo loko, kopice in obe dale¢ med
seboj oddaljeni koéi. Pred eno izmed njih sta sedela
na hlodu dva viteza, pred drugo — Sirokoplecat, rde-
¢elas prostak in Sanderus. Oba sta ¢istila s cunjami
oklepe, a pred nogami Sanderusa sta razen tega
lezala Se dva meca, ki ju je hotel o¢ividno oéistiti
pozneje.

»Glejl« je rekel Matko in z vso silo Zbiska stisnil
za roko, da bi ga Se za hip zadrzal. »Nalas¢ jima
je vzel meée in oklepe. Dobro! Ta s sivo glavo mora
biti.. .«

»Naprejl« je naglo zakri¢al Zbisko.

In kakor vihra so skoéili na poljano. Oni tam
so tudi planili pokonci, toda preden so utegnili pri-
bezati k Sanderusu, je zgrabil grozni Matko starega
Zigfrida za prsi, ga upognil nazaj in ga pri prici
polozil na zemljo. Zbisko in Arnold sta se zgrabila
kakor dva jastreba, se objela z rokami in se zadela
strasno boriti. Sirokoplecati Nemec, ki je prej sedel
pri Sanderusu, je ravnokar zagrabil meé, toda preden
je utegnil z njim zamahniti, ga je udaril Matkov
sluga Vit z betom po rdeéi glavi in ga pri prici
razcesnil. Potem so se po ukazu starega gospoda
vrgli na Sanderusa, da bi ga zvezali, toda ta se je,
dasi je vedel, da je stvar dogovorjena, zacel iz strahu
dreti kakor tele, ko mu rezejo grlo.

Toda dasi je bil Zbisko tako mocan, da se je
iz veje, ¢e jo je stisnil, pocedil sok, je vendar &util,
da ni v &loveskih, marve& v medvedjih Sapah. Cutil
je tudi to, da bi mu bil Nemec polomil rebra, ali
morda e celo hrbtenico, ako bi ne bil pustil na sebi
oklepa, ker ni vedel, ali se mu ne bo treba boriti z
ostrim oroZjem. Mladenié¢ ga je sicer nekoliko
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dvignil, toda oni ga je dvignil e viSe in ga hotel z
v80 svojo moéjo trei¢iti na zemljo, tako da ne bi
vec vstal.

Toda Zbisko ga je tudi stisnil s tako grozno
silo, da so se Nemcu o¢i zalile s krvjo, potem mu
sunil nogo med kolena, ga udaril v zgib in ga zvalil
na tla.

Zvalila sta se prav za prav oba, vendar je mla-
denié¢ padel spod, toda v tem hipu je Matko, ki je
pazil na vse, oddal napol zmeckanega Zigfrida v
roke sluZabnikom, sam pa je pristopil k leZec¢ima,
in kakor bi mignil zvezal s pasom Arnoldovi nogi;
potem je skocil, sedel nanj kakor na ubitega mer-
jasca in mu prilozil ostrino mizerikordije na vrat.

Oni pa je presunljivo zakrical, roki sta mu brez
moéi spustili Zbiskova boka, a potem je zacel stokati,
ne toliko zaradi uboda kakor zaradi tega, ker je
namah zaéutil grozno in neizrekljivo bole¢ino v rami,
kjer je bil ranjen s kopjem Se v bitki s Skirvojlom.

Matko ga je zgrabil z obema rokama za ovratnik_
in ga potegnil z Zbiska, a Zbisko se je dvignil z
zemlje in sedel; potem je hotel vstati, a ker ni mogel,
je iznova sedel in je dolgo ¢asa sedel, ne da bi
se ganil. Obraz mu je bil bled in poten, oéi zalite s
krvjo in usta posinela — in gledal je predse, kakor
ne bi bil popolnoma pri zavesti,

»Kaj je?« ga je vprasal Matko vznemirjen.

»Ni¢, le utrujen sem zelo. Pomagajte mi, da
stopim na noge.«

Matko mu je segel z roko pod pazduho in ga
takoj dvignil.

»Ali lahko stojis?«

»Da.«

»Ali te kaj boli?«

»Ne. Samo sape mi zmanjkuje.«

Medtem se je Ceh, ki je ocividno uvidel, da je
na bojii¢u Ze vse konéano, pojavil pred koéo, drzeé
za vrat redovno sluZabnico. Ko je Zbisko to opazil,
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je pozabil ves trud, moéi so se mu vrnile, in kakor
bi se ne bil nikdar boril s strasnim Arnoldom, je
skoéil h koéi.

»Danuska! Danuskal«

Toda na ta klic ni odgovoril noben glas.

»Danuika! Danuska!« je ponovil Zbisko.

In je umolknil. V izbi je bilo temno, zato ni
mogel v prvem hipu ni¢esar uzreti. Namesto tega mu
je izza kamenja, naloZenega pod ognjis¢em, udarilo
na uho hitro in glasno dihanje kakor od priduiene
zivalce.

»Danuska! Za Boga! Saj sem vendar jaz, Zbisko!«

A v tem hipu je v temi zagledal tudi njene oéi,
firoko odprte, prestraiene, nezavestne.

Sko¢il je k njej in jo objel, toda ona ga ni
popolnoma spoznala, in zafela se mu je izmikati iz
rok, ponavljajo¢ z zasoplim Sepetom:

»Bojim se! Bojim se! Bojim sel«
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XXIII

Ni¢ niso pomagale prijazne besede, ne ljubko-
vanje, ne proinje — Danusa ni spoznala nikogar in
se ni zavedela. Edino ¢uvstvo, ki je obvladalo vso
njeno osebo, je bil strah, podoben onemu plasnemu
strahu, ki ga kaZejo ujeti pti¢i. Ko so ji prinesli
hrane, ni hotela jesti vpri¢o ljudi, dasi se je po
njenih pozeljivih pogledih, ki jih je metala na jed,
poznalo, da je laéna morda Ze dolgo casa. Ko je
ostala sama, se je vrgla na jed z lakomnostjo divje
zveri. Ko pa je Zbisko stopil v sobo, je pri prici
skocila v kot in se skrila za svezenj suhega hmelja.
Zaman je Zbisko siril roke, zaman jo je klical k
sebi, zaman jo je prosil in dusil solze v sebi. Ni
hotela stopiti iz tega skrivali¢a niti takrat, ko so
v izbi zakurili ogenj in ko bi ob njegovem svitu
lahko dobro razloéila Zbigkove poteze. Zdelo se je,
da jo je z razumom zapustil tudi spomin. On pa je
zrl nanjo in na njen shujsani obraz s topim izrazom
strahu, na udrte o¢i, na strgane krpe njene obleke,
ki je bila vanje obleéena, in srce se je v njem kréilo
od bole¢ine in sovrastva ob misli, v kakinih rokah
je bila in kako so ravnali z njo. Naposled se ga je
polastila tako strasna jeza, da je zgrabil za mec,
sko¢il z njim k Zigfridu in bi ga bil nedvomno
usmrtil, ako bi ga ne bil Matko prijel za rame.

Tedaj sta se zacela prav po neprijateljsko otepati
med seboj, toda mladenié je bil tako oslabljen vsled
prejinjega boja z ogromnim Arnoldom, da ga je
stari vitez premagal, mu zvil roko in zavpil:

»Mar si zblaznel ali kaj?«

»Pustite me!« je odgovoril Zbisko, Skripaje z
zobmi, »sicer se duia raztrga v meni.«

»Naj se! Ne pustim te! Rajii si razbij buéo ob
drevo, kakor da bi osramotil sebe in ves na¥ rod.«
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In stiskajo¢ kakor z Zeleznimi kles¢ami Zbi-
gkovo roko je zacel groziti:

»Spametuj se! Mascevanje ti ne uide, a ti si
opasan vitez. Kako? Opasanega ujetnika bos ubijal?
Danuski ne pomores, a kaj ti ostane? Ni¢ kakor
sramota. Sicer poreced, da se je marsikdaj zgodilo,
da so kralji in knezi morili ujetnike. Da, toda ne
pri nas! In kar se njim odpuica, se ne odpusti tebi.
Oni imajo kraljestva, mesta, gradove, a kaj imas ti?
Vitesko ¢ast. Kdor njim ne zameri, tebi pljune v oéi.
Spametuj se, za Bogal«

Nastal je trenotek moléanja.

»Pustite me!« je zamolklo ponovil Zbisko, »saj
£a ne umorim.«

»Pojdi k ognju, da se posvetujeva.«

In peljal ga je za roko k ognju, ki so ga zanetili
sluZabniki pri smolnatih kopicah. Sedla sta, Matko
se je za hip zamislil, potem pa je rekel:

»Spomni se tudi, da si tega starega psa obljubil
Jurandu. Sele ta se bo maiéeval nad njim i za svoje
i za Danudine muke! Ta mu Ze poplaéa, ne boj se!
In tvoja dolZnost je, da v tem Jurandu ugodii! To
mu tudi gre. Kar ni dovoljeno tebi, bo dovoljeno
Jurandu, kajti on ga ni ujel, marveé ga je dobil v
dar od tebe. Brez sramote in brez oéitka mu lahko
da odreti koZzo — razumes?«

»Razumem,« je odgovoril Zbisko. »Prav go-
vorite.«

»Kakor vidim, se ti razum vrada. Ako bi te e
vrag izkuSal, spomni se tudi tega, da si se vendar
zaobljubil proti Lichtensteinu in drugim kriZarjem,
a ¢e bi neoboroZenega ujetnika umoril in bi to slu-
zabniki razglasili, bi se ti noben vitez ne odzval in
prav bi imel. Bog obvaruj! Nesrece je tako Ze dovolj,
pa naj bi imeli e sramoto! Rajii govoriva o tem,
kaj nama je sedaj storiti in kam naj se obrneva.«

»Svetujtel« je rekel mladenié.

»Svetujem takole: To kaéo, ki je bila pri Danu#i,
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bi lahko wubili, toda ker se ne spodobi, da bi se vitezi
omadezevali z Zensko krvjo, zato jo oddamo knezu
Janusu. Ona je snovala izdajstvo fe v gozdnem dvorcu
pri kneginji in knezu, zato naj jo sodijo mazovska
sodis¢a; a Ce je za to ne ugonobé s kolesom, bi se
pregresili zoper pravico bozjo. Dokler ne srecamo
kake druge Zenske, ki bi stregla Danusi, nam je
potrebna, potem pa jo dam privezati konju za rep.
Sedaj pa moramo ¢imprej kreniti proti mazovskim
puscavam.«

»Takoj ne, ker je no¢. Morda tudi Bog da jutri
Danusi boljsi spomin!«

»Naj se tudi konji dobro odpocijejo. Ob svi-
tanju pojdemo dalje.«

Nadaljnji razgovor jima je prekinil glas Arnolda
von Baden, ki je nedale¢ lezal vznak, zvezan na
lastni meé, in je zaéel nekaj klicati po nemsko. Stari
Matko se je dvignil in Sel k njemu, a ni mogel dobro
razumeti njegovega govora, zato se je zacel ozirati
za Cehom.

Toda Hlava ni mogel takoj priti, ker je imel
neko drugo opravilo. Medtem ko sta se Matko in
Zbisko razgovarjala pri ognju, je odiel k redovni
sluzkinji, ji poloZil roko na vrat, jo stresel kakor
hrusko in dejal:

»Poslusaj me, psica! Sedaj pojdes v koo in
posteljes gospé leziice iz koz, toda poprej jo obleces
v svojo dobro obleko, sama pa se obleces v one
cunje, v katerih ste jo pustili hoditi! Prekleta vam
matil«

In ker tudi ni mogel pomiriti nagle jeze, jo je
tako krepko stresel, da je kar oéi izbuljila. Morda
bi ji bil zavil vrat, da se mu ni zdela Se potrebna,
zato jo je naposled izpustil, rekoc:

»A potem izberem zate vejo.«

Ona ga je v strahu zgrabila za kolena, a ker
jo je v odgovor brenil, je skoéila v koo, se vrgla
Danudi pred noge in zaéela kriéati:
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»Ubrani me! Ne dajl«

Toda Danua je samo zaprla oéi, a iz njenih
ust je prisel navadni, prestraseni Sepet:

»Bojim se! Bojim se! Bojim sel«

In nato je popolnoma odrevenela, kar se je
dogajalo vedno, kadar se ji je priblizala redovna
sestra. Vendar ji je dovolila, da jo je slekla in ji
oblekla novo obleko. Sluzabnica je postlala lezisce
in jo polozila nanj kakor leseno ali voiceno puncko,
sama pa je sedla k ognju, ker se je bala iti iz izbe.

Toda Ceh je ¢ez nekoliko ¢asa vstopil, se obrnil
najprej k Danudi in rekel:

»Gospa, nahajate se med prijatelji, torej mirno
spite v imenu Oceta in Sina in svetega Duhal«

In prekrizal jo je z roko, a potem se je obrnil
k sluzabnici in, ne da bi zvisal glas, da bi je ne
prestrasil, rekel:

»Ti pa bos lezala zvezana pred pragom, toda ¢e
dvignes krik in jo prestrasis, ti takoj zavijem vrat.
Vstani in pojdil«

In peljal jo je iz sobe, jo moéno zvezal, kakor
je dejal, in se potem napotil k Zbisku.

»Dal sem obleéi gospo v ono obleko, ki jo je
imela na sebi ta kaca,« je rekel. »Lezis¢e je postlano
in gospa spi. Najbolje, da ne hodite veé tja, da se
ne prestraii. Ako Bog da, se jutri po poéitku zave,
vi pa sedaj tudi mislite na jed in poéitek.«

»Legel bom pred prag izbe,« je odgovoril Zbisko.

»Torej zavleéem psico vstran k temu truplu z
rdeco grivo, sedaj pa morate jesti, ker je pred vami
precejinja pot in trud.«

Reksi je odsel in vzel iz bisag osufeno meso in
osuSeno repo, s katero sta se oskrbela za na pot v
zmujdzkem taboru; toda komaj je polozil jed pred
Zbiska, ga je Matko poklical k Arnoldu.

»Poizvedi no natanéno,« je rekel, »kaj hoée ta
velikan, zakaj dasi vem nekatere besede, ga vendar
ne razumem.«
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»Ponesem ga, gospod, k ognju, kjer se razgo-
vorite,« je odgovoril Ceh.

Tu se je odpasal, potegnil Arnoldu pas pod
rameni, potem pa si ga je naloZzil na hrbet. Upognil
se je mocéno pod tezkim velikanom, ker pa je bil
krepak fant, ga je prinesel k ognju in ga vrgel kakor
vreco fizola poleg Zbiska.

»Razvezite me!« je rekel krizar.

»To bi se moglo zgoditi,« je po Cehu odgovoril
stari Matko, »ako bi prisegel na vitesko cast, da se
bos smatral za ujetnika. Vendar ti dam tudi brez
tega potegniti mec¢ izpod kolen in razvezati roke, da
bos mogel sedeti pri nas, vezi na nogah pa ne po-
pustim, dokler se ne sporazumemo.«

In pomignil je Cehu, ki je takoj prerezal Nemcu
vrvi na rokah, a mu potem pomagal sesti. Arnold
je ponosno pogledal Matka, a potem Zbiska in
vprasal:

»Kdo ste vi?«

»A ti, kako se upad vprasati? Kaj ti je mar?
Izkazi se til«

»Meni je mar, ker morem prise¢i na vitesko
cast le vitezom.«

»Torej glejl«

In Matko je dvignil svoj jopié¢ in pokazal viteski
pas ob bedrih.

Nato se je krizar zelo zatudil in Sele ¢ez hip
dejal:

»Kako to? In vi se potepate po puiéi kakor
razbojniki zaradi plena? In pomagate poganom proti
kristjanom?«

»LaZe§!« je zaklical Matko.

In tako se je zacel neprijazen, zbadljiv, Cesto
prepiru podoben razgovor. Ko pa je Matko v raz-
burjenju zakri¢al, da ravno nemski viteiki red ne
dovoli, da bi se Litva pokristjanila, in navedel vse
vzroke, se je Arnold iznova zaéudil in umolknil, ker
je bila resnica tako oéitna, da je ni bilo mogode
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prezreti ali ji ugovarjati. Zlasti so zbodle Nemca
besede, ki jih je izrekel Matko, a se obenem pre-
krizal: »Kdo ve, komu vi v resnici sluzite, ¢e ne vsi,
pa vsaj nekateril« A zbodle so ga zato, ker so Ze
v samem redu sumili nekoliko komturjev, da casté
satana. Zaradi tega jih niso tirali pred sodnijo, da
ne bi padla sramota na vse, a Arnold je dobro vedel,
da se je o takih stvareh Sepetalo med brati in da
so se Sirile podobne govorice. Vrh tega je Matko, ki
je vedel iz Sanderusovih pripovedovanj o nezaslisa-
nem Zigfridovem obnasanju, do kraja vznemiril pro-
stodusnega velikana.

»A ta Zigfrid, s katerim si Sel na vojno,« je
dejal, »mar ta sluzi Bogu in Kristu? Mar nisi nikdar
slial, kako se je pogovarjal z zlimi duhovi, kako
je z njimi Sepetal in se smejal ali Skripal z zobmi?«

»Res jel« je zamrmral Arnold.

Toda Zbisko, ki mu je srce vnovié¢ zavalovalo
od Zalosti in jeze, je naglo vzplamtel:

»In ti govoris o viteski asti? Sram te bodi, ker
si pomagal rablju in pekleni¢ku! Sram te bodi, ker
si mirno gledal muke uboge Zenske in viteske hcere,
pa si jo morda Se sam mucil. Sram te bodil«

A Arnold je izbuljil oéi, se ¢udeé se prekrizal in
rekel:

»V imenu Odéeta in Sina in svetega Duha!...
Kako to? ... To noro dekle, ki ji sedi v glavi sedem
in dvajset hudiev?... Jaz?.. .«

»Gorjé! Gorjél« ga je prekinil s hripavim glasom
Zbisko.

In zgrabivii rocaj mizerikordije je iznova zacel
gledati z divjim pogledom v stran na nedale¢ v
mraku lezecega Zigfrida. -

Matko mu je mirno polozil roko na ramo in
ga z vso mocjo pritisnil, da bi mu vrnil zavest, sam
pa se je obrnil k Arnoldu in rekel:

»Ta Zenska je héerka Juranda iz Spihova in
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7ena mladega viteza. Sedaj menda razumes, zakaj
smo vas zasledovali in zakaj si postal nas ujetnik!«

»Za Bogal« je rekel Arnmold. »Odkod? Kako?
Saj ona je zmeSana. ..«

»Ker so jo krizarji kakor nedolzno jagnje ugra-
bili in z muéenjem pripravili do tega.«

Zbiiko si je pri besedi »nedolZzno jagnje« pri-
blizal pest k ustom in stisnil zobe, a iz o¢i so mu
zadele kapati druga za drugo solze neutolazljive bo-
lesti. Arnold je sedel zamisljen, Ceh pa mu je v
kratkih besedah povedal o izdajstvu Danfelda, o
ugrabljenju DanuSe, o0 mukah Juranda in o dvoboju
z Rotgierom. Ko je nehal, je nastala tisina, ki jo je
motil le gozdni Sum in prasketanje isker na ognju.

In tako so sedeli nekoliko trenotkov; naposled
je Arnold dvignil glavo in rekel:

»Ne le na vitesko ¢ast, ampak pri Kristovem
krizu vam prisegam, da te Zenske sploh nisem videl,
da nisem vedel, kdo je, in da nisem nikdar pomagal
muéiti jo ali pa da bi jo sam muéil.«

»Prisezi §e, da pojdes radovoljno z nami in da
ne bo3 skuial zbezati, jaz pa te dam popolnoma
razvezati,« je rekel Matko.

»Naj bo tako, kakor pravii — prisegam! Kam
me peljete?«

»Na Mazovje k Jurandu iz Spihova.«

Po teh besedah mu je Matko sam prerezal vrv
na nogah, potem mu je ponudil meso in repo. Zbisko
je Cez nekaj casa vstal in el polivat na prag koce,
kjer ni ve¢ naZel redovne sestre, ker so jo Ze prej
sluzabniki vzeli med konje. Tam je legel na koZo, ki
mu jo je prinesel Hlava, in sklenil ¢akati brez spanja,
ali ne prinese svit kake sreéne izpremembe v Da-
nudinem stanju.

Ceh pa se je vrnil k ognju, ker ga je v dusi
nekaj tezilo, o ¢emer se je hotel pogovoriti s starim
vitezom iz Bogdanjca. NaSel ga je tudi globoko za-
misljenega; ni se menil za smréanje Arnolda, ki je
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uzil neizmerne koli¢ine suhega mesa in suhe repe,
potem pa zaspal od utrujenosti kakor kamen.

»Ali se vi ne odpocijete, gospod?« je vprasal
oproda.

»Sen mi bezi od trepalnic,« je odgovoril Matko.
»Bog daj dobro jutro...«

In s temi besedami se je ozrl k zvezdam.

»Veliki voz se Ze vidi na nebu, a jaz venomer
razmisljam, kako bo z ono stvarjo.«

»Tudi meni ni do spanja, ker mi hodi po glavi
gospodiéna iz Zgozelic.«

»Hej, res je, nova nesreca! Saj ona je vendar
v Spihovu.«

»Da, v Spihovu. Odpeljali smo jo iz Zgozelic,
sami ne vemo ¢emu.«

»Sama je hotela k opatu, a ker ni bilo opata,
kaj sem hotel storiti,« je nestrpno odgovoril Matko,
ki ni rad govoril o tem, ker se je v dudi ¢util krivega.

»Da, kaj pa sedaj?«

»Ha! Kaj? Odpeljem jo zopet domov, a potem
naj se zgodi volja boZja!.. .«

Cez hip pa je vendar dodal:

»Da, naj se zgodi volja bozja; toda ko bi vsaj
ta Danuska bila zdrava in taka, kakrini so drugi
ljudje, bi vsaj vedeli, kaj naj ukrenemo. A tako,
vrag vedi! Ona ne ozdravi... in tudi ne umre. Ko
bi gospod Jezus odlo€il na to ali na ono stran.«

Toda Ceh je mislil v tem hipu na Jagienko.

»Vidite, vasa milost,« je rekel, »ko sem Zel iz
Spihova in se poslavljal od nje, mi je dejala takole:
JAko se kaj zgodi, pridite sem pred Zbifkom in pred
Matkom, zakaj ako bosta poslala po kom novice, jih
bosta poslala po vas in vi me odpeljete v Zgozelice. «

»Hejl« je odgovoril Matke. »Gotovo, da ji bo
nekako neprijetno ostati v Spihovu, ako pride Da-
nuska. Gotovo je potrebno, da gre sedaj v ZgoZelice.
Zal mi je sirotice, iz srca Zal, a ker ni bila volja
boZja, je paé¢ tezko! Toda kako naj to uredimo?
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Pocakaj! ... Pravi, da ti je velela, da se vrne§ =z
novico pred nami, a potem da jo odpeljed v Zgo-
ielice?«

»Da, kakor sem vam natanéno ponovil.«

»I no, saj bi tudi mogel iti pred nami. Staremu
Jurandu bi bilo tudi treba naznaniti, da se je nasla
héerka, da bi ga nagla radost ne umorila. Kakor mi
je Bog ljub, res ne moremo nié¢ boljsega urediti. Vrni
se in povej, da smo Danusko redili in da pridemo z
njo prav kmalu, a ti vzemi ono ubozico in jo spremi
domov.«

Tu je stari vitez vzdihnil, ker mu je bilo res
zal i Jagienke i onih naértov, ki je sanjal o njih v
svoji dusi.

Cez hip je iznova vpradal:

»Vem, da si pameten in mocan fant, toda ali
si jo upad ubraniti pred kako krivico ali prigodo?
Zakaj na poti se lahko utegne pripetiti i to i ono.«

»Seveda, tudi ¢e bi mi bilo treba glavo za-
staviti! Vzamem s seboj nekoliko dobrih fantov, ki
mi jih bo spihovski gospod rad odstopil, in jo spre-
mim varno, ¢e treba do konca sveta.«

»No! Preveé se ne zanaSaj na samega sebe!
Spomni se, da bo treba doma v Zgozelicah zopet
paziti na Volka iz BZozove in na Ctana iz Rogova. ..
Sicer pa kaj govorim; treba jo je bilo varovati pred
njima, dokler sem mislil na nekaj drugega. Sedaj pa
ne zivi ve¢ nadeja in se bo zgodilo, kar se zgoditi
mora.«

»Kljub temu bom branil gospodi¢no pred onima
vitezoma, saj ta nesrecna Zbiskova gospa, ta revica
komaj diha... ko bi umrla.. .«

»Res je, kakor mi je Bog drag: ta revica komaj
diha ... ko bi umrla.. .«

»To je treba prepustiti gospodu Bogu, a sedaj
mislimo le na zgoZelitko gospodiéno.«

»Po praviei,« je rekel Matko, »bi bilo najbolje,
da jo jaz spremim do oéetovega doma. Toda to je
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tezko. Jaz sedaj ne morem pustiti Zbiska, a to iz
raznih velikih vzrokov. Videl si, kako je skrtal z
zobmi in kako se je hotel vrec¢i na tega starega
komturja, da bi ga zadavil kakor psa. Ako bo dekle,
kakor pravis, na poti izdihnilo, ne vem, ali ga vsaj
jaz utegnem brzdati. Toda ako me ne bo, ga ni¢ ne
zadrzi in vefna sramota pade nanj in na ves rod,
cesar Bog ne daj! Amen!«

Na to Ceh:

»Da! Temu je kaj lahko odpomoéi. Dajte mi
tega rablja, jaz mu gotovo ne storim ni¢ in ga Sele
v Spihovu iztresem iz vreée gospodu Jurandu.«

»Bog ti daj zdravje! Ej, ti imas res razum!« je
veselo zaklical Matko. »Dobro! Izvrstno! Vzemi ga
s seboj in samo da ga Zivega pripeljes v Spihov,
potem pa naredi z njim, kar hoces.«

»Dajte mi tudi ono ¢itensko psico! Ako mi ne
bo po poti v napoto, jo tudi pripeljem, a ¢e mi bo,
jo pa obesim na prvo vejol«

»Morda tudi Danusko prej mine strah in se
poprej zave, ¢e ne bo videla teh dveh. Toda ako
vzameS s seboj sluZabnico, kako naj si pomagamo
brez Zenske pomoé&i?«

»Kaj zato, saj je nemogoée, da bi v puscavi ne
priili v kak obljuden kraj ali pa da ne bi srecali
pobeglih kmetov z babami. Vzemite prvo, ki naletite
nanjo, saj bolja bo vsaka kakor ta. Medtem pa
zadostuje Zbitkovo varstvo.«

»Danes govori§ nekako pametneje kakor na-
vadno. Tudi to je res. Morda se prej zave, ko bo
videla vedno Zbiika pri sebi. On utegne biti zanjo
o¢e in mati. Dobro. A kdaj odide’?«

»Svitanja ne bom &akal, toda sedaj malo lezem.
Najbrz ni niti polnoéi.«

»Voz, kakor sem pravil, Ze sveti, a kosci Se niso
vzili.«

»Hvala Bogu, da smo nekaj ukrenili, ker mi je
bilo strano pusto.«
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Po teh besedah se je Ceh iztegnil pri ugasajotem
ognju, se pokril s sriasto kozo in pri prici zaspal.
Nebo pa se vendar ni Se niti malo pobelilo in bila je
ze globoka noé¢, ko se je zbudil, se skobacal izpod
koze, pogledal k zvezdam, pretegnil nekoliko otrple
ude in zbudil Matka.

»Cas je, da se odpravim!« je rekel.

»Kam pa?« je napol v snu vprasal Matko in si
8 pestmi mencal oéi.

»V Spihov.«

»Saj res! Kdo pa zraven tako smréi? Mrtvega
bi zbudil.«

»Vitez Arnold. VrZzem veje na ogenj in odidem
k sluzabnikom.«

Odsel je, a ¢ez hip se je s hitrim korakom vrnil
in zacel oddaleé klicati s tihim glasom:

»Gospod, novica — a slabal«

»Kaj se je zgodilo?« je zaklical Matko in planil
pokonci.

»Sluzabnica je uila. Decki so jo vzeli med konje
in ji razvezali noge, da bi jih strela! A ko so pospali,
se je izmuznila kakor kafa med njimi in zbezala.
Pojdite, gospod!«

Matko je vznemirjen hitel s Hlavo h konjem,
a nasla sta tam le enega decka. Drugi so se razbezali,
da bi poiskali ubeglo Zensko. Vendar je bilo nespa-
metno to iskanje v temi in goidavi; kmalu so se
vrnili 5 poveSenimi glavami. Matko jih je molée zacel
obdelovati s pestjo, potem se je vrnil k ognju, ker
ni bilo mogoée nié storiti.

Cez hip je prisel Zbisko, ki je strazil pred koéo
in ni mogel spati; ko pa je zaslifal stopinje, je hotel
zvedeti, kaj je. Matko mu je povedal, kaj sta s
Cehom sklenila, potem pa mu je tudi povedal, da je
redovna sluZabnica usla.

»To ni velika nesreca,« je rekel, »ker izdihne v
gozdu od lakote, ali pa jo najdejo kmetje, ki ji Ze

247



pokazejo, ako je Se prej ne najdejo volcjé. Obzalujem
samo, da ji je usla kazen v Spihovu.«

Zbisko je tudi obzaloval, da je usla kazni, sicer
pa je sprejel novico mirno. Tudi se ni protivil, da
odide Ceh z Zigfridom, ker je bilo zanj brez pomena
vse, kar se ni tikalo Danuse. Takoj je tudi zacel
govoriti o njej:

»Jutri jo vzamem predse na konja in tako bova
jezdila,« je rekel.

»Kako je z njo? Ali spi?« je vprasal Matko.

»Casih malo stoka, a ne vem, ali v snu ali bedé,
toda nocem vstopiti, da bi se ne prestrasila.«

Nadaljnji razgovor je prekinil Ceh, ki je, uzrsi
Zbiska, dejal:

»0, tudi vaSa milost je Ze pokonci? No, zame
je ¢as! Konji so pripravljeni in stari hudi¢ je pri-
vezan na sedlu. Kmalu bo svetlo, ker sedaj je no¢
kratka. Ostanita z Bogom, gospodal«

»Potuj z Bogom in sreéno!l«

A Hlava je Se potegnil Matka na stran in rekel:

»Hotel sem vas %e lepo prositi, ako bi se kaj
zgodilo . . . veste, gospod, . .. kaka nesreca ali kaj...
da bi takoj na vrat na nos poslali sla v Spihov. Ako
bi Ze odsli, naj goni za nami.«

»Dobro,« je rekel Matko. »Pozabil sem ti Se
povedati, da odpeljes Jagienko v Plock, razumes!
Pojdi tam k Zkofu in mu povej, kdo je, da ji je bil
opat boter in da je zanjo pri Skofu oporoka, dalje
prosi zanjo njegovega varstva, ker to stoji tudi v
oporoki.«

»Ako pa nama Skof ukaZe ostati v Plocku?«

»Poslusaj ga v vsem in stori, kar bo svetoval.«

»Tako se bo tudi zgodilo, gospod. Z Bogom!«

‘»Z Bogm‘n!«

248



XXIV

Ko je vitez Arnold drugo jutro zvedel, da je
redovna sluzabnica zbezala, se je pod brki nasmehnil,
rekel pa je isto, kar Matko: ali jo pozro volcjeé, ali
pa jo pobijejo Litvini. In res je bilo to verjetno, ker
je ondotno ljudstvo litevskega porekla sovrazilo
nemiki viteski red in vse, kar je bilo v zvezi z njim.
Kmetje so deloma zbezali k Skirvojlu, deloma so
se spuntali in tupatam pobili Nemce in se s svojimi
druzinami in svojim imetjem skrili v nedostopnih
gozdnih globinah. Vendar so drugi dan iskali slu-
zabnico, a brez uspeha in ne posebno vestno zaradi
tega, ker Matko in Zbisko, ki sta imela druge skrbi,
nista izdala dovolj strogih povelj. Mudilo se jima je
na Mazovje in sta hotela takoj ob solnénem vzhodu
kreniti na pot, a nista mogla zaradi tega, ker je
Danugka proti jutru globoko zaspala in je Zbisko ni
pustil buditi. Slifal je, kako je pono¢i »cvililag, in
si je mislil, da ni spala, zato si je iz tega spanja obe-
tal mnogo dobrega. Dvakrat se je prikradel do koce
in dvakrat je pri svetlobi, ki je vpadala skozi §pranje
med bruni, videl njene zaprte o&i, odprta usta in
rdecico na licih, tako, kakrino imajo otroci, kadar
trdno zaspé. Takrat se je v njem tajalo srce od ga-
notja in ji je govoril: »Bog ti daj poéitek in zdravja,
moja najljubZa cvetkal« A potem je Ze govoril: »Kon-
¢ana je tvoja nadloga, koncano tvoje jokanje, a usmi-
ljeni Gospod Jezus bo dal, da bo tvoja sreéa tako ve-
lika, kakor so reéne vode, ki se ne dajo preplavati.«
Ker pa je imel preprosto in dobro duso, se je dvignil
k Bogu in se sam izpraSeval, s &im naj Mu izkaZe
svojo hvaleZnost, s ¢im naj Mu poplaéa, kaj naj Zrtvu-
je kaki cerkvici od svojega premoZenja, od Zita, od
¢red, od voska ali pa od drugih stvari, ki so drage
boZji vsemogoénosti. Saj bi bil takoj obljubil in na-
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tanéno vse naStel, kaj misli darovati, toda rajsi je
pocakal, ker ni vedel, pri kak$nem zdravju se pre-
budi Danuska, ali se prebudi pri zavesti; ni imel e
zagotovila, ali se bo treba za kaj zahvaljevati.

Dasi je Matko razumel, da bodo popolnoma var-
ni Sele v deZelah kneza Janusa, je bil vendar mne-
nja, da ne gre motiti Danuse v tem poéitku, ki bi
utegnil biti zanjo reSenje, zato je sicer imel priprav-
ljene sluZabnike in tovorne konje, a je ¢akal.

Ko pa je Ze minilo poldne, a je ona e vedno
spala, sta se zacela vznemirjati. Zbisko, ki je veno-
mer gledal skozi Spranje in vrata, je stopil naposled
ze tretji¢ v koco in sedel na panj, ki ga je sinoci
potegnila sluzabnica k leZi§¢u in je na njem preobla-
¢ila Danuso.

Sel je in se zagledal vanjo, ona pa sploh ni od-
prla o¢i, toda ¢ez toliko ¢asa, da si lahko zaporedoma
izmolil Oé&ena$ in Zdravo Marijo, so ji ustnice ne-
koliko zadrgetale in je zaSepetala, kakor bi videla
skozi zaprte veke:

>)Zhi§k0 s 0 o8&

On se je pri pri¢i vrgel pred njo na kolena, jo
prijel za shujiane roke, jih razburjeno poljuboval in
zacel govoriti s pretrganim glasom:

»Hvala Bogu! Danuska! Spoznala si me!«

Njegov glas jo je popolnoma prebudil, zato je
sedla na leZii¢u in ponovila Ze z odprtimi oémi:

»Zbisko . . .«

In zacela je mezikati, a potem se je ogledovala
okrog, kakor bi se ¢udila.

»Ti nisi ve¢ v ujetniitvul« je govoril Zbisko.
»Iztrgal sem te iz njihovih rok in sedaj potujemo v
Spihov!«

Ona pa je potegnila roko iz njegovih rok in
rekla:

»To vse zaradi tega, ker ni bilo oéetovega do-
voljenja. Kje je gospa?«
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»Prebudi se, jagodica! Kneginja je dale¢, a mi
smo te vzeli Nemcem.«

Nato pa je rekla, kakor da ni sliala njegovih
besed in kakor da se je necesa spomnila:

»Vzeli so mi tudi lutnjo in jo razbili ob zid!
Hej!«

In Sele sedaj je opazil, da so ji o¢i nezavestne
in bleiéece, a da ji lica goré. Pri priéi mu je Sinilo
v glavo, da je morda tezko bolna in da je njegovo
ime izgovorila dvakrat le zato, ker se ji je bledlo v
vrodici.

Zato mu je srce zadrgetalo od groze in mrzel
pot mu je pokril ¢elo.

»Danuskal« je rekel, »ali me vidi¥ in razumes?«

A ona mu je odgovorila z glasom poniine
proénje:

»Piti! ... Vodel«

»Usmiljeni Jezus!«

In skoéil je iz izbe. Pred vrati je zadel ob sta-
rega Matka, ki je ravno #el gledat, kako je. Zaklical
mu je edino besedo »Vode!« in zdirjal k potoku, ki
je tekel v bliZini med goi¢avo in gozdnim mahovjem.

Cez hip se je vrnil z napolnjeno posodo in jo
podal Danusi, ki je zacela pozeljivo piti. Se poprej
je stopil Matko v sobo, pogledal bolnico in se o&i-
vidno zresnil.

»Ali jo muéi vroéina?« je rekel.

»Dal« je zastokal Zbisko.

»Ali razume, kaj govoris?«

»Ne.«

Stari je namri¢il obrvi, potem je dvignil roko
in se zacel z dlanjo treti po vratu in tilniku.

»Kaj naj storimo?«

»Ne vem.«

»Ena sama stvar je Se,« je zatel Matko.

Toda Danuia ga je takoj prekinila.

Ko je nehala piti, je uprla vanj svoje od vroéine
raziirjene zenice in rekla:
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»Tudi vam nisem storila krivice. Imejte usmi-
ljenje!«

»Saj imam usmiljenje s teboj, otrok, in hotem
samo tvoje dobro,« je odgovoril vidno ginjen stari
vitez.

A potem se je obrnil k Zbisku.

»Poslusaj! Tu je nikakor ne smemo pustiti. Ko
jo veter prepiha in solnce ogreje, ji bo morda bolje.
Ne lomi si glave, decko, samo posadi jo v isto mo-
silnico, v kateri so jo nosili, ali pa si jo vzemi na
sedlo in na pot! Razumei?«

Po teh besedah je Sel iz sobe, da bi dal zadnja
navodila, toda komaj je pogledal predse, je naglo
obstal kakor pribit.

Velika ¢eta pescev, oboroZenih s sulicami in
kopji, je od vseh Stirih strani kakor zid obkrozevala
ko&o, kupe in poljano.

»Nemecil« je pomislil Matko.

In groza je napolnila njegovo dufo. Kakor bi
trenil, je zagrabil za ro¢aj medca, stisnil zobe in obstal
kakor divja zver, ki jo obkolijo psi in se pripravlja
na obupno obrambo.

A medtem se mu je zacel od kupa sem bliZati
orjaski Arnold z nekim drugim vitezom; ko se mu je
priblizal, je rekel:

»Kolo sre¢e se naglo suée. Bil sem vad ujetnik,
a sedaj ste vi moji.«

Po teh besedah je oSabno pogledal starega vi-
teza, kakor bi bil slabse bitje od njega. Ni bil po-
polnoma zloben, a tudi ne okruten c¢lovek, toda
imel je napako, lastno vsem kriZarjem, ki so bili
ponizni in Se celo ljubeznivi v nesreéi, a niso nikdar
znali skriti preziranja premagancem, a tudi ne brez-
mejne oSabnosti, kadar so ¢utili za sabo veéjo silo.

»Moji ujetniki stel« je ponovil oZabno.

A stari vitez se je mracno ozrl okrog. V nje-
govih prsih ni bilo pladljivo, marveé celo preveé po-
gumno srce. Ako bi bil oborozen na bojnem konju,
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ako bi imel pri sebi Zbiska in ako bi imela oba v
rokah mece, sekire ali ona strasna »drevesa«, s ka-
terimi je tako spretno znalo ravnati takratno lehiiko
plemstvo, bi bil morda poskusil prelomiti ta obdaja-
jo¢i ga zid sulic in kopij. Toda Matko je stal pred
Arnoldom pes, ¢isto sam, brez oklepa; ko je torej
videl, da so sluZabniki Ze odvrgli orozje, in pomislil,
da je Zbisko v koéi pri Danusi cisto brez orozja, je
kot izkuSen moz, ki je poznal vojni posel, uvidel,
da ni nobenega izhoda.

Zato je polagoma izvlekel meé iz noznic, a po-
tem ga je vrgel pred noge onega viteza, ki je stal
pri Arnoldu. Oni pa se je odzval z nezmanjsano
osabnostjo kakor Arnold, obenem pa tudi z ljubez-
nivostjo v Cistem poljskem jeziku:

»Vase ime, gospod? Ne dam vas zvezati na cast-
no besedo, ker vidim, da ste opasan vitez, in ker ste
po ¢lovesko ravnali z mojim bratom.«

»Castna beseda!« je odgovoril Matko.

Ko je povedal kdo j e, je \prabal ako mu dovoli,
da stopi v koco in posvari svojega necaka, »da ne bi
storil kake neumnosti«. Ko je dobil dovoljenje, je iz-
ginil za vrati, a ¢ez nekaj casa se je zopet pokazal z
»mizerikordijo«.

»Moj necak namreé nima meca pri sebi,« je re-
kel, »in prosi, da bi mogel ostati pri svoji nevesti,
dokler se ne odpravite na pot.«

»Naj ostane,« je rekel Arnoldov brat, »posljem
mu jedi in pijafe; saj ne odpotujemo takoj, ker je
mostvo utrujeno in se morava tudi midva okrepiti
in spotiti. Prosim tudi vas, gospod, v najino druzbo.«

Po teh besedah so se obrnili in odili k istemu
ognju, pri katerem je Matko prenodéil, toda bodisi iz
ofabnosti, bodisi zaradi prostaitva, ki je bilo med
njimi sploino, sta &la onadva spredaj ter mu dovo-
lila, da je Sel za njima. Toda kot izkufen mo%, ki je
vedel, kako se je treba ob vsaki priliki obnagati, je
vpradal:
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»Gospod, ali me vabite kot gosta ali ujetnika?«

Tedaj je bilo Arnoldovega brata sram, zato se je
ustavil in rekel:

»Prosim naprej, gospod!«

Stari vitez je stopil naprej, ker pa vendar ni
hotel Zaliti ¢loveka, od katerega je bilo mnogo od-
visno, je rekel:

»Vidi se, gospod, da ne poznate le raznih jezi-
kov, ampak tudi dvorne obicaje.«

Nato se je oglasil Arnold, ki je komaj razumel
nekatere besede:

»Volfgang, za kaj gre in kaj pravi?«

»Govori primerno!« je odgovoril Volfgang, ki
so mu bile Matkove besede ocividno viec.

Potem so sedli k ognju in prinesli so jim jesti in
piti. Nauk, ki ga je dal Matko Nemcem, le ni bil
zaman, ker je Volfgang ponudil njemu prvemu. Vrh
tega je stari vitez iz razgovora zvedel, na kaksen
nac¢in sta padla v past. Volfgang, mlaj§i Arnoldov
brat, je namre¢ vodil ¢luhovsko pehoto proti spun-
tanim Zmujdzinom v Gotteswerder. Ker pa je pri-
hajala iz oddaljene komturije, ni mogla dohiteti ko-
njenice, a Arnoldu tudi ni bilo treba ¢akati nanjo,
ker je vedel, da naleti na poti na druge pehotne od-
delke iz mest in gradov, ki so blizji litevski meji.
Zategadelj je mlajsi brat priSel nekaj dni pozneje.
In nahajal se je ravno na stezi v bliZini smolarne, ko
mu je redovna sluzabnica, ki je ponoé¢i zbezala, po-
vedala o prigodi, ki je zadela starejiega brata. Ko je
Arnold posluial to pripovedovanje, katero so mu po-
novili po nemsko, se je zadovoljno nasmehnil, a na-
posled je dejal, da je pricakoval, da se morda zgodi
kaj taksnega.

Toda prebrisani Matko, ki si je skusal v vsakem
primeru pomagati, je pomislil, da bo koristno, ake
si pridobi naklonjenost teh dveh Nemcev; zato je ez
hip rekel:

»Tezka stvar je pasti v ujetniitvo, vendar hva-
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lim Boga, da me ni dal v druge, marvec v vajine ro-
ke, zakaj resni¢no sta prava viteza, ki spostujeta
cast.«

Nato je Volfgang zaprl o¢i in prikimal, sicer
precej milostno, a vendar z oéividno zadovoljnostjo.

A stari vitez je nadaljeval:

»Pa da poznate tako dobro nai jezik. Kakor
vidim, vam je dal Bog razum za vse.«

»Vas jezik poznam, ker v Cluhovu govori ljud-
stvo po poljsko, a midva z bratom sluziva Ze sedem
let pod tukajinjim komturjem.«

»A s Gasom prevzamete tudi njegovo cast! Saj
ne more biti drugaée!... Vas brat pa ne govori
tako dobro po poljsko.«

»Razume malo, a ne govori. Brat ima vecjo
moé, dasi tudi jaz nisem kak pritlikavec, a zato ima
slabso pamet.«

»Hej! Ne zdi se mi bedast!« je rekel Matko.

»Volfgang! Kaj pravi?« je vnovié¢ vprasal Arnold.

»Hvali te,« je odgovoril Volfgang.

»Da, hvalim ga,« je dejal Matko, »ker je pravi
vitez, a to je poglavitno! Odkritosréno vam tudi
povem, da sem ga hotel danes na ¢astno besedo
popolnoma izpustiti, naj bi bil Sel, kamorkoli bi
hotel, da bi se le oglasil, ¢eprav Sele tez eno leto.
Saj to se tudi spodobi med opasanimi vitezi.«

In zacel je pazljivo gledati Volfganga v obraz,
toda ta se je namriéil in dejal:

»Tudi jaz bi vaju morda izpustil, da se oglasita
pozneje, ako bi ne bili pomagali poganskim psom
proti nam.«

»To ni res!« ga je zavrnil Matko.

In zalel se je iznova tak prepir kakor vceraj z
Arnoldom. Dasi je imel stari vitez prav, mu je bilo
vendar z Volfgangom teZavneje, ker je bil res bi-
strejsi od starejSega brata. Vendar je imel ta spor to
korist, da je tudi mlajsi brat zvedel o vseh i¢itenskih
zlo¢inih, krivih prisegah in izdajstvih, a obenem tudi
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o usodi nesre¢éne Danuse. Na vsa ta necastna dejanja,
ki mu jih je razkrival Matko, ni mogel ni¢ odgovoriti.
Moral je priznati, da je bilo ma3éevanje praviéno in
da sta imela poljska viteza prav, da sta ravnala tako,
kakor sta ravnala, a naposled je rekel:

»Pri blagoslovljenih kosteh Libocijevih! Jaz ne
bom obzaloval Danfelda. O njem so pravili, da se je
ukvarjal s érno umetnostjo, toda mo¢ in pravic¢nost
boZja sta mocnejsi od ¢rne umetnosti! O Zigfridu
ne vem, ali je tudi sluZil hudi¢u, toda za njim ne
pojdem, zakaj prvié¢ nimam konjenice, a drugi¢, ako
je res, kakor pripovedujete, da je onesrecil to dekle,
naj tudi ne uide peklul«

Tu se je prekrizal in dejal:

»Bog mi pomagaj v zadnji uril«

»Kaj pa bo s to nesre¢no mucenico?« je vprasal
Matko. »Ali jo dovolite odpeljati domov? Ali naj
umira v vasih je¢ah!? Spominjajte se jeze bozZje!.. .«

»Meni ni za Zensko nié,« je rezko odgovoril
Volfgang. »Eden izmed vaju naj jo odpelje k ocetu,
samo da se pozneje javi; drugega pa ne izpustim.«

»A ¢e bi prisegel na ast in na sulico sv. Jurija?«

Volfgang je malo omahoval, zakaj to je bila
velika prisega, toda v tem hipu ga je Arnold tretjic
vprasal:

»Kaj pravi?«

In ko je zvedel, za kaj gre, se je straino in grobo
zactel upirati, da bi izpustila na &astno besedo oba.
Pri tem je namreé racunal takole: V veéji bitki ga
je premagal Skirvojlo, a v posamezni sta ga pre-
magala ta dva poljska viteza. Kot vojak je tudi
vedel, da se mora ta bratova pehota sedaj vrniti v
Malborg, zakaj ako bi §la dalje do Gotteswerderja,
bi ila po unienju prejinjih oddelkov kakor v mes-
nico. Torej je vedel, da se bo moral opraviéiti pred
velikim mojstrom in marfalom, in razumel, da bo
zanj manjia sramota, ako bo mogel pokazati vsaj
enega znatnejiega ujetnika. Zivi vitez, ki ga pripeljes
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pred oéi, velja veé kakor pripovedovanje, da sta
bila ujeta dva.

Ko je Matko slisal hripavo kriéanje in kletve
Arnoldove, je takoj razumel, da je treba sprejeti,
kar dajo, ako veé ne more doseéi, in rekel, obrnivsi
se k Volfgangu:

»Torej vas prosim, gospod, Se eno: prepri¢an
sem, da bo moj neéak sicer sam razumel, da mora
ostati on pri zeni, a jaz z vami. Toda za vsak primer
mi dovolite, da mu povem, da o tem nima nié go-
voriti, ker je taka vaSa volja.« i

»Dobro; meni je vseeno,« je odgovoril Volfgang.

»Pomeniva se e o odkupnini, ki jo prinese vas
necak za sebe in za vas, ker od tega je vse odvisno.«

»0 odkupnini?« je vprasal Matko, ki bi ta raz-
govor najrajii odlozil na poznejsi ¢as. »Ako se raz-
pravlja z opasanim vitezom, velja beseda kakor gotov
denar, a glede cene se lahko zanesete na vest. Mi
smo pod Gotteswerderjem ujeli znamenitega vaSega
viteza, nekega gospoda de LorSa in moj necak — on
ga je namre¢ ujel ga je izpustil na besedo, ne da
bi se sploh pogajal o odkupnini.«

» Vi ste ujeli gospoda de Lorfa?« je Zivo vprasal
Volfgang. »Poznam ga. To je bogat vitez. Toda kako
to, da ga nismo srecali na poti?«

»Zdi se, da ni potoval tod, marveé proti Gottes-
werderju ali proti Ragneti?« je dejal Matko.

»To je bogat vitez in iz znamenitega rodu,« je
ponovil Volfgang. »To je bil bogat lov! Prav, da ste
to omenili, ker sedaj tudi vaju dveh ne pustim za
vsako ceno.« :

Matko se je ugriznil v brke, vendar je ponosno
dvignil glavo:

»Mi tudi brez tega vemo, koliko smo vredni.«

»Tem bolje,« je rekel mlajii von Baden.

Toda takoj nato je dodal:

»Tem bolje, a ne za nas, ker smo ponizni menihi,
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ki so se zaobljubili ubostvu, marveé za red, ki bo
vas denar obrnil v slave bozjo.«

Matko ni na to nié odgovoril, le pogledal je na
Volfganga, kakor bi mu hotel reéi: »Povej to komu
drugemuc« in nato sta se zacela pogajati. To je bila za
starega viteza tezka in koécljiva stvar, ker je bil na
eni strani zelo obéutljiv zaradi vsake izgube, a na
drugi strani je razumel, da ne gre, da bi sebe in
Zbiska cenil premalo. Zvijal se je torej kakor piskur,
tembolj ker se je Volfgang, dasi je bil sicer vljuden
in gladek v govoru, pokazal neizmerno pozresnega in
trdega kakor kamen. Edina tolazba za Matka je bila
misel, da placa za to vse de Lori, vendar je obzalo-
val, ker je izgubil upanje na dobi¢ek. Na dobicek iz
odkupa za Zigfrida ni ra¢unal, ker je mislil, da se
Jurand, a tudi Zbisko za nobeno ceno ne odreceta
njegovi glavi.

Po dolgem pogajanju se je naposled pogodil za
vsoto gziven in za rok placila in si izgovoril, koliko
sluzabnikov in konj si sme vzeti Zbisko. Nato mu
je Sel to naznanit ter mu svetoval, naj takoj odpo-
tuje, o¢ividno, ker se je bal, da ne bi Nemcem $inila
kaka druga misel v glavo.

»Tako je paé Zivljenje viteza,« je vzdihovaje go-
voril, »véeraj si ti drzal koga za vrat, danes pa drugi
drzé tebe. I no, tezavna stvar! Ako Bog da, pride
zopet na nas vrsta! Toda sedaj ne izgubljaj casa! Ako
boi naglo jezdil, &e¢ dohitii Hlavo in vama bo v
druzbi varneje. Samo da prideta iz puiée v obljudene
kraje na Mazovju, najdeta pri vsakem plemiéu ali
vladiki gostoljubno streho, pomoé& in hrano. Saj pri
nas Se tujcu tega ne odrecejo, kaj Sele svojim! Morda
bo v tem tudi za to revico reditev!«

Tako govoreé je pogledal na Danufo, ki je v
polsnu hitro in glasno dihala. Njeni prozorni roki,
leze¢i na temni medvedji koZi, sta mrzlitno drgetali.

Matko jo je prekrizal in rekel:

»Hej, vzemi jo in pojdi! Bog daj, da bi se to
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izpremenilo, zakaj zdi se mi, da je njeno Zivljenje
na nitil«

»Ne govorite tako!« je zaklical Zbisko obupno.

»Mo¢ bozja! Dam ti pripeljati konja, a ti pojdil«

Sel je iz sobe in vse uredil za odhod. Turka, ki
ju je daroval Zavisa, sta pripeljala konja z nosilnico,
postlano z mahom in kozami, a sluzabnik Vit Zbi-
skovega konja — in ¢ez hip je prisel Zbisko iz sobe
z Danusko na rokah. Ta prizor je bil tako pretresljiv,
da sta se oba brata von Baden, ki ju je radovednost
privedla pred koco, zatudeno spogledala, ko sta uzrla
e napol otrosko Danuskino postavo, njen obraz, ki
je bil resni¢no podoben svetnicam na cerkvenih po-
dobah, in njeno tako veliko slabost, da ni mogla
dvigniti glave in jo je imela tezko naslonjeno na
rami mladega viteza. In njuni srci sta se zaceli upirati
proti povzroéiteljem njene nesreée. »Rabeljsko, a
ne vitesko srce je imel Zigfrid,« je zaSepetal Volfgang
bratu, »a ka¢o dam pretepsti s Sibami, cetudi te je
reiila iz ujetniStva.« Ganilo ju je tudi to, da nese
Zbisko DanuSo na rokah kakor mati otroka — in
razumela sta njegovo ljubezen, saj sta imela Se oba
mlado kri v zilah.

On pa se je e za hip obotavljal, ali naj bolnico
vzame predse na sedlo in jo drzi na poti na prsih,
ali naj jo polozi v nosilnico. Naposled se je odlocil
za zadnje, mene¢, da ji bo ugodneje potovati lezec.
Potem se je priblizal stricu in se sklonil k njegovi
roki, da bi jo pri slovesu poljubil. In dasi Matko,
ki ga je resni¢no ljubil kakor zenico svojega oéesa,
ni hotel pred Nemeci pokazati svoje ginjenosti, se
vendar ni mogel zdrzati ter ga je tesno objel in
pritisnil svoja usta na njegove bujne lase.

»Bog te spremljaj,« je dejal. »A starega nikar
ne pozabi, ker ujetniitvo je vedno tezavna stvar.«

»Ne pozabim vas,« je odgovoril Zbisko.

»Najsvetejia Mati naj te potolazil«

»Bog vam plaéaj tudi to... in vsel«
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Cez hip je Zbisko Ze sedel na konju, toda Matko
se je Se necesa spomnil, ker je skoé¢il k njemu, mu
polozil roko na kolena in rekel:

»Poslusaj! Ako dohitis Hlavo, glej, da zaradi
Zigfrida ne osramotis sebe in mojih sivih las. Jurand
— da, a ti ne! Prisezi mi to na mec¢ in ¢ast!«

»Dokler se ne vrnete, bom tudi Juranda brzdal,
da se ne maitujejo nad vami,« je odgovoril Zbisko.

»Toliko ti je zame?«

A mladeni¢ se je Zalostno nasmehnil:

»Saj vendar veste.«

»Na pot! Potuj zdravol«

Konji so stopili in kmalu jih je zakrilo svetlo
gosto lescevje. Matku je bilo namah zelo mraéno in
samotno, a dusa se mu je trgala iz vseh sil za tem
ljubljenim fantom, v katerem je bila nada vsega
rodu. Toda kmalu se je otresel zalosti, ker je bil trd
¢lovek in se je znal premagovati.

»Hvala Bogu, da ni ujet on, ampak jaz.. .«

In obrnil se je k Nemcema:

»A vi, gospod, kdaj mislite kreniti odtod?«

»Kadar se nam bo zljubilo,« je odgovoril Volf-
gang, »a pojdemo v Malborg, kjer morate najprej
stopiti pred velikega mojstra, gospod.«

»Hej, morda mi tam Se odsekajo glavo zaradi
pomoéi Zmujdzinom!« je rekel sam pri sebi Matko.

Vendar ga je pomirila misel, da je njihov ujetnik
gospod de Lors in da bosta gospoda von Baden sama
branila njegovo glavo, Ze zaradi tega, da jima ne
odleti odkupnina.

»Vendar,« je rekel sam pri sebi, »v teh raz-
merah ne bi bilo treba Zbisku samemu priti in Se
zmanjiati ze tako malega imetja.«

In ta misel mu je prinesla nekako olajsanje.
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XXV

Zbisko ni mogel dohiteti svojega oprode, dasi
je potoval dan in noé in poéival le toliko, kolikor je
bilo neobhodno potrebno, da niso konji popadali;
kajti zivili so se od same trave ter so bili zato slabi
in nesposobni za tako velike pohode kakor v krajih,
kjer se je laze dobil oves. Sam sebi Hlava ni pri-
zanasal, a na visoko starost in oslabelost Zigfridovo
se ni oziral. Stari krizar je tudi strasno trpel, zlasti
ker mu je zilasti Matko poprej dobro premikastil
kosti. A najhujii so bili zanj komarji, ki jih je bilo
mnogo v vlazni puséi in se jih ni mogel otepati, ker
je imel zvezane roke in noge krepko pritrjene na
konjski trebuh. Fant mu sam ni prizadeval nikakih
posebnih muk, toda tudi ni imel nobenega usmiljenja
z njim in mu je odvezal desnico le takrat, ko so
potivali pri jedi: »Jej, voléji gobec, da te lahko pri-
peljem Zivega gospodu na Spihovul« Take so bile
besede, s katerimi ga je silil k jedi. Res je prislo
Zigfridu v zaéetku potovanja na misel, da bi se z
lakoto umoril; toda ko je zaslisal groznjo, da mu
bodo z nozi odprli zobe in mu siloma vlivali jed v
grlo, je rajsi opustil to misel, da ne bi dopustil, da
bi oskrunili njegovo redovno dostojanstvo in viteiko
cast.

A Ceh je hotel priti v Spihov na vsak naéin
mnogo prej kakor »gospod«, da bi obvaroval svojo
oboZevano gospodiéno pred sramoto. Ker je bil sam
plemi&, je v svoji preprosti, a bistri pameti prav
dobro razumel, da bi bilo za Jagienko nekaj poni-
Zujocega, ako bi bila obenem z Danuso v Spihovu.
»Morda bo mogoée v Plocku povedati skofu,« si je
mislil, »da jo je moral stari gospod iz Bogdanjca zato
vzeti s seboj, ker je skrbel zanjo, a potem naj se le
razglasi, da je ona pod Skofovim varstvom in da ji
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pripade razen ZgoZelic Se opatova zapuitina — in
takrat ne bo niti vojvodski sin zanjo prevec.« In ta
misel mu je slajsala tezavno pot, ker ga je sicer
tezilo, da bo sreéna novica, ki jo nosi v Spihov,
vendar za gospodi¢no oznanilo nesrece.

~ Cesto pa mu je tudi stopala pred oéi Sjecehovna,
ki je bila rdeca kakor jabolko. Takrat je, ako je le
pot dovolila, z ostrogami zbadal konja, ker se mu
je tako mudilo v Spihov.

Jezdili so po stranpotih, ali bolje brez poti skozi
gozdove, naravnost predse, kakor je pa¢ naneslo. Ceh
je vedel samo to, da mora dospeti na Mazovje, ako
jezdi nekoliko proti zahodu, a potem venomer proti
jugu, potem pa bo vse dobro. Podnevi se je ravnal
po solncu, a kadar se je pohod zavlekel v noé, pa po
zvezdah. Zdelo se je, da pus¢a pred njimi nima ne
konca ne kraja. Sredi noénega mraka so jim ginili
dnevi in no¢i. Marsikdaj je Hlava mislil, da mladi
vitez ne pripelje Zene Zive skozi to ogromno ne-
obljudeno pui¢o, kjer ni odnikoder nikake hrane,
kjer je bilo treba ponoéi konje varovati pred volkovi
in medvedi, podnevi pa se umikati éredam zobrov
in turov, kjer so straini merjasci ostrili svoje krive
éekane ob korenike smrek in kjer nisi imel po cele
dneve nié¢ jesti, ako nisi pogodil s strelico ali pa
prebodel s kopjem marogastih bokov jelena ali mla-
dega merjasca.

»Kako bo tu,« si je mislil Hlava, »potoval s tako
izmucenim dekletom, ki komaj dihal«

Veckrat so morali obiti obseZzna moévirja in
globoke tokave, na katerih dnu so Sumeli vsled spo-
mladanskih nalivov narasli potoki. V pudéi tudi ni
manjkalo jezer, v katerih so ob solnénem zahodu
videli cele érede losov ali jelenov, plavajoéih v rdecih
gladkih vodah. Casih so videli tudi dim, ki je na-
znanjal navzoénost ljudi. Nekolikokrat se je Hlava
priblizal takim gozdnim naseljem, toda iz njih so se
usuli divji ljudje; nosili so koZe na golem telesu, obo-
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rozeni so bili s kopji in loki, a zrli so tako sovrazno
izpod koZatih obrvi, da je bilo treba ¢imprej izko-
ristiti prvo zatudenje, v katero jih je spravil pogled
na viteze, in kar najhitreje oditi.

Dvakrat so vendar zaZvizgale za Cehom puscice
in ga je preganjal krik: »Vokitil« (Nemci), on pa se
je rajsi umaknil, kakor da bi se izkazal, kdo je.
Naposled je Sele po nekaj dnevih zacel sklepati, da
je morda Ze prekoraéil mejo, ali zaenkrat ni bilo
nikogar, da bi ga vprasal. Sele od gozdarjev, ki so
govorili po poljsko, je zvedel, da stoji konéno na
mazovskih tleh.

Tam je bilo Ze laZe, dasi je bilo vse vzhodno
Mazovje prav tako ena sama pus¢a. Toda pokrajina
je bila 3e vedno redko naseljena, a kjer so naleteli
na kako naselbino, so bili prebivalci Ze bolj prijazni,
morda zaradi tega, ker niso poznali takega sovra-
Stva, ali pa tudi zato, ker jih je Ceh ogovarjal v
jeziku, ki so ga razumeli. Nerodno je bilo le to, da
so bili ti ljudje neizmerno radovedni in so jih ob-
koljevali v grucah ter jih obkladali z vprasanji. Ko
pa so zvedeli, da vodijo s seboj ujetega krizarja, so
govorili:

»Darujte ga nam, gospod: mi ga Ze spravimo!«

In prosili so tako nasilno, da se je moral Ceh
Cesto jeziti ali pa jim tolmaéiti, da je ujetnik knezov.
Sele takrat so odnehali. Pozneje, ze v obljudenem
kraju tudi s plemiéi in vladikami ni &lo lahko. Tam
je gorelo sovrastvo proti krizarjem, saj so imeli
povsod v Zivem spominu izdajstvo in krivico, ki so
jo krizarji storili knezu takrat, ko so ga v ¢asu naj-
vetjega miru ugrabili pri Zlotoriji in ga zadrzali kot
ujetnika. Tam sicer niso hoteli ve¢ »spravljati« Zig-
frida, toda ta ali oni trdi plemié je dejal: »Razvezite
ga, dam mu oroZje in za mejo ga pozovem na smrt
in zivljenje.« Takim je moral Ceh kakor z lopato po
glavi dopovedovati, da ima prvo pravico do maice-
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vanja nesrecni spihovski gospod in da mu je ne sme
nihée odvzeti.

Toda v naseljenih krajih je bilo potovanje ze
lahko, ker so bile vsaj kake poti in so povsod krmili
konje z ovsom ali jeémenom. Ceh je tudi Zivo potoval,
ne da bi se kje ustavil, in deset dni pred Resnjim
Telesom je bil v Spihovu.

Prisel je zvecer, kakor takrat, ko ga je bil
Matko poslal z novico, da je odsel na Zmujdz, in
prav tako kakor takrat je pritekla k njemu Jagienka,
ko ga je zagledala z okna. On pa ji je padel pred
noge in ni mogel nekaj ¢asa izpregovoriti ne besede.
Toda ona ga je dvignila in ga naglo odpeljala v gornje
prostore, ker ga ni hotela izpraSevati pred ljudmi.

»Kaj je novega?« je vprasala, se tresla od ne-
strpnosti in komaj lovila sapo. »Ali sta ziva? Zdrava?«

»Ziva! Zdravalc

»Ali se je ona nasla?«

»Da. Resili so jo.«

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!«

Toda navzlic tem besedam je bil njen obraz
kakor otrpel, ker so se vse njene nade takoj raz-
priile v prah.

Vendar je mot¢i niso zapustile in ni izgubila
zavesti, Cez ¢as se je popolnoma obvladala in zacela
iznova izpraSevati:

»Kdaj pridejo sem?«

»Cez nekoliko dni! TeZavna je paé pot — z
bolnico.«

»Mar je bolna?«

»Zmucena. Od trpljenja se ji je zmeSalo.«

»Usmiljeni Jezus!«

Nastalo je kratko moléanje, le nekoliko obledela
Jagienkina usta so se premikala, kakor bi molila.

»Ali se ni zavedela v Zbiskovi navzoénosti?« je
iznova vprasala.

»Morda se je, toda ne vem, ker sem takoj od-
potoval, da bi vam prinesel novico, preden pridejo.«
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»Bog ti poplaéaj. Pripoveduj, kako je bilo.«

Ceh je zacel v kratkih besedah pripovedovati,
kako so resili DanuSo in ujeli velikana Arnolda
skupno z Zigfridom. Naznanil ji je tudi, da je pri-
peljal s seboj Zigfrida, ker ga je mladi vitez hotel
podariti Jurandu zaradi mascevanja.

»Sedaj moram k Jurandu!« je rekla Jagienka,
ko je skoncal.

Odsla je, toda Hlava ni dolgo ostal sam, ker je
iz stranske sobe pritekla k njemu Sjeéehovna. On
pa jo je ali zato, ker ni bil popolnoma pri zavesti
vsled trpljenja in neizmernih naporov, ali zato, ker
je tako hrepenel po njej in se je nenadoma spozabil,
ko jo je zagledal, takoj objel, pritisnil na prsi in ji
zadel poljubovati oéi, lici, usta, tako kakor da bi ji
bil ¢ davno poprej povedal vse, kar bi moral po-
vedati dekletu pred takim ravnanjem.

Morda ji je bil to resniéno Ze povedal v duhu
med potjo, ker jo je poljuboval in poljuboval brez
konca, a pritiskal jo je nase s tako silo, da ji je kar
sapo jemalo, ona pa se ni branila, izpoetka vsled
osuplosti, a potem vsled tako velike omotice, da bi
se bila zgrudila na zemljo, ako bi jo drzale manj
krepke roke. K sreéi vse to ni trajalo predolgo, ker
so se zasliSali na stopnicah koraki in je kmalu nato
stopil v sobo o. Kaleb.

Skotila sta narazen, a o. Kaleb je iznova zacel
obsipati Hlavo z vpradanji, na katera je ta odgo-
varjal s tezavo, ker ni mogel priti do sape. Duhovnik
je mislil, da zaradi napora. Ko pa je slifal potrdilo
novice, da so Danufo naili in redili, a njenega rablja
pripeljali v Spihov, se je vrgel na kolena, da bi se
zahvalil Bogu. Medtem se je pomirila Hlavi kri v
zilah in ko je duhovnik vstal, je Ze lahko mirneje
ponovil, kako so nasli in resili Danugo.

»Ni je zato redil Bog,« je rekel, ko je vse slifal,
»da bi prepustil njen razum in duio temoti in vladi
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necistih mo¢i! Polozi Jurand nanjo svoje svete roke
pa ji z eno molitvijo povrne razum in zdravje.«

»Vitez Jurand?« je vprasal Ceh zacudeno. »Mar
ima on tako moé¢? Ali je morda Ze v Zivljenju postal
svetnik?«

»Pred Bogom je Ze v Zivljenju, a ko umre, bodo
imeli ljudje v nebesih enega patrona-mucenika vec.«

»Rekli ste vendar, astiti oce, da polozi roke
héerki na glavo. Ali mu je desnica zrasla? Saj vem,
da ste za to prosili gospoda Jezusa.«

»Rekel sem ,roke‘, kakor se navadno govori,«
je odgovoril duhovnik, »toda z bozjo milostjo zado-
stuje tudi ena sama.«

»Gotovo,« je odgovoril Hlava.

Toda v njegovem glasu je bilo nekoliko neugodja,
ker je mislil, da bo videl resniéen ¢udez. Nadaljnji
razgovor je prekinil prihod Jagienke.

»Naznanila sem mu,« je rekla, »novico previd-
no, da bi ga nagla radost ne umorila, on pa se je
zgrudil na kolena in moli.«

»On tudi brez tega kleéi po cele noéi, a danes
tembolj in gotovo ne vstane do ramega jutra,« je
povedal duhovnik Kaleb.

In tako je tudi bilo. Kolikorkrat so pogledali k
njemu, vsakokrat so ga nasli leZecega, a ne v spanju,
marveé v tako goreéi molitvi, da se je zdelo, da je
pozabil na ves svet.

Sele drugi dan, precej po zajtrku, ko je Jagienka
iznova pogledala k njemu, je dal znamenje, da hoée
videti Hlavo in ujetnika. Tedaj so iz podzemlja pri-
peljali Zigfrida, z rokami kriZema zvezanimi na
prsih, in vsi 8 Tolimo vred so odsli k starcu.

V prvem hipu ga Ceh ni mogel dobro videti,
ker so koZnata okna slabo prepuicala svetlobo, a dan
je bil teman zaradi oblakov, ki so popolnoma pre-
krili nebo in napovedovali grozno nevihto. Toda ko
so se njegove bistre oéi privadile mraku, ga je komaj
spoznal, tako je shujial in oslabel. Ogromni mo# se
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je izpremenil v ogromen okostnjak. Obraz je imel
tako bel, da se ni mnogo razlikoval od mleéne barve
las in brade, a ko se je naslonil na naslon pri stolu
in zaprl veke, se je zdel Hlavi naravnost mrlié.

Pri stolu je stala miza, a na njej kriz, vré z
vodo in hlebec ¢érnega kruha z zataknjeno mizerikor-
dijo ali groznim nozem, ki je rabil vitezom za ubi-
janje ranjencev. Razen kruha in vode ni Jurand
uzival Ze dolgo ¢asa nobene druge hrane. Za obleko
mu je rabila groba, z vrvjo prepasana rasevina, ki
jo je mosil na golem telesu. Tako je torej Zivel po
prihodu iz 3¢itenskega ujetniitva premozni in nekdaj
straini vitez iz Spihova.

Ko jih je slisal vstopiti, je z nogo odsunil udo-
maéeno volkuljo, ki mu je ogrevala bose noge, in
se nagnil nazaj. Takrat se je Cehu zdelo, kakor bi
bil umrl. Nastal je tremotek mol¢anja, ker so pri-
¢akovali, da napravi kako znamenje, da bi kdo zacel
govoriti, toda on je sedel nepremicen, bel, miren,
z nekoliko odprtimi usti, kakor bi bil resni¢no po-
greznjen v vecno smrino spanje.

»Tu je Hlava,« se je naposled s sladkim glasom
oglasila Jagienka, »ali ga hocete poslusati?«

Prikimal je v znamenje, da je zadovoljen, zato
je Ceh zalel tretji¢ svoje pripovedovanje. Omenil je
na kratko bitke z Nemci pod Gotteswerderjem, pri-
povedoval o boju z Arnoldom von Baden in o refitvi
Danuse; ker pa po dobri novici ni hotel uzalostiti
starega muéenika in v njem buditi novega nemira,
je zatajil, da se je Danusi vsled dolgih dni okrutnega
ujetni§tva zmeSala pamet.

Toda ker je sovrazil krizarje in je Zelel, da bi
bil Zigfrid karseda neusmiljeno kaznovan, nalai¢ ni
zatajil, da so jo naili prestraieno, shujiano, bolno,

a se je poznalo, da so z njo ravnali po rabeljsko in,
ako bi bila e dlje ostala v teh strainih rokah, bi
bila uvenila in ugasnila, kakor uvene in pogine z
nogami poteptano cvetje. Tej temni povesti je dru-
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goval ne manj otozni mrak blizajoce se nevihte. Zakaj
temni oblaki so se ¢imdalje huje zbirali nad Spihovom.

Jurand je posluial pripovedovanje brez vsakega
trzljaja in giba, da se je navzo¢im lahko dozdevalo,
da je pogreznjen v sen. Vendar je slifal in razumel
vse, zakaj ko je Hlava zacel govoriti o Danusini
nesredi, sta se mu v praznih ocesnih jamicah nabrali
dve veliki solzi in mu spolzeli po licih. Od vseh po-
zemeljskih Guvstev mu je ostalo samo eno: ljubezen
do otroka.

Potem so se zalele njegove posinele ustnice
premikati v molitvi. Na dvori¢u se je razlegel prvi,
e oddaljeni grom in blisk je tupatam razsvetlil okna.
Molil je dolgo in iznova so zacele kapljati solze na
njegovo belo brado. Naposled je prenehal in nastalo
je dolgo moléanje, ki se je nad mero vleklo, kar je
naposled postalo muéno za navzoce, ker niso vedeli,
kaj naj storé.

Konéno se je oglasil stari Tolima, desna Juran-
dova roka, tovarii v vseh bitkah in glavni strazar
Spihova. Rekel je:

»Gospod, pred vami stoji oni peklenicek, oni
krizarski volkodlak, ki je mudcil vas in vaSega otroka:
dajte nam znamenje, kaj naj storimo z njim in kako
naj ga kaznujemo.«

Na te besede se je Jurandov obraz naglo izpre-
menil in pomignil je, naj mu pripeljejo ujetnika.

Dva sluzabnika sta ga, kakor bi trenil, zgrabila
za rame in ga pripeljala pred starca; on pa je iztegnil
roke, Sel z eno roko po Zigfridovem obrazu, kakor bi
se hotel spomniti ali zadnjikrat vtisniti v spomin
njegove obrise, potem jo je spustil na krizarjeve
prsi, otipal na njih zvezane roke, se dotaknil vezi,
iznova zamizal in povesil glavo.

Navzoé¢i so menili, da premislja. Toda naj je
delal karsibodi, ni trajalo dolgo, ko se je ¢ez trenotek
osvestil in segel z roko proti hlebeu kruha, v katerem
je ti¢ala zlovei¢éa mizerikordija.
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Tedaj so Jagienka, Ceh, Se celo stari Tolima in
vsi sluzabniki zadrzali sapo v prsih. Kazen je bila
stokrat zasluZena, mascevanje upravi¢eno, vendar ob
misli, da bo ta napol Zivi starec rezal zvezanega
starca, so jim zadrgetala srca.

Toda on je prijel noZ, ga otipal s kazalcem do
konca ostrine, da bi vedel, ¢esa se dotika, in je zacel
rezati vrvi na krizarjevih rokah.

Vsi so ostrmeli, ker so razumeli njegovo na-
mero — in niso hoteli verjeti svojim ocem. To jim
je bilo vendar preveé. Hlava je prvi zacel mrmrati,
za njim Tolima, za njim sluZabniki. Le duhovnik
Kaleb je zacel izpraSevati z glasom, v katerem se je
skrival potlaceni jok:

»Brat Jurand, kaj hotete? Ali hoéete ujetniku
darovati prostost?«

»Dal« je odgovoril Jurand s tem, da je prikimal
z glavo.

»Hotete, da odide brez masfevanja in kazni?«

})Da!((

Mrmranje jeze in razburjenja se je Se povecalo,
toda o. Kaleb, ki ni hotel, da bi se onecastilo tako
nezaslifano dejanje usmiljenja, se je obrnil k mrmra-
jo¢im in zaklical:

»Kdo se upa protiviti svetniku? Na kolena!«

In pokleknil je sam in zacel moliti:

»Oce nas, kateri si v nebesih, posveéeno bodi
Tvoje ime, pridi k nam Tvoje kraljestvo. . .«

In zmolil je »Oe nai« do konca. Pri besedah:
»in odpusti nam nase dolge, kakor tudi mi odpuscamo
svojim dolznikom« so se njegove o&i nehoté obrnile
k Jurandu, ¢igar obli¢je se je resnicno razjasnilo v
neki nadzemeljski svetlobi.

In ta pogled v zvezi z besedami molitve je
skrufil srca vseh navzoéih, a stari Tolima, ¢igar dusa
ie v neprestanih bojih otrpnila, se je prekrizal, objel
Jurandovo koleno in rekel:
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»Gospod, ako naj se izpolni vasa volja, je treba
ujetnika spremiti do meje.«

»Dal« je prikimal Jurand.

Blisk je vse pogosteje razsvetljeval okna: nevihta
je bila blize in blize.
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XXVI

Dva jezdeca sta med vetrom in deZjem hitela k
spihovski meji: Zigfrid in Tolima. Ta je spremljal
Nemeca iz strahu, da bi ga na poti ne ubili v zasedi
kmetje ali spihovska druzina, ki je gojila do njega
strafno sovraitvo in se hotela nad njim madcevati.
Zigfrid je jezdil brez orozja, a tudi brez vezi. Ne-
vihta, ki jo je gnal veter, je bila Ze za njima. Kadar
je vcasih nepricakovano zabucal grom, sta se konja
sesedla na zadnje noge. Jezdila sta v globokem mol-
¢anju po tesni soteski, a zaradi ozke poti tako blizu
drug poleg drugega, da je streme udarjalo ob streme.
Tolima, ki je bil navajen Ze dolgo let varovati ujet-
nike, se je tudi sedaj v¢asih s pazljivim oéesom ozrl
na Zigfrida, kakor bi mu &lo za to, da ne bi ne-
pricakovano zbezal — in vsakokrat ga je nehote
pretreslo, ker se mu je zdelo, da se krizarjeve o¢i
svetijo v mraku kakor o¢i hudobnega duha ali vam-
pirja. Prislo mu je celo na misel, da bi ga prekrizal,
toda ob misli, da utegne pod znamenjem kriza za-
tuliti z necloveskim glasom in se izpremeniti v posast,
je zacel Sklepetati z zobmi in objel ga je de vedji
strah. Stari bojevnik, ki se je lahko sam samcat
zakadil proti celim kupom Nemcev, kakor se zakadi
jastreb v jato jerebic, se je vendar bal nedcistih sil
in ni hotel imeti opravka z njimi. Najrajsi bi bil
pokazal Nemcu nadaljnjo pot in se vrnil, toda sram
ga je bilo samega sebe, zato ga je spremil do meje.

Tam, kjer sta dospela do konea spihovskega
gozda, je prenehalo deZevati in oblaki so se zasvetili
v neki éudoviti rumeni barvi. Postalo je bolj svetlo
in Zigfridove o¢i so izgubile poprejinji posebni blesk.
Toda takrat je napadla Tolima druga skuinjava:
»Ukazali so mi« — je govoril sam s seboj — »naj
spremim tega steklega psa do meje, torej sem ga
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tudi spremil; toda mar naj odide ta rabelj mojega
gospoda in njegovega otroka brez mascevanja in
kazni in mar ne bi bilo Bogu prijetno in drago
darilo, ¢e bi ga pobil? Ej! Ali bi ga ne pozval na
smrt? Sicer nima orozja, toda za eno miljo dale¢ v
graséini gospoda Varéina mu dajo vsaj kak mec ali
sekiro, pa se bo z njim bojeval. Ako Bog da, ga
prevrnem, a potem ga nabodem, kakor je treba, in
zakopljem njegovo glavo v gnojul« Tako je govoril
sam sebi Tolima, pozeljivo gledal na Nemeca in jel
migati z nosnicami, kakor bi bil Ze zavohal svezo
kri. In tezko se je moral boriti s to Zeljo, tezko se
krotiti, toda Zele ko je pomislil, da Jurand ni daroval
zivljenja in svobode le do meje in bi bilo nicevo
gospodovo sveto dejanje in bi se zmanjsala njegova
nebeika nagrada, se je naposled premagal, zadrzal
konja in rekel:

»Glej, tu je nasa meja in do vase ni daleé. Potuj
svobodno; ako te ne zadavi tvoja vest in te ne
doseze blisk bozji, ti od ljudi ne grozi nié¢!«

In po teh besedah se je obrnil, oni tam pa je
odjezdil naprej z neko divjo okamenelostjo v obrazu,
ne da bi bil odgovoril le besedo, kakor bi sploh ne
bil slisal, da ga je kdo ogovoril.

In jezdil je dalje Ze po bolj Siroki poti, kakor
bi bil pogreznjen v sen.

Nevihta se je pretrgala za kratek &as in tudi
razjasnilo se je le za malo casa.

Stemnilo se je iznova tako, da bi dejal, da je
padel na svet veferni mrak, in oblaki so se spustili
nizko, skoraj tik nad gozd. Z neba je prihajalo zlo-
veite bobnenje in nekako nestrpljivo sikanje in
tuljenje gromov, ki jih je Se obvladal angel nevihte.
Toda strele so Ze vsak hip s slepe¢im bleskom raz-
svetljevale grozno nebo in prestraieno zemljo in
takrat je bilo videti Siroko cesto, ki je drzala sredi
dveh ¢rnih sten gozda, a na njej po sredi samotnega
jezdeca na konju. Zigfrid je jezdil napol pri zavesti,
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mudéila ga je vrocica. Obup, ki mu je grizel duso od
Rotgierove smrti, zlo¢ini, ki jih je storil iz masce-
vanja, Zalost, strasni prividi, grizenje vesti so njegovo
pamet Ze zdavnaj tako izmucili, da se je le z naj-
veéjim naporom boril proti blaznosti, a véasih se ji
je celo udajal. V zadnjem ¢asu spet muke na poto-
vanju pod trdo Cehovo roko, noé, prebita v spihovski
jeci, in negotova usoda, nadvse pa ono nezasliSano,
skoraj necloveiko dejanje milosti in usmiljenja, ka-
tero ga je naravnost prestrasilo — vse to ga je
poirlo do kraja. Véasih so v njem otrpnile in zastale
misli v taki meri, da je popolnoma izgubil spoznanje,
kaj se z njim dogaja, toda potem ga je vrocica zbu-
dila in obenem budila v njem neko gluho ¢uvstvo
obupa, konca, pogube — ¢uvstvo, da je Ze vse minilo,
ugasnilo, se koncalo, da je prislo do neke tocke, da
je vse naokoli njega le no¢ in no¢ in ni¢nost in nekak
grozen prepad, napolnjen s strahom, h kateremu pa
vendarle mora iti,

»Pojdi! Pojdil« mu je namah zaSepetal nad
usesom neki glas.

A on se je obrnil — in ugledal smrt. Sama v
podobi okostnjaka, sede¢ na konjskem okostju, se
mu je pridruzila, bela in 8klopotajo¢ s kostmi.

»Ali si ti?« je vprasal krizar.

»Da. PD_](ll' PO]dl'«

Toda v tem hipu je opazil, da ima na drugi
strani tovariSa: streme ob streme je jezdilo neko
bitje, podobno ¢loveku, a z necloveskim obrazom;
glavo je imelo Zivalsko, s stoje¢imi udesi, dolgo, ko-
nicasto in pokrito s ¢rnimi Ec¢etinami.

»Kdo si?« je zaklical Zigfrid.

A namesto da bi mu odgovorilo, mu je pokazalo
zobe in zaéelo gluho mrmrati.

Zigfrid je zaprl ofi, toda takoj je zaslisal Se
hujSe Fklopotanje kosti in glas, ki mu je govoril
naravnost v uho:

»Cas je! Cas je! Podvizaj se! Pojdil«
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In on je odgovoril:

»Saj grem!.. .«

Toda ta odgovor mu je prisel iz prsi, kakor bi
ga bil dal kdo drugi.

Potem pa je, kakor bi ga gnala neka neodoljiva
notranja sila, skoé¢il s konja in potegnil z njega
visoko vitesko sedlo, a nato uzdo. Tovarisa sta tudi
razjahala in, ne da bi ga zapustila le za trenotek,
sta ga odvedla s srede ceste na rob gozda. Tam mu
je ¢érna posast pripognila vejo in mu pomagala, da
je privezal nanjo jermen.

»Podvizaj se!« je zaSepetala smrt.

»Podvizaj sel« so zaSumeli nekaki glasovi v
vrhovih dreves.

Kakor v snu je potegnil jermen skozi zapono,
napravil zanko, stopil na sedlo, katero je bil poprej
polozil pod drevo, in si dal zanko okoli vratu.

»Odpahni sedlo!... Ze! Aal«

Z nogo odpahnjeno sedlo se je zakotalilo za
nekoliko korakov — in telo nesrecnega krizarja je
tezko obviselo.

Za trenotek se mu je zdelo, da slisi neko hra-
pavo in priduSeno rjovenje in da se je ona ostudna
posast vrgla nanj, ga zagugala in ga zacela grabiti
za prsa, da bi ga ugrizla v srce. Toda potem so nje-
gove ugaiajoce zenice opazile Se nekaj drugega: Smrt
se je razblinila v nekak bel oblak, ki se je polagoma
spustil k njemu, ga objel, ogrnil, obkolil in naposled
vse zakril z ogromnim nepredirnim zastorom.

V tem hipu se je vihar razdivjal z neizmerno
besnostjo. Strela je udarila v sredo ceste s tako
strasno silo, kakor bi se zemlja stresla v svojih te-
meljih. Ves gozd se je upognil pod viharjem. Sum,
Svistanje, tuljenje, Skripanje debel in tresk lomljenih
vej je napolnil gozdne globine. Potoki deZja, gnani
od vetra, so zakrili svet — in le v ¢asu kratkih
krvavih bliskov si lahko zagledal nad cesto divje
razgibano Zigfridovo truplo.
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Drugi dan se je po isti poti pomikalo precejinje
spremstvo. Spredaj je jahala Jagienka s Sjecehovno
in Cehom, za njimi so 3li vozovi, obdani od Stirih s
sulicami in meéi oboroZenih sluzabnikov. Vsak izmed
voznikov je imel poleg sebe tudi kopje in sekiro, ne
da bi 5tel okovane vile in drugo orozje, primerno za
potovanje. Vse to je bilo potrebno zaradi obrambe
pred divjimi zvermi, deloma tudi pred razbojniskimi
tolpami, ki so se vedno podile ob krizarski meji in
zaradi katerih se je bridko pritozeval velikemu
mojstru Jagielo tako v pismih kakor osebno na se-
stankih v Raconzu.

Ker pa je imelo spremstvo spretne ljudi in dobro
obrambno oroZje, se jim ni bilo treba bati; zato so
potovali samozavestno in brez skrbi. Po véerajinji
nevihti je nastal prekrasen, svez, tih in tako jasen
dan, da se je popotnikom tam, kjer ni bilo sence,
blei¢alo od prevelike svetlobe. Noben list se ni ganil
na drevju, a z vsakega so visele velike deZevne
kaplje, izpreminjajoée se v solncu v mavriénih bar-
vah. Sredi smrekovih igel so se blis¢ale kakor veliki
dijamanti. Naliv je napravil na cesti majhne potoéke,
ki so tekli z veselim Zuborenjem k niZjim mestom,
tvore¢ v izdolbinah plitka jezerca. Vsa okolica je
bila rosna, mokra, a smehljajoéa se v jutranji svet-
lobi. Taka jutra vzbujajo v éloveskih srcih veselje,
zato so vozniki in sluzabniki tiho prepevali ter se
¢udili moléanju, katero je vladalo med onimi, ki so
jezdili spredaj.

Oni pa so moléali, ker je na Jagienkino duso
legla tezka skrb. V njenem zZivljenju se je nekaj
konéalo, nekaj zlomilo in dasi dekle ni bilo posebno
razborito v razmisljanju in si tudi ni znalo natanéno
povedati, kaj se v njej dogaja in kaj se ji dozdeva,
je vendar &utilo, da je vse to, kar je dosedaj dozivelo,
prepadlo in bilo zaman, da se je v njej razblinila
vsaka nada, kakor se razbline nad poljanami jutranja
megla, da se bo treba odreéi vsemu, vse pustiti, vse
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pozabiti in zaceti popolnoma novo Zivljenje. Mislila
si je tudi, da to, ¢eprav po boZji volji ne bo popol-
noma slabo, vendar ne more biti drugaéno kakor
#alostno, a v nobenem primeru ne tako dobro, kakor
bi moglo biti tisto, kar se je pravkar konéalo.

In neizmerna Zalost po tej za vedno zaprti pre-
teklosti ji je stiskala srce in ji privabila v oéi potoke
solza. Toda jokati ni hotela, ker je brez tega ¢utila,
kakor dodatek k vsemu bremenu, ki je teZilo njeno
duso, Se tudi sramoto. Bolje bi bilo, da ni odsla iz
Zgozelic, da bi se ji ne bilo treba takole vracati iz
Spihova. Saj si ni mogla pred seboj prikriti, da ni
priila semkaj le zaradi tega, ker ni vedela, kaj bi
pocela po opatovi smrti, in tudi ne le zaradi tega, da
bi odvzela Ctanu in Volku priliko, da napadeta
Zgozelice! Ne! Za to je vedel tudi Matko, ki je tudi
ni vzel zaradi tega s seboj, a za to izve nedvomno
tudi Zbisko. Ob tej misli sta ji zagoreli lici in trpkost
je zalila njeno srce. »Nisem ti bila dovolj ponosna,«
si je govorila v dusi, »a sedaj imam, kar sem hotela.«
In skrbi, negotovosti, kaj bo jutri, bridki bolesti in
globokemu zalovanju po preteklosti se je pridruzilo
Se kesanje.

Toda nadaljnje tezko premisljevanje ji je pre-
kinil neki clovek, ki je naglo prihajal od nasprotne
strani. Ceh, ki je skrbno pazil na vse, je zdirjal k
njemu in po samostrelu na rami, po jazbe&ji torbi
in po Sojinih peresih na kapi je spoznal v njem
gozdarja.

»Hej! Kdo si? Stoj!« je zaklical zaradi gotovosti.

Oni se je naglo priblizal in zaklical s prestrade-
nim obrazom, kakrinega imajo navadno ljudje, ki
hotejo naznaniti kaj nenavadnega:

»Pred vami visi élovek nad cestol«

Ceh se je vznemiril, ali ni to kako razbojnitko
dejanje, in je zacel Zivo izpraSevati:

»Dale¢ odtod?«

»Za streljaj iz samostrela. Ravno nad cesto.«
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»Ali ni nikogar pri njem?«

»Nikogar. Splasil sem samo volka, ki ga je
ovohaval.«

Opomba o volku je pomirila Hlavo, saj je doka-
zovala, da v blizini ni bilo ljudi in nobene zasede.

Medtem je rekla Jagienka:

»Poglej, kaj jel«

Hlava je skotil naprej, a ¢ez hip se je vrnil Se
hitreje.

»Zigfrid visil« je zaklical in ustavil konja pred
Jagienko.

»V imenu Boga Oteta in Sina in svetega Duha!
Zigfrid? Krizar?«

»Krizar! Na uzdo se je obesill«

»Sam?«

»Zdi se, da sam, ker lezi sedlo poleg njega. Ako
bi bili to storili razbojniki, bi ga bili kar ubili — in
odnesli sedlo, ker je lepo.«

»Kako pojdemo dalje?«

»Ne jezdimo tam mimo! Ne jezdimo!« je zacela
klicati bojazljiva Anula Sjeéehovna. »Saj se nas e
kaj prime!«

Jagienka se je tudi nekoliko prestrasila, ker je
verjela, da se okoli samomoriléevega trupla zbirajo
v celih gruéah zIli duhovi, toda Hlava, ki je bil drzen
fant in se ni nicesar bal, je rekel:

»Eh, kaj! Bil sem blizu njega in sem ga Se
dregnil s kopjem — pa vendar ne éutim hudica na
vratu.«

»Ne preklinjajl« je zaklicala Jagienka.

»Ne preklinjam,« je odgovoril, »samo zaupam
v boZjo moé. Vendar &e se bojite, lahko obidemo
gozd.«

Sjeéehovna je zacela prositi, da bi obsli gozd,
toda Jagienka se je nekoliko premislila in rekla:

»Ej! Ne spodobi se, da ne pokopljemo mrtveca.
To je kritansko dejanje, ki nam ga je zaukazal
Gospod Jezus, saj oni je vendar &lovek.«
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»Da, toda krizar, obeSenec in rabelj! Krokarji
in volcjé naj opravijo z njim.«

»Ne govori tja v en dan! Za grehe ga bo sodil
Bog, mi pa storimo svoje. Tudi se nas ne prime
nobeno zlo, ako spolnimo pobozno dejanje.«

»Ha! Torej naj se zgodi po vasi volji,« je od-
govoril Ceh.

In dal je sluzabnikom potrebno povelje, ki so
ga posludali z obotavljanjem in gnusom. Ker pa so
se vendar bali Hlave, so pobrali, ker niso imeli
lopat, vile in sekire, da bi izkopali grob, in odsli.
Ceh je Sel za zgled tudi z njimi, se prekrizal in
lastnoroéno prerezal jermen, na katerem je viselo
truplo.

Zigfridov obraz je Ze posinel na zraku in je
napravil grozen vtis, ker je imel odprte in prestra-
Sene o¢i, usta odprta, kakor bi lovil zadnjo sapo.
Hitro so torej kar zraven izkopali jamo in pahnili
vanjo z vilami truplo, z obrazom proti zemlji. Ko
so jamo zasuli, so zaceli iskati kamenje, ker je bil
prastar obicaj, da so pokrivali z njim samomorilce,
sicer so pono¢i vstajali in nagajali popotnikom.

Kamenja je bilo dosti i na cesti i med gozdnim
mahom. Kmalu je torej zrasla nad kriZarjem gomila,
a potem je Hlava s sekiro izdolbel na smrekovem
deblu kriz, ¢esar ni storil zaradi Zigfrida, temveé
zato, da bi se zli duhovi ne zbirali na tem kraju, in
se je vrnil k spremstvu.

»Duia je v peklu, a telo ze v zemlji,« je rekel
Jagienki. »Sedaj lahko potujemo.«

In 5li so. Vendar je Jagienka, ko so prisli mimo,
utrgala smrekovo vejico in jo vrgla na kamenje, a
za gospodiéno so storili isto vsi drugi, zakaj tudi to
je zahteval obiéaj.

Dolgo ¢asa so jezdili molée, razmiiljajoé o tem
zlovrazjem menihu-vitezu, in o kazni, ki ga je do-
hitela, a naposled je rekla Jagienka:
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»Pravica boZja ne spi. Se celo ,Veéno lué se
nam ne spodobi moliti zanj, ker zanj ni usmiljenja.«

»Saj imate tako usmiljeno srce, ker ste ga
ukazali pokopati,« je odgovoril Ceh.

Potem pa je zael govoriti z nekim obotav-
ljanjem:

»Ljudje pravijo, ha, morda tudi ne ljudje,
temvec carovnice in ¢arovniki, da vrv ali tudi jermen
obesenca daje bajé sreco v vsem, toda jaz nisem vzel
jermena z Zigfrida, kajti jaz ne pricakujem srede za
vas od carodejstva, ampak od moéi Gospoda Jezusa.«

Jagienka ni takoj odgovorila in Zele ¢ez ¢as je
nekolikokrat vzdihnila in rekla, kakor sama sebi:

»Hej! Moja sre¢a je za menoj, ne pred menoj!«
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XXVII

Sele devet dni po Jagienkinem odhodu je dospel
Zbisko do meje Spihova, toda Danuska je bila ze
tako blizu smrti, da je izgubil vsako upanje, ali jo
pripelje zZivo k oéetu. Takoj drugi dan, ko je zalela
nestvarno odgovarjati, je spoznal, da ni le njena
pamet zmeSana, ampak da se njenega telesa loteva
neka bolezen, proti kateri ni ve¢ mo¢i v tem otroku,
ki so ga potrli ujetniitvo, jeca, trpljenje in nepre-
stani strah. Morda je tudi odmev one ljute borbe, ki
sta jo borila Zbitko in Matko z Nemeci, prenapolnil
¢aso strahu in jo je ravno v tistem hipu napadla ona
bolezen, dovolj, da je vrodica ni zapustila od takrat
do konea poti. V nekem oziru mu je bilo to e prav,
saj jo je Zbisko prenasal skozi strasno puito, med
neizmernimi napori kakor mrtvo, nezavestno, da ni
vedela o nobeni stvari nié. Ko so se prebili skozi
puscave in prisli do obljudenega kraja med kmetiske
in plemiske naselbine, so se nehale nevarnosti in
napori. Ko so ljudje izvedeli, da prenasajo domacega
otroka, ki so ga iztrgali iz kriZarskih rok, a vrh tega
héerko slavnega Juranda, o katerem so potujoéi
pevei ze prepevali pesmi po gradovih, grai¢inah in
kocah, so tekmovali med seboj v uslugah in pomoéi.
Nudili so hrano in posojali konje. Vsake duri so bile
Siroko odprte. Zbitku ni bilo treba veé prenasati
Danuske v nosilnici med dvema konjema, ker so jo
krepki mladeni¢i prenasali v nosilnici od vasi do vasi
tako skrbno in varno, kakor bi nosili kako svetost.
Zenske so ji nudile najneinejo postreibo. Ko so
moZzje slisali pripovesti o storjenih ji krivicah, so
skripali z zobmi in marsikdo si je takoj nadel Zelezen
oklep, zgrabil za me¢, za sekiro ali za kopje in jezdil
dalje z Zbiskom, da se nad mero maiéuje, ker se je
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temu ogorcenemu pokolenju zdelo, da ni dovolj, da
enako poplaéa krivico za krivico.

Toda Zbisko v tem trenotku ni mislil na masce-
vanje, marveé samo na Danusko. Zivel je med Zzarki
upanja, kadar se je zdelo, da je bolnici bolje, in med
gluhim obupom, kadar se je stanje vidno poslabialo.
V tem oziru se pa Ze ni mogel veé varati. Marsikdaj
se mu je na zacetku potovanja vrivala v glavo prazno-
verna misel, da mu nekje po onih krajih brez poti
sledi smrt in samo ¢aka na primeren trenotek, da se
vrze na Danuio in ji izsesa poslednji koitek zivljenja.
Ta privid, ali bolje to ¢uvstvo je bilo zlasti sredi
temnih noc¢i tako izrazito, da ga je marsikdaj zgrabila
obupna Zelja, da bi se vrnil in pozval morilko na
dvoboj, kakor poziva3 viteza, in se z njo boril do
zadnjega diha. Toda na koncu poti mu je bilo Se
huje, ker ni ¢util smrti za spremstvom, marveé sredi
samega spremstva, sicer nevidno, toda tako blizu,
da jih je Ze ovijal njen mrzli dih. In Ze je razumel,
da proti temu sovrazniku ne pomaga ni¢ ne junastvo,
ne krepka pest, ne orozje, da mu bo treba brez vsake
pomo¢i in brez vsake borbe izroéiti najdrazjo glavo.

In ta obéutek je bil najstraineji, ker se je dru-
#zila z njim Zalost, nevzdrzljiva kakor vihar in brez-
danja kakor morje. In kako ne bi stokala, kako se ne
bi vila v Zbisku du3a od bolesti, kadar se je ozrl na
svojo ljubljenko in ji govoril z nehotenim oéitkom:
»Mar sem te zato ljubil, zato iskal in resil, da bi te
jutri zasipal z zemljo in te ne videl nikdar vei?«
In s takimi besedami je pogledoval na njena od
vrodice goreca lica, na njene motne, nezavestne oéi,
pa jo je zopet vpralal: »Ti me zapuiéai? Ali ti ni
zal? Rajii gres od mene, kakor da ostane$ pri meni?«
In takrat je mislil, da se tudi njemu samemu zme¥a
v glavi; prsi mu je firil nekak preogromen jok, ki ni
mogel izbruhniti, ker mu je zapirala izhod neka
neutolazljiva jeza na to neusmiljeno silo, ki se je
slepa in mrzla vrgla na tega nedolinega otroka. Ako
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bi bil taas v spremstvu zloveséi krizar, bi ga bil
raztrgal kakor divja zver.

Ko so prisli v gozdni dvorec, se je hotel ustaviti,
toda tam je bilo spomladi prazno. Od straznikov je
izvedel, da sta se knez in kneginja odpravila k bratu
Ziemovitu v Plock; zato je opustil misel, da bi po-
toval v Var3avo, kjer bi mogel dvorni zdravnik resiti
bolnico. Treba je bilo torej nadaljevati pot v Spihov,
kar je bilo strasno, ker se mu je zdelo, da se vse
konéa in da pripelje Jurandu le mrlica.

Toda ravno nekoliko ur hoda pred Spihovom je
iznova padel v njegovo srce jasnejsi zarek upanja.
DanuSini lici sta zaceli bledeti, o¢i so bile manj
motne, dihanje ni bilo tako glasno in naglo. Zbisko
je to takoj opazil in ez nekaj ¢asa je odredil zadnji
pocitek, da bi mogla mirneje dihati. Bili so morda
za miljo oddaljeni od Spihova, od ¢loveskih bivalisé,
a na ozki poti med poljem in loko. Ker pa je v blizini
stoje¢a divja hruska dajala obrambo pred solncem,
so se ustavili pod njenimi vejami. Sluzabniki so zlezli
s konj in jim sneli uzde, da bi laze grizli travo. Dve
zenski, ki sta bili najeti za sluzbo pri Danusi, in
mladeniéi, ki so jo nosili, so utrujeni od poti in vro-
¢ine polegli v senco in zaspali; le Zbisko je ¢uval pri
nosilnici, sedel pri koreninah hruske in ni spustil
ocesa z bolnice.

Ona pa je lezala sredi popoldanske tifine mirno
in z zaprtimi oémi. Vendar se je Zbifku zdelo, da
ne spi. In res, ko je na drugem koncu iiroke loke
kosee, ki je kosil travo, prenchal in zacel z oslo
brusiti koso, se je nalahko premaknila in odprla za
hip o¢i, potem pa jih takoj zaprla; prsi so se ji
dvignile kakor od globljega oddiha, a iz ust se ji je
izvil komaj sli$ni Sepet:

»Cvetje dehti. . .«

To so bile prve ne v vroéici govorjene in tudi
ne blodne besede, ki jih je izgovorila od zacetka
potovanja: kajti od razgrete loke je sapa resniéno

282



prinesla mocan vonj, iz katerega si ¢util seno in med
in razliéne diSece rastline. \? Zbisku je tedaj ob
misli, da se bolnici vraca zavest, zadrgetalo srce od
veselja. V prvem razburjenju se je hotel zgruditi k
njenim kolenom, toda iz strahu, da je ne bi pre-
strasil, se je premagal in le pokleknil pri nosilniei,
se sklonil nadnjo in zacel tiho klicati:

»Danusa! Danu3al«

A ona je iznova odprla oéi. Nekaj casa je gle-
dala vanj, potem ji je smehljaj razjasnil obraz in
ravno tako, kakor svoj ¢as v smolarski ko¢i, samo
bolj zavestno je izgovorila njegovo ime:

>>Z|:|i§ko!«

In skusala je iztegniti roko k njemu, toda zaradi
prevelike slabosti ni mogla storiti tega; on pa jo je
objel tako prisréno, kakor bi se ji zahvalil za kako
neizmerno milost.

»Prebudila si se!l« je govoril. »O hvala Bogu. ..
hvala Bogu...l«

Potem mu je zmanjkalo glasu — in nekaj ¢asa
sta molée gledala drug drugega. Tisino je motil le
vonjavi vetri¢ od loke sem, ki je Sumel v listih
hruske, sikanje kobilic v travah in oddaljeno, neraz-
loéno petje koscev.

Danusa je gledala vedno bolj zavestno in se ni
nehala smehljati popolnoma tako kakor otrok, ki v
sanjah vidi angela. Polagoma pa se je zacelo v njenih
oc¢eh odbijati neko zacudenje.

»Kje sem? ...« je rekla.

Tedaj pa se je izvil iz njegovih ust cel roj krat-
kih, od radosti pretrganih odgovorov:

»Pri meni si! Pri Spihovu! K atku potujemo.
Konec je tvoje nesrece. Oj! Danuika moja! Oj, Da-
nuska! Iskal sem te in refil. Nisi ve¢ v nemski
oblasti! Ne boj se! Takoj bo Spihov. Bila si bolna,
a gospod Jezus se je usmilil! Koliko je bilo bolesti,
koliko jokanja! Danuika!... Sedaj je 7ze dobro!...
Samo sreca je pred teboj. Ej, koliko sem te iskal! ...
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Koliko sem se nahodil!... Ej, mogoéni Bog!...
Ejl«

In oddahnil se je globoko, skoraj s stokom,
kakor da je zadnjo tezo bridkosti zvalil s prsi.

Danusa je lezala mirno, kakor da se je necesa
spominjala, nekaj razmisljala, a naposled je vprasala:

»Torej me nisi pozabil?«

In dve solzi, ki sta se ji nabrali v oéeh, sta
zdrknili po obrazu na vzglavje.

»Jaz naj bi te bil pozabill« je zaklical Zbisko.

V tem pridufenem vzkliku je bilo ve¢ moéi
kakor v najvedjih zakletvah in prisegah, saj jo je
vedno ljubil z vso duso, a od onega ¢asa, ko jo je
nasel, mu je bila ljub%a kakor ves svet.

Toda medtem je zopet nastala tiSina; le v daljavi
je kmet prenehal peti in je iznova zadel brusiti koso.

Danusi so se zopet zacela premikati usta, a s
tako tihim Sepetom, da je Zbisko ni mogel slidati;
sklonil se je in vprasal:

»Kaj pravis, jagodica moja?«

A ona je ponovila:

»Cvetje dehti. . .«

»Ker smo ob loki,« je odgovoril, »toda kmalu
pojdemo dalje... K atku, ki je tudi reSen iz ujet-
nistva. In bo§ moja do smrti. Ali me dobro slifi§?
Ali razumes?«

Tu se je namah vznemiril, ker je opazil, da ji
obraz bledi vedno bolj, a na njem se kaZejo goste
drobne kapljice potu.

»Kaj ti je?« je vprasal z groznim strahom.

In ¢util je, da se mu jeze lasje na glavi in mu
mraz spreleta kosti.

»Kaj ti je? Povejl« je vprasal.

»Temno jel« je zaZepetala.

»Temno? Solnce sveti, a tebi je temno?« je
vprasal z zadrZanim glasom. »Saj si ravnokar govo-
rila pri zavesti! Za boZje ime, reci vsaj besedo!«

Se enkrat je zganila ustnice, a ni mogla veé
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niti Sepetati; Zbisko je samo uganil, da izgovarja
njegovo ime in da ga klice. Koj nato so zacele nje-
ne shujSane roke drgetati po odeji, s katero je bila
pokrita. To je trajalo trenotek. Ni bilo nobenega
dvoma veé... umirala je!

On pa je v svojem strahu in obupu zacel mo-
ledovati, kakor da bi mogla prosnja kaj doseci:

»Danuska! O usmiljeni Jezus!... Pocakaj vsaj
do Spihova! Poégakaj! Pocakaj! O Jezus! Jezus!
Jezus!« :

Med temi pro¥njami sta se zbudili Zenski in
pritekli sluzabniki, ki so bili v blizini pri konjih na
loki. Toda ker so na prvi pogled razumeli, kaj se
godi, so pokleknili in zaceli na glas moliti litanije.

Veter je ponehal, listje na hruski ni Sumelo in
le besede molitve so se sliSale sredi velike, popol-
ne tisine.

Danusa je tik pred koncem litanij fe enkrat
odprla o¢i, kakor bi hotela Se zadnjikrat pogledati
na Zbiska in na solnéni svet, potem pa je takoj za-
spala veéno spanje.

Zenski sta ji zaprli ofi, potem pa sta 3li po
cvetje na loko. SluZabniki so 8li za njima — in
tako so hodili v solncu, sredi bujnih trav, podobni
poljskim duhovom, pripogibajo¢ se vsak bip in
jokajoé, ker so cutili v srcih usmiljenje in Zalost.
Zbisko je klecal v senci pri nosilnici, z glavo na
Danuginih kolenih, nepremiéno in brez besede,
sam kakor mrtvec. Oni so krozili zdaj blize, zdaj
dalje ter trgali zlatice in zvoncke in bogato rastoée
rdeée smolnidice in bele, po medu diSece Smarnice.
V vlaznih jamicah so nasli tudi poljske lilije, a na
ledinah koZeni¢ico. Ko pa so imeli polna naroéja,
so zalostno obkrozili nosilnico in zadeli trositi cvet-
je. Pokrili so s cvetjem in zelenjem skoraj vse
truplo umrle, le obraza niso pokrili, da se je med
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lilijami in zvonéki videl bel, tih, uspavan v vecénem
snu, miren in angelski.

Do Spihova ni bilo niti eno miljo. Ko so jim
éez nekaj &asa solze splahnile Zalost in holest, so
dvignili nosilnico in krenili proti gozdu, kjer se je
7e zatela Jurandova zemlja.

Sluzabniki so vodili za spremstvom konje. Sam
Zbisko je nesel pri glavi nosilnico, a Zenski, okra-
Seni s preostalimi Sopki zelenja in cvetja, sta spre-
daj prepevali pobozne pesmi — in tako so li po-
casi med zeleno loko in ravno sivkasto ledino kot
kaka Zalostna procesija.

Na modrem nebu ni bilo nobenega oblacka in
ves svet se je ogreval v zlatem solnénem blesku.
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XXVIII

Naposled so prisli z dekletovim truplom v spi-
hovski gozd, na &igar meji so noé in dan straZili
oborozeni Jurandovi sluzabniki. Eden izmed njih
je zdirjal z novico k staremu Tolimu in o. Kalebu,
drugi pa so spremljali spremstvo po zaletkoma vi-
jugasti in udrti, a potem Siroki gozdni poti do kra-
ja, kjer se je konéal gozd in so se zatenjala Siroka
vlazna in vdirajo¢a se moévirja, polna povodnih
ptic, a za moévirji je na suhi viSini lezal spihov-
ski grad. Spoznali so tudi takoj, da je Zalostna no-
vica o njih Ze dospela v Spihov, zakaj komaj so se
pokazali iz gozdne sence na jasno ravan, so za-
slisali glas zvona iz grajske kapele. Kmalu nato so
zagledali, kako jim je oddale¢ prihajala naproti Ste-
vilna druZina ljudi, med katerimi so bili moki in
7enske. Ko se je ta gruéa ljudi priblizala za dva
ali tri streljaje z loka, si Ze lahko razlocil osebe. Na
éelu je el sam Jurand, ki ga je podpiral Tolima in
je sam tipal pred seboj s palico. Lahko ga je bilo
spoznati po ogromni postavi, po rde¢ih jamicah na-
mesto o¢i in po belih, na rame padajo¢ih laseh.
Zraven je stopal s krizem in v beli srajei o. Kaleb.
Za njimi so nesli prapor z Jurandovim znakom, ob
katerem so 3li oboroZeni spihovski »vojicaki«, a za
njimi omoZene Zenske z ovijatami in dekleta z raz-
puSéenimi lasmi. Na koncu sprevoda se je pomikal
voz, na katerega naj bi polozili truplo.

Ko je Zbisko zagledal Juranda, je dal poloZiti
na zemljo nosilnico, ki jo je do tega trenotka nosil
sam pri vzglavju; potem se mu je priblizal in zacel
vpiti 8 takim groznim glasom, kakor vpije neizmer-
na bolest in obup:

»Iskal sem ti jo, dokler je misem nasel in regil,
toda ona je rajii odila k Bogu kakor v Spihov!«
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In bolest ga je zlomila popolnoma, kajti padel
je Jurandu na prsi, ga objel okoli vratu in zacel
stokati:

»0 Jezus, o Jezus, o Jezus!.. .«

Ob tem prizoru so se razburila srca oboroZene-
ga spihovskega sluZabniStva in zaceli so biti s su-
licami ob 3¢ite, ker niso vedeli, kako naj izrazijo
svojo boleéino in Zeljo po maséevanju. Zenske so se
vse krizem spustile v jok, dvigale predpasnike k
otem ali pa si z njimi pokrivale glavo in kric¢ale do
neba: »Hej! Usoda! Usoda! Tebi veselje, a nam Zza-
lost. — Smrt te je pokosila, smrt te je vzela — oj!
ojl« A nekatere so sklanjale glave nazaj, zapirale
o¢i in iznova vpile: »Mar ti je bilo, cvetka, slabo
pri nas, kaj? Oce ti je ostal v veliki Zalosti, a ti Ze
hodi3 po bozjih dvoranah — oj! o0jl« Druge so zo-
pet ocitale umrli, da se ji niso smilile ocetove in
moZeve solze. A ta jok in ta Zalost sta bila napol
petje, ker to ljudstvo ni znalo drugace izraziti svoje
zalosti.

Jurand pa se je izvil iz Zbiskovega objema, iz-
tegnil palico predse v znamenje, da hoce iti k Da-
nusi, Tu sta ga Tolima in Zbisko prijela pod paz-
duho in ga pripeljala k nosilnici, on pa je pokleknil
pri truplu umrle, ga otipal z dlanjo od ¢ela do kri-
zem zloZenih rok in nekolikokrat prikimal z glavo,
kakor bi hotel reéi, da je DanuSa, a ne katera dru-
ga — in da pozna svojega otroka. Potem jo je objel
z eno roko, a drugo brez dlani je dvignil kvisku,
da so navzo@i razumeli to nemo tozbo pred Bogom,
katera je povedala ve¢ kakor vsi izrazi bolesti. Zbi-
§ko, kateremu je obraz po hipnem izbruhu iznova
popolnoma otrpnil, je kle¢al na drugi strani molce,
podoben kameniti sohi, in naokoli je postalo tako
tiho, da si sliSal sikanje poljskih kobilic in bren-
¢anje vsake preletajoée muhe. Konéno je o. Kaleb
s posveceno vodo poskropil Danuso, Zbiska, Juran-
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da in zacel »Requiem aeternamc«.' Ko je nehal peti,
je dolgo ¢asa glasno molil; pri tem se je ljudem
zdelo, da slifijo preroski glas, ko je prosil, da bi ta
muka nedolZnega otroka bila ona kapljica, ki naj
napolni posodo kriviénosti, in da bo napoéil dan
sodbe, kazni in pogina.

Potem so se napotili v Spihov. Danuse pa niso
polozili na voz, ampak so jo nosili spredaj na ozalj-
Sanih nosilih. Zdelo se je, da jih zvon, ki ni prene-
hal zvoniti, kliée in vabi k sebi, a oni so §li pre-
pevaje po Siroki planjavi v ogromni zlati vecerni
zarji, kakor bi jih umrla resni¢no vodila v veéno
svetlobo in jasnost. Bil je Ze veler in Crede so se
Ze vracale s polj, ko so dospeli. Kapelica, kjer so
polozili truplo, se je svetila od plamenic in goreéih
sve¢. Ob truplu je na povelje o. Kaleba sedem gospo-
dien po vrsti molilo litanije do svitanja. Do svita
se tudi Zbisko ni genil od DanuSe in zjutraj jo je
sam polozil v krsto, katero so spretni rokodelci
pono¢i iztesali iz hrastovega debla; v pokrov nad
glavo so vstavili ploséo iz zlatega jantarja.

Juranda ni bilo zraven, zakaj z njim so se do-
gajale ¢udne stvari. Brz ko se je vrnil domov, je
izgubil oblast nad nogami, a ko so ga poloZili na
posteljo, se ni mogel pregibati in ni vedel, kje je
in kaj se dogaja z njim. Zaman ga je o. Kaleb ogo-
varjal, zaman ga izprafeval, kaj mu je: ni slisal, ni
razumel, lezal je vznak in le odpiral veke praznih
o¢i in se smehljal z jasnim in sreénim obrazom,
a véasih je premikal ustnice, kakor bi se s kom
razgovarjal. Duhovnik in Tolima sta razumela, da
se razgovarja z reSeno héerko in da se njej smehlja.
Mislila sta' tudi, da %e umira in gleda z dusnimi
ofmi svojo vefno srefo, toda v tem sta se zmotila,

! Veéni mir.
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ker se je on, dasi je bil brez ¢uvstva in gluh, po
cele tedne tako smehljal in ker ga je Zbisko, ko je
naposled odpotoval z odkupnino za Matka, zapu-
stil Se pri Zivljenju.
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XXIX

Po DanuSinem pogrebu Zbisko ni bolehal, da
bi moral lezati, a Zivel je v odrevenelosti. Izpocetka,
v prvih dneh ni bilo z njim tako hudo: hodil je
okoli, se razgovarjal o svoji rajoki Zeni, obiskoval
Juranda in sedel pri njem. Povedal je tudi duhov-
niku o Matkovem ujetniStvu in oba sta sklenila, da
posljeta v Prusijo in v Malborg Tolimo, da bi iz-
vedel, kje je Matko, in da bi ga odkupil in placal
tudi za Zbiska toliko gziven, za kolikor sta se po-
godila z Arnoldom von Baden in njegovim bratom,
V spihovskih kleteh ni manjkalo srebra, ki ga je
svojéas Jurand bodisi prigospodaril, bodisi uplenil,
zato je duhovnik menil, da krizarji lahko izpuste
starega viteza in tudi ne bodo zahtevali, da se jim
mladi osebno predstavi, samo da dobe denar.

»Pojdi v Plock,« je rekel ob slovesu duhovnik
Tolimi, »in si vzemi od ondotnega kneza spremni-
co. Sicer te prvi komtur oropa in e zapre.«

»Da! Saj jih vendar poznam,« je odgovoril sta-
ri Tolima. »Oni znajo oropati Se celo one, ki pri-
hajajo s spremnicami.«

In odSel je. Toda kmalu je o. Kaleb obzaloval,
da ni odpravil samega Zbiska. Bal se je namreé,
da se mladi moZ v prvih trenotkih bolezni ne bo
znal vesti, kakor je treba, ali morda izbruhne proti
krizarjem in se tako poda v nevarnost. Tudi je
vedel, da mu bo tezko zapustiti ljubljeno rakev v
sveZi Zalosti, v sveZi osamelosti in takoj po tako
stra¥ni in bolestni poti, ki jo je napravil tam nekje
od Gotteswerderja do Spihova. Potem pa je vendar
obzaloval, da je vse to uposteval, ker je bilo Zbisku
"f‘ﬂk dan huje. Do Danugine smrti je Zivel v ogrom-
nih naporih, v ogromnem naponu vseh sil: jezdil je
na vse strani sveta, dvobojeval se, reiil svojo Zeno,

19* 291



jo vodil skozi divje puicave in vse to se je nmamah
konéalo, kakor bi kdo z mecéem presekal, a ostal je
le spomin, da je vse to bilo zaman, da so bili vsi
napori zastonj — da so sicer minili, a z njimi je
minila tudi Zivljenjska sreca, minilo upanje, minilo
dobro, minila ljubezen ter ni ostalo ni¢. Vsakdo
Zivi za jutriSnji dan, vsakdo ima svoje namere in
si dela sklepe za prihodnost, a Zbisku je bilo vse-
eno, kaksen bo jutrinji dan, a glede prihodnosti je
imel tako ¢uvstvo, kakrino je imela Jagienka, ko je
odhajaje iz Spihova dejala: »Moja sreéa je za me-
noj, ne pred menoj.« Toda to ¢uvstvo neveselja, pu-
§¢obe in nadloge je nad mero raslo v njegovi dusi
zaradi ogromne bolesti in vse vecje Zalosti po Da-
nusi. Ta Zalost se ga je lotevala, ga obvladovala in
vedno bolj tezila, tako da nazadnje ni bilo v Zbisko-
vem srcu prostora za ni¢ drugega. Zato je razmis-
1jal le o tem éuvstvu, ga gojil v sebi in Zivel edino
z njim, brez ¢uta za vse drugo, vase zaprt, kakor
pogreznjem v polsen, ne da bi se zavedal, kaj se
dogaja okrog njega. Vse moé&i njegove duie in te-
lesa, njegova nekdanja Zivahnost in delavnost, vse
je nazadovalo. V pogledu in v kretnjah je imel se-
daj nekako neokretnost starca. Po cele dni in noé¢i
fe presedel ali v podzemlju pri DanuSini rakvi, ali
pa na klopi pred gradom ter se grel v opoldanskih
urah v solnéni svetlobi. Véasih se je tako zamislil,
da ni niti odgovarjal na vprasanja. Duhovnik Ka-
leb, ki ga je imel rad, se je zael vznemirjati, da
bi ga ta bole¢ina ne razjedla, kakor razje rja Ze-
lezo — in je z zalostjo mislil, da bi bilo morda
bolje, ¢e bi bil z odkupnino odpravil Zbiska, éetudi
h krizarjem. »Treba bi bilo,« je govoril domaéemu
cerkovniku, s katerim se je razgovarjal o svojih
skrbeh, ker ni imel koga drugega, »da bi ga pre-
tresla kaka prigoda, kakor pretrese vihar drevo,
ker sicer se do kraja uni¢i.« A cerkovnik je pamet-
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no pritrjeval, govoreé s primero, da je cloveka, ki
se davi s kostjo, najbolje dobro udariti po vratu.

Vendar ni bilo nobene prigode, zato pa je ne-
koliko tednov pozneje priSel nepri¢akovano gospod
de Lors. Njegov prihod je pretresel Zbiska, ker ga
je spominjal pohoda na ZmujdZ in Danusine resitve.
Sam de Lors se niti najmanj ni obotavljal, da se ne
bi dotikal teh bolestnih spominov. Nasprotno, ko je
izvedel za Zbiskovo nesreco, je takoj odsel z njim
molit nad Danusino rakev in se je tudi neprestano
razgovarjal o njej. Ker pa je bil napol pesnik, je
zlozil o njej pesem, ki jo je prepeval ponoéi ob lut-
nji pri omrezju podzemlja tako ginljivo in Zalostno,
da je Zbiska, dasi ni razumel besed, Ze od samega
napeva zgrabil ogromen jok, ki je trajal prav do
svitanja.

A potem se je, utrujen od joka, boli in nespa-
nja, pogreznil v dolg sen. Ko pa se je zbudil, je bi-
lo videti, da so mu solze znatno olajsale bolest, ker
je bil bolj svez kakor prejinje dni in je bolj Zivahno
gledal predse. Zelo se je razveselil tudi gospoda de
Loria in se mu zacel zahvaljevati za njegov prihod,
a potem ga je izpradeval, kje je izvedel za njegove
nesreco.

A on mu je po duhovniku Kalebu odgovoril,
da je izvedel za Danuiino smrt Zele v Lubavi od
starega Tolime, katerega je videl v ujetniStvu pri
ondotnem komturju, in da je tako potoval v Spihov,
da se javi Zbisku kot ujetnik.

Novica o ujetnistvu Tolime je napravila i na
Zbiska i na duhovnika wvelik vtis. Razumela sta,
da je odkupnina izgubljena, ker ni bilo teZzavnejse
stvari na svetu kakor iztrgati krizarjem iz grla de-
nar, ki so ga enkrat ugrabili. Spri¢o tega je bilo
treba potovati z drugo odkupnino.

»Gorjel« je zaklical Zbisko. »Moj ubogi stricek
torej caka tam in misli, da sem pozabil nanj! Sedaj
moram takoj pohiteti k njemu.«
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Potem se je obrnil h gospodu de Lorsu:

»Ali ves, kako se je to zgodilo? Mar ves, da je
v krizarskih rokah?«

»Vem,« je odgovoril de Lor§, »ker sem ga vi-
del v Malborgu in sem radi tega sam priSel semkaj.«

Tu je zacel o. Kaleb toZiti.

»Slabo smo ravnali,« je govoril, »toda nihée
ni imel glave ... Sicer sem pa veé pric¢akoval od To-
limove pameti. Zakaj vendar ni potoval v Plock in
se je upal brez vsake spremnice med te razbhojnike!«

A na to je gospod de Lor3 skomignil z rameni:

»Brigajo se oni za spremnice! Mar trpita sam
knez plocki in va§ malo krivic od njih? Ob meji so
vecni boji in napadi — ker tudi vasi ne ostanejo na
dolgu. Vsak komtur, da, vsak Zupan dela, kar ho-
te, a v grabezljivosti najbrz drug drugega pre-
ka3a.. .«

»Tembolj bi bil moral Tolima potovati v Plock.«

»Tako je tudi hotel storiti, pa so ga na poti ob
meji ugrabili s prenocis¢a. Bili bi ga umorili, ako bi
jim ne bil dejal, da nosi s seboj denar za komturja
iz Lubave. S tem se je redil, a komtur ima sedaj
price, da je sam Tolima to govoril.

»Kako pa se ima stric Matko? Ali je zdrav?
Ali ne groze tam njegovemu Zivljenju?« je vprasal
Zbizko.

»Zdrav je,« je odgovoril de Lori. »Tam se
strafno jeze na ,kralja® Vitolda in na one, ki poma-
gajo ZmujdZinom — in gotovo bi umorili starega
viteza, ako bi jim ne bilo Zal odkupnine. Brata von
Baden ga branita samo zaradi tega, konéno pa je
kapitlju tudi za mojo glavo; ako bi jo Zrtvovali, bi
zavrialo proti njim vse viteftvo i v Flandriji i v
Geldriji i v Burgundiji... Saj veste, da sem sorod-
nik grofa geldrijskega.«

»Zakaj pa jim je za tvojo glavo?« ga je zatu-
deno vprasal Zbisko.

»Ker sem tvoj ujetnik. Povedal sem v Malbor-
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gu takole: ,Ako vzamete glavo staremu vitezu iz
Bogdanjca, jo mladi vzame meni. ..«

»Jaz Ze ne, kakor mi Bog pomagajl«

»Vem, da ne, toda oni se tega boje in zato
ostane Matko med njimi varen. Pravili so mi, da si
tudi ti v ujetniStvu, ker sta te Badenca izpustila le
na vitesko besedo, da se mi potemtakem ni treba
javiti pri tebi. Toda jaz sem jim odgovoril, da si bil
ti svoboden, ko sem padel v tvoje roke. In sedaj
me ima3! A dokler sem v tvojih rokah, ne storé oni
ne tebi ne Matku ni¢. Ti pa izplac¢aj odkupnino von
Badenom, zame pa zahtevaj dvakrat ali pa trikrat
toliko. Morajo placati. Ne govorim tako zato, ker
mislim, da sem ve¢ vreden od vaju, marveé zato,
da bi kaznoval njihove poZresnost, ki jo zanic¢ujem.
Nekot sem imel popolnoma drugaéno mnenje o njih,
sedaj so se mi zagnusili oni in njih gostoljubnost.
Odpotujem v Sveto deZelo, da si poii¢em tam pri-
god, ker jim notem dlje sluZiti.«

»Ali pa ostanite pri nas, gospod,« je rekel
o. Kaleb. »A zdi se mi, da tako tudi bo, ker ne ver-
jamem, da bi oni za vas placali odkupnino.«

»Ako ne plafajo oni, plaéam sam,« je odgovo-
ril de Lors. »Sém sem prisel z znatnim spremstvom
in imam naloZene voze, a od tega, kar je na njih,
zadostuje . . .«

0. Kaleb je ponovil Zbifku te besede, ki bi
Matka gotovo ne napravile neobéutljivega, a Zbisko
kot mlad ¢lovek, ki se ni dosti brigal za premoZe-
nje, je odgovoril:

»Pri moji ¢asti, ne bo tako, kakor pravis. Bil
8i mi kakor brat in prijatelj in ne vzamem nobene
odkupnine od tebe.«

Potem sta se zafela objemati, ¢uteé, da je med
njima nastala nova vez. A de Lori se je nasmehnil
in rekel:

»Dobro. Samo da Nemci ni¢ ne vedé za to, ker
bodo Matku nagajali. A vidite, morajo placati, ker
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se bodo bali, da sicer razglasim po dvorih in med
vitezi, da oni na videz vabijo in radi vidijo viteske
goste, toda ako kdo pade v ujetniitvo, to pozabijo.
A redu je sedaj mnogo za goste, ker imajo strah
pred Vitoldom, a e veljega pred Poljaki in njiho-
vim kraljem.«

»Torej naj se tako zgodi,« je rekel Zbisko, »da
ti ostanes tu ali pa kjer hoces na Mazovju, a jaz
pojdem v Malborg po strica in bom kazal proti te-
bi stra¥no sovraStvo.«

»Pri sv. Juriju! Stori tako!« je odgovoril de
Lors. »Toda najprej poslusaj, kaj ti povem. V Mal-
borgu pravijo, da pride v Plock poljski kralj in da
se sestane z velikim mojstrom v samem Plocku ali
pa kje na meji. Krizarji zelo hrepené po tem, ker
bi radi izvohali, ali bo kralj pomagal Vitoldu, ako
jim ta odkrito napové vojno zaradi Zmujdze. Ha,
oni so zviti kakor kace, toda v tem Vitoldu so nasli
pravega mojstra. Red se ga tudi boji, ker se nikdar
ne vé, kaj namerava in kaj napravi: ,0ddal nam je
Zmujdz‘, pravijo v kapitlju, ,a z njo venomer tako-
rekoé drzi meé nad naSimi vratovi. Le besedo izre-
ce, pa je punt gotov. In tako je tudi res. Enkrat
moram na njegov dvor. Morda se mi posreci, da se
bom pri njem boril za ograjo, a vrh tega sem slisal,
da so tamkajinje Zene véasih lepe kakor angeli.«

»Rekli ste, gospod, da pride poljski kralj v
Plock?« ga je prekinil o. Kaleb.

»Tako je. Naj se Zbitko pridruzi kraljevskemu
dvoru. Veliki mojster si ho¢e pridobiti kralja in mu
ni¢ ne odrece. Saj veste, da v potrebi ne zna biti
nihée pokornejii od krizarjev. Naj se Zbisko pri-
druzi spremstvu in naj se zavzame za svojo stvar,
pa naj karseda glasno kri¢i proti brezpravju. Dru-
gace ga bodo posluiali v navzo¢nosti kralja in kra-
kovskih vitezov, ki so slavni po svetu in se njihove
izjave nadale¢ razlegnejo med vitezi.«
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»Izboren svét! Pri krizu Gospodovem! Izbo-
renl« je zaklical duhovnik.

»Dal« je pritrdil de Lor3. »In prilike tudi ne
zmanjka. V Malborgu sem slifal, da bodo gostije,
pa turnirji, ker se tuji gostje na vsak nacin hocejo
dvobojevati s kraljevskimi vitezi. Pri Bogu! Baje
pride tudi vitez iz Aragonije, najvecji izmed vseh
v kri¢anstvu. Mar ne veste? Saj pravijo, da je po-
slal iz Aragonije rokavico vafemu Zavisi, da bi se
ne govorilo po dvorih, da mu je Se kdo enak na
svetu.«

Prihod gospoda de Loria, njegova navzocnost
in ves razgovor je Zbiska vendarle tako zdramil
iz bolestnega mrtvila, v katerega je bil prej po-
greznjen, da je radovedno poslusal njegove novice.
Za Jana iz Aragonije je vedel, ker je bila dolinost
vsakega takratnega viteza, da je vedel in si za-
pomnil imena vseh najslavnejsih bojevnikov, a sla-
va aragonskih plemiéev, zlasti pa tega Jana je bila
raziirjena po vsem svetu. Noben vitez mu ni bil za
pregrajo nikdar kos, a Mavri so se razbezali, samo
da so zagledali njegov oklep, in bilo je sploéno mne-
nje, da je on prvi v vsem kri¢anstvu.

Ko je Zbisko slisal njegovo ime, se je v njem
oglasila bojevita viteSka duSa in zacel je z velikim
zanimanjem izprasevati:

»Ali je pozval Zaviso Carnega?«

»Menda je ze eno leto, odkar je prisla rokavica
in je Zavisa poslal svojo.«

»Torej Jan iz Aragonije gotovo pride?«

»Ali zagotovo, §e ne vedd, a Sirijo se take go-
vorice. KriZarji so ga Ze davno povabili.«

»Bog daj, da bi videli take stvaril«

»Bog dajl« je rekel de Lori. »Pa e bi bil tudi
Zavisa premagan, kar se lahko pripeti, bi bilo to,
da ga je pozval sam Jan iz Aragonije, vendar velika
slava zanj, celé za ves va¥ narod.«

297



»No, bomo videlil« je rekel Zbisko, »sedaj re-
¢em samo: Bog daj, da bi videli kaj takegal«

»A jaz ti pritrjujem.«

Vendar se njiju Zelja to pot Se malo ni imela
izpolniti, zakaj stare kronike omenjajo, da se je
vriil dvoboj Zavise s presl.nrnim Janom iz Arago-
nije Sele nekoliko let pozneje v Perplgnanu, kjer je
v navzoinosti cesarja Sigmunda, papeza Benedik-
ta )&III, a nadalje kralja aragonskega in mnogo
knezov in kardinalov Zavisa Carni iz Garbova s
prvim sunkom svojcga kopja prekobalil nnsprolmka
s konja in ga sijajno premagal. Medtem pa sta se i
Zbisko i de Lors veselila v svojih srcih, ker sta mi-
slila, da Cetudi bi Jan iz Aragonije ne mogel dospeti
v tem roku, vendar uzreta znamenita viteika deja-
nja, saj v Poljski ni manjkalo junakov, ki so malo za-
ostajali za Zaviso, a med krizarskimi gosti si vedno
lahko naletel na najodliénejSe francoske, angleske,
burgundske in italijanske bojevnike, ki so bili pri-
pravljeni, da se pomerijo z vsakomer.

»Poslusajl« je rekel Zbisko gospodu de Loriu.
»Dolgéas mi je brez strica Matka in mudi se mi,
da ga odkupim, zato odrinem takoj jutri v Plock.
Toda éemu bi ti ostajal tu? Ker si Ze moj ujetnik,
pojdi z menoj, pa bos videl kralja in dvor.«

»Hotel sem te ravno prositi za to,« je odgovo-
ril de Lor3, »ker %e od nekdaj Zelim videti vade vi-
teze, a vrh tega sem slisal, da so dame s kraljevske-
ga dvora bolj podobne angelom kakor prebivalcem
te solzne doline.«

»Ravnokar si to povedal o Vitoldovem dvoru,«
je omenil Zbisko.
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XXX

Zbisko si je v dusi ocital, da je v svoji bolesti
pozabil na strica. A ker je bil tudi brez tega nava-
jen izpolniti, kar je nameraval, sta drugo jutro na
vse zgodaj odrinila z gospodom de Loriem v Plock.
Obmejne poti niso bile niti v ¢asith najvecjega miru
varne zaradi razbojnikov, katerih Stevilne tolpe so
podpirali in §c¢itili krizarji, kar jim je ostro odcital
kralj Jagielo. Vkljub pritozbam, ki so jih posiljali
celo v Rim, vkljub groZnjam in strogi odmeri pra-
vice so sosednji komturji cesto dovoljevali svojim
najetim vojitakom, da so se pridruzili roparjem.
Odrekali so se sicer vseh onih, ki so imeli nesreco,
da so padli v poljske roke, a onim, ki so se vraéali
8 plenom in ujetniki, so dajali zavetje ne le v svojih
vaseh, ampak tudi v gradovih.

Bas v take razbojniske roke so marsikdaj pa-
dali popotniki in obmejni prebivalei, a zlasti otroci
bogatih ljudi, ki so jih ugrabili zaradi odkupnine.
Toda oba mlada viteza, ki sta imela znatno sprem-
stvo, obstojece vsako razen iz voznikov iz nekoliko
oboroZenih peScev in jezdecev, se nista bala napada
in sta brez prigod dospela v Plock, kjer ju je takoj
pri prihodu &akalo milo preseneéenje.

V krémi sta namreé¢ nasla Tolimo, ki je dospel
en dan pred njima. Zgodilo se je tako, da ga je kri-
Zarski starosta iz Lubave, ki je slifal, da se je po-
slancu, ko so ga napadli nedale¢ od Brodnice, po-
srecilo skriti del odkupnine, poslal v ta grad in na-
rofil komturju, naj ga primora, da izpové, kam je
skril denar. Tolima je izkoristil priliko in udel. Ko
sta se mu viteza ¢udila, da se mu je to tako lahko
posrecilo, jima je pojasnil vso stvar, kakor sledi:

»Vse zaradi njihove lakomnosti. Brodnitki kom-
tur mi ni hotel dati moénejse straZe, ker ni hotel,
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da bi se zvedelo o denarju. Morda sta se dogovorila
z lubavskim, da si razdelita, a sta se bala, da bosta
morala, ako se izve, velik del poslati v Malborg ali
pa vse oddati tema Badencema. Dodelil mi je le
dva moza: zaupnega vojs¢aka, ki je moral z menoj
vred veslati po Dreventi, in nekega pisarja... A ker
jima je bilo na tem, da nas nihée ne vidi, je bilo to
pod noé in veste, da je meja blizu, Dali so mi tudi
hrastovo veslo... no — in po milosti bozji...
sem sedaj v Plocku.«

»Vem! A onadva se nista vrnilal« je zaklical
Zbisko.

Nato je smeh razjasnil Tolimov obraz. :

»Saj se Drventa izliva v Vislo,« je rekel. »Ka-
ko bi se mogla vrniti proti vodi? Morda ju najdejo
krizarji v Torunju.«

Cez ¢as se je obrnil k Zbisku in dodal:

»Del denarja mi je ugrabil lubavski komtur,
toda onega, ki sem ga skril pri napadu, sem nasel
in ga sedaj oddal vafemu oprodi, da ga shrani, kajti
on je v gradu pri knezu, a tam je varneje kakor pri
meni v krémi.«

»Moj oproda je torej v Plocku? Kaj pa dela
tu?« je zacudeno vprasal Zbisko.

»Ko je oddal Zigfrida, je odpotoval z ono go-
spodic¢no, ki je bila v Spihovu, a je sedaj dvorkinja
pri tukajinji kneginji. Tako mi je pravil vieraj.«

Toda Zbisko, ki je bil ves omamljen od bolesti
po DanuSini smrti in ni v Spihovu nié izpraseval in
ni¢ vedel, se je Sele sedaj spomnil, da je Ceha po-
prej odpravil z Zigfridlom — in ob spominu na to
se mu je srce stisnilo od Zalosti in Zelji po ma-
Scevanju.

»Res jel« je rekel. »A kje je oni rabelj? Kaj
se je zgodilo z njim?«

»Mar vam ni povedal o. Kaleh? Zigfrid se je
‘obesil in vi, gospod, ste jezdili mimo njegove go-
mile. «
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Nastal je kratek molk.

»Fant mi je pravil,« je rekel naposled Tolima,
»da se odpravlja k vam, a bi bil to storil Ze zdavnaj,
samo je moral stre¢i gospodicni, ki je po vrnitvi iz
Spihova bolehala.«

A Zbisko se je otresel zalostnih spominov in
kakor v sanjah vprasal:

»Kaksni gospodic¢ni?«

»No, oni,« je odgovoril stari, »vasi sestri ali
sorodnici, ki je prisla z vitezom Matkom v Spihov
v moski obleki in je na poti nasla nasega gospoda,
ki je tipaje iskal pota. Ako bi ne bilo nje, bi ne bila
niti Matko niti vad oproda spoznala gospoda. Nas
gospod jo je imel potem tako rad, ker je skrbela
zanj kakor héerka in razen o. Kaleba ga je edino
ona mogla razumeti.«

Mladi vitez je od zaéudenja Siroko odprl oci.

»0. Kaleb mi ni pripovedoval o nobeni gospo-
diéni in jaz nimam nobene sorodnice.. .«

»Ni pravil, ker ste bili, gospod, nekako mrtvi
od bolesti in ker niste ni¢ vedeli za boZzji svet.«

»Kako pa je bilo ime oni gospodi¢ni?«

»Klicali so jo Jagienko.«

Zbisku se je zdelo, da sanja. Misel, da je Ja-
gienka mogla priti iz oddaljenih Zgozelic v Spihov,
mu ni hotela iti v glavo. Po kaj? Zakaj? Res je, da
mu ni bila nobena tajnost, da ga je deklica v Zgo-
zelicah rada videla in visela na njem, toda on ji je
vendar priznal, da je oZenjen — torej spri¢o tega
nikakor ni mogel sklepati, da jo je stari Matko vzel
8 seboj v Spihov s tem namenom, da bi jo omoiil
z njim. Sicer pa mu niti Matko niti Ceh nista nié
omenila o njej... Vse to se mu je zdelo zelo ¢udno
in popolnoma nerazumljivo, zato je zopet zacel ob-
kladati Tolimo z vprasanji kakor ¢lovek, ki lastnim
uiesom ne more verjeti in hoée, da bi mu povedali
neverjetno novico.

Vendar mu Tolima ni znal povedati nié dru-
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gega razen tega, kar mu je povedal poprej. Zato
je Sel takoj na grad, da bi poiskal oprodo, in se
je kmalu, Se pred solnénim zahodom vrnil z njim.
Ceh je mladega gospoda pozdravil z radostjo, a tudi
z zalostjo, ker je Ze prej izvedel vse, kar se je bilo
dogodilo v Spihovu. A tudi Zbisko se ga je razvese-
lil iz vse duse, ker je ¢util, da je to vdano in zvesto
srce, eno izmed onih, ki jih ¢lovek najbolj potre-
buje v nesreci. Razgrel se je in ozivel, ko mu je
pripovedoval o Danusini smrti, in delil z njim bo-
lest, Zalost in solze, kakor jih deli brat z bratom.
Vse to je trajalo dolgo, zlasti ko je konéno gospod
de Lors na Zbiskovo prosnjo ponovil ono Zzalostno
pesem, ki jo je bil zlozil na umrlo, in jo pel ob
spremljevanju citer ob odprtem oknu, dvigajo¢ oéi
in obraz k zvezdam.

Ko pa jim je konéno znatno odleglo, so se za-
¢eli razgovarjati o stvareh, ki so jih cakale v
Plocku.

»Ustavil sem se tu na poti v Malborg,« je rekel
Zbisko, »saj ve§, da je stric Matko v ujetnistvu in
da grem ponj z odkupnino.«

»Vem,« je odgovoril Ceh. »Dobro ste storili,
gospod. Sam sem Ze hotel potovati v Spihov, da bi
vam svetoval pot v Plock. Kralj se namerava v Ra-
¢onzku pogajati z velikim mojstrom, pri kralju se
laze kaj doseze, kajti v kraljevi navzoénosti krizarji
niso tako oSabni in kaZejo kric¢ansko poniZnost.«

»Tolima mi je pravil, da si hotel potovati k
meni, a te je zadrzala bolezen Jagienke Zihovne.
Slisal sem, da jo je stari Matko pripeljal v te kraje
in da je bila tudi v Spihovu? Zelo sem se ¢udil! To-
da povej, zakaj jo je stric Matko vzel iz ZgozZelic?«

»Vzrokov je bilo mnogo. Stric Matko se je bal,
ako jo brez vsakega varstva pusti v ZgoZelicah, bo-
sta viteza Volk in Ctan napadla Zgozelice, pri &e-
mer bi se mogla storiti krivica tudi mlaj§im otro-
kom. A brez nje bo varneje, ker na Poljskem se
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dogaja, kakor veste, da vzame plemi¢ dekle s silo,
¢e ne more drugace, a proti malim sirotam nihée
ne dvigne roke, ker za to je rabeljski mec in Se
hujse od meéa, sramota! Bil je pa Se drugi vzrok,
ker je opat umrl in dolo¢il gospodiéno za dedinjo
vsega svojega imetja, nad katerim je imel varstvo
tukajinji skof. Zato je vitez Matko pripeljal gospo-
di¢no v Plock.«

»Toda on jo je vzel tudi v Spihov?«

»Da, ker so bili odsotni kof in knez s kne-
ginjo, zato je ni imel pri kom pustiti. In bila je sre-
¢a, da jo je vzel. Ako bi ne bilo gospodiéne, bi bili
s starim gospodom Eli mimo viteza Juranda, kakor
mimo neznanega beraca. Sele ko ga je zaéela ona
pomilovati, smo spoznali, kdo je. Gospod Bog je
vse to uredil po njenem usmiljenem sreu.«

In zaéel je pripovedovati, kako Jurand ni mo-
gel prebiti brez nje, kako jo je imel rad in jo bla-
goslavljal, a Zbisko je posluial to pripovedovanje,
dasi ga je Ze slifal od Tolime, z ganotjem in hva-
leznostjo do Jagienke.

»Bog ji daj zdravjal« je rekel naposled. »Samo
¢udim se, da mi nista ni¢ pripovedovala o tem.«

A Ceh se je nekoliko vznemiril in ker je hotel
dobiti ¢as za odgovor, je vprasal:

»Kje, gospod?«

»No, pri Skirvojlu, tam na Zmujdzi.«

»Nisva pripovedovala, kako da ne? Meni se
zdi, da sva pripovedovala, a ste imeli vi nekaj dru-
gega v glavi.«

»Pravila sta, da se je Jurand vrnil, a o Ja-
gienki nié.«

»Ej! Ce le niste pozabili? Sicer pa Bog vedi!
Morda je vitez Matko mislil, da sem povedal jaz,
a jaz, da on. Sicer pa je bilo vseeno, ¢e bi vam ta-
krat tudi kaj povedala! Saj ni ¢uda! Toda sedaj po-
vem nekaj drugega: Sreca, da je gospodiéna tukaj,
ker utegne tudi Matku koristiti.«

303



»Kako neki?«

»Treba je le, da reée besedo tukajinji kneginji,
ki jo zelo ljubi! A krizarji zopet ni¢ ne odrecejo
kneginji, prvi¢ ker je iz kraljevskega rodu, a dru-
gié, ker je velika prijateljica reda. Kakor ste morda
slisali, se je knez Skirgel (tudi rodni brat kraljev)
sedaj dvignil proti knezu Vitoldu in uSel h krizar-
jem, ki mu hocejo pomagati in ga posaditi na Vi-
toldov prestol. Kralj ima kneginjo zelo rad in jo,
kakor pravijo, rad poslusa, zato krizarji hoéejo, da
bi kralja pridobila za Skirgela proti Vitoldu. Oni
vedo — da bi jih vrag! — da bodo imeli mir, ako
se iznebe Vitolda. Zato se krizarski poslanci od
jutra do vecera klanjajo kneginji in skuSajo uganiti
vsako njeno misel.«

»Jagienka ima strica Matka zelo rada in se go-
tovo zavzame zanj,« je rekel Zbisko.

»Gotovo ne bo drugace! Toda pojdite, gospod,
na grad in ji povejte, kaj in kako naj govori.«

»Saj sva z gospodom de LorSem tako imela na-
men,« je odgovoril Zbisko, »in zato sem tudi pri-
el sem. Morava si samo urediti lase in se dostojno
obleéi.«

Cez hip je dodal:

»Iz Zalosti sem si hotel odstri¢i lase, a sem po-
zabil.«

»Toliko bolje!« je rekel Ceh.

In odsel je klicat sluZabnike ter se vrnil z nji-
mi. Medtem ko sta se oba mlada viteza slavnostno
oblacila za veterno zabavo na gradu, jima je pri-
povedoval, kaj se dogaja na kraljevskem in knezjem
gradu.

»Krizarji,« je pravil, »izpodkopujejo, kolikor
morejo, tla pod knezom Vitoldom, zakaj dokler je
#ziv in pod kraljevim pokroviteljstvom vlada obsez-
no krajino, ne bo miru zanje! Resni¢no, edino njega
se §e boje! Hej! Rijejo in rijejo kakor krti! Nahuj-
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skali so Zze oba tukajinja kneza, da je celo knez
Janus sedaj proti njemu zaradi Vizne .. .«

»Knez Janus in kneginja Ana sta tudi tu?« je
vprasal Zbisko. »Nasel bom mnogo znancev, saj ven-
dar nisem prvié¢ v Plocku.«

»Seveda,« je odgovoril fant, »oba sta tu, saj
imata s krizarji mnogo racunov, zaradi katerih se
hoceta pritoziti velikemu mojstru vprico kralja.«

»Kaj pa kralj? Na kateri strani je? Ali se ne
srdi na krizarje in ne roZlja z meéem nad njimi?«

»Kralj krizarjev nima rad in pravijo, da jim Ze
dolgo ¢asa grozi z vojno... A kneza Vitolda ima
kralj rajsi od rodnega Skirgela, ki je vihrav in pi-
janec. In zato pravijo vitezi, ki so v kraljevi okolici,
da se kralj ne odreée Vitoldu in da ne obljubi kri-
zarjem, da ga ne bo podpiral. In to je mogoce, ker
se tukajinja kneginja Aleksandra Zze nekaj dni zelo
suce okoli kralja in je vsa v skrbeh.«

»Ali je Zavisa éarni tu?«

»Ni ga; toda tudi teh, ki so tukaj, se ni mogoce
nagledati, a ¢e bi do cesa prislo, hej, vsemogoéni
Bog, to bodo kar treske letele od Nemeev!. . .«

»Tudi jaz jim ne bom prizanasal.«

Nekoliko pozneje, ko sta se lepo preoblekla,
sta odila na grad. Vecerna gostija se je morala
vriiti isti dan, a ne pri knezu samem, marveé pri
mestnem starosti Andreju iz JaSenjeca, ¢igar obSirno
domovanje je lezalo ob robu grajskega obzidja pri
Veéjih vratih. Zaradi prekrasne in precej tople
noci je dal starosta, ker se je bal, da bi gostom ne
bilo v sobah presoparno, postaviti mize na dvo-
ris¢u, na katerem so med kamenitimi plos¢ami rastli
jeseni in tise. Sodéki gorece smole so jih razsvetlje-
v_ali z Zoltim plamenom, a Se jasneje jih je razsvet-
lieval mesec, ki je sijal na brezoblaénem nebu med
zvezdami kakor srebrn viteski 3¢it. Kronani gostje
Se niso prisli, toda bilo je Ze vse polno domatih vi-
tezov, duhovnikov, kraljevskih in kneZjih dvorja-
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nov. Zbisko jih je poznal mnogo, zlasti z dvora kne-
za JanuSa, a izmed starih krakovskih znancev Kizo-
na iz Kozihglav, Lisa iz Targoviska, Martina iz Vro-
¢imovie, Domarata iz Kobilan in Staska iz Harbi-
movie, a konéno Povalo iz Taéeva. Zlasti tega se je
posebno razveselil, ker se je spomnil, kakino uslugo
mu je ta vitez izkazal takrat v Krakovu.

Vendar ni mogel takoj pristopiti k nobenemu
izmed njih, ker so domaéi mazovski vitezi vsakega
tesno obkolili, izprasujo¢ jih o Krakovu, o dvoru,
o zabavah in o raznih bojnih pohodih; obenem so
ogledovali njihove sijajne obleke, njihove negovane
lase, katerih ¢udoviti kodri so bili zaradi moéi zlep-
ljeni z belilom, in se uéili pri njih v vsem dvorskega
obnaanja in obicajev.

Vendar je Povala iz Taceva spoznal Zbiika,
si napravil pot skozi Mazure in se mu priblizal.

»Spoznal sem te, mladenié,« je rekel in mu
stisnil roko. »Kako se imad in kako si prisel sem?
Za Boga! Vidim, da Ze nosi§ pas in ostroge. Drugi
¢akajo nanje do sivih las, toda ti sluzii, kakor je
videti, zvesto sv. Juriju.«

»Bog vam daj sreco, Zlahtni gospod,« je odgo-
voril Zbisko. »Ako bi bil prekobalil s konja naj-
odli¢nejfega Nemca, bi se ne razveselil tako, kakor
da vas vidim zdravega.«

»Jaz sem tudi vesel. A kje je tvoj ote?«

»Ne oce, samo stric. Pri kriZarjih je ujet in jaz
grem ponj z odkupnino.«

»A ono dekletce, katero te je ovilo s tenéico?«

Zbisko ni odgovoril nié, dvignil je le oéi, ki so
se mu pri pri¢i napolnile s solzami. Ko je gospod
iz Taceva to opazil, je dejal:

»To je solzna dolina... ni¢ kakor solzna do-
lina! Toda pojdiva na klop pod jesen, kjer mi poves
svoje zalostne prigode.«

In potegnil ga je v kot dvoris¢a. Tam je Zbitko
sedel k njemu in mu zacel pripovedovati o Juran-
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dovi nesreci, kako so ugrabili Danuso, kako jo je
iskal in kako je po refitvi umrla. A Povala je paz-
ljivo posluial in na njegovem obrazu si izmenoma
lahko opazil sedaj osuplost, sedaj srd, sedaj grozo,
sedaj usmiljenje. Ko je Zbisko naposled koncal, je
rekel:

»To povem kralju, naSemu gospodu! Saj se bo
pri velikem mojstru itak zavzel za malega Jaska iz
Kretkova in bo zahteval strogo kazen za one, ki so
ga ugrabili. A ugrabili so ga zato, ker je bogat in
hocejo odkupnino. Njim je malenkost, dvigniti roko
na otroka.«

Tu se je nekoliko zamislil, potem pa je nada-
ljeval kakor samemu sebi:

»Nenasitljivo je to pleme, hujie od Turkov in
Tatarov. Zakaj oni se v dusi boje i kralja i nas, a
vendar ne nehajo ropati in moriti. Napadajo vasi,
more kmete, potapljajo ribice, grabijo otroke kakor
volejé. Kaj bi bilo, ako bi se ne bali!... Veliki moj-
ster posilja na tuje dvore pisma proti kralju, a v oéi
se mu laska, ker pozna naSo moé bolje od drugih.
Toda konéno bo mera polnal«

In zopet je za hip umolknil, a potem je polozil
roko na Zbiskovo ramo.

»Povem kralju,« je ponovil, »a v njem Ze dav-
no vre jeza kakor krop v loncu, in prepri¢an bodi,
da povzroéiteljem tvoje nesreée ne uide grozna
kazen.«

»0Od onih, gospod, ne zivi nobeden veic, je
odgovoril Zbigko.

»Glej ga no! Kakor vidim, ti ne ostaned svo-
jega dolzan. Edino Lichtensteina Se nisi izplacal,
ker vem, da nisi mogel. Mi smo se v Krakovu tudi
zaobljubili proti njemu, toda za tega je treba naj-
bri ¢akati vojne, ki nam jo Bog daj, ker on se ne
more bojevati brez mojstrovega dovoljenja, a veli-
kemu mojstru je potreben njegov razum, radi Cesar
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ga vedno posilja na razne dvore, za to mu tudi ne
dovoli kar tako lahko.«

»Najprej moram odkupiti strica.«

»Da... in konéno sem vprasal po Lichtenstei-
nu. Ni ga tu in ga tudi ne bo v Raéonzku, ker so ga
poslali k angleskemu kralju po lokostrelce. A za-
radi strica naj te ne boli glava. Ako rece kralj ali
tukajsnja kneginja le eno besedo, ne bo veliki moj-
ster dovolil, da bi se kaj izvijali pri odkupu.«

»Tembolj, ker imam znamenitega ujetnika, vi-
teza de Lorsa, ki je premozen gospod in med njimi
slaven. On bi se tudi vam, gospod, rad poklonil in
se seznanil z vami, ker ga ni, ki bi bolj obéudoval
slavne viteze kakor on.«

Po teh besedah je pomignil gospodu de Loriu,
ki je stal v blizini, on pa je Ze poprej povpraseval,
s kom se Zbisko razgovarja; zato pa se je naglo
priblizal, ker je kar gorel od Zelje, da bi spoznal
tako slavnega viteza, kakor je bil Povala.

Ko ju je Zbisko seznanil, se je gibéni Geldrij-
¢ek najvljudneje poklonil in rekel:

»Edina Se ve¢ja sreca od stiska vase roke bi
bila zame, gospod, ako bi se mogel boriti z vami
za ograjo ali pa v bitki.«

Nato se je orjaski vitez iz Tafeva nasmehnil,
saj je bil poleg drobnega in suhega gospoda de Lor-
Sa videti kakor gora, in rekel:

»Jaz pa bi rad, da se srefava samo pri polnih
vrcih in, Bog daj, nikdar drugade.«

De Lors pa je nekoliko osupnil, potem pa se je
oglasil z nekako predrznostjo:

»Toda, zlahtni gospod, ako bi hoteli trditi, da
devica Agnedka iz Dlugolasa ni najlepsa in najkre-
postnejia gospa na svetu..., bi bila zame velika
cast..., da bi temu ugovarjal... in...«

Tu je prenehal in zalel gledati v oéi gospoda
Povale s spoStovanjem, da, celo z ob&udovanjem,
toda bistro in resno.
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On pa se je veselo zasmejal, morda zato, ker je
vedel, da bi ga zgnetel z dvema prstoma, ali pa
zato, ker je imel neizmerno dobrovoljno in veselo
duso, in rekel:

»Da, jaz sem se svoj ¢as zaobljubil burgundski
kneginji, ki je bila takrat deset let starejsa od me-
ne; ako bi torej, moj gospod, hoteli trditi, da moja
kneginja ni starejsa od vaSe device Agneske, nama
bo treba takoj zasesti konja.. .«

Ko je de Lors zaslisal te besede, je za trenotek
zatudeno gledal na gospoda iz Taceva; potem pa-
se je njegov obraz zacel tresti in naposled je tudi
on busil v odkritosréen smeh.

A Povala se je sklonil, mu objel bedra, ga
naglo dvignil s tal in ga zacel zibati s tako lahkoto,
kakor bi bil gospod de Lori dojenec.

»Pax, pax,« je rekel, »kakor pravi Skof Kro-
pidlo ... Prikupili ste se mi, vitez, in pri Bogu, ne
bodeva se dvobojevala za nobeno gospo.«

Potem ga je pritisnil nase in ga postavil na tla,
ker so pri vhodu na dvoriiéu namah ravno zadonele
trombe — in je vstopil knez Ziemovit Plocki z Zeno.

»Tukaj¥nja knez in kneginja prihajata pred
kraljem in knezom JanusSem,« je rekel Zbisku Po-
vala, »zakaj ¢etudi se gostija vrii pri starosti, sta
vendar v Plocku onadva gostitelja. Pojdi z menoj
h gospé, saj jo poznas ¥e iz Krakova, ko se je pri
kralju zavzemala zate.«

In prijel ga je za roko in ga vedel éez dvo-
ris¢e. Za knezom in kneginjo so §li dvorjani in
dvorjanke, vsi zaradi kraljeve navzoénosti zelo slav-
nostno in lepo obleéeni, da je vse dvoriite kar za-
sijalo od njih kakor cvetje. Ko se je Zbisko bliZal
s Povalo, je oddaled ogledoval obraze, ali ne uzre
med njimi znancev, in je namah obstal od osuplosti.

Kajti tik za kneginjo je zagledal zares znano
postavo in znan obraz, toda tako resen, tako lep in
tako gosposki, da je pomiiljal, ali se ne moti.
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»Ali je to Jagienka ali morda héerka kneza in
kneginje iz Plocka?«

Toda bila je Jagienka iz Zgozelic, zakaj v tre-
notku, ko so se srecale njune oc¢i, se mu je prijazno
in Zalostno nasmehnila, a potem je nekoliko po-
bledela. In s pobeSenimi trepalnicami, z zlatim tra-
kom v temnih laseh in v neizmerni svetlobi svoje
lepote je stala visoka in krasna, podobna ne le kne-
ginji, ampak resni¢ni kraljici.
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XXXI

Zbisko je objel gospé iz Plocka noge in ji
ponudil svojo sluzbo, toda ona ga v prvem hipu ni
spoznala, ker ga Ze dolgo €asa ni videla. Sele ko ji
je povedal, kako mu je ime, je rekla:

»Res je! Jaz pa sem mislila, da je kdo s kralje-
vega dvora! Zbisko iz Bogdanjca! Seveda! Pri nas
je bil v gosteh vas stricek, stari vitez iz Bogdanjca;
fe se spominjam, kako so meni in mojim dvorki-
njam curkoma lile solze, ko nam je pravil o vas.
Ali ste nasli svojo Zeno? Kje je sedaj?«

»Umrla mi je, milostljiva gospa.. .«

»0 ljubi Jezus! Ne govorite, ker ne vzdrzim
joka. Edina tolazba je, da je gotovo v nebesih, a vi
ste e mladi. Mogotni Bog! Vsaka Zenska je slaba
stvar. Toda v nebesih je placilo za vse in tam jo
zopet najdete. Ali je stari vitez iz Bogdanjca tudi
z vami?«

»Ne, ker je ujet pri krizarjih, jaz ga grem od-
kupovat.«

»Torej tudi on ni imel srece. Zdel se mi je bi-
ster ¢lovek, ki pozna vsak obicaj. Toda ko ga od-
kupite, oglasita se tudi pri nas. Radi vaju pogosti-
mo, zakaj odkritosréno vam povem, kakor njemu
ne manjka razuma, tako ne manjka vam lepote.«

»To storiva, milostljiva gospa, tembolj, ker
sem tudi sedaj namenoma priSel semkaj, da bi pro-
sil vaio milost dobro besedo zanj.«

»Dobro. Pridite jutri pred odhodom na lov,
takrat bom imela &as...«

Nadaljnji razgovor je iznova prekinil ropot
Fromh in kotlov, naznanjujo¢ prihod kneza Janusa
in kneginje z Mazovja. Ker je Zbisko stal z gospo
iz Plocka ob vhodu, ga je kneginja Ana Danuta ta-
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koj opazila in se hitro pribliZala, ne da bi se ozirala
na poklone gospodarja staroste.

A v mladeni¢u se je nanovo zacelo trgati srce
od bolesti, ko jo je zagledal. Pokleknil je prednjo,
ji z rokami objel kolena in kle¢al molée, ona pa se
je sklonila nad njim, mu stisnila z rokami senci in
tocila solzo za solzo na njegovo jasno glavo, popol-
noma tako kakor mati, ki se jofe nad sinovo ne-
sreco.

In v veliko zafudenje dvorjanov in gostov je
jokala zelo dolgo, ponavljajo¢: »O Jezus, o usmilje-
ni Jezus!« Potem je dvignila klecetega Zbiska in
rekla:

»Jotem se po njej, po moji Danuski, in jodem
se nad teboj. Bog je paé tako uredil, da je bil za-
man ves tvoj trud in zaman sedaj naSe solzé. Ti mi
pa pripoveduj o njej in o njeni smrti, zakaj ¢etudi
bi poslusala do polno€i, mi ne bo nikdar dovolj.«

In vzela ga je na stran kakor ga je vzel poprej
gospod iz Taceva. Oni izmed gostov, ki Zbiska ni-
so poznali, so zaceli izpraSevati o njegovih prigodah
in tako so se ¢ez nekaj ¢asa razgovarjali vsi o njem,
o Danufi in o Jurandu. Izprasevala sta tudi kriZar-
ska poslanca, Fridrih von Wenden, torunjski kom-
tur, poslan kralju naproti, in Jan von Schonfeld,
komtur iz Osterode. Ta je, dasi Nemec, toda po
rodu iz Slezije, dobro razumel poljsko in je lahko
izvedel, za kaj gre. Ko mu je Jasik iz Zabiza, dvor-
jan kneza JanuSa, vse povedal, je dejal:

»Danfelda in von Loweja je imel sam veliki
mojster na sumu — da sta se bavila s &rno magijo.«

Potem pa je le brz uvidel, da bi pripovedovanje
podobnih stvari moglo vreéi na ves red temno senco,
kakrina je svoj ¢as padla na templarje, in je takoj
dodal:

»Tako vsaj so pripovedovali blebetaéi, pa to ni
bilo res, ker takih ljudi ni med nami.«
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Toda v blizini stoje¢i gospod iz Taceva je od-
govoril:

»Komur je bilo napoti pokristjanjenje Litve, ta
lahko mrzi tudi kriz.«

»Mi nosimo kriz na plaséih,« je ofabno odgo-
voril Schonfeld.

Na to Povala:

»A treba ga je nositi v sreih.«

Medtem so trombe zadonele Ze glasneje in
vstopil je kralj, a obenem z njim gnjeznjenjski nad-
Skof, krakovski in plocki skof, krakovski kastelan in
nekoliko drugih dostojanstvenikov in dvorjanov; med
temi sta bila tudi Zindram iz Maskovic s solncem v
grbu in mladi knez Jamont, kraljevi priboénik. Kralj
se je malo izpremenil od onega ¢asa, odkar ga Zbisko
ni videl. Na licih je imel isto rdedico, imel je iste
dolge lase, ki si jih je vsak hip deval za uSesa in
ravno tako nemirno #vigajote o&i. Zbisku se je le
dozdevalo, da ima v sebi veé odlo¢nosti in dosto-
janstva, kakor da bi se ¢util Ze bolj trdnega na tem
prestolu, katerega je hotel takoj po kralji¢ini smrti
zapustiti, ne vedo¢, ali ga bo obdrZal, in kakor bi si
bil sedaj bolj v svesti svoje neizmerne oblasti in sile.
Oba mazovska kneza sta takoj obstopila kralja, od-
spredaj sta se mu poklonila nemika poslanca, a
naokrog so se postavili dostojanstveniki in odli¢nejsi
dvorjani. Zidovje, ki je obdajalo dvoriice, se je treslo
od neprestanih vzklikov, od odmevov tromb in groma
kotlov.

Ko je naposled nastopila tisina, je krizarski po-
slanec von Wenden zacel nekaj govoriti o zadevah
viteSkega reda; ko pa je kralj po nekaterih besedah
spoznal, kam meri njegov govor, je nestrpno mahnil
z roko in se odzval s svojim debelim, visokim glasom:

»Moléi! Mi smo prisli semkaj na zabavo —
in bi si raj8i ogledali jedi in pijato kakor tvoje
pergamente.«

Pri tem pa se je dobrohotno nasmehnil, ker ni
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hotel, da bi krizar mislil, da mu je jezno odgovoril,
in dodal:

»0 teh stvareh bo ¢as govoriti z velikim moj-
strom v Raconzku.«

Potem se je obrnil h knezu Ziemovitu:

»Jutri pa na lov v puito — kaj?«

To vprasanje je bilo obenem naznanilo, da se
zveCer noce pogovarjati o nobeni drugi stvari kakor
o lovu, ki ga je imel rad iz vse duse in je zaradi
njega rad prihajal na Mazovje, ker sta Malo- in Ve-
likopoljska bili manj pogozdeni, a po nekaterih
krajih ze tako obljudeni, da je Ze kar primanjkovalo
gozdov.

Zato so se obrazi razjasnili, ker so vsi vedeli, da
je kralj pri razgovoru o lovih vesel in neizmerno
ljubezniv. Knez Ziemovit je tudi takoj zacel pripo-
vedovati, kam pojdejo in kake Zivali bodo lovili, a
knez Janus je poslal dvorjana, da bi pripeljal iz mesta
njegova dva »branilca«, ki sta zobre za roge vlekla
iz lovis¢ in lomila kosti medvedom; hotel ju je
namre¢ pokazati kralju.

Zbisko bi bil kaj rad stopil pred kralja in se
mu poklonil, a ni mogel predenj. Le oddale¢ mu je
knez Jamont, kateri je o¢ividno pozabil ostri odgovor,
ki mu ga je svoj ¢as dal mladi vitez v Krakovu, pri-
jazno pokimal in mu obenem pomignil, naj se kdaj
oglasi pri njem. Toda v tem hipu se je neka roka
dotaknila mladega viteza za ramo in sladki Zalostni
glas se je oglasil tik njega:

»Zbisko . . .«

Mladeni¢ se je ozrl in zagledal pred seboj Ja-
gienko. Ker je bil poprej zadrzan po pozdravu kne-
ginje Ziemovitove, a pozneje s kneginjo JanuSevo, se
dosedaj ni mogel priblizati deklici; zato pa je ona
sama izkoristila zmeinjavo, katero je izzval kraljev
prihod, in prisla k njemu,

»Zbisko,« je ponovila, »potolazi naj te Bog in
najsvetejSa Devica.«
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»Bog vam povrni,« je odgovoril vitez.

In hvalezno se je ozrl v njene sinje oci, ki so
se v tem hipu nekoliko zastrle z roso. Potem sta
molée stala drug pred drugim, zakaj dasi je ona
prisla k njemu kot dobra in Zalostna sestra, se mu
je vendar v svoji kraljevski postavi in v sijajni dvorski
obleki zazdela povsem druga kakor ona nekdanja
Jagienka, da se je je v prvem hipu niti ni upal tikati,
kakor nekdaj v ZgoZelicah in v Bogdanjcu. Ona pa
je mislila, da mu po teh besedah, ki mu jih je izrekla,
nima ni¢ ve¢ povedati.

In na njunih obli¢jih se je opazila zadrega. Toda
v tem hipu je nastal na dvoriiéu hrup, ker je kralj
sédel k vecerji. Zbisku se je iznova priblizala kne-
ginja JanuSeva in rekla:

»Zalostna bo ta gostija za naju oba, toda strezi
mi, kakor si stregel nekoé.«

Torej je moral mladi vitez zapustiti Jagienko,
a ko so gostje zasedli prostore, se je postavil pri
stolu kneginji za hrbet, da bi menjaval sklede in ji
nalival vode in vina. Pri svojem poslu pa je nehote
tupatam pogledal na Jagienko, ki je kot dvorkinja
kneginje iz Plocka sedela poleg nje, in nehote je
moral tudi obéudovati njeno lepoto. Jagienka je v
teh letih precej zrasla, toda ni se izpremenila samo
njena postava, ampak tudi njena resnoba, o kateri
prej ni bilo niti sledu. Nekoé, ko se je v koZus¢ku in
z listjem v razmrienih laseh podila na konju po gajih
in gozdovih, si jo prav zares lahko smatral za rojeno
kmetico, sedaj pa si lahko na prvi pogled videl v
njej dekle iz odli¢nega rodu in Zzlahtne krvi — tak
mir se je razlival po njenem obrazu. Zbisko je tudi
opazil, da jo je minilo nekdanje veselje, toda temu
se je ¢udil manj, ker je vedel za Zihovo smrt. Zato
pa se je najbolj ¢udil nekakemu njenemu dostojan-
stvu, in izpocetka se mu je dozdevalo, da ji njena
oprava daje ta sijaj. Zato je sedaj pogledoval na
zlati trak, ki je objemal njeno kakor sneg belo celo
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in temne lase, padajoce v dveh kitah po hrbtu, sedaj
na tesno visnjevo, s Skrlatastim trakom obrobljeno
obleko, pod katero se je natan¢no odrazala njena
vitka postava in dekliske prsi — in si govoril sam
pri sebi: »Resniéno prava kneginja!« Toda potem je
priznal, da ni samo obleka vzrok spremembe; tudi
¢e bi si sedaj nadela preprost kozuh, bi je ne mogel
ve¢ vzeti tako lahko in biti z njo tako predrzen
kakor nekdaj.

Potem je opazil, da jo neprestano in pozeljivo
ogledujejo razliéni mlajsi, da, celo starejsi vitezi, a
enkrat, ko je pred kneginjo premenjal skledo, je
zagledal zaverovan in kakor v nebo vzet obraz go-
spoda de LorSa; a pri tem pogledu je cutil v svoji
dusi jezo. Geldrijski vitez tudi ni uSel pozornosti
kneginje JanuSeve, ki ga je spoznala in naglo rekla:

»Glejte si no, gospod de Lori! Gotovo se je
zopet v katero zaljubil, ker je kar oslepel.«

Potem se je sklonila nekoliko nad mizo, pogle-
dala v stran k Jagienki in rekla:

»Saj ni ¢udno, da ugadajo druge svecke ob tej
plameniei.«

Zbiska pa je vendar vleklo k Jagienki, ker se
mu je zdela kakor ljubeca in ljubljena sorodnica in
je ¢util, da ne najde boljSe tovarisice v Zalosti in
vec¢jega usmiljenja v nobenem srcu; toda ta veéer
ni mogel veé¢ izpregovoriti z njo, a to zaradi tega,
ker je imel sluzbo, a drugi¢ zato, ker so med vso
gostijo prepevali potujo¢i pevei, ali pa so trombe
delale tak trui¢, da so se komaj mogli razumeti celo
oni, ki so sedeli tik drug poleg drugega. Tudi sta
vstali obe kneginji, a z njima tudi Zenske od mize
pred kraljem, knezi in vitezi, ki so se po navadi
zabavali pri ¢aSah pozno v noé. Jagienka, ki je
nosila kneginji blazino za sedeZ, se nikakor ni mogla
zadrzati, zato je tudi odsla, le pri odhodu se je zopet
nasmehnila Zbifku in mu pokimala.

Pozno, Sele pred svitanjem so se mladi vitez,

316



gospod de Lors in oba njuna sluzabnika vracali v
krémo. Nekaj casa so 5li molée, a ko so bili Ze
blizu doma, je jel gospod de Lors nekaj govoriti
svojemu sluzabniku, Pomorjanu, ki je znal dobro
poljsko, a ta se je nato obrnil k Zbisku:

»Moj gospod bi hotel vaso milost nekaj vprasati.«

»Dobro,« je odgovoril Zbisko.

Medtem sta se onadva iznova za hip nekaj
menila med seboj, nato se je Pomorjan nekoliko
nasmehnil pod brki in rekel:

»Moj gospod bi hotel vpra3ati: ali je gotovo, da
je ona gospodiéna, s katero se je vasa milost razgo-
varjala pred gostijo, umrjoée bitje, ali pa je morda
angel ali svetnica?«

»Povej svojemu gospodu,« je z vidno nestrp-
nostjo odgovoril Zbisko, »da me je Ze prej tako
vprasal in da se ¢udim, ko to slifim. Kako ne? V
Spihovu mi je pravil, da se odpravlja na dvor kneza
Vitolda zaradi lepote Litvink, potem pa je hotel iz
istega vzroka potovati v Plock, v Plocku je hotel
danes pozvati viteza Taceva zaradi Agneske iz Dlu-
golasa, a sedaj zopet meri na drugo. Mar je v njem
taka stalnost in taka viteska zvestoba?«

Gospod de Lori je poslusal ta odgovor iz ust
svojega Pomorjana, globoko vzdihnil, pogledal za hip
proti blede¢emu nebu in odgovoril na Zbiskove ocitke
takole:

»Prav pravis. Ni stanovitnosti, ni zvestobe, ker
sem greSen ¢lovek in nevreden viteikih ostrog. Res
je, da sem se zaobljubil devici Agneski iz Dlugolasa,
in ako Bog da, bom vztrajal, toda nedvomno te bo
ganilo, ako ti povem, kako neusmiljeno je ravnala z
menoj v Cerskem gradu.«

Tu je iznova vzdihnil, zopet pogledal proti nebu,
na cigar vzhodu se je delala vse jasnejSa proga, in
¢akal, dokler ni Pomorjan pretolmaéil njegovih besed,
potem pa je nadaljeval:

»Povedala mi je, da je njen sovrainik neki ¢a-
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rovnik, ki prebiva v stolpu sredi gozdov in vsako
leto posilja zmaja proti njej, a ta prihaja vsako po-
mlad pod cersko ozidje in jo skuSa ugrabiti. Ko mi
je to rekla, sem se takoj izrazil, da se bom bojeval
z zmajem. Ah, posludaj, kaj ti nadalje povem: ko
sem se postavil na dolocenem mestu, sem zagledal
grozno strasilo, ki me je nepremicno ¢akalo. In radost
je napolnila mojo duso, ker sem mislil, da padem ali
pa da refim dekle iz ostudnih krempljev in si prido-
bim nesmrtno slavo. Toda ko sem od blizu s kopjem
nasko¢il posast, kaj mislis, da sem zagledal? Veliko
vre¢o slame na lesenih kolih s slamnatim repom!
In namesto slave sem si naprtil sploSen smeh, da sem
moral nato pozvati dva mazovska viteza, ki sem oba
tezko premagal za ograjo. Tako je ravnala z menoj
ona, katero sem nad vse oboZeval in hotel edino
ljubiti . . .«

Ko je Pomorjan tolmaéil te besede, si je z je-
zikom napihoval lici in si ga tupatam ugriznil, da ni
prasnil v smeh. A tudi Zbisko bi se bil ob drugih
prilikah gotovo zarezal, toda bolest in nesreca sta v
njem do dna potlaéili veselost, zato je resno od-
govoril: :

»Morda je to storila le iz Sale, ne iz zlobe.«

»Saj sem ji to tudi odpustil,« je odgovoril de
Lors, »a najboljsi dokaz za to ima¥ v tem, da sem
se hotel dvobojevati z vitezom iz Tafeva zaradi
njene lepote in poitenosti.«

»Ne delaj tega,« je Se resneje rekel Zbisko.

»Saj vem, da je to smrt, a raj§i padem, kakor
da Zivim v neprestani zalosti in trpljenju. . .«

»Gospodu Povali take stvari ni¢ veé ne blodijo
po glavi. Pojdi rajsi jutri z menoj k njemu in skleni
prijateljstvo z njim. . .«

»Tako tudi storim, ker mi je Sel do srca, toda on
pojde jutri s kraljem na lov.«

»Torej pojdeva na vse zgodaj. Kralj ima lov
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rad, a tudi poéitka ne zametuje; nocoj je namrec
dolgo bedel.«

In tako sta storila, toda zaman, ker jima je
Ceh, ki se je Se pred njima podvizal na hodnik, da
bi videl Jagienko, naznanil, da Povala ni spal na
svojem stanovanju, ampak v kraljevskih sobanah.
Razocaranje pa se jima je vendar splacalo, ker ju je
srecal knez Janu$ in jima velel, naj se pridruzita
njegovemu spremstvu; tako sta se lahko udelezila
lova. Na poti v puico je Zbisko nasel priliko, da se
je pomenil s knezom Jamontom, ki mu je povedal
dobro novico.

»Ko sem slaéil kralja pred spanjem,« je rekel,
»sem mu omenil tebe in tvojo krakovsko prigodo.
A ker je bil poleg vitez Povala, je takoj dodal, da
so ti strica ugrabili krizarji, in prosil kralja, naj se
zavzame zanj. Kralj, ki je grozno jezen nanje zaradi
ugrabitve malega Jaska iz Kretkova in zaradi drugih
napadov, se je Se bolj razsrdil. ,Ne blizaj se jim z
dobro besedo,’ je rekel, ,ampak plani po njih s sulico,
s sulico, s sulico!* A Povala je namenoma prilagal
drva na ta ogenj. Ko sta zjutraj krizarska poslanca
cakala pri vratih, ju ni kralj niti pogledal, dasi sta
se mu klanjala do tal. Hej! Oni ne dobé sedaj od
njega obljube, da ne bo podpiral kneza Vitolda —
in ne bosta vedela, kaj naj poéneta. Ti pa bodi miren,
da kralj pritisne zaradi tvojega strica samega veli-
kega mojstra.«

In tako je potolazil njegovo duso knezevic Ja-
mont, a Se bolj jo je potolazila Jagienka, ki je bila
na poti v pusc¢o tovarisica kneginji Ziemovitovi in se
je potrudila, da je na povratku jezdila poleg Zbiska.
Na lovu je vladala velika svoboda, zato so se vracali
navadno v parih, ker pa ni bilo nobenemu paru na
tem, da jezdi preve¢ blizu drugega, so se lahko med
seboj svobodno pomenili. Jagienka je Ze prej od
Ceha zvedela za Matkovo ujetniitvo in ni izgubljala
¢asa. Na njeno proinjo je dala kneginja pismo za
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velikega mojstra, a poleg tega je zahtevala, da je to
omenil tudi torunjski komtur von Wenden v pismu,
v katerem je porocal, kaj se dogaja v Plocku. Sam
se je hvalil pred kneginjo, da je pripisal, da »ako
hoée kralja spraviti v dobro voljo, se mu v tej zadevi
ne smejo delati tezkoce.« A velikemu mojstru je
§lo v tem hipu mnogo za to, da bi spravil v ¢im
najboljSo voljo mogo¢nega vladarja, da bi mogel v
popolni varnosti vreéi vse svoje sile na Vitolda, proti
kateremu si red dosedaj resni¢no ni mogel pomagati.

»In tako sem dosegla, kar sem mogla, pri vsem
pa sem skrbela, da bi ¢esa ne zamudila,« je koncala
Jagienka; »a ker kralj ne bo hotel sestri odnehati v
velikih stvareh, se bo gotovo potrudil, da ji ugodi
vsaj v manjsih, zato imam najboljSe upanje.«

»Ako ne bi imel opravka z izdajalskimi ljudmi,«
je odgovoril Zbisko, »bi kar odpeljal odkupnino in s
tem bi bila stvar koncana, a pri teh ljudeh se utegne
pripetiti, kakor se je primerilo Tolimi, da ugrabijo i
denar i ne izpusté onega, ki ga je prinesel, ako ne
stoji za njim kaka mo¢.«

»Razumem,« je odgovorila Jagienka.

»Vi sedaj vse razumete,« je pripomnil Zbisko,
»in dokler bom Zziv, vam bom hvalezen.«

A ona je dvignila k njemu svoje Zalostne in dobre
o¢i in vprasala:

»Zakaj me ne tikas kot svojo znanko od mladih
nog?«

»Ne vem,« je odgovoril odkritosréno. »Nekako
mi ni lahko ... tudi vi niste ve¢ oni Skrat, kakor ste
bili, marve¢... kako bi rekel... nekaj popolno-
ma.. .«

In ni znal najti primere, a ona ga je redila iz
zadrege in rekla:

»Ker sem se postarala za nekaj let... a Nemeci
8o tudi meni ubili oceta v Sleziji.«

»Res jel« je odgovoril Zbisko. »Bog mu daj
vecéno luc!l«
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Nekaj ¢asa sta jezdila tiho drug poleg drugega,
zamisljena, kakor bi poslusala vecerno Sumljanje
smrek, potem pa je iznova vprasala:

»Ali ostanete, ko odkupite Matka, v teh krajih?«

Zbisko je pogledal nanjo nekako zacuden, ker se
je dosedaj udajal izkljuéno samo bolesti in zalosti, da
mu niti na misel ni prislo, da bi pomislil na to, kaj
bo pozneje. Zato je dvignil o¢i, kakor bi premislje-
val, a ¢ez hip je odgovoril:

»Ne vem! Usmiljeni Kristus! Kako naj vem?
Samo to vem, da kamor pojdem, tja pojde tudi moja
nesreca za menoj. Hej! Tezka usoda!... Strica od-
kupim, potem pojdem morda k Vitoldu, da izpolnim
obljubo proti krizarjem — in morda poginem.«

A nato so se dekletu zameglile o¢i in, sklonivsi
se nekoliko k mladeniéu, je zacela govoriti tiho,
kakor bi prosila:

»Ne pogini! Ne poginil«

In zopet sta prenehala govoriti, dokler se ni
Zbisko Zele tik pod mestnim ozidjem otresel misli,
ki so ga grizle, in rekel:

»A vi...a ti — ostane$ tu na dvoru?«

»Ne,« je odgovorila. »Dolgéas mi je po bratih in
brez Zgozelic. Ctan in Volk sta se najbrz Ze oZenila,
a Cetudi ne, se ju vendar ne bojim veé.«

»Bog daj, da te stric Matko odpelje v Zgozelice.
On ti je tak prijatelj, da se lahko v vsem zaneses
nanj. Toda tudi ti ne pozabi nanj.. .«

»Sveto ti obljubim, da mu bom kakor lasten
otrok . . .«

In po teh besedah se je razjokala do dobrega,
zakaj na srce ji je legla velika Zalost.

Drugi dan zjutraj je prifel Povala iz Taceva v
krémo k Zbisku in mu rekel:

»Po Reinjem Telesu odpotuje kralj takoj v Ra-
conzek, da se sestane z velikim mojstrom, ti pa si
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pristet h kraljevim vitezom in pojdes obenem z
nami.«

A Zbisko je kar zardel od veselja po teh bese-
dah; da so ga pridelili kraljevim vitezom, ga ni le
obvarovalo pred krizarskimi izdajstvi in napadi,
ampak ga je tudi odelo z neizmerno slavo. Saj so
pripadali tem vitezom tudi Zavisa Carni, njegova
brata Farurej in Kruéek, sam Povala, Kzon iz Ko-
zihglav, Stah iz Harbinovie, Pasko ZlodZej iz Biskupic
in Lis iz Targoviska — in mnogo drugih strasnih,
najslavnejsih vitezov, za katere so vedeli doma in za
mejo. Kralj Jagielo jih ni vzel posebno mnogo s seboj,
kajti nekateri so ostali doma, drugi pa so iskali prigod
v pomorskih, oddaljenih deZelah; a saj je vedel,
da je mogel tudi s temi, ne da bi se bal krizarske
izdaje, potovati celé v Malborg, ker bi, ako bi bila
sila, s svojimi mogo¢nimi rokami strli zidovje in mu
izsekali pot skozi Nemce. Tudi je mogla s ponosom
navdati mlado Zbiskovo srce misel, da bo imel take
tovarise.

Zato je Zbitko v prvem hipu pozabil celo na
svojo Zalost — in stiskajo¢ roko Povali iz Taceva, je
govoril veselo:

»To se imam zahvaliti edino vam, gospod, edino
vam!«

»Deloma meni,« je odgovoril Povala, »deloma
tukajinji kneginji, a najbolj nafemu milostljivemu
gospodu, ki mu pojdi takoj objeti noge, da bi te ne
obsodil nehvaleZnosti.«

»Pripravljen sem poginiti zanj, kakor mi Bog
pomagajl« je zaklical Zbizko.
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XXXII

Sestanek na otoku Visle v Ra¢onzku, kamor se je
napotil kralj okoli Reinjega Telesa, se je vriil pod
slabim znamenjem in ni imel takega uspeha in ni
refil razliénih zadev, kakor oni, ki se je vriil na
istem kraju dve leti pozneje, ko je kralj zopet dobil
nazaj Dobzinjsko zemljo, ki jo je bil na izdajalski
nacin zastavil kriZarjem Opoléik, in obenem DobZinj
in Bobrovnike. Jagielo je priSel zelo razdrazen za-
radi obrekovanj, ki so jih trosili o njem kriZarji po
zapadnih dvorih in celo v Rimu, obenem pa se je
srdil zaradi nepoStenosti krizarskega reda. Veliki
mojster se ni hotel pogajati zaradi Dobzinja. To pa
namenoma, a on in drugi kriZarski dostojanstveniki
so vsak dan ponavljali Poljakom: »Mi no¢emo vojne
ne z vami ne z Litvo, toda ZmujdZ je nada, ker nam
jo je Vitold sam oddal. Obljubite, da mu ne boste
pomagali, pa se vojna z njim konéa prej, a takrat bo
cas, da govorimo o DobzZinju, in mi vam odstopimo
mnogo predpravic.« Toda kraljevi svetovalei, ki so
imeli bister, izkuSen razum in so poznali kriZarsko
verolomstvo, se niso dali premotiti. »Kadar zraste
vasa moé,« so odgovarjali velikemu mojstru, »zraste
tudi vaSa ofabnost. Vi pravite, da vam ni ni¢ do
Litve, a Skirgela hocete posaditi v Vilnu na prestol.
Toda pri milem Bogu! Saj to je Jagielova dedi¢ina,
a on edini lahko postavi na Litvi za kneza, kogar
hoce; zato se brzdajte, da vas na$ veliki kralj ne
kaznuje.« Na to je govoril veliki mojster: »Ako je
on res pravi gospodar Litve, naj ukaZze Vitoldu,
da preneha z vojno in povrne redu Zmujdz, sicer
mora red udariti na Vitolda tam, kjer ga lahko
doseZe in rani.« In tako so se spori vlekli od jutra
do vecera kakor blodna pot v kolobarju. Kralj, ki
se ni hotel z ni¢imer zavezati, je bil vedno bolj ne-
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strpen in je rekel velikemu mojstru: »Ako bi bila
Zmujdz pod krizarsko roko sre¢ma, bi Vitold niti
z enim prstom ne ganil, ker ne bi imel za to niti
navideznega vzroka.« Veliki mojster, ki je bil miren
¢lovek in je bolje znal ceniti Jagielovo moé¢, je skusal
kralja spraviti v dobro voljo in, ne da bi se oziral
na mrmranje nekaterih vrotekrvnih in osabnih kom-
turjev, ni Stedil laskavih besed, da, véasih se je celo
delal poniznega. Ker pa so se celo v tej poniznosti
izrazale véasih skrite groZnje, ni priilo do nicesar.
Dogovori o vaznih stvareh so se kmalu razbili, a
drugi dan so Ze zaleli govoriti o manjsih stvareh.
Kralj je ostro prijel red zaradi tega, ker so vzdr-
Zevali razbojniske tolpe, napadali in ropali ob meji,
ugrabili Jurandovo héer in malega Jaska iz Kret-
kova, ker so morili kmete in ribi¢e. Veliki mojster se
je pral, izvijal, prisegal, da se je dogajalo vse to brez
njegove vednosti in je sam o¢ital, da ni samo Vitold,
ampak da so tudi poljski vitezi pomagali poganskim
ZmujdZinom proti krizu — za dokaz je navedel Matka
iz Bogdanjca. K sreéi je kralj ze vedel od Povale,
kaj sta viteza iz Bogdanjca iskala na Zmujdzi, in je
znal na oditek odgovoriti tem laze, ker je bil v nje-
govem spremstvu Zbisko, a v mojstrovem sta bila
oba brata von Baden, ki sta priila, ker sta upala,
da se jima morda posreci dvobojevati se s Poljaki.
Toda tudi tega ni bilo. Krizarji so hoteli, ako
bi se bilo vse gladko izilo, povabiti velikega kralja
v Torunj in tam nekaj dni prirejati njemu na &ast
gostije in viteike igre, ali sprico neuspelih pogajanj,
ki so rodila na obeh straneh nejevoljo in jezo, tudi
ni bilo volje do zabav. Le mimogrede so se v zgodnjih
urah med seboj izkazovali v viteSki moéi in ro¢nosti,
toda, kakor je pravil veseli knez Jamont, krizarji
tudi tu niso imeli srece: Povala iz Tafeva se je
izkazal, da ima teZjo roko od Arnolda von Baden,
Dobek iz Olesnice je bil boljsi v metanju kopja, a
Lis iz Targoviska je prekosil vse v skakanju ¢ez
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konja. Pri tej priliki se je Zbisko dogovarjal z Ar-
noldom von Baden zaradi odkupnine. De Lors, ki je
kot grof in znamenit gospod gledal Arnolda od
zgoraj, se je temu protivil, trde¢, da vzame vse nase.
Zbisko je pa menil, da mu viteska ¢ast nalaga, da
placa toliko gZiven, za kolikor se je zavezal; in dasi
je sam Arnold hotel popustiti v ceni, ni hotel sprejeti
niti tega popusta niti posredovanja gospoda de Lorsa.

Arnold von Baden je bil precej preprost clovek,
¢igar najvecja vrlina je bila ogromna mo¢ njegove
roke, precej meumen, nekoliko lakomen denarja,
sicer pa posten. V njem ni bilo kriZarske lokavosti in
zato tudi ni skrival pred Zbiskom, zakaj hole po-
pustiti od zgovorjene cene. »Do sporazuma,« je rekel,
»med velikim kraljem in velikim mojstrom ne pride,
toda pride do izmenjave ujetnikov, in v tem slucaju
bos¥ lahko dobil strica zastonj. Raj§i vzamem nekaj
kakor ni¢, ker je moj meSiéek vedno prazen in véasih
imam komaj za tri vrée piva na dan, a jaz brez petih
ali Sestih ne morem Ziveti.« Toda Zbisko se je jezil
nanj zaradi takih besed: »Plaéam, ker sem dal vitesko
besedo, a ceneje nocem, da bos vedel, da smo toliko
vrednil« Nato ga je Arnold objel, a poljski in kri-
zarski vitezi so ga hvalili, govore¢: »Prav je, da Ze v
tako mladih letih nosi pas in ostroge, ker zna ceniti
¢ast in dostojanstvo.«

Medtem sta se kralj in veliki mojster zares po-
godila zaradi izmenjave ujetnikov, pri ¢éemer so se
pokazale ¢udovite stvari, ki so o njih pozneje pisali
§kofje in kraljevi dostojanstveniki pisma papezu in
raznim dvorom: v poljskih rokah je bilo zares precej
ujetnikov, a to so bili odrasli moZje v polni modéi,
vzeti z oboroZeno roko v obmejnih bitkah in dvo-
bojih. A v krizarskih rokah se je nahajala veéina
zensk in otrok, ki so jih ugrabili pri noénih napadih
zaradi odkupnine. Sam papeZ v Rimu je obrnil na to
svojo pozornost in kljub vsej prebrisanosti Jana von
Felde, krizarskega prokuratorja v apostolski pre-
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stolnici, je glasno izrazal svojo jezo in srd nad kri-
Zarskim redom.

Zaradi Matka pa so bile tezkoée. Veliki mojster
jih ni delal resno, ampak le navidezno, da bi bolj
poudaril vsako popustljivost. Trdil je namre¢, da bi
moral biti po pravici vsak vitez in kristjan, ki se je
skupno z Zmujdzini bojeval proti redu, obsojen na
smrt. Zaman so kraljevi svetovalei vnovi¢ navajali
vse, kar so vedeli o Jurandu in njegovi héeri, in
straine krivice, ki so jih storili tema dvema in obema
vitezoma iz Bogdanjca sluzabniki krizarskega reda.
Veliki mojster je v svojem odgovoru na cudovit
na¢in navedel skoraj iste besede, ki jih je svojcas
povedala kneginja Aleksandra Ziemovita staremu
vitezu iz Bogdanjea:

»Sebe smatrate za jagnjeta, a naSe za volkove.
Medtem pa izmed onih stirih volkov, ki so sodelovali
pri ugrabitvi Jurandove héere, niti eden ne zivi vec,
a jagnjeta hodijo varno po svetu.«

To je bilo res, vendar pa je gospod iz Taceva,
ki je bil navzo¢ pri pogajanjih, odgovoril s slede¢im
vprasanjem:

»Da, toda mar je bil kdo izdajalsko ubit? Mar
niso oni, ki so padli, vsi padli z meéem v rokah?«

Veliki mojster ni mogel na to nié odgovoriti.
Ko pa je opazil, da se zacenja kralj mriciti in bliskati
z o¢mi, se je vdal, ker ni hotel pritirati groznega
vladarja do izbruha. Potem so odredili, da vsaka stran
poslje poslance po ujetnike. Od poljske strani sta
bila v ta namen imenovana Zindram iz Maskova, ki
je zelel, da si od blizu ogleda krizarsko silo, in vitez
Povala, a z njima Zbisko iz Bogdanjca.

Zbisku je napravil to uslugo knez Jamont.
Zavzel se je zanj pri kralju zato, ker je mislil, da
mladeni¢ prej zagleda strica in ga tudi prej odpelje,
ako odide ponj kot kraljevski odposlanec. A kralj ni
odbil proinje kneZevica, ki je bil zaradi svoje vese-
losti, dobrote in lepega obli¢ja njegov in vsega dvora
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ljubljenec, a ni pri tem nikdar nicesar prosil zase.
Zbisko se mu je tudi zahvalil iz vse duse, ker je bil
sedaj ze popolnoma preprican, da resi Matka iz
krizarskih rok.

»Tebi marsikdo zavida,« mu je dejal, »da si v
kraljevi blizini, toda praviéno je tako, ker ti izko-
ris¢as kraljevo zaupanje samo za obce dobro, in
boljSega najbrz nima nihée kakor ti.«

»Pri kralju je dobro,« je odgovoril mladi boljar,
»a jaz bi Se rajsi Sel v boj proti krizarjem — in to
ti zavidam, ker si ti Ze bil.«

Cez hip je dodal:

»Torunjski komtur von Wenden je dospel véeraj,
a nocoj pojdete skupno z velikim mojstrom in nje-
govim spremsivom prenocevat k njemu.c«

»A potem v Malborg?«

»A potem v Malborg.«

Tu se je knez Jamont zacel smejati:

»Pot ne bo dolga, toda kisla, ker niso mogli
Nemei ni¢ doseéi pri kralju, a tudi z Vitoldom ne
bodo imeli veselja. Saj je zasedel vse litevsko ozemlje
in gre na Zmujdz.«

»Ako ga kralj podpre, bo velika vojna.«

»To prosijo Gospoda Boga vsi nadi vitezi. Toda
éetudi bi kralj ne hotel velike vojne, ker mu je zal
kri¢anske krvi, podpré Vitolda z Zitom in denarjem;
pa tudi brez tega ne bo, da ne bi odslo nekaj poljskih
vitezov prostovoljno k njemu.«

»Kakopak,« je odgovoril Zbisko. »Morda pa
sam red zaradi tega napové kralju vojno?«

»Ej nel« je odgovoril knez, »dokler zivi sedanji
veliki mojster, tega ne bo.«

In imel je prav. Zbisko je poznal velikega moj-
stra ze davno, toda sedaj na poti v Malborg, ko je
bil z Zindramom iz Maskova in Povalo skoraj ves
¢as ob njegovi strani, si ga je mogel bolje ogledati
in bolje spoznati. Ta pot ga je le utrdila v prepri-
¢anju, da veliki mojster Konrad von Jungingen ni
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bil zloben in pokvarjen ¢lovek. Moral je ¢esto stopati
po nepraviéni poti, ker je ves krizarski red slonel na
nepraviénosti. Moral je delati. krivico, ker je bil ves
red zgrajen na ¢éloveski krivici. Moral je lagati, ker
je laz podedoval z dostojanstvom velikega mojstra,
a od zgodnjih let se je bil navadil, da jo je imel za
politi¢no prevejanost. Toda ni bil okrutnez, bal se je
sodbe bozje in je, kolikor je mogel, krotil osabnost
in drznost onih kriZarskih dostojanstvenikov, ki so
namenoma silili v vojno proti Jagielovi mo¢i. Bil je
vendar slaboten ¢lovek. Ze cela stoletja je bil red
tako navajen prezati na tuje ozemlje, ropati po njem
in si ga osvajati s silo ali zvija¢o, da Konrad ne le da
ni znal zadrzati tega roparskega gladu, temvec se
mu je nehoté s silo prirojenega gona sam vdajal in
ga skusSal pomiriti. Daleé so Ze bili tudi ¢asi Vinriha
von Kniprode, ¢asi vdane strogorednosti, zaradi
katere je ob¢udoval krizarje ves svet. Ze pod pred-
nikom velikega mojstra von Jungingena, pod Kon
radom Wallenrodom, se je red opojil z lastno vedno
bolj rasto¢o mod&jo, katere niso mogli oslabiti zacasni
porazi, se omamil s slavo, uspehi, ¢loveiko krvjo, da
se je zrahljala strogorednost, ki je bila temelj njegove
sile in edinosti. Veliki mojster je pazil, kolikor je
mogel, na pravo in pravico, lajial osebno, kolikor je
mogel, Zelezno roko krizarskega reda, ki je tezila
domaée kmete in celo duhovnike in plemice, najem-
nike na krizarskem ozemlju, saj se je v blizini Mal-
borga marsikateri kmet ali me$¢an lahko ponadal
ne le z izobiljem, marved tudi z bogastvom. Toda v
oddaljenih krajih so komturji v samovolji, krvoloé-
nosti in razbrzdanosti teptali pravo, pritiskali in
odirali, iztiskali z davki, na lastno pest naloZenimi,
ali pa tudi brez vsakega vzroka zadnje grode, iztiskali
solze, ¢esto kri, tako da je bil v celih obSirnih po-
krajinah en sam stok, ena sama nadloga in ena sama
pritozba. Se celo ako je korist reda zahtevala, kakor
véasih na Zmujd#i, veéjo popustljivost — so bile tudi
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take zahteve zaman spri¢o upornosti komturjev in
prirojene jim okrutnosti. Zato se je Konrad von
Jungingen imel za koéijaza, ki je, vodec zbesnele
konje, spustil vajeti iz rok in prepustil voz svoji
usodi. Cesto so se tudi lotevale njegove duie zle
slutnje, ¢esto so mu prihajale na misel preroske be-
sede: »Doloéil sem jih za koristne ¢ebele in jih utrdil
na pragu kriéanskih dezZel, toda oni so vstali proti
meni. Saj ne skrbe za svojo dusSo in se jim ne smilijo
telesa tega naroda, ki se je iz zmote spreobrnil h
katoliski veri in k meni. In napravili so iz njega suznje
in, ker ga ne uce boZzjih zapovedi in jim odvzemajo
svete zakramente, ga obsojajo Se na vecje peklenske
muke, kakor ée bi bili ostali v poganstvu. A vojno
vodijo, da zadosté svojemu pohlepu. Zato pride cas,
da jim bodo polomljeni zobje in jim bo odsekana
desna roka, a desna noga jim ohromi, da spoznajo
svoje grehe.«

Veliki mojster je vedel, da so ti oéitki, ki jih je
izrekel krizarjem neki tajinstveni glas v razodetju
svete Brigite, bili opraviéeni. Razumel je, da se
stavba, zgrajena na tuji zemlji in tuji krvi, oprta na
laz, rop, krvolo¢nost, ne more dolgo drzati. Bal se
je, da se zrusi, izpodjedana cela leta od krvi in solza,
od enega samega udarca mogoéne poljske roke. Slutil
je, da mora voz, ki ga vletejo razbesneli konji,
zdrkniti v prepad; zato se je trudil, da bi prisla ura
sodbe, jeze, poraza in nadloge ¢im najpozneje. Zatega-
delj se je vkljub svoji slabosti z nezlomljivo silo upiral
svojim ofabnim in drznim svetovalcem edino v tem,
da ni pustil, da pride do vojne s Poljsko. Zaman so
mu oéitali bojazljivost in nezmoZznost, zaman so ob-
mejni komturji z vsemi silami tirali v vojno. Ko je
imel ogenj zdaj zdaj izbrubniti, se je on vedno v
zadnjem trenotku umaknil, a potem se je v Malborgu
zahvaljeval Bogu, da se mu je posreéilo odvrniti meé,
ki je Ze visel nad glavo reda.

Toda vedel je, da do tega mora priti. A to pre-
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pri¢anje, da red ne stoji na pravu boZjem, marved
na kriviei in laZ, in ta slutnja, da je dan pogina
blizu, sta ga napravila za enega izmed najbolj ne-
sre¢nih ljudi na svetu. Brez dvoma bi bil dal Ziv-
ljenje in kri, ako bi moglo biti drugace in ako bi
bil éas, kreniti na pravo pot, toda cutil je, da ni
vet ¢asa! Kreniti na pravo pot — bi pomenilo, oddati
pravim posestnikom cele obljudene, bogate dezele,
ki jih je red Bog ve kdaj ugrabil, a z njimi vred
mnoZzico mest, tako bogatih kakor Gdanjsk! In tega
bi ne bilo %e dovolj! To bi pomenilo, odreéi se Zmuj-
dzi, odre¢i se napadom na Litvo, potisniti meé v
noZnico, konéno popolnoma zapustiti te kraje, kjer
ni imel red nikogar veé, da bi ga spreobrnil — in se
naseliti morda zopet v Palestini ali na kakem grikem
otoku, da bi tam branili kriz pred pravimi Saraceni.
Toda to bi bilo nemogoée, ker bi to pomenilo toliko,
kolikor podpisati pogubo redu. Kdo bi se strinjal
s tem? In kateri veliki mojster bi mogel zahtevati
kaj takega? Konradu von Jungingen je mrak pokril
duo in zivljenje, toda ¢loveka, ki bi stopil predenj
s takim nasvetom, bi on sam obsodil v temnico kot
¢loveka, ki je izgubil pamet. Treba je bilo iti dalje
in dalje do dneva, v katerem bo sam Bog zaznamoval
konec.

Torej je Sel, toda s skrbjo in Zalostjo v srcu.
Lasje v bradi in na sencih so se mu Ze posrebrili, a
nekdaj bistre o&i so se do polovice pokrile z oteze-
nimi vekami. Zbifko ni niti enkrat opazil smeha na
njegovem obrazu. Obli¢je velikega mojstra ni bilo
grozno, a tudi ne temno, bilo je le zmuéeno od ne-
kega tihega trpljenja. V oklepu, s krizem na prsih,
v katerega sredi je bil v éetverokotu érni orel, v
belem velikem plaién, tudi okraSenem s krizem, je
napravljal vtis veli¢anstva in Zalosti. Konrad je bil
nekoé vesel in je ljubil zabave, a tudi sedaj se ni
ogibal sijajnih zabav, iger in turnirjev — nasprotno,
§e sam jih je prirejal, toda niti v gneéi odli¢nih
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vitezov, ki so prihajali v goste v Malborg, niti v
veselem truscu, sredi bucanja tromb in Zvenketanja
oroZja, niti pri ¢asah, prenapolnjenih z malvazijo —
se ni nikdar razveselil. Takrat, ko se je zdelo, da
vse okrog njega diha od moéi, sijaja, nepreitetega
bogastva, nezlomljive sile, ko so poslanci cesarja in
drugih zapadnih kraljev navduSeno vzklikali, da sam
red zadoS¢a za vsa kraljestva in za moé vsega sveta,
se on edini ni dal premotiti in se je spominjal zlo-
vescih besed, razodetih sveti Brigiti: »Pride ¢as, ko
bodo polomljeni njih zobje in bo odsekana desna
roka, a desna noga jim ohromi, da spoznajo svoje
grehe.«
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XXXIII

Potovali so po kopnem preko Helmze do Grud-
zondza, kjer so ostali no¢ in dan, ker je moral veliki
mojster razsoditi zadevo o ribolovu med grajskim
starosto in okoliskimi plemici, katerih ozemlje je
segalo do Visle. Odtod so na kriZarskih ladjah pluli
po reki do Malborga. Zindram iz Maskovic, Povala
iz Taéeva in Zbisko so bili ves &as ob strani velikega
mojstra, ki je bil radoveden, kakSen vtis napravi
zlasti na Zindrama, ko opazi krizarsko mo¢ od blizu.
Velikemu mojstru je lo za to, ker Zindram iz Ma-
gkovic ni bil samo hraber in strafen v viteskem
dvoboju, ampak tudi nenavadno izkufen bojevnik.
V vsem kraljestvu ni nihée tako kakor on znal voditi
velike vojske, postavljati vojakov v bojni red, graditi
in rusiti gradov, delati mostov ¢ez Siroke reke, nihce
ni poznal oboroZevanja pri razliénih narodih in bil
vei¢ vseh vojnih priprav. Ker je veliki mojster vedel,
da je v kraljevskem svétu mnogo zaviselo od nje-
govega mnenja, je mislil, da se vojna zavlete e
dolgo, ako ga utegne preplasiti velikost krizarskega
bogastva in vojsk. A predvsem je sam pogled na
Malborg mogel s strahom prevzeti srce vsakega Po-
ljaka, ker se s to trdnjavo, ¢e Stejemo visoki grad,
srednji grad in podgradje, ni moglo niti priblizno
primerjati nobena druga na vsem svetu' Ze oddaleé
so vitezi, plove¢ po Nogatu, zagledali mogoéne bastije,
ki so se odrazale na nebu. Dan je bil jasen in pro-
zoren, torej so jih natanko videli, a ¢ez nekaj casa,
ko so se ladje priblizale, so se Ze bolj zasvetili sleme
cerkve na visokem gradu in ogromni zidovi, ki so se
dvigali drug nad drugim — deloma opekaste barve,

! Popolnoma je podrl Malborg Friderik II., kralj pruski,
ko je prepadla Poljska Republika.
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ve¢inoma pa pokriti z onim slavnim sivobelim ome-
tom, ki so ga znali pripravljati le krizarski zidarji.
Ogromnost je presegala vse, kar so poljski vitezi
kdaj videli. Zdelo se je, da tam rastejo poslopja na
poslopjih, tvoreé¢ v naravni nizini neko goro, ki ji je
bil vrh stari grad, poboéje srednji grad in obSirno
predgradje. Vsled tega orjaskega gnezda je bila
oblast in moé oborozenih vitezov tako nenavadna,
da se je celo dolgi in navadno mrki obraz velikega
mojstra nekoliko razjasnil ob tem pogledu.

»Ex luto Marienburg — iz blata Marienburg,«
je rekel, obrnivii se k Zindramu, »toda tega blata ne
stre ¢loveska moc.«

Zindram ni odgovoril — in je molée objemal z
otmi vse te bastije in ogromnost zidov, utrjenih z
opornimi zidovi.

A Konrad von Jungingen je pripomnil po krat-
kem molku:

» Vi, gospod, ki se spoznate na trdnjave, kaj nam
poveste o tej?«

»Zdi se mi, da te trdnjave ni mogocie za-
vzeti,« je odgovoril nekako zamisljeno poljski vitez,
»toda .. .«

»Toda kaj? Kaj morete grajati na njej?«

»Toda vsaka trdnjava lahko menja gospodarje.«

Na to je veliki mojster namriéil obrvi.

»Kako mislite to?«

»Mislim, da so ¢loveikim ofem skrite sodbe in
razsodbe bozje.«

In zopet se je molée zazrl na zidovje, a Zbisko,
ki mu je Povala pretolmaéil odgovor, je pogledal
nanj z obéudovanjem in hvaleZnostjo. Tedaj mu je
udarila v o&i podobnost med Zindramom in Zmujdz-
kim vojskovodjem Skirvojlom. Oba sta imela ogromni
‘glavi, kakor bi bili stlaceni med Siroke rame, oba
sta imela mogoéne prsi in krive noge.

Medtem pa je veliki mojster, ki ni hotel, da bi
imel poljski vitez zadnjo besedo, iznova zagel:



»Pravijo,« je rekel, »da je nai¥ Marienburg
Sestkrat veéji kakor Vavel.«

»Tam na skali ni toliko prostora kakor tu v
ravnini,« je odvrnil gospod iz Magkovic, »toda srce
je pri nas na Vavelu veéje.«

Konrad je zaudeno dvignil obrvi.

»Ne razumem.«

»Kaj naj bo srce v vsakem gradu, ako ne cerkev?
A nada stolna cerkev je za tri take kakor tale.«

Po teh besedah je pokazal na zares neveliko
grajsko cerkev, v kateri se je na zlatem ozadju v
prezbiteriju lesketala ogromna mozajicna podoba
najsvetejie Device.

A veliki mojster je bil zopet nezadovoljen, da se
je razgovor obrnil na to stran, in je rekel:

»Hitri, a éudni so vadi odgovori, gospod.«

Medtem so dospeli. Izvrstna krizarska policija je
o¢ividno obvestila mesto in grad o prihodu velikega
mojstra, ker so ob prehodu é&akali razen nekoliko
bratov mestni trobentaéi, ki so navadno trobili ve-
likemu mojstru med prevozom. Na drugi strani so
¢akali pripravljeni konji. Te je spremstvo zajahalo,
§lo skozi mesto in vkorakalo skozi Cevljarska vrata
ob Vrabéevi bastiji v Prednjo trdnjavo. Pri vratih
so pozdravili velikega mojstra: veliki komtur Vilhelm
von Helfenstein, ki je sicer le nosil ta naslov, ker je
njegove dolZnosti v resnici Ze nekaj mesecev opravljal
Kuno Lichtenstein, ki je bil ta ¢as poslan v Anglijo;
dalje veliki bolni¢ar, Kunonov sorodnik, Konrad
Lichtenstein, veliki obla¢ilnik Rumpenheim in veliki
zakladnik Burghard von Wobecke in naposled mali
komtur, nadzornik delavnic in gradu. Razen teh
dostojanstvenikov je stalo tam Se nekaj posvetenih
bratov, ki so opravljali duhovniike posle v Prusiji
in tezko tla¢ili druge samostane in posvetno duhov-
nistvo in jih celo silili, da so delali ceste in lomili
led — in z njimi ogromno Stevilo posvetnih bratov,
ki jim ni bilo treba opravljati kanoniénih dolZnosti.
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Visoke, krepke postave (slabotnih kriZarji niso hoteli
sprejemati), Siroke rame, koSate brade in strogi po-
gledi so jih delali podobnejSe grabezljivim nemskim
roparskim vitezom kakor redovnikom. Iz oéi jim je
gledala predrznost, hrabrost in neizmerna oSabnost.
Niso ljubili Konrada zaradi tega, ker se je izogibal
vojne z Jagielom. Marsikdaj so mu na kapiteljskih
sejah o¢itali bojazljivost, ga risali po zidih in nago-
varjali norce, da so se mu smejali v o¢i. Vendar so,
kakor hitro so ga zagledali, z vidno poniZnostjo
sklonili glave, zlasti ker je veliki mojster prihajal v
druzbi tujih vitezov, in kupoma priskoc¢ili, da so mu
prijeli konja za uzdo in streme.

Veliki mojster je skoéil s konja, se takoj obrnil
k Helfensteinu in vprasal:

»Ali imate kake novice od Vernerja von Tet-
lingen?«

Verner von Tetlingen je bil kot veliki mar3ial
ali vojskovodja oboroZenih krizarskih sil pravkar na
pohodu proti Zmujdzinom in Vitoldu.

»Vainih novic ni,« je odgovoril Helfenstein,
»a Skode so. Divji narod je poZgal naselbine pri
Ragneti in mesteca pri drugih gradovih.«

»Zaupajmo v Boga, da ena velika bitka zlomi
njihovo zlobo in trdovratnost,« je rekel mojster.

In po teh besedah je dvignil oéiy a njegova usta
80 se za hip premikala v molitvi, ki jo je molil za
uspeh redovnih vojsk.

Potem je pokazal na poljske viteze in rekel:

»To so poslanci poljskega kralja: vitez iz Masko-
vie, vitez iz Taéeva in vitez iz Bogdanjea, ki so prisli
z nami zaradi izmenjave ujetnikov. Grajski komtur
naj jim odkaZe sobe za goste, se zavzame zanje in
jih pogosti, kakor se spodobi.«

Na te besede so zaceli bratje-vitezi radovedno
ogledovati poslance, zlasti §e Povalo iz Taceva, ¢igar
ime je bilo nekaterim znano, ker je slovel kot na-
padalec. Oni pa, ki niso slifali o njegovih dejanjih
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na dvorti burgundskem, ¢eskem in krakovskem, so
obéudovali njegovo ogromno postavo in njegovega
bojnega zrebca tako nenavadne velikosti, da je tiste,
ki so v mladih letih obiskali Sveto deZelo in Egipt,
spominjal na velbloda in slona.

Nekateri so poznali tudi Zbiska, ki se je svoj cas
dvobojeval v Malborgu, in ti so ga pozdravljali sSe
precej prijazno, ker so opazili, da mu je mogocni in
ugledni brat velikega mojstra, Ulrich von Jungingen,
izkazoval odkritosréno prijaznost in naklonjenost.
Najmanj pozornosti in obéudovanja je vzbujal oni,
ki je imel biti v nadaljnji prihodnosti najgroznejsi
unicevalec krizarskega reda, namre¢ Zindram iz Ma-
Skovice, zakaj ko je razjahal, je bil zaradi svoje ne-
navadne moéi in visokih ramen videti skoraj grbast.
Njegove nenavadno dolge roke in krive noge so
vzbujale smeh na obrazih mlajsih bratov. Eden izmed
njih, znan faljivec, je celo pristopil k njemu, hoteé
ga nagovoriti, a ko je pogledal gospodu iz Maskovic
v o¢l, je izgubil veselje in molée odsel.

Medtem je grajski komtur prevzel goste in jih
peljal s seboj. Sli so najprej na neveliko dvoriiée, na
katerem se je nahajala razen Zole, stare Zitnice in
sedlarske delavnice kapelica sv. Nikolaja, potem so
¢ez Nikolajski most stopili na pravo predgradje.
Komtur jih je nekaj €asa spremljal med mogo&nimi
zidovi, ki so jih tu pa tam branile manjSe in veéje
bastije. Zindram iz Maskovic je vse marljivo ogle-
doval, spremljevalec pa je, dasi ga niso vprasali, drage
volje kazal razliéna poslopja, kakor bi mu &lo ravno
za to, da bi si gostje vse ¢im bolj natanko ogledali.

»To velikansko poslopje, katero vidijo vaie mi-
losti pred seboj na levo roko,« je govoril, »s0 nasi
hlevi. Mi smo ubogi menihi, a vendar pravijo ljudje,
da drugod niti vitezi ne stanujejo tako kakor pri
nas konji.«

»Ljudje vas ne obrekujejo zaradi uboitva,« je
odgovoril Povala, »toda tu mora biti nekaj ve¢ kakor
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hlevi, ker poslopje je zelo visoko, a konje vendar ne
vodite po stopnicah.«

»Nad hlevi, ki so spodaj in je v njih 3tiristo
konj,« je rekel grajski komtur, »so Zitnice, a v njih
je Zita za kakih deset let. Do obleganja ne pride
nikdar, a ¢etudi bi prislo, nas ne vzemo z gladom.«

Po teh besedah se je obrnil na desno in jih peljal
¢ez most med bastijo sv. Lovrenca in Oklopno bastijo
na drugo ogromno dvoriiée, ki je bilo ravno v sredi
predgradja.

»Pomislite, gospodje,« je rekel Nemec, »da je
vse to, kar vidite proti severu in Cesar po milosti
boZji ni mogoce zavzeti, le ,Vorburg® (predgradje) —
in se glede utrjenosti ne more primerjati niti s Sred-
njim gradom, kamor vas spremljam, a Se manj z
Visokim.«

In res sta poseben jarek in poseben dvizni most
delila Srednji grad od dvorii¢éa in Sele pri grajskih
vratih, ki so bila znatno vide, so se vitezi na kom-
turjev svet obrnili in so Se enkrat mogli s pogledi za-
jeti ves ta ogromni cetverokot, imenovan predgradje.
Tam se je dvigalo poslopje ob poslopju, da se je
Zindramu dozdevalo, da vidi pred seboj celo mesto.
Tam so bile zloZzene neitevilne skladovnice lesa, ki so
bile tako velike kakor hise, kope kamenenih krogel,
Strlece v zrak kakor piramide, pokopalii¢a, lazareti,
skladiséa. Nekoliko ob strani ob ribniku, leZecem v
sredini, so se rdeéili mogoéni zidovi »templac, t. j.
velikega skladiiéa z jedilnico za najemnike in druZino.
Pod severnim nasipom so se videli drugi hlevi za
konje vitezov in za izbrane konje velikega mojstra.
Ob mlins&ici so se dvigale vojasnice za oprode in na-
jemnike, a na nasprotni strani ¢etverokota stanovanja
za razne oskrbnike in uradnike reda — potem zopet
skladovnice, Zitnice, pekarne, oblaéilnice, zvonarne,
neizmeren arsenal ali Karvan, jece, stara puskarnica,
in vsaka stavba je bila nezlomljiva in utrjena, da so
se lahko branili v njej kakor v pravi trdnjavi. Vse
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je bilo obdano z zidom in mnoZico groznih bastij, za
zidom z jarkom, za jarkom z vencem velikanskega
loka, za katerimi je Sele proti zahodu valil svoje
rumene valove Nogat; proti severu in vzhodu se je
lesketala globoka voda ogromnega ribnika, a od juga
sem sta se dvigala Se bolj utrjena gradova: srednji
in veliki.

Straino gnezdo, od katerega se je odbijala neiz-
prosna mo¢ in v katerem sta se zdruzili dve takrat
najvecji znani sili na svetu: duhovna sila in sila meca.
Kdor se je uprl eni, tega je strla druga. Kdor je
dvignil roko proti njima, proti temu je nastal krik
v vseh kricanskih dezelah, ¢es, da jo dviga proti
krizu.

In takoj so hiteli vitezi od vseh strani na pomoé.
Gnezdo je bilo veéno polno rokodelcev in oboroZenih
ljudi, in vr3alo je v njem vsevdilj kakor v panju.
Pred stavbami, pri prehodih, pri vratih, v delavnicah
— povsod je vladalo Zivljenje kakor na semnju. Od-
mevalo je od udarcev kladiv in dlet, ki so klesala
kamenite krogle, od bu¢anja mlinov in valjalnic, od
rezgetanja konj, od rozljanja oklepov in oroZja, od
glasov tromb in piséalk, od klicev in povelj. Na teh
dvoriscih si slisal vse govorice sveta in si lahko srecal
vojake vseh narodnosti: torej si srecal nepogresljive
angleske lokostrelce, ki so na sto korakov prestrelili
goloba, privezanega na drog, a njihova kopja so pre-
bijala oklepe tako lahko kakor sukno, srecal si straine
fvicarske peice, borece se z dvoreznimi meéi, in
hrabre, dasi v pijaci in jedi neizmerne Dance, in za
smeh in prav tako za prepir pripravljene francoske
viteze, in malo govorece, a ponosne ipanske viteze,
in sijajne italijanske viteze, najspretnejie borilce,
odete v svilo ali Zamet, v vojni pa v neprodorne
oklepe, kovane v Benetkah, Milanu in Florenci — in
burgundske viteze, Frize in kon¢éno Nemce iz vseh
nemskih deZel. Med njimi so se premikali beli plaiéi
kot vrhovni gospodarji. »Stolp poln zlata« ali bolje

338



posebna soba na Visokem gradu poleg stanovanja
velikega mojstra, napolnjena od vrha do tal z de-
narjem in palicami iz dragocene kovine, je dovolje-
vala redu, da je dostojno sprejemal ,goste’, kakor
tudi, da je pladeval najemnike, ki so jih posiljali
odtod na pohode in v vse gradove, da so razpolagali
z njimi Zupani, staroste in komturji. Tako sta se s
silo meéa in duhovno silo zdruzevala tu neizmerno
bogastvo in Zelezen red, ki se je v Malborgu Se
vzdrzeval z moéjo stare navade, dasi se je po pokra-
jini Ze zrahljal vsled prevelikega zaupanja v lastno
mo¢. Vladarji niso prihajali semkaj le zato, da bi se
borili proti poganom ali pa si izposojevali denar,
marve¢ tudi zato, da so se ucili vladati, vitezi pa,
da so se udili vojne spretnosti. Saj na vsem svetu ni
znal nihée tako vladati in se bojevati kakor nekdaj
krizarski red. Ko je nekoé priel v te kraje, ni imel
razen bliznje okolice in nekoliko gradov, ki jih je
daroval nespametni poljski knez, niti pedi zemlje,
sedaj pa je vladal nad obsirno pokrajino, vecjo kakor
marsikatero kraljestvo, polno obljudene zemlje, mo-
goénih mest in nepremaganih gradov. Vladal je in
cuval, kakor ¢uva pajek razpeto mrezo in drZzi pod
seboj vse niti. Odtod, s tega Visokega gradu, od
velikega mojstra in od belih plaiéev so raznasali sli
povelja na vse strani: k plemi¢em-najemnikom, k
mestnim zastopom, Zupanom mest in vasi, podZupa-
nom in kapitanom najetih vojsk, a kar je tu rodila in
sklenila misel in volja, je vse takoj izvriilo na stotine
in tiso¢e zeleznih rok. Sem se je stekal denar iz vse
dezele, Zito, vsakovrstna hrana, dajatve pod tezkim
jarmom stokajocega posvetnega duhovnistva in drugih
samostanov, ki jih kriZarski red ni rad videl; odtod
50 se koncno iztezale grabezljive roke proti vsem
okoliskim deZelam in ljudem.

Stevilno prusko, po litevsko govoreée ljudstve
je bilo Ze zbrisano z zemeljskega povrija. Litva je e
pred kratkim &utila Zelezno krizarsko nogo, ki je
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tezila njene prsi tako strasno, da je pri vsakem
vzdihu krvavela izpod srca. Poljska pa, dasi je zma-
gala v grozni bitki pri Ploveih, je vendar za Lokietka
izgubila vse ozemlje na levem bregu Visle z Gdanj-
skom, Téevom, Gnievom in Svieéem. Inflandski
viteki red je segal po ruskih poljanah in oba reda
sta se valila kakor ogromen val nemikega morja, ki
je vse Sirde in Sirie zalivalo slovansko zemljo.

Toda solnce krizarsko-nemike blaginje je namah
zatemnelo. Litva je prejela krst iz poljskih rok, a
krakovski prestol je z roko prelepe kraljice vred
podedoval Jagielo. Sicer red ni s tem izgubil niti
pedi zemlje, niti enega gradu, toda zacutil je, da je
vstala sila proti sili in da je izgubil povod, zaradi
katerega je bil v Prusiji. Ko je bila Litva pokristja-
njena, bi se bil moral vrniti v Palestino in varovati
romarje, ki so hoteli v svete kraje. Toda vrniti se —
bi pomenilo odre¢i se bogastvu, oblasti, moéci, vla-
danju, mestom, deZelam in celim kraljestvom. Zato
se je red zafel premetavati v strahu in jezi kakor
posastni zmaj, ki se mu je v bok zapicilo Zelezo.
Veliki mojster Konrad se je bal staviti vse na eno
kocko in je drgetal ob misli na vojno z velikim
kraljem, vladarjem poljske in litevske zemlje in
obsirnih ruskih pokrajin, ki jih je Olgierd iztrgal iz
krempljev Tatarom, toda veéina krizarskih vitezov
je silila vanjo, ker je ¢utila, da se je treba lotiti boja
na smrt in Zzivljenje, dokler so Ze sile nedotaknjene,
dokler ne obledi ¢ar krizarskega reda, dokler mu
hiti ves svet na pomo¢ in dokler ne pade papeZevo
prekletstvo na to njihovo gnezdo, katerega cilj Ziv-
ljenja in smrti sedaj ni bilo raziirjevanje kricanstva,
temveé¢ ravno vzdrZevanje poganstva.

A medtem so med narodi in po dvorih tozili
Jagiela in Litvo, da je pokristjanjenje navidezno in
krivo, in dopovedovali, da je nemogoce, da bi se
moglo izvriiti v enem letu to, ¢esar ni mogel doseci
krizarski red v stoletjih. S¢uvali so proti Poljski in
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proti njenemu vladarju kralje in viteze, ce§, da sta
za3¢itnika in branitelja poganstva, a ti glasovi, ki jim
edino v Rimu niso verjeli, so se v Sirokem valu
razsirili po svetu in vabili v Malborg kneze, grofe
in viteze od juga in od zahoda. Red je rasel v zaupanju
in se ¢util moénega. Marienburg s svojimi groznimi
gradovi in predgradjem je slepil ljudi s svojo silo
bolj kot kedaj poprej — in slepilo je bogastvo, slepil
je navidezen red — in ves krizarski red je bil videti
mogoénejsi in bolj neuniécljiv na veke kakor prej.
In nihée izmed knezov, nihée izmed onih vitezov, Se
celo nihée — razen velikega mojstra — med krizarji
samimi ni razumel, da se je po pokristjanjenju Litve
zgodilo nekaj takega, kakor e bi valovi Nogata, ki
so na eni strani oblivali straino trdnjavo — zaceli
tiho in neusmiljeno izpodjedati njegove zidove. Nihée
ni razumel, da je v tem ogromnem telesu ostala le Se
sila — iz njega pa je izletela dusa. Kdor je prvié
prisel in pogledal na ta »ex luto« sezidani Marien-
burg, na te zidove, bastije, na ¢rne krize na vratih,
na poslopjih in na oblekah, temu je predvsem prislo
na misel, da tudi peklenska vrata ne premorejo te
severne prestolnice kriza.

S podrobnimi mislimi sta gledala nanj ne le
Povala iz Taceva in Zbisko, ki je bil Ze prej tukaj,
ampak tudi Zindram iz Maskovie, ki je bil mnogo
bistrejsi od njiju. Ko je v tem hipu pogledal na to
oboroZeno vojasko mravljiice, obdano z bastijami in
ogromnimi stolpi, se je tudi njemu zmracil obraz in
v spomin so se mu nehote vsilile ofabne besede, s
katerimi so krizarji nekdaj grozili kralju Kazimirju:

»Veéja je nafa moé, in ¢e ne odnehas, te bomo
z nasimi meéi podili prav do Krakova.«

Toda medtem jih je grajski komtur odpeljal
dalje v Srednji grad, kjer so bile na vzhodnem delu
sobe za goste.
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XXXIV

Matko in Zbisko sta se dolgo drzala v objemu,
saj sta se imela vedno rada, toda v zadnjih letih so
skupne prigode in nesre¢e Se povecale to ljubezen.
Stari vitez je na prvi pogled uganil, da Danuse ni
ve¢ na svetu, zato ni ni¢ vprasal, samo stiskal je
mladeni¢a k sebi, hote¢ mu s silo objema pokazati,
da ni popolnoma osirotel in da ima Se bliznjo Zivo
duSo, ki je pripravljena deliti nesre¢o z njim.

Sele ko sta si v solzah olajsala Zalost in bolest,
je po dolgem molku vprasal Matko:

»Ali so ti jo zopet ugrabili ali pa ti je umrla v
rokah?«

»Umrla mi je v rokah tik pred Spihovom,« je
odgovoril mladenié.

In zacel je pripovedovati, kako je bilo, jok in
vzdihovanje sta prekinjala pripovedovanje, a Matko
je resno poslusal, tudi vzdihoval in konéno zopet jel
izpraSevati:

»A Jurand e Zivi?«

»Ko sem odhajal, je bil Jurand Se ziv, toda ne
bo dolgo na svetu in gotovo ga ne bom nikoli veé
videl.«

»Torej bi bilo bolje, da nisi odSel.«

»Kako sem vas mogel pustiti tukaj?«

»Nekaj tednov prej ali pozneje, to je vseeno!«

Toda Zbisko ga je natanko pogledal in rekel:

»Vi ste bili najbrz bolni? Saj ste videti kakor
Piotrovin.«

»Cetudi solnéece greje na zemlji, je v podzemlju
vedno mrzlo in tam je tako vlaZno zaradi vode okoli
gradu. Mislil sem, da splesnim do kraja. Dihati tudi
ne mores in Ze takoj od zacetka se mi je obnovila
rana — tista, saj veS... ko mi je v Bogdanjcu po
bobrovi masti izsla koniea . . .«
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»Spominjam se,« je rekel Zbitko, »saj sva hodila
z Jagienko po bobre. Torej so vas ti pasji bratje
drzali v podzemlju?«

Matko je pokimal in odgovoril:

»Da ti po pravici povem, me oni niso videli radi
in je bilo Ze slabo z menoj. Tu vlada veliko sovrastvo
proti Vitoldu in Zmujdzinom, ali Se veéje proti onim
izmed nas, ki jim pomagajo. Zaman sem pripovedo-
val, zakaj smo 3li med ZmujdZzine. Bili bi mi odsekali
glavo, in Ce tega niso storili, le zato ne, ker jim je
bilo Zal odkupnine, saj kakor ves, jim je denar e celo
ljubsi kakor mascevanje, a drugi¢ so hoteli imeti v
rokah dokaz, da posilja kralj Poljake poganom na
pomoé. Da prosijo ubogi Zmujdzini za krst, a samo
ne iz njihovih rok, to vemo mi, ki smo bili tam, toda
krizarji se delajo, da ne vedé, in jih toZijo po vseh
dvorih, a obenem z njimi tudi nasega kralja.«

Tu je Matka zgrabila naduha, da je moral za hip
umolkniti; Sele ko se je oddahnil, je nadaljeval:

»In morda bi bil poginil v podzemlju. Zame se
je sicer zavzemal Arnold von Baden, ki mu je ilo
tudi za odkupnino. Toda on nima med njimi nobenega
ugleda in imenujejo ga medveda. K sre¢i je od Ar-
nolda izvedel zame de Lors in je takoj napravil
grozen trusé. Ne vem, ali ti je to povedal, ker on rad
skriva svoja dobra dela... Oni ga tu visoko cenijo,
ker je Ze neki de Lor§ svoj ¢as uzival velike casti
v redu, a ta je iz odlitnega rodu in bogatas. Rekel
jim je tedaj, da je sam na$ ujetnik in ¢e bi me umorili
ali pa ¢e bi poginil od lakote in vlage, da mu ti
zavijes vrat. Grozil je kapitlju, da razglasi po za-
padnih dvorih, kako kriZarji ravnajo z opasanim
vitezom. Pa so se ustradili in me vzeli v lazaret, kjer
sta zrak in hrana boljsa.«

»0d LorSa ne vzamem niti gzivne, kakor mi Bog
pomagajl«

»Prijetno je vzeti od sovraznika, a prav je, da
se odpusti prijatelju,« je rekel Matko, »a ker se je,
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kakor sem slifal, sklenil s kraljem dogovor glede
izmenjave ujetnikov, torej ti tudi zame ni treba
placati.«

»Da! A naSa viteska beseda?« je vprasal Zbisko.
»Dogovor je dogovor, a Arnold bi nama mogel oéitati
brezcastnost.«

To je Matka zaskrbelo, malo je pomislil in rekel:

»Toda ali ne bi mogli nekaj odtrgati?«

»Sama sva se ocenila. Mar sva sedaj manj
vredna?«

Matka je e bolj zaskrbelo, toda v njegovih oceh
sta se zasvetila obéudovanje in Se vecja ljubezen do
Zbizka.

»Cast zna braniti! ... Tak se je pac¢ ze rodil,« je
zamrmral sam pri sebi.

In zaéel je vzdihovati. Zbisko je mislil, da zaradi
zalosti po onih gZivnah, ki jih bosta morala placati
bratoma von Baden, zato je rekel:

»Veste! Denarja je itak dosti, da bi le moja
usoda ne bila tako teZzka.«

»Bog naj jo odvrne od tebel« je ginjen rekel
stari vitez. »Jaz tako ne bom veé dolgo na svetu.«

»Nikar ne govorite tako! Ozdravite, da vas le
veter prepihal«

»Veter? Veter mlado drevo upogne, a staro
zlomi.«

»Kaj Se! Ne trohne Se kosti v vas, a do starosti
je e dolgo! Nikar se ne Zalostite!«

»Ce bi bilo zate veselo, bi se tudi jaz smejal.
Sicer pa imam §e drug vzrok za Zalost, a da govorim
resnico, ne le jaz, ampak mi vsi.«

»Kaj pa je?« je vprasal Zhisko.

»Ali se spominjas, kako sem te v taboru pri
Skirvojlu ozmerja] zato, ker si slavil krizarsko mo¢?
Na bojii¢u je nas narod res trd, toda takole od blizu
sem si tukajSnje pasje brate Sele sedaj ogledal.. .«

Tu je Matko v strahu, da bi ga kdo ne slizal,
znizal glas:
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»In sedaj vidim, da si imel prav ti, ne jaz. Bog
nas varuj, kakina mo¢ je to, kaksna sila! NaSe viteze
srbe roké in se jim ho¢e ¢imprej proti Nemcem, a
ne vedo, da kriZarjem pomagajo vsi narodi in vsi
kralji, da je pri njih veé¢ denarja, da so bolje izurjeni,
da imajo bolj utrjene gradove in da so njih vojne
priprave ve¢ vredne. Bog nas varuj!... I pri nas i
tu pravijo, da mora priti do velike vojne in tudi
pride, toda ce pride, naj se Bog usmili naSega kra-
ljestva in naSega narodal«

Tu se je prijel z rokami za svojo sivkasto glavo,
se z lakti oprl na kolena in umolknil.

Zbisko pa je rekel:

»A vidite. V dvoboju je marsikdo izmed nasih
krepkejsi, a kar se ti¢e velike vojne, ste sami
opazili.«

»0j, opazil! Ako Bog da, tudi ti kraljevski po-
slanci opazijo, zlasti pa vitez iz Maskovic.«

»Videl sem, kako se je pomradil. On je velik
vojni veicak in nihée na svetu se tako dobro ne
razume na vojno.«

»Ako je res, je najbrz ne bo.«

»Ako krizarji opazijo, da so moénejsi, bo go-
tovo. In odkritosréno vam povem: Bog daj, da se
odloéi tako ali tako, ker tako ne moremo veé %i-
veti. . .«

. Nato je Zbiiko, kakor bi ga upognila lastna
in sploina nesreca, sklonil glavo, a Matko je rekel:

»Skoda Zlahtnega kraljestva, a bojim se, da bi
nas Bog ne kaznoval za preveliko drznost. Saj se spo-
minjas, kako so oni vitezi pred katedralo na Vavelu
pred maSo, ko so ti hoteli odsekati glavo, a ti je
niso, izzivali samega Timura Sepavca, ki je vladar
Stiridesetih kraljestev in ki je napravil cele gore iz
cloveskih glav... Ni jim dovolj krizarjev, vse na-
enkrat bi hoteli izzvati — in v tem je morda zalitev
boZja.«

A Zbisko se je ob tem spominu zgrabil za plave
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lase, ker ga je nenadoma prevzela grozna Zzalost, in
zakriéal:

»In kdo me je resil takrat iz rabljevih rok, ¢e ne
ona! O Jezus! Danuska moja!... O Jezus!.. .«

In zaéel si je puliti lase, si gristi pesti, s ka-
terimi je hotel potlaéiti jok, tako se je razzalostilo v
njem srce od nagle bolesti.

»Fant! Imej Boga v srcu!... Tihol« je klical
Matko. »Kaj dosezes s tem? Pomiri se! Tiho!.. .«

Toda Zbisko se dolgo ni mogel pomiriti in se je
zavedel Sele takrat, ko je Matko, ki je bil resni¢no
bolan, tako oslabel, da se je zamajal in omahnil na
klop popolnoma mnezavesten. Tedaj ga je mladenié
polozil na posteljo, ga okrepéal z vinom, ki ga je
poslal grajski komtur in bedel pri njem, dokler ni
stari vitez zaspal.

Drugo jutro sta se pozno zbudila, osveZena in
spocita.

»No,« je rekel Matko, »najbrz Se ni priSel cas
zame in mislim, da tudi na konju vzdrZim, samo da
me poljski veter prepiha.«

»Poslanca ostaneta Se nekoliko dni,« je odgovo-
ril Zbisko, »saj venomer prihajajo k njima ljudje s
prosnjami, da jim izroée ujetnike, ki so bili ujeti na
bojiséu na Mazovju ali v Velikopoljski, midva pa
lahko odpotujeva, kadar hocete in kadar se boste po-
¢utili trdnega.«

V tem hipu je vstopil Hlava.

»Ali ve§, kaj delata poslanca?« ga je vprasal
stari vitez.

»Ogledujeta si Visoki grad in cerkev,« je odgo-
voril Ceh. »Grajski komtur sam ju spremlja, a potem
pojdeta v veliko obednico na kosilo, na katero hoce
veliki mojster povabiti tudi vadi milosti.«

»Kaj pa si delal ti od ranega jutra?«

»Jaz sem si ogledoval nemiko najemnisko pe-
hoto, katero so vadili kapitani, in sem jo primerjal
z naSo Cedko.«
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»A ti se spominjas eske?«

»Kot decka me je ujel vitez Zih iz Zgozelic, a se
e dobro spominjam, ker so me take stvari zanimale.«

»No, in kaj?«

»Ni¢! Izvrstna je krizarska pehota in dobro iz-
urjena, toda to so voli, a nasi Cehi volcjé. Ako pride
do cesa, saj vasi milosti vesta: voli volkov ne Zré, a
volcjé so jako lakomni volovine.«

»Res je,« je rekel Matko, ki je o¢ividno nekaj
slisal o tem, »kdor se ob vase obdrgne, odskoéi ka-
kor od jeza.«

»V boju zaleZe jezdec za deset peicev,« je rekel
Zbizko.

»Toda Marienburg zavzame lahko edino peho-
ta,« je odgovoril oproda.

In s tem se je koncal pogovor o pehoti, ker je
Matko, sledeé svojim mislim, dejal:

»Poslutaj, Hlava! Danes se poéutim dobro; &im
se najemo, pojdemo.«

»Kam?« je vprasal Ceh.

»Seveda na Mazovje. V Spihov,« je rekel Zbisko.

»In ostanemo tam? .. .«

Na to je Matko z vpraSujolim pogledom pogle-
dal Zbidka, kajti dosedaj %e ni bilo med njima razgo-
vora o tem, kaj bo pozneje. Mladenié¢ je imel morda
svoj sklep, pa ocividno ni hotel z njim Zaliti svojega
strica, zato je odgovoril dvoumno:

»Najprej se morate popraviti.«

»A potem?«

»Potem? Vrnete se v Bogdanjec. Vem, kako ra-
di imate Bogdanjeec.«

»A ti?«

»Tudi jaz ga imam rad.«

»Ne pravim, da ne bi %l k Jurandu,« je rekel
Matko pocasi, »zakaj ¢e umre, ga je treba dostojno
pokopati, ti pa pazi, kaj ti povem, ker si mlad pa
mi v pameti nisi kos. Nekako nesreéna zemlja je ta
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Spihov. Kar te je sre¢alo dobrega, te je srecalo dru-
god, a tam nié, le tezko trpljenje in skrbi.«

»Resnico govorite,« je rekel Zbisko, »toda tam
je Danuskina krsta.. .«

»Tiho!« je zaklical Matko v strahu, da zgrabi
Zbiska taka nepricakovana Zzalost kakor véeraj.

Toda na mladeni¢evem obrazu sta se pokazala
samo nemir in Zalost,

»Bova Ze Se imela ¢as sa posvetovanje,« je re-
kel ¢ez hip. »V Plocku si morate tako odpoéiti.«

»Postrezbe tam ne bo zmanjkalo vasi milosti,«
je pripomnil Hlava.

»Resl« je rekel Zbisko, »saj veste, da je tam
Jagienka. Dvorkinja je pri kneginji Ziemovitovi. Da
— toda saj sami veste, ker ste jo sami pripeljali tja.
Bila je tudi v Spihovu. A ¢éudno se mi zdi, da mi ni-
ste pri Skirvojlu ni¢ omenili o njej.«

»Ne samo da je bila v Spihovu, ampak bi brez
nje Jurand Se sedaj iskal s palico poti ali pa bi bil
ze kje umrl ob poti. Pripeljal sem jo v Plock zaradi
opatove dedii¢ine, a omenil ti je nisem, zakaj ¢etudi
bi jo bil omenil, bi bilo vseeno. Saj ti, revéek, se
takrat tako nisi za ni¢ brigal.«

»Ona vas ima zelo rada,« je rekel Zbisko. »Hva-
la Bogu, da ni bilo treba nobenih pisem, toda ona
je dobila od kneginje pisma za vas, a po kneginji od
krizarskih poslancev.«

»Bog naj blagoslovi to deklé, saj boljse ni na
svetul« je rekel Matko.

Nadaljnji razgovor jim je prekinil prihod Zin-
drama iz Maskovic in Povale iz Taceva, ki sta ga da-
nes prisla obiskat, ker sta izvedela za véerajinjo Mat-
kovo omedlevico.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!« je rekel Zindram,
prestopivii prag. »Kako je z vami danes?«

»Hvala Bogu! Pocasi! Zbisko pravi, da me le
veter prepiha, pa bom popolnoma dober.«
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»Zakaj pa ne? ... Dobro bo, vse bo dobro,« je
pripomnil Povala.

»Saj sem se tudi posteno odpocill« je odgovoril
Matko. »Ne tako, kakor vidva, ki sta zgodaj vstala,
kakor sem slisal.«

»Najprej so prihajali k nama tukajinji ljudje
imenovat ujetnike,« je rekel Zindram, »a potem
smo si ogledali krizarsko gospodarstve: predgradje
in oba gradova.«

»Krepko gospodarstvo in krepki gradovil« je
Matko mraéno zamrmral.

»Gotovo. Na cerkvi so arabski okraski, o kate-
rih so krizarji pravili, da so se nauéili takega zidanja
pri Saracenih v Siciliji, a v gradovih so posebne sobe,
stojeCe na stebrih posamié ali v skupinah. Sami boste
videli veliko jedilnico. Povsod ogromne utrdbe, ka-
krinih ni pri nas nikjer. Takih zidov tudi najveéja
kamenita krogla ne ugrizne. Res je, da rad gledas ta-
ke stvari.. .«

Zindram je pravil to tako veselo, da ga je Matko
zacudeno pogledal in vprasal:

»Ali ste videli njihovo bogastvo, red, vojsko in
goste?«

»Vse so nam pokazali navidez iz gostoljubnosti,
v resnici pa zato, da bi klonilo srce v nas.«

»No in?«
»I, no, ako Bog da, da pride do vojne, jih pa¢
poZenemo za gore in mor]a — odkoder so prisli.«

A Matko je pri pri¢i pozabil na svojo bolezen in
sko¢il pokonci od zac¢udenja.

»Kako to, gospod?« je rekel. »Pravuo, da lmate
bister razum... Jaz sem namre¢ kar omedlel,
sem se nagledal njihove sile... Za Boga! Po Ecm
sodite tako?«

Tu se je obrnil k Zbisku:

»Zbisko, daj nam postreéi z onim vinom, ki so
nam ga poslali. Sedita, gospoda, in govorita, ker bolj-
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Sega zdravila si noben zdravnik ne izmisli za mojo
bolezen.«

Zbisko, ki je bil tudi zelo radoveden, je sam
postavil vré z vinom, a poleg njega €aSe, potem so
sedli okoli mize in gospod iz Maskovic je jel takole
govoriti:

»Ta trdnjava ni nié, zakaj kar je cloveska roka
postavila, to lahko tudi ¢loveska roka podre. Ali
veste, kdo drzi skupaj opeke? Apno! A veste, kdo
ljudi? Ljubezen.«

»Rane boZje! Gospod, vam se cedi med iz ust,«
je zaklical Matko.

A Zindrama je v srcu razveselila ta pohvala pa
je stvar takole poprijel dalje:

»sIzmed tukaj$njih ljudi ima ta pri nas v ujetni-
§tvu brata, ta sina, ta sorodnika, drugi zeta ali kogar:
sibodi. Obmejni komturji jim ukaZejo, naj nas napa-
dejo — torej marsikateri pade in marsikaterega na-
Sega ujamejo. Ker pa so tu ze zvedeli o dogovoru
med kraljem in velikim mojstrom, so prihajali k na-
ma 7e od ranega jutra in nama napovedovali imena
ujetnikov, ki jih je naS pisar zapisoval. Prvi je bil
tukajinji sodar, premoZen meséan, Nemec, ki ima hi-
S0 v Malborgu, a na koncu je dejal: ,Ako bi mogel
storiti kaksno uslugo vafemu kralju ali vaSemu kra-
ljestvu, ne bi dal samo svojega imetja, ampak tudi
glavo.' Odpravil sem ga, misle¢, da je Judez. Toda
potem pride posvetni duhovnik izpod Olive, prosi za
brata in pravi: ,Gospod, ali je res, da nastopite z voj-
no proti nasim pruskim gospodom? Vedite namrec,
da ves na$ narod, ko pravi: Pridi Tvoje kraljestvo —
misli s tem vaSega kralja.‘ Potem je &lo za sinove
dveh plemicev, ki imata v najemu zemljo poleg Stu-
ma; bili so trgovei iz Gdanjska, bili so rokodelei, bil
je zvonar iz Kvidzinja, bila je kopa razli¢nih ljudi —
in vsi so govorili isto.«

Tu je gospod iz Maskovic prenehal, vstal, po-
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gledal, ali kdo ne posluSa za vrati, se vrnil in nehal
z nekoliko pridusenim glasom:

»Dolgo sem izpraSeval o vsem. V vsej Prusiji
sovrazijo krizarje i duhovniki i plemi¢i i mescani i
kmetje. In ne sovrazi jih samo oni narod, ki govori
po nase ali po prusko, ampak celo Nemci. Kdor mo-
ra sluziti, sluzi — a vsakomur je kuga ljubsa od kri-
zarja. Taka je stvar.. .«

»Da, toda v kaki zvezi je to s kriZarsko moéjo?«
je nemirno rekel Matko.

Zindram je z dlanjo pogladil svoje ogromno ée-
lo, nekoliko pomislil, kakor bi iskal primere, a na-
posled se je nasmehnil in vprasal:

»Ali ste se Ze bojevali za ograjo?«

»Ne samo enkrat,« je odgovoril Matko.

»Kako torej mislite? Mar se ne zvali s konja pri
prvem udarcu vitez, ¢etudi najmoénejsi, ako ima po-
kvarjen jermen pri sedlu ali stremenu?«

»Sevedal«

»No, vidite torej: kriZarski red je tak vitez.«

»Pri Bogu!l« je zaklical Zbisko. »Gotovo tudi v
knjigi ne preberes ni¢ boljsegal«

A Matko se je razmahnil in rekel z nekoliko
drgetajo¢im glasom:

»Bog vam placaj! Za vado glavo, gospod, mora
klepar najbrz nalasé napraviti celado, kajti gotove
nikjer ne dobis zanjo.«
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XXXV

Matko in Zbisko sta si obetala, da pojdeta takoj
iz Malborga, toda tistega dne, ko je Zindram iz Ma-
skova tako potolaZzil njuni dusi, nista odpotovala, ker
je bilo na Visokem gradu kosilo, a potem vecerja na
¢ast poslancem in gostom; Zbisko je bil povabljen
kot kraljevi vitez, a zaradi Zbiska tudi Matko. Ko-
silo je bilo za manjSo druzbo v sijajni veliki obedni-
ci, katero je razsvetljevalo deset oken, a katere pal-
casti obok se je opiral samo na en steber; to je bila
redka stavbna umetnost. Razen kraljevih vitezov je
izmed tujih vitezov sedel k mizi samo po en Svabski
in po en burgundski grof, ki sta v imenu svojih bo-
gatih vladarjev dospela, da si izposodita denar pri
vitesSkem redu. Izmed domacih so se poleg velikega
mojstra udelezili kosila 3tirje dostojanstveniki, ime-
novani stebri reda, t. j. veliki komtur, milo&¢inar,
oblaéilnik in zakladnik. Peti vitez, t. j. mar3al je bil
v tem ¢asu na vojni proti Vitoldu.

Dasi je krizarski red obljubil ubostvo, so vendar
jedli na zlatu in srebru, a pili so malvazijo, ker je
veliki mojster hotel slepiti o¢i poljskih vitezov. Toda
vkljub mnozZini jestvin in bogate pijace je ta gostija
nekoliko dolgocasila goste zaradi tezkega razgovora
in resnobe, ki so se je morali drzati vsi. Zato pa je
bila vecerja v ogromnem samostanskem refektorju
(Convents Remter) veselejSa, ker se je zbral ves kon-
vent z vsemi onimi gosti, ki Se niso utegnili oditi z
marsalovo vojsko proti Vitoldu. Te veselosti ni zmo-
til noben spor, noben prepir. Res so tuji vitezi, ki so
slutili, da se bodo morali nekoé boriti s Poljaki, zrli
nanje z neprijaznim ocesom, toda kriZarji so jim
takoj ukazali, da se morajo obnaiati mirno, in so jih
tudi zelo prosili, ker so se bali v osebah poslancev
razzaliti kralja in vse kraljestvo. Toda celo v tem se
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je pokazala krizarska nenaklonjenost, ker so svarili
goste pred vrocekrvnostjo Poljakov, ¢es, »da ti za
vsako ostrejSo besedo takoj izpuli brado ali pa te su-
ne z nozem«. Zato so se gostje potem &udili dobro-
dusnosti i Povale iz Taceva i Zindrama iz Maskovie,
a bistrejii so opazili, da poljski obiaji niso grobi,
ampak da so krizarski jeziki zlobni in konicasti.

Nekateri, ki so bili navajeni izbranih zabav na
uglajenih zapadnih dvorih, so celo odnesli nenavadne
pojme o obiéajih samih kriZarjev, ker so slisali pri
tej zabavi nad mero kri¢eco godbo, grobe pesmi
»§pilmanov«, grobe dovtipe Saljivcev, videli plese
medvedov in plese bosih deklet. A ko so se ¢udili
navzocnosti Zensk na Visokem gradu, se je izkazalo,
da so to prepoved Ze davno prelomili in da je sam
veliki Vinrih Kniprode svoj ¢as plesal z lepo Marjo
von Afleben. Bratje so tolmaéili, da Zenske ne smejo
le stanovati na gradu, a da lahko prihajajo v refekto-
rij na zabave in da je v minulem letu prihajala kne-
ginja Vitoldova, ki je stanovala v kraljevsko urejeni
stari puikarni v predgradju, kar vsak dan igrat z
zlatniki, ki so jih ji darovali vsak vecer.

Igrali so ta vecer ne le z zlatniki, ampak tudi
Sah in kocke; tega je bilo Se celo vet kakor razgovo-
ra, katerega so glugile pesmi in tista prevec kriceca
godba. Vendar so bili med tem sploinim Sumom tudi
trenotki miru, in izkorii¢ujoé tak trenotek, je vpra-
Sal Zindram iz Maskovic, kakor da ne bi vedel kaj
drugega, velikega mojstra, ali podaniki na vsem kri-
Zarskem ozemlju zelo ljubijo njihov red.

Na to je rekel Konrad von Jungingen:

»Kdor ljubi kriz, ta mora ljubiti tudi red.«

Ta odgovor je ugajal redovnikom in gostom, za-
to so ga zaceli zaradi tega hvaliti; on pa se je raz-
veselil in nadaljeval:

»Kdor nam je prijatelj, temu je pod nami do-
brez a kdor nam je sovrainik, za tega imamo dva
nacina.«
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»Kak3na?« je vprasal poljski vitez.

»Gospod, vi morda veste, da prihajam iz svojih
sob sem v ta refektorij po malih stopnicah v zidu, a
pri teh stopnicah je neka zaprta soba; ako bi vas
peljal vanjo, bi spoznali prvi naéin.«

»Res jel« so zaklicali bratje.

A gospod iz Magkovic si je mislil, da govori ve-
liki mojster o onem »stolpu«, polnem zlata, s kate-
rim so se ponasali krizarji, zato je za hip molcal in
odgovoril:

»Nekdaj — hej! To je Ze davno, davno, je neki
nemski cesar pokazal nasemu poslancu, ki se je ime-
noval Skarbek, tako sobo in rekel: ,Jmam, s ¢imer
lahko pobijem tvojega gospoda!* A Skarbek je vrgel
zraven dragocen prstan in rekel: ,Pojdi zlato k zlatu,
mi Poljaki imamo rajsi Zelezo ... In veste, gospodje,
kaj je bilo potem? — Potem je bil Hundsfeld . . .«

»Kaj je to Hundsfeld?« je vprasalo nekoliko vi-
tezov hkrati.

»To,« je mirno odgovoril Zindram, »je tako
polje, na katerem ni mogel nihée pokopati Nemcev
in so jih nazadnje pokopali psi.«

Zato so se i vitezi i bratje zelo vznemirili, ko so
slisali tak odgovor, in niso vedeli, kaj naj poreko
na to, a Zindram iz Maskovie je rekel, kakor bi hotel
koncati:

»Z zlatom namre¢ ne zmores ni¢ proti Zelezu.«

»Dal« je zaklical veliki mojster, »to je vendar
na$ drugi naéin — Zelezo. Saj ste videli orozarne na
predgradju. Tam kujejo kladiva no¢ in dan take
oklepe in mece, kakrinih ni na svetu.«

Toda sedaj je Povala iz Taceva iztegnil roko
proti sredi mize, vzel noz, ki so ga rabili za razse-
kavanje in je bil dolg za komolec in Sirii od pol
pedi, ga lahko zvil v trombko kakor pergament, ga
dvignil, da so ga lahko vsi videli, in ga potem podal
velikemu mojstru.
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»Ako je tudi v meéih tako Zelezo,« je rekel, »ne
boste mnogo dosegli z njimi.«

In veselo se je nasmehnil. Duhovniki in posvetni
vitezi so se dvignili s svojih mest in prihrumeli k
velikemu mojstru, potem pa so si drug drugemu po-
dajali v trombko zviti noZ, toda vsi so moléali, ker so
jim ob pogledu na tako moé v prsih odrevenela srca
od strahu.

»Pri glavi sv. Liborijal« je naposled zaklical ve-
liki mojster, »gospod, vi imate Zelezne roke.«

A burgundski grof je dodal:

»Se iz nefesa boljSega kakor iz 7eleza. Tako je
zvil ta noZ, kakor bi bil iz voska.«

»Niti zardel ni in niti Zile se mu niso napele!«
je zaklical eden izmed bratov.

»Kajti,« je odgovoril Povala, »na$ narod je pre-
prost in ne pozna takega blagostanja in ugodnosti,
kakrino vidim tu, toda éil.«

A tu so se mu priblizali lagki in francoski vitezi
in ga zaceli nagovarjati s svojim zveneéim jezikom,
ki je pravil stari Matko o njem, da je tak, kakor bi
kdo potresal s kositrnimi skledami. Oni so obéudo-
vali njegovo moé¢, Povala pa je trkal z njimi in od-
govarjal:

»Take stvari pri nas ¢esto delajo pri zabavah, a
dogaja se, da ti manjsi nozek zvije tudi marsikatero
dekle.«

Toda Nemce, ki so se pred tujci radi bahali s
postavo in mocjo, je bilo sram — in jih je kar grabila
je.za, zato je zacel stari Helfenstein vpiti prek cele
mize:

»To je sramota za nas! Brat Arnold von Baden,
pokaZi, da naje kosti tudi niso iz cerkvenih sveé!
Dajte mu noz!«

Sluzabniki so takoj prinesli no% in ga polozili
pred Arnolda; toda ta je zaradi tega, ker ga je zme-
Salo toliko pri¢, ali pa zaradi tega, ker je imel res
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manj$o mo¢ v prstih kakor Povala, noZ sicer upognil
na polovico, toda zviti ga ni mogel.

Zato se je marsikateri tuji grof, kateremu so
krizarji poprej priSepetavali, da nastopi pozimi vojna
s kraljem Jagielom, moéno zamislil in se spomnil, da
je zima v tej deZeli huda, ostra in pri priéi bi bilo
morda bolje, vrniti se, dokler je ¢as, pod zmernejse
nebo na rodni grad.

Pa bilo je v tem nekaj ¢udnega, da so jim take
misli zacele siliti v glavo v juliju, v €asu lepega vre-
mena in pripeke.
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XXXVI

V Plocku nista Zbisko in Matko nasla nikogar
z dvora, ker sta knez in kneginja z osmimi otroki
odpotovala na obisk v Cersk, kamor jih je povabila
kneginja Ana Danuta. O Jagienki so izvedeli od sko-
fa, da je hotela ostati v Spihovu pri Jurandu do nje-
gove smrti. Te novice so jima bile vieé, ker sta tudi
sama hotela potovati v Spihov. Matko je pri tem ze-
lo slavil Jagienkino vljudnost, da je odsla rajsi k
umirajo¢emu ¢loveku, ki ji niti ni bil v rodu, kakor -
na ¢erske zabave, kjer ni manjkalo plesov in vsako-
vrstnega razvedrila.

»Morda je storila to tudi zaradi tega, da bi nas
ne zgredila,« je govoril stari vitez. »Ze dolgo je nisem
videl in rad jo spet ugledam, ker vem, da mi je tudi
ona vdana. Dekle je moralo zrasti — in gotovo je Se
lepsa kakor je bila.«

A 7Zbigko je rekel:

»Zelo se je izpremenila. Lepa je bila vedno,
toda spominjam se je kot preproste deklice, a se-
daj ... kakor bi bila s kraljevskega dvora.«

»Tako se je izpremenila? Da! Toda to je tudi
stari rod onih JastrZzembceyv iz ZgoZelic, ki so se ob
¢asu vojen klicali z ,Na gody!‘«

Nastal je trenotek moléanja, potem pa se je zo-
pet oglasil stari vitez:

»Gotovo bo tako, kakor sem ti pravil, da se ji
zahoce v ZgoZelice.«

»Meni se je tudi to zdelo ¢udno, da je odpoto-
vala iz njih.«

»Ker je hotela ohiskati bolnega opata, ki ni imel
prave postrezbe. Obenem se je bala tudi Ctana in
Volka, a jaz sem ji sam rekel, da bo varneje za brate
brez nje kakor pri njej.«

»Res je, da nikakor nista mogla napadati sirot.«
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A Matko se je zamislil.

»Toda ali se onadva tam nista maifevala nad
menoj zato, ker sem jo odpeljal, in ali je vsaj eno
drevo ostalo v Bogdanjcu, Bog ve! Tudi ne vem, ali
se jima bom mogel ubraniti, ko se vrnem. Fanta sta
mlada in moéna, a jaz sem star.«

»Ej! To lahko govorite tistemu, ki vas ne
pozna,« je odgovoril Zbisko.

Res ni Matko govoril tega popolnoma odkrito,
§lo mu je pri tem za nekaj drugega, toda zaenkrat
je le zamahnil z roko:

»Ce bi ne bil bolan v Malborgu, no, bi Ze 3e
“slo!« je rekel. »A o tem se pogovoriva v Spihovu.«

Prenoéila sta v Plocku in drugi dan krenila pro-
ti Spihovu.

Dnevi so bili jasni, pot suha, lahka, a vrh tega
varna, ker so krizarji vsled zadnjih dogovorov za-
drzevali razbojnike na meji. Sicer pa sta oba viteza
spadala v ono vrsto popotnikov, katerim se je zaradi
ropa bolje pokloniti oddale¢, kakor jih napasti od
blizu, zato je §lo potovanje hitro in peti dan po od-
hodu iz Plocka so bili brez truda v Spihovu. Jagien-
ka, ki je bila vdana Matku kot najboljSemu prijate-
lju na svetu, ga je pozdravila skoraj tako, kakor bi
pozdravila oceta, a on, dasi ga ni moglo kmalu kaj
ganiti, se je vendar razneZil vsled te vdanosti ljub-
ljenega dekleta. Ko pa je pozneje Zbisko povprasal
po Jurandu in odSel k njemu in k svoji rakvi, se je
stari vitez globoko oddahnil in rekel:

»I, no! Kogar je Bog hotel vzeti, tega je vzel, a
kogar je hotel pustiti, je pustil, pa mislim, da je ven-
dar konec teh nafih naporov in potepanja po raznih
krajih in stranpotih.«

Cez hip pa je dodal:

»Hej! Kod vse nas je Gospod Jezus nosil v teh
zadnjih letih!«

»Toda boZja roka vas je varovala,« je odgovorila

deklica.
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»Res je, da me je varovala, vendar odkritosréno
povem, da je Ze ¢as, da pridem domov.«

»Treba nam je ostati tu, dokler Jurand Zzivi,« je
reklo dekle.

»Kako pa je z njim?«

»Gleda kvisku in se smeje; zdi se, da Ze gleda
raj, a v njem Danusko.«

»Ali mu strezes?«

»Da, toda o. Kaleb pravi, da mu tudi angeli stre-
Zejo. Véeraj je tukajinja gospodinja videla dva.«

»Pravijo,« je rekel na to Matko, »da je za ple-
mica najpristojnejSa smrt na bojis¢u, toda tako, ka-
kor Jurand umira, je tudi na postelji dobro.«

»Ne jé ni¢, ne pije, le venomer se smehlja,« je
rekla Jagienka.

»Pojdiva k njemu. Zbisko mora biti tudi tam.«

Toda Zbisko se je kratko mudil pri Jurandu, ki
ni poznal nikogar — in je Sel potem v podzemlje na
Danugkin grob. Tam je bil toliko ¢asa, dokler ga ni
stari Tolima prisel klicat k jedi. Ko je odhajal, je
pri svetlobi plamenice opazil, da je bilo na rakvi polno
venckov iz plavic in zlatic, a po ¢isto pometenih tleh
je bilo raztrosenih polno evetov kolmeza in lipovega
cvetja, ki je Sirilo vonj po medu. Ob tem pogledu se
je v mladeniéu zganilo srce in je vprasal:

»Kdo tako lepo zaljSa to rakev?«

»Gospodic¢na iz ZgoZelic,« je odgovoril Tolima.

Mladi vitez ni rekel na to nié, toda hip pozneje,
ko je uzrl Jagienko, se ji je naglo sklonil h kolenom,
jih objel in zaklical:

»Bog ti plaaj za tvojo vdanost in za ono cvetje
za Danusko.«

In po teh besedah se je bridko razjokal, ona
pa mu je z rokami objela glavo kakor sestra, ki hoce
potolaziti ljubeiega brata, in rekla:

»0j, moj Zbisko, rada bi te Se bolj potolazila!«

Potem so ji obilne solze pritekle iz oéi.
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XXXVII

Jurand je umrl nekoliko dni pozneje. Ves teden
je o. Kaleb opravljal sv. daritev nad njegovim tru-
plom, ki nikakor ni trohnelo — v tem so vsi videli
¢udez bozji — in ves teden se je gnetlo polno gostov
v Spihovu. Potem je nastopil ¢as tiSine, kakor se
navadno dogaja po pogrebih. Zbisko je hodil v pod-
zemlje, véasih tudi z lokom v gozd, streljal pa ni
zveri, ampak je le hodil, da je pozabil. Konéno je
nekega veéera prisel v izbo, v kateri sta sedeli dekleti
z Matkom in Hlavom — in rekel nepri¢akovano:

»Poslusajte, kaj vam povem! Zalost nikomur ne
prija, zato bo za vas bolje, ako se vrnete v Bogdanjec
in v Zgozelice, kakor da Zdite tu v Zalosti.«

Nastal je molk, ker so vsi uganili, da se bo
razvil razgovor velikega pomena — in Sele ¢ez hip
se je oglasil Matko:

»Za nas je bolje, a tudi zate je bolje.«

Toda Zbisko je stresel s svojimi svetlimi lasmi.

»Nel« je rekel, »ako Bog da, se tudi jaz vrnem
v Bogdanjec, toda sedaj moram na drugo stran.«

»Hejl« je zaklical Matko, »pravil sem, da je
konec, a tu ni konca! Boj se Boga, Zbisko!l«

»Saj vendar veste, da sem se zaobljubil.«

»To je torej povod? Ker ni Danuse, tudi ni za.
obljube. Smrt te je odvezala od prisege.«

»Moja bi me razvezala, a ne njena. Pri viteski
¢asti sem Bogu prisegel. Kaj hoéete? Pri viteski
castil«

Vsaka beseda o viteski ¢asti pa je imela na
Matka ¢arodejen vpliv. V Zivljenju je bilo razen
bozjih in cerkvenih kaj malo zapovedi, ki se je ravnal
po njih, a zato je bil pri teh neomahljiv.

»Jaz ti ne pravim, da se ne drZi prisege.«

»Marveé?«
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»Marveé, da si 5e mlad in da imas Se za vse Cas.
Pojdi z nami; odpo¢ij se — otreses se zalosti in
bolesti — a potem jo mahnes, kamor se ti zahoce.«

»Torej vam povem tako odkrito kakor pri
spovedi,« je odgovoril Zbisko, »grem, vidite, kamor
je treba, govorim z vami, jem in pijem kakor vsak
clovek, a po pravici govorim, da si v svoji notra-
njosti in v svoji dusi nikakor ne znam pomagati. Ni¢
kakor Zalost je v meni, ni¢ kakor samo bolest, nié
kakor samo grenke solze — ki mi same teké iz oéil«

»Ravno med tujimi ljudmi ti bo najteZje.«

»Ne,« je govoril Zbisko. »Bog ve, da bi do konca
poginil v Bogdanjcu. Ce vam pravim, da ne morem,
ne morem! Vojne mi je treba, kajti na bojis¢u bom
laze pozabil. Cutim, Sele kadar izpolnim obljubo,
kadar bom mogel oni refeni dusi re¢i: vse sem izpol-
nil, kar sem obljubil — Zele takrat bom imel mir.
A prej — ne! V Bogdanjecu bi me ne obdrzali niti
na Vrvi...«

Po teh besedah je nastala v sobi taka tiina, da
si lahko sliZal muhe, ki so letale pod stropom.

»Ako bi imel poginiti v Bogdanjecu, je bolje, da
gre,« se je naposled oglasila Jagienka.

Matko si je polozil obe roki za vrat, kakor je
imel navado v trenotkih velike skrbi, potem je tezko
vzdihnil in rekel:

»Ej, mocni Bog! .. .«

Jagienka pa je nadaljevala: .

»Zbisko, ti pa prisezi, ako te Bog ohrani, da ne
ostanes tu, temveé se vrned k nam.«

»Cemu bi se ne vracal! Ne izognem se Spihovu,
toda tu ne ostanem.«

»Ker,« je nadaljevala deklica z nekoliko tisjim
glasom, »ako ti je do te rakvice, jo odpeljemo s seboj
v Kieino . . .«

»Jagienka!« je ginjeno zaklical Zbisko.

In v prvem hipu navdudenja in hvaleZnosti ji je
padel k nogam.
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XXXVIII

Stari vitez je na vsak nacin hotel iti z Zbiskom
k vojski kneza Vitolda, toda ta ni dal niti govoriti
o tem. Odloéil se je, da pojde sam brez spremstva,
brez voz, le s tremi sluZabniki, izmed katerih bo
eden mnosil hrano, drugi orozje in obleko, tretji
medvedje koZe za spanje. Zaman sta ga rotila Ja-
gienka in Matko, naj bi vzel s seboj vsaj Hlavo kot
oprodo izkuiene sile in zvestobe. Uprl se je in ni
hotel, ¢es, da mora to bolest, ki ga muéi, pozabiti,
a fantova navzoénost bi ga le spominjala vsega, kar
je bilo in minilo.

Toda Se pred njegovim odhodom so se natanéno
posvetovali o tem, kaj naj storé s Spihovom. Matko
je svetoval, naj prodajo to posestvo. Pravil je, da je
to nesrecna zemlja, ki ni prinesla nikomur nié razen
porazov in nesrece. V Spihovu je bilo mnogo vsako-
vrstnega bogastva, pocenii od denarja do oroZja,
konj, oblek, kozuhov, dragih koZ, dragocenih oprav
in ¢red, zato je Matko v svoji dusi razmisljal, da bi
s tem bogastvom pomagal Bogdanjcu, ki mu je bil
ljubsi kakor vse druge zemlje. Posvetovali so se o
tem dolgo, toda Zbisko se nikakor ni hotel odlo&iti
za prodajo.

- »Kako mnaj,« je govoril, sprodam Jurandove
kosti? Tako naj se mu zahvalim za vse dobrote, s
katerimi me je obsipal?«

»Obljubili smo ti, da vzamemo s seboj Danusino
krsto,« je odgovoril Matko, »lahko vzamemo s seboj
tudi Jurandovo truplo.«

»Seveda, on je tu z oceti, a v Kie¥ni mu bo
dolgéas brez njih. Ako vzamete Danusko, ostane on
dale¢ od otroka, ako vzamete njega, ostanejo tu
ocetje sami.«

»Ker se ti ne ozira§ na to, da Jurand v raju
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vsak dan vse vidi, a 0. Kaleb pravi, da je on v raju,«
je odgovoril stari vitez.

Toda o. Kaleb, ki je bil na Zbiskovi strani, je
rekel:

»Dufa je v raju, a telo v zemlji do sodnega dne.«

Matko je malo obstal in, slede¢ lastni misli,
dodal:

»Seveda; vendar Jurand ne vidi takega, ki ni
bil zveli¢an, za tega pa ni pomod&i.«

»Kaj bomo tu razsojali boZje sklepe!« je odgo-
voril Zbisko. »Toda tudi tega ne daj Bog, da bi tuj
¢lovek stanoval nad tem svetim pragom. Bolje je,
da pustim tukaj vse, a Spihova ne prodam, tudi e
bi mi zanj dajali kneZevino.«

Po teh besedah je Matko vedel, da ni pomod¢i,
ker je poznal neupogljivost svojega necaka in jo v
globini svoje duie cenil, kakor vse, kar je bilo v
mladenicu.

Cez hip je torej rekel:

»Res je, da fant ne govori po moji volji, toda v
tem, kar govori, ima prav.«

In zaskrbelo ga je, ker le ni vedel, kaj naj stori.

Toda Jagienka, ki je dosedaj moléala, je prisla
z novim nasvetom:

»Ako bi se naSel kak positen ¢lovek, ki bi bil tu
upravnik ali pa vzel Spihov v najem, bi bila izborna
stvar. Najprimerneje bi bilo, dati v najem, ker bi ne
imeli nobenih sitnosti, ampak gotov groi. Morda
Tolima? ... On je star in se razume bolj na vojno
kakor na gospodarstvo, a €e on ne, pa morda oée
Kaleb? .. .«

»Ljuba gospodi¢nal« je odgovoril na to o. Kaleb,
»obema, Tolimi in meni, pristoja zemlja, toda ona, ki
naju pokrije, a ne ona, ki hodiva po njej.«

In po teh besedah se je obrnil k Tolimi:

»Kajne, stari?«

Tolima pa si je z dlanjo zaslonil konicasto uho
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in vprasal, o ¢em govoré; ko so mu glasneje ponovili,
je rekel:

»To je sveta resmica. Jaz nisem za gospodar-
stvo! Sekira globlje orje kakor plug... Gospoda in
otroka bi Se rad masceval.. .«

In iztegnil je suhe, toda Zilaste roke z zakriv-
ljenemi prsti, podobnimi krempljem ptice roparice,
potem pa je obrnil svojo sivo, vol¢ji podobno glavo
proti Matku in Zbitku in dodal:

»Proti Nemcem me vzemita, gospoda — to je
moja sluzbal«

In imel je prav. Pridobil je dokaj bogastva Ju-
randu, a le z vojno in plenom, a ne — z gospo-
darstvom.

Toda Jagienka, ki je ves ¢as razgovora premis-
ljevala, kaj naj pové, je zopet rekla:

»Tu sem bi spadal mlad ¢lovek, ki se ne boji,
ker je krizarska stena poleg; tak, ki bi se ne le ne
skrival pred Nemci, ampak jih #e iskal; jaz torej
mislim, ne da bi dosti izbirala, da bi bil Hlava kakor
nalas¢ za to...«

»Poglejte jo no, kako svetuje!« je rekel Matko,
ki mu kljub vsej ljubezni do Jagienke ni hotelo v
glavo, da bi v taki stvari odlotevala Zenska, a vrh
tega Se tako mlado dekle.

Toda Ceh se je dvignil s klopi, na kateri je
sedel, in rekel:

»Bog me vidi, da bi rad el z gospodom Zbiskom
na vojno, ker sva Ze skupaj izluiéila nekaj Nemcey

— in bi se e primerilo... Toda ¢e bi moral ostati,
bi tudi ostal tukaj... Tolima mi je prijatelj in me
pozna . .. Krizarska stena je poleg, in kaj za to? To

je ravno! Bomo videli, komu se sosei¢ina prej pri-
skuti! Naj se oni rajsi bojé mene kakor jaz njih.
Toda ne daj, Gospod Jezus, da bi jaz vasim milostim
delal krivico v gospodarstvu in vse zase grabil. Pri
tem mi je lahko za pri¢o gospodi¢na, ker ve, da bi
rajii stokrat izginil, kakor da bi ji pokazal nepoStene
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o¢i... V gospodarsivu se spoznam toliko, kolikor
sem se nagledal v Zgozelicah, toda zdi se mi, da je
treba tu ve¢ gospodariti s sekiro in mecem kakor s
plugom. In to vse mi je zelo po misli, samo da,
vendar ... ako ostanem tu...«

»Kaj pa je to?« je vprasal Zbisko. »Kaj pa se
obotavljai?«

A Hlava se je zelo zmesal in jecljaje nadaljeval:

»Da, ko gospodiéna odpotuje, odpotujejo z njo
tudi vsi drugi. Bojevati se — je dobro, in tudi go-
spodariti, toda tako sam... brez vsake pomoéi...
Grozno dolgéas bi mi bilo tu brez gospodiéne in
brez. .. tega, kakor sem ravno hotel redi... in tudi
gospodiéna ni potovala sama po svetu... ko bi mi
tu nihée ne pomagal... ne vem!«

»0 ¢em pa klepece ta fant?« je vprasal Matko.

»Bister razum imate, a niste ni¢ opazili,« je od-
govorila Jagienka.

»Kaj takSnega?«

A namesto odgovora se je obrnila k fantu:

»A ¢Ce bi takole Anula Sje¢ehovna ostala s teboj
— ali bi vzdrzal?«

Na to se ji je Ceh vrgel pred noge, da se je kar
pokadilo s tal.

»Tudi v peklu bi vzdrzal z njo!« je zaklical in
ji objel noge.

Ko je Zbisko slifal ta vzklik, je zaéudeno gledal
oprodo, ker ni prej ni¢ vedel in tudi nié uganil, a
tudi Matko se je v dusi ¢udil temu, koliko pomeni
Zzenska v vseh ¢loveskih stvareh in da se lahko z
njeno pomoéjo vsaka stvar posreci ali pa popolnoma
ponesreci.

»Hvala Bogu,« je zamrmral, »da se ne brigam
veC zanje.«

Jagienka pa se je vendar zopet obrnila k Hlavi
in rekla:

»Sedaj pa nam je treba samo vedeti, ako tudi
Anula vzdrZi s teboj.«
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In poklicala je Sje¢ehovno. A ta je prisla in je
ocividno vedela ali pa si vsaj mislila, za kaj gre, ker
si je z roko zakrivala o¢i in je imela tako sklonjeno
glavo, da si videl le njene svetle lase, ki jih je Se bolj
razsvetljeval nanje padajoci solnéni Zarek. Najprej je
obstala na pragu, potem pa je skoéila k Jagienki,
padla prednjo na kolena in skrila obraz v gubah
njenega krila.

A Ceh je pokleknil poleg nje in rekel Jagienki:

»Blagoslovite naju, gospodi¢nal«
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XXXIX

Drugi dan je priSel éas Zbiskovega odhoda. On
sam je visoko sedel na stasitem bojnem konju, a
njegovi so stali okoli njega. Jagienka je stala pri
stremenu in je molée dvignila k mladeni¢u svoje Za-
lostne modre oéi, kakor bi se ga pred locitvijo hotela
nagledati do mile volje. Matko in o. Kaleb sta stala
pri drugem stremenu, a poleg oproda s Sjecehovno.
On pa je obracal glavo sedaj na to, sedaj na ono
gtran, menjajo¢ z njimi kratke besede, ki se navadno
izgovarjajo pred dolgim potovanjem: »Ostanite
zdravil« — »Bog naj te spremljal« »Cas je Zel« »Hej!
Cas je! Cas jel« Ze poprej se je bil poslovil od vseh
in tudi od Jagienke, ki ji je objel nogi in se ji za-
hvalil za vdanost. A sedaj, ko je z visokega viteskega
sedla gledal nanjo, ji je Zelel povedati Se kako dobro
besedo, saj so mu njene dvignjene o¢i in obraz tako
razloéno govorile: »Vrni sel«, da se mu je srce polnilo
z vdano hvaleZnostjo.

In kakor bi odgovarjal na to njeno nemo govo-
rico, je dejal:

»Jagienka, kakor sestra mi bos... Ves!... Veé
ti ne recem!«

»Vem. Bog ti plaéajl«

»In ne pozabi strical«

»Tudi ti se ga spominjajl«

»Vrnem se, ako ne poginem!«

»Ne poginil«

Ze nekoé v Plocku, ko je omenjal pohod, mu
je prav takole rekla: »Ne poginil« Toda sedaj so ji
prisle te besede iz §e vecje globine njene duSe in pri
tem se je, da bi skrila solze, tako sklonila, da se ji je
¢elo za hip dotaknilo Zbiskovega kolena.

A medtem so jezdeci pri vratih, drZe¢i pomoZne
konje in pripravljeni za na pot, zaleli prepevati:
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»Ne zgine prstan, oj zlati prstan,
ne zgine,

Odnese vran ga, s polja odnese
dekletu.«

»Na potl« je zaklical Zbisko.

»Na potl«

»Bog te spremljaj! Mati Najsvetejsal.. .«

Zabobnela so kopita na lesenem dviznem mostu,
eden izmed konj je zateglo zarezgetal, drugi so zaceli
glasno hrzati in spremstvo je odslo.

A Jagienka, Matko, duhovnik, Tolima, Ceh z
nevesto in oni ljudje, ki so ostali v Spihovu, so ili
na most in so gledali za odhajajotimi. O. Kaleb jih je
dolgo ¢asa blagoslavljal s krizem; ko pa so konéno
izginili za vejami visoke jelfe, je rekel:

»Pod tem znamenjem jih ne doleti nobena
nesrecal«

A Matko je dodal:

»Gotovo, toda tudi to je dobro, da so konji
krepko zarezgetali.«

Toda tudi oni niso ostali veé¢ dolgo v Spihovu.
Po dveh tednih je stari vitez uredil stvar s Eehom,
ki je prevzel v oskrbniitvo posestva, sam pa je na
¢elu dolge vrste voz, obkoljenih z oboroZenimi hlapei,
krenil z Jagienko proti Bogdanjcu. O. Kaleb in stari
Tolima nista popolnoma rada gledala na one voze,
ker je Matko, po pravici refeno, nekoliko izropal
Spihov; toda ker je Zbisko njemu popolnoma pre-
pustil gospodarstvo, si ni upal nihée ugovarjati.
Sicer bi bil pobral Se veé, ako bi ga ne bila zadrZevala
Jagienka, s katero se je navidez prepiral in zabavljal
»babjemu razumu«, a jo je vendar poslusal skoraj v
vsaki stvari.

Danusine rakve vendar niso vzeli s seboj; ker
Spihova niso prodali, je Zbisko rajii videl, da je
ostala z oceti. Zato pa so vozili mnogo denarja in
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raznega bogastva, po veéini vplenjenega na Nemskem
v razliénih bitkah, ki jih je bil z njimi Jurand. Ko
je Matko sedaj ogledoval polne, z rogozovino pokrite
voze, se je v dusi veselil ob misli, kako bo dvignil in
uredil Bogdanjec. Grenila pa mu je to veselje bo-
jazen, da Zbisko pade; a ker je poznal mladenicevo
vitesko spretnost, vendar ni izgubil upanja, da se
sretno vrne, in z veseljem je razmisljal o tem
trenotku.

»Morda je Bog tako hotel,« je govoril sam s
seboj, »da dobi Zbisko najprej Spihov, a potem Mo-
¢idole in vse, kar je ostalo po opatu? Naj se le
sre¢no vrne, pa mu postavim trden grad v Bogdanjeu;
a takrat bomo videli!.. .«

Tu se je spomnil, da ga Ctan iz Rogova in Volk
iz BZozove gotovo ne sprejmeta preveé ljubeznivo
in da se bo morda moral z njima dvobojevati; pa za
to se ni brigal, kakor se tudi star bojni konj ne briga,
ako mu je treba iti v boj. Zdravje se mu je vracalo,
¢util je silo v kosteh in vedel, da si bo Ze lahko po-
magal s temi razbojniki, ki so sicer grozni, a nimajo
nikake viteske izurjenosti. Res je pred nedavnim
¢asom Zbisku govoril drugace, vendar je govoril to
le zato, da bi ga pregovoril, da se vrne.

»Hej! Jaz sem §¢uka, a onadva sta pitkurja,« si
je mislil, »naj se mi raj§i ne priblizata!«

Namesto tega pa ga je vznemirilo nekaj drugega:
Bog ve, kdaj se vrne Zbisko, a vrh tega smatra Ja-
gienko le za sestro. Ako ima dekle tudi njega le za
brata in ako ne bo hotela ¢akati njegove negotove
vrnitve? '

Obrnil se je torej k njej in rekel:

»Poslusaj me, Jagna: ne govorim jaz o Ctanu in
Volku, ker to sta groba pobalina in nista zate. Ti si

sedaj dvorjanka! . .. Toda saj ves, da si Ze v letih!. ..
-Ze rajoki Zih je pravil, da ¢utis voljo boZjo, a temu
je Ze nekaj let... Kaj jaz vem! Pravijo, ako je

dekletu pretesno v vencku, si sama poiice takega,
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ki bi ga ji snel z glave ... Razume se, da ne Ctan in
ne Volk... Toda kako misli§ ti o tem?«

»0 Cem izprasujete?«

»Ali ne vzames kogarsibodi?«

»Jaz? ... Jaz ostanem samica.«

»Ne govori tjavendan! A ¢e se Zbisko vrne?«
Toda ona je stresla z glavo:

»Ostanem samica.«

»No, a ¢e bi te vzljubil? Ce bi te zelo prosil?«
Na to je dekle obrnila zardeli obraz proti polju,

toda veter, ki je ravno pihal s polja, je prinesel Matku
tih odgovor:
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XL

Zamudili so se nekaj ¢asa v Plocku, da so pre-
vzeli opatovo dedii¢ino in oporoko. Potem pa so s
potrebnimi listinami nadaljevali pot, ne da bi preveé
pocivali med potjo, ki je bila lahka in varna, ker je
vroc¢ina posusila blato in zoZila reke, a ceste so le
po mirnem kraju, kjer so bivali domaéi in gostoljubni
ljudje. Iz Seradza pa je previdni Matko vendar poslal
sla v Zgozelice, da je naznanil svoj in Jagienkin
prihod, zaradi ¢esar jim je prihitel Jagienkin brat
Jasko napol poti naproti in jih na éelu oboroZenih
slug spremil domov.

Pri tem svidenju je bilo nemalo veselja, pozdra-
vov in vzklikov. Jasko je bil vedno podoben Jagienki,
kakor sta si podobni dve kaplji vode, a jo je Ze
prerasel. Bil je pravi korenjak: ¢vrst, vesel kakor je
bil rajnki Zih, po katerem je podedoval veselje do
neprestanega petja, a ziv kakor iskra. Cutil se je Ze
v letih, v mo¢i in se je smatral Ze za odraslega moza,
ker je ravnal s svojimi sluzabniki kakor pravi voditelj,
a oni so na mig izpolnjevali vsako njegovo povelje,
ker so se oéividno bali njegove resnobe in modi.

Obé¢udovala sta ga torej zaradi tega Matko in
Jagienka, a on je tudi z veliko radostjo obéudoval
lepoto in lepo vedenje svoje sestre, ki je Ze dolgo
¢asa ni videl. Pravil je tudi, da se je Ze odpravljal k
njej in je malo manjkalo, pa bi ga ne bili naili doma,
ker si mora tako ogledati svet, spoznati ljudi, si
nabrati vitetkih navad in si tupatam poiskati pri-
loZnost, da se spoprime s potujoéimi vitezi.

»Spoznavati svet in ¢cloveske obicaje,« mu je
rekel na to Matko, »je dobra stvar, ker te uéi, kako
se ti je ravnati v vsaki priliki, kaj je treba povedati
in kaj zahteva prirojeni razum. Toda o dvobojeva-
nju je bolje, da ti povem jaz, da si za to Se prcml'ad,
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kakor da bi ti povedal kak tuj vitez, ki bi te vrh tega
ne pozabil zasmehovati.«

»To bi po smehu zajokal,« je odgovoril na to
Jasko, »a e ne on, pa njegova Zena in otroci.«

In pogledal je predse z veliko drznostjo, kakor
bi hotel vsem potujocim vitezom na svetu povedati:
»Pripravite se na smrt!« Toda stari vitez iz Bog-
danjca je vprasal:

»A Ctan in Volk sta vas tu pustila v miru? Saj
onadva sta rada gledala za Jagienko.«

»Da! Volka so ubili v Sleziji. Tam je hotel za-
vzeti neko nemsko trdnjavo in jo je tudi zavzel, a so
z zidov zavalili nanj klado in je po dveh dneh
izdihnil.«

»Skoda zanj. Tudi njegov ote je hodil v Slezijo
nad Nemce, ki stiskajo tam na§ narod — in jih je
plenil . .. Najhujse je jemanje gradov, ker pri tem ne
pomaga ne orozje ne viteska izurjenost. Bog daj, da
bi knez Vitold tam ne jemal gradov, temve¢ bi pestil
krizarje samo na odprtem polju... A Ctan? Kaj pa
je z njim?«

Jasko se je zalel smejati.

»Ctan se je oZenil. Vzel je héerko grasdaka z
Visokega Brega, slavno po lepoti. Hej! Ni samo lepa
zenska, ampak tudi krepka, zakaj marsikdo se Ctanu
rajii izogne s pota, ona pa ga bije po kosmatem
gobcu in ga vodi za nos kakor medveda na verigi.«

Starega viteza je razveselila ta novica,

»Vidis, vse babe so enake! Jagienka, tudi ti bhos
taka! Hvala Bogu, da ni bilo sitnosti s tema dvema
pretepacema, zakaj odkritosréno povedano, se kar
¢udim, da se nista znesla nad Bogdanjcem.«

»Ctan se je hotel, toda Volk, ki je bil modrejsi,
mu ni pustil. PriSel je k nam v ZgoZelice vprasat,
kaj se je zgodilo z Jagienko. Rekel sem mu, da je
odsla po opatovo dedii¢ino. A on mi je dejal: ,Zakaj
pa nam niso Matko tega povedali?* Jaz na to: ,Ali
je Jagienka tvoja, da bi ti morali to praviti?* On je
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na to malo pomislil in rekel: ,Res je, da ni moja. In
ker je imel bister razum, se zdi, da je takoj uvidel,
da si pridobi vas in nas zase, ako bo branil Bogdanjec
pred Etanom. Dvobojevala sta se tudi na Lavici poleg
Piaskov in se medsebojno opraskala, a potem sta pila
na smrt, kar se je vedno dogajalo.«

»Veéna lué naj sveti nad Volkovo duso!« je rekel
Matko.

In globoko se je oddahnil, ker je bil vesel, da
ne najde v Bogdanjcu druge Skode razen onme, ki jo
je mogla povzroéiti njegova odsotnost.

In res je ni naSel. Nasprotno so se ¢rede po-
mnozile, mala Zrebeta so bila Ze dveletna Zrebeta,
nekatera po bojnih frizijskih Zrebeih, nenavadno
visoka in moéna. Skoda je bila le v tem, da je ne-
koliko ujetnikov zbeZalo, a ne posebno veliko, ker
so mogli zbezati le v Slezijo, a tam so nem&ki ali
poneméeni roparski vitezi huje ravnali z ujetniki
kakor poljski plemiéi. Staro ogromno poslopje se je
vendar Ze znatno nagnilo. Lepilo je popokalo, stene
in stropi so se skrivili, a macesnova bruna, ki so bila
stesana pred dvesto leti ali e prej, so zacela trohneti.
V vse izbe, v katerih je svoj ¢as stanoval &tevilni rod
bogdanjskih Toécarjev, je ob ¢asu velikega dezevja
curljalo. Streha je zijala in se pokrila s celimi kepami
zelenega in rjavega mahovja. Vse poslopje se je
sesedlo in je bilo kakor Siroko razprostrta, a trhla
goba.

»Ako bi se bilo popravljalo, bi Ze zdrzalo, ker
se je zdavnaj zacelo kvariti,« je govoril Matko sta-
remu valptu Konradu, ki je v odsotnosti gospoda
oskrboval posestvo.

A Gez &as:

»Jaz bi lahko do smrti stanoval tako, toda
Zbisku pristoja grad.«

»0j, za Boga! Grad?«

»He! Kaj pa drugega?«
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Bila je priljubljena misel starega viteza, da bi
postavil Zbisku in njegovim otrokom utrjen grad.
Vedel je, da plemica, ki ne sedi v navadnem dvorecu,
ampak za rovom in ogrado, in ima Se stolp, smatrajo
sosedje za nekaj ve¢ — in tudi za kako sluzbo mu je
laze. Zase Matko ni ve¢ mnogo zahteval, a za Zbiska
in njegove sinove ni hotel ostati pri malem, tembolj
sedaj, ko mu je tako naraslo premoZzenje.

»Naj bi vzel e Jagienko,« si je mislil, »in z njo
Mocidole in opatovo dedis¢ino, in nihée v vsej okolici
bi se ne mogel primerjati z nami — kar Bog dajl«

Vse to pa je bilo odvisno od tega, ali se Zbisko
vrne — to pa je bilo negotovo in odvisno od boZje
milosti. Zatorej je Matko sam pri sebi dejal, da mora
biti sedaj z gospodom Bogom v najboljsih odno3ajih
in se mu ne sme v nobeni stvari zameriti, ampak si
ga mora ¢imbolj pridobiti. V tej Zelji mu ni bilo
za cerkev v KSesni zal ne voska, ne zemlje, ne divja-
¢ine, a nekega vecera je prisel v ZgoZelice in rekel
Jagienki:

»Jutri pojdem v Krakov na grob nase kraljice
Jadvige.«

A ona je planila prestrasena s klopi:

»Ali ste dobili kako slabo novico?«

»Nobene novice ni bilo, ker je tudi Se ni moglo
biti. Toda ti se spominja¥, kako sem se takrat, ko
sem bolehal zaradi one rane ob strani — in sta, saj
ves, hodila z Zbiskom po bobre — zaobljubil, da
pojdem na njen grob, ako mi Bog vrne zdravje.
Takrat ste vsi hvalili to mojo voljo. In prav! Gospod
Bog ima gori dosti svete druZine, toda vsak svetnik
ne velja tam toliko, kolikor nasa Gospa, ki je notem
razzaliti Ze zato ne, ker mi gre tudi za Zbiska.«

»Ziva resnical« je rekla Jagienka. »Toda saj
ste se Sele vrnili s tako dolgega pota. . .«

»Kaj zato! Rajii odpravim vse hkrati, potem
pa bom mirno sedel doma, dokler se Zbisko ne vrne.
Ako se le nafa kraljica zavzame zanj pri gospodu
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Jezusu, mu pri dobrem oroZju niti deset Nemcev ne
bo kos ... Bom vsaj potem z bolj$o nado zidal grad.«
»Tudi imate évrste kostil«
»Gotovo, da sem Se trden. Povem ti Se nekaj
drugega. Jagko, ki sili na pot, naj gre z menoj. Jaz
sem izkugen ¢lovek in ga bom znal brzdati. A ¢e bi

nanesla prilika — fanta namreé srbe roké — saj
ve3, da ni zame dvoboj ni¢ novega, bodisi pes ali na
konju — na medce, ali na sekire ...«

»Vem! Nihée ga ne bo bolje varoval kakor vi.«

»Mislim pa, da ne bo prilike za dvobojevanje,
zakaj dokler je Zivela kraljica, je bilo v Krakovu
polno tujih vitezov, ki so hoteli videti njeno lepoto
— toda sedaj hodijo rajii v Malborg, ker so tam
okrogli sodi malvazije.«

»Kaj Se! Saj je vendar nova kraljica.«

A Matko se je namrdnil in mahnil z roko.

»Videl sem — in ni¢ veé¢ ne re¢em — razumes.«

Cez ¢as pa je dodal:

»Cez tri ali Stiri tedne se vrneva.«

Tako je tudi bilo. Stari vitez je le zahteval, da
je Jaiko prisegel na vitesko ¢ast in na glavo sv. Ju-
rija, da ne bo silil na nobeno daljSo pot — in od-
potovala sta.

V Krakov sta dospela brez prigode, ker je bil
kraj miren, a pred vsemi napadi od strani poneméenih
obmejnih knezov in nemskih roparskih vitezov ga je
varoval strah pred kraljevsko silo in hrabrostjo pre-
bivalstva. Ko sta opravila zaobljube, sta prisla s
pomoéjo Povale iz Taleva in kneza Jamonta na
kraljev dvor. Matko je mislil, da ga bodo i na dvoru
i po uradih radovedno izprasevali o krizarjih, kot
¢loveka, ki jih je dobro spoznal in si jih od blizu
ogledal. Toda po razgovoru s kanclerjem in krakov-
skim meénikom se je éudé se preprical, da vedé oni
o krizarjih ne le ni¢ manj, marveé celo veé kakor on.
Vedeli so vse do najmanjiih podrobnosti, kaj se je
godilo i v samem Malborgu i v drugih, dasi e tako
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oddaljenih gradovih. Vedeli so, kaksni so poveljniki,
kolika je kje posadka, koliko je vojnih priprav,
koliko ¢asa potrebujejo, da zberejo vojsko, kakine
namere imajo krizarji, ako pride do vojne. Vedeli so
celo o vsakem komturju, ali je vroéekrven in nagel,
ali je preudaren, a zapisovali so vse tako skrbno,
kakor bi morala vojna izbruhniti jutri,

Stari vitez se je zaradi tega zelo razveselil v
svojem srcu, ker je razumel, da se za to vojno pri-
pravljajo mnogo previdneje, razumneje in mogoéneje
v Krakovu kakor v Malborgu. »Gospod Jezus nam
je dal tako ali e veéjo hrabrost,« je Matko govoril
sam sebi, » a zdi se, da veéji razum in veéjo oprez-
nost.« In tako je takrat bilo. Kmalu je tudi izvedel,
odkod prihajajo ta poroéila: prinasali so jih namreé
sami prebivalci Prusije, ljudje vseh stanov, Poljaki
in Nemci. Krizarski red je vzbudil tako sovrastvo
proti sebi, da so v Prusiji vsi pri¢akovali prihod
Jagielovih vojsk kakor resitev.

Matko se je takrat spomnil, kaj je svoj cas
govoril v Malborgu Zindram iz Maskoviec — in si
zacel ponavljati v duhu:

»Ta ima glavo! Ta ima pamet!«

In spominjal se je vsake njegove besede, a nekoé
si je celo izposodil od njegove modrosti. Ko je
namre¢ mladi Jasko zacel izpraSevati o krizarjih, je
rekel:

»Moéni so Ze ti hrusti, toda kako misli¥? Ali ne
zleti s sedla tudi najmoénejii vitez, ako ima po-
kvarjen jermen in stremena?«

»Zleti, kakor je res, da stojim tul« je odgovoril
mladenic.

»Ha! Vidisl« je z grmedim glasom zaklical
Matko. »Do tega sem te hotel privestil«

»Zakaj?«

»Ker je krizarski red tak vitez!«

A ¢ez ¢as je dodal:

»Kaj takega ne slifi3 iz vsakih ust — ne boj sel«
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In ker mladi vitez ni mogel Se dobro razumeti,
za kaj gre, mu je zadel stvar razlagati, vendar je
pozabil dodati, da si te primere ni izmislil sam,
ampak da je to besedo za besedo izilo iz mogocne
glave Zindrama iz Magkovic.
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XLI

V Krakovu se nista mudila dolgo, a bi se bila
mudila e manj ¢asa, ako bi ne bil prosil Jasko, ki
se je hotel nagledati ljudi in mesta, saj se mu je vse
zdelo ¢udovit sen. Vendar se je staremu vitezu zelo
mudilo v domaée gnezdo in k Zetvi, zato tudi niso
mnogo pomagale proinje, tako da sta bila na Veliki
§maren Ze nazaj — eden v Bogdanjcu, drugi v Zgo-
zelicah pri sestri.

In od tega ¢asa dalje se jim je zacelo Zivljenje
vleéi precej enostavno, polno gospodarskega opra-
vila in navadnih vaskih skrbi. %etev se je v niZini
polozenih Zgozelicah, a zlasti v Jagienkinih Mocidolih
obnesla izvrstno, toda v Bogdanjeu je bil pridelek
zaradi suse slab in ni bilo treba mnogo truda, da so
vse pospravili. Sploh so imeli malo obdelane zemlje,
ker je bilo posestvo obraslo z gozdom, a vsled dolge
odsotnosti gospodarjev je bilo celo ono zemljisée, ki
ga je dal iztrebiti in preorati Ze opat, zaradi pomanj-
kanja rok spet zapuifeno. Dasi je bil stari vitez ob-
¢utljiv zaradi vsake izgube, si tega ni jemal tako zelo
k srcu, ker je vedel, da se bo z denarjem lahko vse
uredilo, da bi le imel koga, ki bi se trudil in delal
zanj. Toda ravno ta dvom mu je zastrupljal delo in
dni. Rok res ni drZal krizem, vstajal je zgodaj, jezdil
k hlevom in nadzoroval dela na polju in v gozdu;
izbral si je celo prostor za grad in pripravljal stavbni
les, ko pa se je po znojnem dnevu topilo solnce v
zlati in rdeéi zarji, se ga je marsikdaj lotevalo grozno
hrepenenje, a poleg tega tudi nemir, kakrinega
poprej e ni obéutil. »Jaz se tukaj trudim in mu@im,«
je govoril sam sebi, »a moj fant leZi morda s sulico
preboden tam kje na polju in volcje mu z zobmi
zvoné zadnjo uro.« Ob tej misli se mu je srce stiskalo
od velike ljubezni in bolesti. Takrat je pazljivo po-
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slusal topot konjskih kopit, ki mu je vsak dan na-
povedoval Jagienkin prihod. V njeni bliZini se je
delal zelo pogumnega, Se sam ji je dajal poguma in
si nekoliko krepil izmuéeno duso.

Ona pa je prihajala vsak dan, navadno proti
veleru, z lokom pri sedlu in s kopjem zaradi varnosti
na poti domov. Bilo je skoraj izkljuteno, da bi mogla
kdaj nepri¢akovano dobiti Zbiska Ze doma, saj si ga
Matko niti ni upal pridakovati pred enim ali pol-
drugim letom. Toda oc¢ividno se je skrivala tudi ta
nada v dekliskem srcu, ker ni prihajala tako, kakor
nekoé v prejinjih ¢asih, v preprosti, prepasani srajci,
v koZuicku z volno navzven in z listjem v razkustra-
nih laseh, ampak z lepo spleteno kito in s steznikom
iz barvastega Seradskega sukna. Matko ji je prihajal
naproti — in njeno prvo vprasanje je bilo vedno,
kakor bi bil kdo zapisal: »A kaj?« A njegov prvi
odgovor je bil: »A nié!« Potem jo je peljal v izbo
in pri ognju sta kramljala o Zbisku, o Litvi, o kri-
¥arjih in o vojni, venomer o enem in istem, a nobeden
od njiju se ni nikoli navelic¢al teh razgovorov, nikdar
jima jih ni bilo prevec.

In tako je bilo po cele mesece. Dogajalo se je,
da je tudi on pojahal v Zgozelice, toda cedce je
prihajala ona v Bogdanjec. Véasih pa, ko so bili v
okolici kaki nemiri ali pa ob ¢asu medvedje gonje,
ko se podé stari sameci zbesneli za samico in radi
napadajo, je Matko spremljal deklico domov. Dobro
oboroZen se stari vitez ni bal nobenih divjih zveri,
ker jim je bil nevarnejii kakor one njemu. Takrat
sta jezdila vitric — in cesto so iz gozdnih globin
odmevali divji glasovi, toda onadva sta pozabila vse,
kar bi se jima moglo pripetiti, in sta se razgovarjala
le o Zbisku: kje je, kaj dela, ali je Ze premagal, ali
kmalu premaga toliko krizarjev, kolikor jih je ob-
ljubil rajoki Danusi in njeni rajnki materi — in ali
se kmalu vrne. Jagienka je ob teh prilikah stavila
Matku vpra¥anja, katera je stavila Ze stokrat poprej,
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a on je odgovarjal nanja s tako resnobo in premis-
ljenostjo, kakor bi jih slisal prvic.

»Vi pravite torej,« je vpradala, »da bitka na
odprtem polju ni tako straina kakor obleganje
gradov?«

»Pomisli vendar, kaj se je zgodilo Volku? Pred
klado, ki jo zavalé z nasipov, te ne obvaruje nobeno
oroZje, a na odprtem polju se vitez lahko upré tudi
desetorici, ako je dobro izurjen v bojevanju.«

»Pa Zbisko? Ali ima dober oklep?«

»Ima jih veé¢ dobrih, a najboljsi je oni, ki ga je
dobil po Frizu, ker je bil skovan v Milanu. Se pred
letom dni mu je bil preohlapen, toda sedaj je kakor
vlit zanj.«

»Torej takemu ni kos nobeno orozje, kajne?«

»Kar je ¢loveska roka naredila, to lahko tudi
¢loveska roka stré. In milanski oklep — preseka mi-
lanski meé ali pa tudi angleske puscice.«

»Angleike puiéice?« je nemirno vprasala Ja-

gienka.
»Mar ti nisem pravil o njih? Saj ni boljsih loko-
strelcev kakor so AngleZi... izvzem§i morda pre-

bivalce mazurskih pustinj, toda tudi ti nimajo tako
dobre priprave. Angleska strelica prestreli najboljsi
oklep na sto korakov. To sem videl pod Vilnom. In
nihée izmed njih ne zgresi, a dobé se tudi posamezni,
ki ustrele letecega jastreba.«

»0 ti poganski sinovi! Kako ste si pomagali
proti njim?«

»Tako, da smo planili takoj po njih! Te pasje-
dlake znajo tudi sekire dobro sukati, toda od blizu
si zna tudi nas dobro pomagati.«

»Varovala vas je vendar roka boZja, torej bo
sedaj tudi Zbitka obvarovala.«

»Tudi jaz pogosto pravim tako: ,Gospod Bog,
ker si nas ustvaril in naselil v Bogdanjcu, skrbi za
to, da ne poginemo!* Ha! To je boZja stvar. Resni¢no,
ni majhna stvar, paziti na ves svet in ni¢ ne pozabiti,
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toda prvi¢ se clovek lahko spomni, da ne sme sko-
pariti pri sveti cerkvi, a drugié, kar je boZja glava,
to ni ¢lovedka.«

Tako sta marsikdaj kramljala ter se medsebojno
tolazila in krepila. Medtem pa so vendar minevali
dnevi, tedni in meseci. V jeseni sta imela prepir
Matko in stari Volk iz BZozove. Med Volki in opatom
je bil Ze od nekdaj obmejni spor zaradi gozdne no-
vine, katero je opat, ko je imel Bogdanjec v najemu,
trebil in zasajal. Svoj ¢as je celo oba Volka pozival
na dvoboj, na kopje ali na dolge meée; vendar se ta
dva z duhovnikom nista hotela bojevati, pri sodniji
pa nista mogla ni¢ dose&i. Sedaj pa se je stari Volk
spomnil tega zemljiséa, a Matko, ki ni bil niesar
bolj lakomen kakor zemlje, ravnajoé¢ se po gonu
svoje narave, a obenem prevzet od misli, da na no-
vini izborno rodi jeémen, ni hotel niti sliati, da bi
jo odstopil. Brez dvoma bi bila tudi odsla v mesto,
ako bi se ne bila seila pri Zupniku v K&eini. Ko pa
je stari Volk na koncu hudega prepira namah vzklik-
nil: »Preden ljudje razsodijo, se zanesem na Boga,
ki naj se ma¥¢uje na vasem rodu zaradi krivice,« se
je trdi Matko takoj omehéal, prebledel, za trenotek
umolknil, a se potem obrnil k prepirljivemu sosedu:

»Poslusajte, saj nisem jaz zacel prepira, ampak
opat. Bog ve, kdo ima prav. Toda ako Zelite nesreco
Zbisku, vzemite zemljii¢e, a Zbifku naj Bog da
zdravja in srefe, kakor vam ga jaz od srca odstopam.«

In podal mu je roko. Volk pa, ki ga je poznal
ze iz davnih asov, se je meizmerno zacudil, ker si
ni mogel misliti, kakino ljubezen do nefaka je gojil
v svojem navidezno trdem srcu in kako je trepetal
za njegovo usodo. Dolgo ¢asa ni mogel izpregovoriti
niti besede; Sele ko ju je kiefenski zupnik, ki ga je
tak razpletek prepira razveselil, prekrizal, je od-
govoril:

»Ako je tako, je to nekaj drugega! Ni mi 5lo za
korist, saj sem star in nimam komu prepuiéati po-
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sestva — Slo mi je le za pravico. Kdor dobro ravna
z menoj — temu Se od svojega odstopim. A vaSega
nec¢aka naj Bog blagoslovi, da ne bi na starost jokali
po njem, kakor jaz po svojem edinem otroku.. .«

In nato sta se objela in se Se dolgo prerekala,
kdo naj vzame novino. Matko se je dal konéno le
pregovoriti — saj Volk je bil sam na svetu — in res
ni imel nikogar, da bi mu zapustil posestvo.

Potem je povabil starega v Bogdanjec, kjer ga
je bogato pogostil z jedjo in pijaco, kajti tudi sam je
obcutil v dusi veliko veselje. Veselila ga je nada,
da bo jetmen na movini bogato obrodil, in obenem
misel, da je odvrnil od Zbiska jezo boZjo.

»Da se le vrne, pa mu zemlje in bogastva ne
zmanjkal«

Jagienka ni bila ni¢ manj vesela, da sta se
pobotala.

»Sedaj se mora,« je rekla, ko je slifala, kako se
je vse konéalo, »ako hoce gospod Jezus pokazati, da
mu je sloga ljubsa od prepirov, Zbisko sreéno vrniti.«

Na to se je Matku razjasnil obraz, kakor bi padel
nanj solnéni Zarek.

»Tako tudi jaz mislim!« je rekel. »Gospod Bog
je vsemogocen, ker je vsemogoden, toda tudi za boZjo
mo¢ so sredstva, a zato je treba le razuma. . .«

»Vam ni nikdar manjkalo prebrisanosti,« je od-
govorilo dekle in dvignilo oéi.

In &ez hip se je zopet oglasila, kakor bi se bila
necesa spomnila:

»Vi pa tudi tako ljubite, hej, ljubite tega svojega
Zbiska!«

»Kdo bi ga ne imel rad!« je odvrnil stari vitez.
»In ti? Menda ga vendar ne sovrazis?!«

Jagienka ni naravnost ni¢ odgovorila. Le kakor
je sedela na klopi poleg Matka, se mu je pritisnila
Se bliZe, obrnila glavo in ga zaela na lahko dregati
s komolecem:

»Dajte mi mirl«
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XLII

Vojna na Zmujdzi med krizarji in Vitoldom je
le preve¢ zanimala ljudi v kraljestvu, da bi ne iz-
prasevali, kaksen bo njen konec. Nekateri so bili
prepri¢ani, da pride Jagielo svojemu bratrancu na
pomoé in da pride kmalu do vojnega pohoda proti
krizarskemu redu. Vitezi so silili nanj, a na vseh
plemiskih dvorih so ponavljali, da se tudi znatno
stevilo krakovskih gospodov iz kraljevskega sveta
nagiba na stran vojne, ker so mmenja, da je treba
vendar napraviti konec temu sovrazniku, ki ni nikoli
hotel ostati pri svojem in je mislil na tujo last Se
celo takrat, ko ga je prevzel strah pred sosednjo silo.
Toda Matko, ki je bil razumen ¢lovek in je v svoji
izkuSenosti videl in vedel mnogo, ni verjel, da je
vojna blizu, in je o tem marsikdaj govoril mlademu
Jasku iz Zgozelic in drugim sosedom, ki jih je srecal
v Kiesni:

»Dokler bo Zivel veliki mojster Konrad, ne bo iz
tega ni¢, ker on je modrejsi kakor drugi in vé, da
bi to ne bila navadna vojna, ampak kakor bi rekel:
,Tvoja ali pa moja smrt!* In ker pozna kraljevsko
silo, v to ne privoli.«

»Dobro, kaj pa, ¢e kralj prvi napové vojno?«
so vprasali sosedje.

Toda Matko je zmajal z glavo:

»Vidite ... jaz sem vse opazoval od blizu in
sem lahko marsikaj spoznal. Ako bi bil kralj iz nasega
starega rodu, ki je bil vedno kri¢anski, bi morda
res prvi udaril na Nemce. Toda nas Vladislav Jagielo
— nocem mu kratiti asti, ker je Cestit gospod, ki
naj ga Bog ohrani pri zdravju — je bil veliki knez
litevski in pogan, preden smo ga izbrali za kralja; saj
je Sele pred kratkim sprejel kr¥¢anstvo, a Nemeci
bevskajo po svetu, da mu je dusa ¥e poganska. Zato

383



vendar ne gre, da bi on prvi napovedal vojno in
razlival kri¢ansko kri. Zategadelj tudi ne hiti na
pomo¢ Vitoldu, dasi ga srbé roké, saj tudi to vem, da
sovrazi krizarje kakor gobavce.«

S takimi govori si je Matko pridobival slavo
bistrega ¢loveka, ki zna vsako stvar kar na mizi
razloziti. V KZeini so se tudi vsako nedeljo po masi
zbirali okoli njega, a potem je prislo v navado, da
je ta ali oni sosed, kakor hitro je slisal kako novico,
prisel v Bogdanjec, da bi stari vitez raztolmacil to,
¢esar navadna plemiska glava ni mogla razumeti. On
pa je vse sprejemal gostoljubno in se z vsakim rad
razgovarjal. Ko pa je gost po dolgem razgovoru
konéno odhajal, ni nikdar pozabil, da se ne bi po-
slovil od njega s takimi besedami:

»Vi se ¢udite moji pameti, toda ko se vrne
Zbisko, ako Bog da, takrat se boste Sele cudili! Tako
vam je pameten in preudaren, da bi lahko sedel v
kraljevskem svetu!l«

In ker je tako prepriceval goste, je konéno pre-
prical o tem tudi sebe, a obenem tudi Jagienko.
Zbisko se je oddaleé dozdeval obema kakor kraljevié
v pravljici. Ko je prila pomlad, sta komaj zdrzala
doma. Vrnile so se lastovke, vrnile storklje, kosci so
ze zaceli skakati po lokah, prepelice so se oglasale v
zelenem Zitnem polju, e prej so priletele rajde Zzer-
javov in krehljev — le Zbisko se ni vrnil. Toda
medtem ko so z juga prihajale ptice, je s severa pri-
nadal krilati veter vesti o vojni. Govorili so o bitkah
in mnogih dvobojih, v katerih je spretni Vitold zdaj
zmagoval, zdaj bil pobit; govorili so o velikih izgubah,
ki sta jih povzro¢ila med Nemeci zima in bolezen.
Naposled se je po vsej deZeli raznesla vesela novica,
da je hrabri Kejstutovié zavzel Novo Kovno ali
Gotteswerder, ga zaZgal, da ni ostal kamen na ka-
menu ne bruno na brunu. Ko je dospela ta vest, je
Matko zasedel konja in skokoma zdirjal v ZgoZelice.

»Hal« je pravil, »znane so mi one strani, ker
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smo tam z Zbiskom in Skirvojlom posteno naklestili
Nemce. Tam sva ujela tudi tistega poStenega de
Lorsa. Tako je Bog dal, da so se Nemcem izvile noge,
zakaj to trdnjavo je bilo tezko vzeti.«

Toda Jagienka je ze pred Matkovim prihodom
izvedela za padec Novega Kovna, a slisala je Se vec,
namreé¢, da je Vitold zaéel mirovna pogajanja. Ta
poslednja vest je delovala nanjo Se bolj od prejinje,
zakaj ¢e je prislo do mira, bi se bil moral Zbisko, ce
je ostal ziv, Ze vrniti domov.

Zato je zacela starega viteza izpraSevati, ali je
to verjetno, on pa se je zamislil in ji odgovoril:

»Pri Vitoldu je vse verjetno, kajti on je ¢isto
drugacen ¢lovek in izmed vseh kri¢anskih vladarjev
je gotovo mnajbolj prebrisan. Kadar se mu zdi po-
trebno, da raziri svojo oblast proti Rusiji, sklene
mir z Nemeci, ko pa doseZe tam, kar je nameraval, pa
zopet gre nad Nemce! Ti si ne znajo pomagati ne z
njim ne s to nesreéno Zmujdzo. Sedaj jim jo od-
vzame, drugi¢ zopet oddaje — in ne le da jim jo
oddaje, Se sam jim jo pomaga potlaciti. Med nami so
nekateri, da, tudi na Litvi, ki mu 3tejejo v zlo, da se
tako igra s krvjo tega nesre¢nega plemena... Tudi
jaz bi, odkritosréno povedano, imel to za sramoto,
ako bi to ne bil Vitold ... Saj si véasih mislim: on je
pametnejsi kakor sem jaz in Ze vé, kaj dela. Kakor
sem sliSal od samega Skirvojla, je on iz te pokrajine
napravil veéno bodeéi tvor v krizarskem telesu, da
ne bi nikdar priilo do zdravja... Matere na Zmujdzi
bodo vedno rodile, a krvi ni §koda, samo da ni tekla
zaman.«

»Meni gre samo za to, da se Zbisko vrne.«

»Kakor Bog da, a Bog daj, deklé, da si to iz-
govorila v sreéni uril«

Vendar je minilo nekoliko mesecev. Prisle so
vesti, da je mir resni¢no sklenjen. Zito je zarumenelo
in se upogibalo pod klasi, z ajdo posejane njive so Ze
dobro pordele, a o Zbitku ni bilo ne sluha ne duha.
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Konéno pa Matko ni mogel ve¢ zdrzati in je po
prvi zZetvi sklenil, da odrine v Spihov, da tam v
blizini Litve kaj poizve in si obenem ogleda Cehovo
gospodarstvo.

Jagienka je silila z njim, a on je ni hotel vzeti
s sehoj, zato so nastali med njima prepiri, ki so
trajali ves teden. A ko sta se nekega vecera v Zgo-
zelicah tako prepirala med seboj, je kakor burja
planil na dvoriice hlapec iz Bogdanjca, bos, brez
sedla, brez klobuka na plavi glavi in jima zakrical
pred pomolom, na katerem sta ravno sedela:

»Mladi gospod se je vrnill«

Zbisko se je res vrnil, a bil je nekako Cuden.
Ni bil samo shujsan, oZgan od vetra, slab, a obenem
ravnoduSen in kratkobeseden. Ceh, ki je z Zeno vred
priSel z njim, je govoril zanj in zase. Pravil je torej,
da se je pohod mlademu vitezu oc¢ividno posrecil, ker
je v Spihovu polozil na krsto Danuse in njene matere
cel Sop viteskih pavjih in nojevih peres. Vrnil se je
tudi z uplenjenimi konji in oklepi, izmed katerih sta
bila dva izredno dragocena, dasi grozno razbita od
udarcev meca in sekire. Matko je gorel od radoved-
nosti, da bi o vsem natanko izvedel iz neéakovih ust,
toda ta je samo mahal z roko in le napol odgovarjal
— a tretji dan je obolel in moral leéi. Pokazalo se je,
da je imel zbit levi bok in zlomljeni dve rebri, ki sta
bili slabo zloZeni in mu »nagajali« pri hoji in dihanju.
Oglasile so se tudi one boleéine, ki jih je trpel svoj
¢as, ko ga je potlacil tur — da pa so bile njegove
sile popolnoma izérpane, je povzrocila tudi pot iz
Spihova. Samo na sebi to ni bilo tako grozno, ker
je bil fant mlad in trden kakor hrast, toda zaenkrat
ga je prevzela neka neizmerna utrujenost, kakor bi
mu ves trud, ki ga je prenesel, Sele sedaj zacel glodati
kosti. Izpocetka je Matko mislil, da bo po dveh ali
treh dneh poéitka v postelji minilo vse, a medtem je
bilo nasprotno. Ni¢ ni pomagalo vse mazanje, ne
kajenje z raznimi zelmi, ki jih je priporoé¢il domadci
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ovéar, ne odcedki, ki sta jih poslala Jagienka in du-
hovnik iz Kieine: Zbisko je bil vse slabsi, vse bolj
utrujen in — vse bolj Zalosten.

»Kaj ti je? Morda bi kaj hotel?« ga je izpra-
Seval stari vitez.

»Nicesar noem — meni je vseeno,« je odgo-
varjal Zbisko.

In tako je mineval dan za dnevom. Jagienka, ki
je mislila, da je morda kaj ve¢ kakor navadna
»7alost« in da ima mladeni¢ morda kako skrivnost,
ki ga muéi, je zacela nagovarjati Matka, naj bi Ze
enkrat poskusil povprasati, kaj bi moglo biti.

Matko je bil brez oklevanja pripravljen, vendar
je hip pomislil in rekel:

»Mar ne bi tebi rajii povedal kakor meni? Saj
te vendar ljubi, in to sem tudi videl, da ti sledi z
o¢mi, ¢e se sutes po sobi.«

»Ali ste videli?« je vpraala Jagienka.

»Ce sem rekel, da gleda za teboj, gleda. A ce te
dolgo ni, vsak €as pogleda na vrata. Vprasaj ga ti.«

In pri tem je ostalo. Vendar se je pokazalo, da
Jagienka ne zna in si ne upa. Ko je prislo do tega,
da bi ga vprasala, je Sele razumela, da bi morala
govoriti o Danugki in o Zbiskovi ljubezni do rajnke
— a te besede ji niso hotele iz ust.

»Vi ste prebrisanejii,« je rekla Matku, »in imate
boljSo pamet in izkusnjo: vi govorite; jaz ne morem.«

Torej se je Matko rad ali nerad odlo¢il za stvar.
In nekega jutra, ko se je zdelo, da je Zbisko ne-
koliko bolj sve# kakor navadno, je zacel z njim
takole govoriti:

»Hlava mi je povedal, da si v podzemlju v Spi-
hovu poloZil ¢eden 3op pavjih peres.«

In ne da bi odvrnil pogled od stropa, na katerega
je gledal, leZe¢ vznak, je samo prikimal v znamenje,
da je tako.

»No! Gospod Jezus ti je dal sreco: saj je tudi
na vojni laZe za navadne vojake kakor za viteze. ..
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Vojicakov lahko pobijes, kolikor hoces, toda za
vitezom se je treba marsikdaj dobro ogledati... Ali
so ti sami lezli pod mec?«

»Pozival sem jih veckrat na steptano zemljo, a
enkrat so me obkolili v bitki,« je leno odgovoril
mladenié.

»In plena si dosti pripeljal .. .«

»Deloma, a tudi knez Vitold me je obhdaroval.«

»Ali je vedno tako darezljiv?«

Zbisko je zopet prikimal, ker oéividno ni imel
veé volje do nadaljnjega razgovora.

Toda Matko se ni c¢util premaganega in je
sklenil pristopiti k stvari:

»Povej mi takole odkritosréno,« je dejal. »Ko si
z onimi peresi pokril krsto, ti je moralo zelo od-
le¢i? . .. Clovek je vedno vesel, ako izpolni obljubo . . .
Ali si bil vesel? Kajne?«

Zbisko je odvrnil svoje Zalostne oc¢i od stropa,
se obrnil k Matku — in odgovoril z nekim zacu-
denjem:

»Ne.«

»Ne? Boj se Boga! Zakaj jaz sem mislil, ko po-
tolazi¥ oni dusi v nebesih, bo vsega konec.«

A mladeni¢ je za hip zaprl oéi, kakor bi pre-
misljeval, in konéno odgovoril:

»Zdi se, da zvelicanim dufam ni do ¢loveske
krvi.«

Nastal je molk.

»Torej po kaj si Sel na to vojno?« je vpradal
naposled Matko.

»Po kaj?« je nekako Zivahno odgovoril Zbisko,
»jaz sem sam mislil, da mi odleZe, sam sem mislil,
da potolazim i Danutko i sebe... A potem mi je bilo
tako ¢udno. Sel sem iz podzemlja od teh krst in bilo
mi je prav tako tezko kakor prej. Tako se zdi, da
zvelicanim duSam ni za ¢lovesko kri.«

»To ti je moral kdo povedati, ker tega bi si
sam mne izmislil.«
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»Sam sem Cutil ravno po tem, ker se mi svet
potem ni zdel veselejsi, kakor je bil prej. Oce Kaleb
mi je le pritrdil.«

»Pobiti sovraznika na vojni ni noben greh, da,
Se celo Castivredna stvar je, a to so vendar sovrazniki
nasega plemena.«

»Saj tega tudi nimam za greh in ne Zalujem
po njih.«

»Se vedno le po Danugki?«

»Da. Samo ¢e se je spomnim, mi je tezko. Toda
volja bozja! Njej je bolje na nebefkem dvoru in —
tega sem se Ze privadil.«

»Zakaj se torej ne otreses te Zalosti? Kaj ti je
tega treba?« : '

»Kaj jaz vem.. .«

»Potitka ti ne manjka, a boleéine te kmalu
zapuste. Pojdi v kopel, izkopaj se, izpij vré medu,
da se spoti§ — in dobro!«

»No in potem?«

»In kmalu si naberes veselja.«

»A odkod ga vzamem? V sebi ga nimam, a kdo
naj mi ga posodi?«

»Ker ti nekaj skrivas!«

Zbisko je skomignil z rameni.

»Nimam veselja, a nimam tudi nobene skriv-
nosti.«

In to je povedal tako odkritosréno, da ga je
Matko takoj nehal sumiti zaradi skrivnosti; nato si
je zatel z dlanjo gladiti sive lase, kakor je imel
navado, kadar je kaj moéno razmisljal, in konéno
je rekel:

»Torej ti jaz povem, ¢esa ti manjka: Tebi se je
nekaj konéalo, a drugo se Se ni zafelo — razumes?«

»Ne posebno, toda mogoée je!« je odgovoril
mladenié.

In nato se je pretegnil kakor ¢lovek, ki se ga
loteva spanec.

Matko pa je bil vendar prepri¢an, da je uganil
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pravi vzrok in je bil zelo vesel, ker se je popolnoma
pomiril. Dobil je Se veije zaupanje v svojo lastno
pamet kakor prej in si je v dubu rekel: »Ne cudim
se ljudem, da iS¢ejo sveta pri menil«

A ko je po tem razgovoru Se isti vecer prisla
Jagienka, ji je — Se preden je utegnila razjahati —
povedal, da ve, ¢esa manjka Zbisku.

Tedaj je hipoma skoéila s sedla in takoj vprasala:

»No kaj? Cesa mu manjka? Povejtel«

»Ravno ti ima§ zdravilo zanj.«

»Jaz? Kaksno?«

A on jo je objel okoli pasu in ji zacel nekaj
Sepetati na uho, toda ne dolgo, ker je hipoma skocila
od njega, kakor bi bila oparjena, in skrivii zardeli
obraz med podsedlico in visokim sedlom je zaklicala:

»Ej, bezite! Ni¢ vas ne maram!«

»Kakor mi je Bog mil, da govorim resnico,« je
rekel smejé se Matko.
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XLIII

Stari Matko je uganil dobro, toda le napol.
Zbisku se je res en del Zivljenja popolnoma koncal.
Ob vsakem spominu mu je bilo Zal Danude, toda
sam je vendar rekel, da ji mora biti bolje na nebe-
gkem dvoru, kakor ji je bilo na knezjem. Uzivel se
je Ze v misel, da je ni ve¢ na svetu, se privadil nanjo
in menil, da sploh ni moglo biti drugace. Svoj ¢as je
v Krakovu na cerkvenih oknih zelo obéudoval iz
stekla izrezane in s svincem obrobljene postave
raznih svetih devic — barvane, svetlikajoce se v
solncu, a sedaj si je ravno tako predstavljal Danuso.
Videl jo je nebesko, prozorno, obrnjeno v stran, s
sklenjenimi rokami, z dvignjenimi o¢mi, igrajoco na
lutnji, v sredi raznih odreienih boZzjih godcev, ki
igrajo Materi boZji in Detetu. Ni¢ posvetnega ni
bilo ve¢ v njej, bila mu je duh in sicer tako ¢ist in
breztelesen, da se ga je véasih, ¢e se je spomnil, kako
je v gozdnem dvorcu stregla kneginji, se smejala, se-
dela z drugimi pri mizi, lotevalo zac¢udenje, da je to
moglo biti. Ze v ¢asu pohoda pri Vitoldu, ko so vojne
zadeve in bitke obracale nase njegovo pozornost, je
nehal hrepeneti po svoji rajnki, kakor hrepeni moz
po Zzenski, in mislil nanjo le tako, kakor misli po-
boZen clovek na svojo zavetnico. Tako se je njegova
ljubezen, gubeé polagoma zemsko prvino, ¢imdalje
bOI] izpreminjala v sladek, tako jasen spomin, kakor
]e jasno samo jutro — in naravnost v poboZno
ceicenje.

Ako bi bil Zbisko ¢lovek slabotnega telesa in
globlje misli, bi bil postal menih — in bi v tihem
samostanskem Zivljenju ohranil kot svetinjo ta ne-
beski spomin do trenotka, v katerem izleti dusa iz
telesnih spon v neskonéno vsemirje kakor ptié iz
kletke. Toda njemu se je komaj zacelo tretje deset-
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letje Zivljenja — in stiskal je v pesti sok iz sveze
palice in, e je pritisnil konja z nogami, ga je lahko
zadugil. Bil je tak, kakrsni so splosno bili takrat
plemiéi in vladike, ako niso umrli v otroski dobi ali
pa postali duhovniki. Ker niso poznali ne meje ne
mere v telesnem uZivanju in moéi, so se udajali ali
ropanju, samopasnosti in pijanstvu, ali pa so se, ker
so se zenili mladi, pri bojnih pohodih zgla3ali s Stiri
in dvajsetimi ali tudi veé sinovi, ko so po moéi bili
podobni merjascem.

Toda on ni vedel, da je bil tak — tem manj,
ker je izpocéetka bolehal. Polagoma sta se vendar
slabo zloZeni rebri zarasli, tvore¢ ob strani meznatno
vzboklino, ki ga ni ni¢ ovirala in jo je lahko popol-
noma zakril ne le oklep, marveé e celo navadna
obleka. Utrujenost je minila. Bujni plavi lasje, ostri-
Zeni v znak Zalosti po Danusi, so mu zopet zrasli do
pol pleé. Vracéala se je nekdanja nenavadna lepota.
Ko je pred nekoliko leti v Krakovu Sel v smrt iz
rabljevih rok, je bil kakor paZ iz visokega rodu, a
zdaj je bil Se lepsi, pravi kraljevié, podoben po ramah,
prsih, rokah in bokih velikanu, po obrazu dekletu.
Moé in Zzivljenje je kipelo v njem, kakor sopara v
loncu — in okrepljeno od éistosti in dolgega pocitka
mu je preSinjalo kosti. Ker pa ni vedel, kaj je to, je
mislil, da Se venomer boleha, in se je valjal po
postelji, vesel, da mu streieta Matko in Jagienka,
da skrbita zanj in mu usliSita vsako Zeljo. V&asih se
mu je zdelo, da mu je tako dobro kakor v nebesih,
véasih — zlasti, ée ni bilo pri njem Jagienke — da
mu je zlo, zalostno, neznosno. Takrat je zdehal, bil
cemeren in lotevala se ga je vrocica, da je govoril
Matku, da pojde, ko se mu povrne zdravje, zopet na
konec sveta, nad Nemce, nad Tatare — ali pa je zinil
kako drugo podobno neumnost — samo da se znebi
zivljenja, katero ga tako okrutno tezi. A Matko mu
je, namesto da bi mu ugovarjal, prikimaval in pri-
trjeval — toda medtem je podiljal po Jagienko; ob
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njenem prihodu so Zbisku takoj skopnele misli o
novih vojnih pripravah, kakor skopni sneg, ko pri-
greje pomladansko solnce.

Ona pa je nemudoma prijahala i na povabilo i
iz lastne volje — ker je vzljubila Zbiska iz vseh sil
svoje duse in srca. Za svojega bivanja na Skofjem in
knezjem dvoru v Plocku je videla tudi lepe, po moci
in hrabrosti slavne viteze, ki so marsikdaj klecali
pred njo, obetajoé ji zvestobo do smrti, toda ta je
bil njen izbranec, tega je vzljubila v ranih letih v
prvi ljubezni, a nesre¢a, ki jo je pretrpel, je le po-
mnozila njeno ljubezen do take stopnje, da ji je bil
ljubsi in stokrat drazji ne le kakor vsi vitezi, marveé
kakor vsi knezi sveta. Sedaj, ko se mu je vracalo
zdravje in je bil od dne do dne lepsi, se je njena
ljubezen izpremenila skoraj v blaznost in ji je zastrla
ves svet.

Vendar je ni priznavala niti sama pred seboj, a
pred Zbitkom jo je kar najskrbneje tajila iz strahu,
da bi je iznova ne zavrgel. Se celo proti Matku, kakor
mu je poprej vse zaupala, je bila sedaj oprezna in
molceca. Izdati jo je mogla le skrb, ki jo je kazala
pri oskrbovanju Zbiska, toda tudi tej skrbi je skusala
dati drug videz, in s tem namenom se je nekoé mimo-
gredé izrazila Zbisku:

»Ce tupatam malo pogledam k tebi, storim to
le iz vdanosti do Matka, a ti si si brzkone kaj mislil?
Povejl«

In kakor bi si popravljala lase na Zelu, si je z
dlanjo zaslonila obraz in zacela pazljivo gledati nanj
skozi prste, on pa je osupel vsled nepri¢akovanega
vprasanja zardel kakor dekle in Sele ¢ez nekaj ¢asa
odgovoril:

»Nié nisem mislil. Ti si sedaj drugaéna.«

Nastal je zopet molk.

»Drugaéna?« je naposled vprasala deklica s
tihim in mehkim glasom. »No! Seveda sem drugaéna.
A da bi te nikakor ne mogla trpeti, tega Bog ne dajl«
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»Bog ti plagaj tudi tol« je odgovoril Zbisko.

In odtlej sta se dobro razumela, le nekako ne-
rodno jima je bilo. Marsikdaj se je dozdevalo, da oba
govorita o ¢em drugem, a mislita o ¢em drugem.
Zbisko, ki je Se vedno polegal v postelji, ji je, kakor
je dejal Matko, sledil z o¢mi kamorkoli se je ganila,
ker se mu je zlasti nekaterikrat zdela tako lepa, da
se je ni mogel nagledati. Dogajalo se je tudi, da so
se njuni pogledi naglo srecali, a takrat sta jima rdela
obraza, in napete dekliske prsi so se dvigale od
naglega dihanja, a srce ji je bilo, kakor bi pricako-
vala, da zasliSi kaj, od Cesar se stopi in razbije dusa
v njej. Toda Zbisko je moléal, ker je do nje popol-
noma izgubil nekdanji pogum in se je bal, da bi jo
spladil z neprimerno besedo; in vkljub temu, kar so
videle njegove o¢i, se je sam skuSal prepricati, da
izkazuje samo sestrsko vdanost radi naklonjenosti
Matku.

In nekoé je zacel govoriti o tem z Matkom.
Trudil se je govoriti nekako mirno, da, celo ravno-
duino, pa ni niti opazil, kako so bile njegove besede
vedno bolj podobne napol bridki, napol zalostni tozbi.
Matko je vse potrpeiljivo posluial, a naposled je
izrekel samo eno besedo:

»Tepee!«

In zapustil je sobo.

Toda zunaj si je zacel mencati roke in se z ve-
likim veseljem tol¢i po stegnih.

»Hal« je govoril sam pri sebi, »takrat, ko bi jo
bil lahko poceni dobil, je nisi hotel niti pogledati,
sedaj pa se le nasiti strahu, ker si tepec. Jaz bom
gradil grad, ti pa se medtem oblizuj. Ne porefem ti
ni¢ in ti ne snamem mrene z o¢i, ¢etudi bi rezgetal
glasneje kakor vsi konji v Bogdanjcu. Ko leze treske
na Zerjavici, tako prej ali pozneje izbruhne plamen,
toda jaz me bom pihal v Zerjavico, ker si mislim, da
paé ni treba.«

In ne le da ni pihal, Se celo nasprotoval je Zbisku
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in ga drazil, kakor star draZljivee, ki se rad igra z
neizkuSenim mladenicem. Ko mu je torej Zbisko
neko¢ zopet ponovil, da pojde morda na kak dolg
pohod, da se znebi neznosnega zivljenja, mu je rekel:

»Dokler si bil gol pod nosom, sem ti svetoval,
a sedaj — stori, kar hoces. Ako se hoces na vsak
naéin zanesti samo na svojo pamet in oditi — pojdil«

A Zbisko je od zadudenja kar planil in sedel na
postelji.

»Kako to? Se celo temu veé ne ugovarjate?«

»Kako naj ugovarjam? Zal mi je le za rod, ki
bi s teboj vred izginil, toda tudi temu se da po-
magati.«

»Kako neki?« je vprasal Zbisko nemirno.

»Kako? No! Ni treba dosti besed, da sem Ze v
letih — toda moéi mi v kosteh ne manjka. Seveda,
za Jagienko bi se spodobil kak mlajsi fant — toda
ker sem bil njenemu rajnkemu ocetu prijatelj —
kdo vé.. .«

»Njenemu ocetu ste bili prijatelj,« je odgovoril
Zbisko, »toda zame niste imeli nikdar pravega raz-
umevanja — nikdar! nikdar!.. .«

In prenchal je, ker se mu je zacela tresti bra-
da, a Matko je rekel:

»Da! Ker hoces na vsak nalin poginiti — kaj
naj storim?«
»Dobro! Storite, kar hofete — 5e danes poj-

dem v svet!«

»Tepec!« je ponovil Matko.

In zopet je Sel iz sobe nadzirat ljudi i bogdan;j-
ske i one, ki jih je posodila Jagienka iz ZgoZelic in
Motidolov, da bi pomagali pri kopanju jarka, ki bi
obdajal grad.



XLIV

Zbisko res ni izpolnil svoje groZnje in ni od-
potoval, a zato se mu je po enem tednu zdravje po-
polnoma vrnilo in ni mogel ve¢ polegati po postelji.
Matko je povedal, da se spodobi, da gresta sedaj v
Zgozelice in se zahvalita Jagienki za postrezbo.
Zato se je nekega dne dobro okopal v kopeli in
sklenil, da se takoj odpravi. V ta namen si je bil
dal prinesti iz skrinje lepa oblacila, da bi z njimi
zamenjal navadno obleko, katero je imel na sebi —
a potem se je lotil las. To pa vendar ni bil lahek
in majhen posel, a to ne zaradi bujnosti Zbiskovih
las, ki so mu padali zadaj kakor griva kar na ra-
mena. Vitezi so navadno nosili lase zvezane s traki
v obliki gobe, kar je imelo tudi to dobro stran, da
jih je v ¢asih pohodov éelada kolikor mogoce malo
ovirala. Ob razliénih svecanostih, svatbah ali pa, ¢e
so odhajali na obisk v domove, kjer so bila dekleta,
so si jih lepo navijali in jih esto mazali z beljakom
zaradi bleska in moéi. Prav tako se je hotel polesati
tudi Zbisko. Toda dve Zenski, ki so ju poklicali iz
druZinske sobe, nista bili vajeni tega posla in si
nista znali pomagati. Po kopeli izsuSeni in namrsce-
ni lasje se niso hoteli vdati in so se jeZili kakor sla-
bo sesita streha na koc¢i. Tudi niso pomagali pri Fri-
zih uplenjeni glavniki, umetno narejeni iz bivolo-
vega rogu, da, niti konjsko ¢esalo, po katero je §la
ena izmed Zensk v hlev. Zbisko je bil konéno ne-
strpen in se je zacel jeziti — kar stopi v izbo Mat-
ko v spremstvu Jagienke, ki je bila medtem nepri-
¢akovano prisla.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!« je reklo dekle.

»Na vekov veke!« je z zardelim obrazom odgo-
voril Zbisko. »0j, to je ¢udno! Midva sva ravno ho-
tela v ZgoZelice, a ti si tul«

396



In o@i so se mu zaiskrile od veselja, zakaj bilo
je Ze tako, da kolikorkrat jo je ugledal, tolikokrat
se mu je zjasnilo v dusi, kakor bi zrl v sol¢ni vzhod.

Ko pa je Jagienka zagledala osupli Zenski z
glavniki v rokah, konjsko ¢esalo na klopi poleg Zbi-
§ka in njegove Strlece lase, se je zacela smejati.

»Ej, to je pravo straSilol« je zaklicala in poka-
zala izpod koralnih ustnic svoje prekrasne bele zo-
be. »Morali bi te postaviti za stradilo pticem med
konoplje ali pa v sadovnjak med visnjel«

Njemu pa se je zmracilo ¢elo in je dejal:

»Hoteli smo iti v Zgozelice, toda v ZgoZelicah
bi se morala ozirati na gosta, tu pa se lahko nor-
¢ujed z menoj, kolikor hoces, kar vedno rada delas.«

»Jaz to rada delam?« je vpraSala deklica. »Ej,
vsemogocéni Bog! Saj sem prisla, da vaju povabim
na.veierjo, a ne smejem se tebi, marve¢ tema Zen-
skama, zakaj jaz bi si znala takoj pomagati.«

»Tudi ti ne bi dosegla ni¢l«

»Kdo pa mar pomaga Jasku?«

»Jasko ti je brat,« je odgovoril Zbisko.

»Seveda! . . .«

Tu pa je stari in izkuSeni Matko sklenil, da ji-
ma pride na pomoé.

»V hiSah,« je rekel, »ko po striZi zrastejo vi-
teSkemu decku lasje, mu jih EeSe sestra, a v zreli
dobi Zena mozu. Vendar je pa tudi obicaj, ako vitez
nima sestre ali Zene, da mu sluZijo plemiska dekleta,
celo popolnoma tuja.«

»Ali je res tak obifaj?« je vprasala Jagienka in
povesila oéi.

»Ne le po gra¥¢inah, ampak tudi po gradovih,
da, celo na kraljevem dvoru,« je odgovoril Matko.

Potem se je obrnil k Zenskama:

»Ker nista za nié, izginita v druZinsko sobo.«

»Torej naj mi prineseta tople vode,« je dodala

deklica.

Matko je odSel skupno z Zenskama, &es, da po-
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gleda, da opravita vse v redu — in ¢ez nekaj casa
je poslal vode; nato sta mlada ostala sama v izbi.
Jagienka je najprej namodila brisaljko in zalela z
njo modciti goste Zbiskove lase. Ko so se nehali je-
7iti in so pod teZo mokrote padli, je vzela glavnik
in sedla na klop poleg mladeniéa, da nadaljuje
opravilo.

In tako sta sedela drug poleg drugega, oba nad
mero lepa in nad mero zaljubljena drug v drugega,
toda v zadregi in molée¢a. Jagienka je naposled za-
Cela urejati njegove zlate lase, a on je cutil blizino
njenih dvignjenih rok, njene dlani in drgetal od nog
do glave, kroteé se z vso moé&jo svoje volje, da je ni
objel in pritisnil z vso silo na svoje prsi.

V tisini se je sliSalo njiju pospeSeno dihanje.

»Ali si morda bolan?« je vprasala ¢ez hip de-
klica. »Kaj ti je?«

»Niél« je odgovoril mladi vitez.

»Ker tako ¢udno sopes.«

»Tudi ti sopes ...«

In iznova je nastala tiSina. Jagienkini lici sta
vzeveteli kakor rozi, zakaj cutila je, da Zbisko niti
za hip ne odmakne ocesa od njenega obraza; ker je
torej hotela zakriti svojo lastno zadrego, je zopet
vprasala:

»Cemu me tako gledas?«

»Ali ti ni prav?«

»Ne, samo vpraSam.«

»Jagienka?«

»Kaj?((

Zbisko si je nabral sape v prsih, vzdihnil in
zatel premikati ustnice, kakor bi se pripravljal na
daljsi razgovor, toda zdelo se je, da mu je Se manj-
kalo poguma, ker je iznova samo ponovil:

»Jagienka? ., .«

»Kaj?«



»Bojim se izpregovoriti.. .«

»Ne boj se. Jaz sem preprosto dekle, noben
zZmaj.«

»Seveda nisi zmaj! Toda stric Matko pravi, da
te hode vzeti!.. .«

»Da, ampak ne zase.«

In umolknila je, kakor bi jo prestrasile lastne
besede.

»Pri milem Bogu! Jagienka moja... A kaj pra-
vi§ ti na to, Jagienka?« je zaklical Zbisko.

Toda njene ofi so se nepricakovano zalile s sol-
zami, lepe ustnice so zalele drgetati, a glas ji je bil
tako tih, da je Zbisko komaj slisal, ko je rekla:

»Atek in opat sta hotela... a jaz — saj
ves!.. .«

Na te besede mu je vzplamtelo v srcu veselje
kakor nagel plamen — prijel je deklico, jo dvignil
kakor peresce in zacel kricati kakor iz uma:

»Jagienka! Jagienka! Ti zlato moje! Ti solnce
moje — hej! hej!.. .«

In krical je tako, da je stari Matko, misle¢, da
se je zgodilo nekaj nenavadnega, planil v izbo. Sele
ko je ugledal Jagienko na Zbiskovih rokah, je osup-
nil, ker je §lo vse tako nepricakovano hitro, in
zavpil:

»V imenu Oceta in Sina! Zavedi se, fant!«

A Zbisko je skocil k njemu, postavil Jagienko
na tla in oba sta hotela poklekniti, toda preden sta
utegnila to storiti, ju je stari objel s svojimi koice-
nimi rokami in pritisnil z vso silo na prsi.

»Hvaljen bodil« je rekel. »Vedel sem, da se
tako konéa, toda vendar sem vesel. Bog vaju blago-
slovi! LaZze bom umiral ... Dekle je kakor najcistej-
Se zlato ... Pred Bogom in pred ljudmi! Res je! Naj
se zgodi, kar hoée, ko sem docakal tako veselje...
Bog je izkusal, a Bog je tudi potolazil. Sedaj mora-
mo v Zgozelice, da naznanimo Jasku. Hej, da bi zi-
vel stari Zih... in opat...! Toda jaz vama bom za
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oba, zakaj da vama po pravici povem, jaz vaju
imam tako rad, da me je kar sram povedati.«

In dasi je imel v prsih trdo srce, ga je tako ga-
nilo, da ga je nekaj stisnilo v grlu. Poljubil je se
Zbiska, a potem Jagienko na obe lici in stisnivsi na-
pol skozi solze besede: »Med, ne dekle!« je odsel v
hlev naroéevat, da osedlajo konje.

Ko je stopil ven, se je od radosti zatekel med
velike luénike, ki so rasli pred hiso, in zacel gledati
na njih temne kroge, obdane z Zoltimi listi, popol-
noma kakor bi bil pijan.

»Da, da! Dosti vas je,« je dejal, »toda ako Bog
da, bo bogdanjskih Toéarjev fe vet.«

Gredoé proti hlevu je zacel iznova mrmrati in
prestevati:

»Bogdanjec, opatova posestva, Spihov, Moéi-
doli... Bog vedno ve, kam vodi, a pride ¢as tudi
za starega Volka, pa bi se splacalo kupiti tudi Bzo-
zovo ... Travniki so dobri!.. .«

Medtem sta tudi Jagienka in Zbisko prisla pred
hiso, vesela, sre¢na in jasna kakor solnce.

»Stricek!« se je oglasil Zbisko oddaleé.

A on se je obrnil k njima, razprostrl roke in
zacel klicati kakor v gozdu:

»Hop! Hop! Semkaj!«
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XLV

Onadva sta prebivala v Mocidolih, a stari Mat-
ko je gradil za nju utrjen grad v Bogdanjcu. Gradil
je s tezavo, ker je hotel, da bi bil temelj iz kamenja
in apna, a stolp iz opeke, katero je bilo tezavno do-
biti v okolici. Prvo leto je izkopal rove, kar je bilo
precej lahko, ker je bil gri¢, na katerem bi morala
stati trdnjava, nekdaj prekopan, morda Se v pogan-
skih ¢asih; potrebno je bilo samo odcistiti te jarke
drevja in glogovega grmovja, s katerim so bili za-
rasli, a potem jih utrditi in temeljito poglobiti. Pri
poglobitvi so nadli tudi obilen studenec, ki je v
kratkem ¢&asu tako napolnil jarek, da si je moral
Matko omisliti izhod za nepotrebno vodo. Potem je
na nasipu napravil plot in zacel kupiciti gradivo za
stene gradica, tako debela hrastova debla, da trije
mo#je niso mogli objeti enega, in macesnova, ki ne
gnijejo niti v glinasti zemlji, niti ¢e so pokrita z
rufo. Te stene je zacel graditi Sele po enem letu,
dasi so mu stalno pomagali ljudje iz ZgoZelic in Mo-
¢idolov, a lotil se je tega posla Se z vecjo vnemo,
ker je Jagienka Se prej povila dvojcka. Takrat se je
pred starcem odprlo nebo, ker je imel vsaj priliko
za koga delati in se truditi in je vedel, da rod To-
¢arjev ne bo poginil in da se bo Topa podkva 3e
marsikdaj omadeZevala v sovraznikovi krvi.

Dvojckoma so dali imeni: Matko in Jasko.
»Detka sta taka korenjaka, da jima ni para v vsem
kraljestvu, sicer pa Se ni vecer.« In oklenil se ju je
takoj z veliko ljubeznijo, a razen Jagienke ni videl
drugega sveta. Kdor mu jo je v oéi hvalil, je mogel od
njega vse doseci. Vendar so jo Zbisku odkrito zavidali
in jo slavili ne samo zaradi koristi, saj je resniéno
blestela v vsej okolici, kakor bi bila majlepsi cvet
izmed vseh na loki. Prinesla je moZu veliko doto,
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toda tudi ve¢ kot doto, namreé veliko ljubezen in
lepoto, ki je slepila ¢loveske oci, in plemenitost in
pridnost, da bi bil lahko nanjo ponosen marsikateri
vitez. Zanjo je bila malenkost, vstati nekaj dni po
porodu in se lotiti gospodinjstva, a potem oditi z
moZem na lov ali pa odjahati zjutraj iz Moéidolov v
Bogdanjec in se 3e predpoldnem vrniti k Jasku in
Matku. Zato jo je ljubil kot zenico svojega ocesa
moz, ljubil jo je stari Matko, ljubila jo je vsa dru-
zina, za katero je imela ¢lovesko srce, a v Ksesni,
ko je v medeljo prisla v cerkev, jo je pozdravil
Sum obc¢udovanja in spostovanja. Njen nekdanji obo-
zevalec, grozni Ctan iz Rogova, poroden z grascin-
sko héerko, ki je po masi popival v krémi s starim
Volkom iz BZozove, je veckrat govoril, napivii mu:
»Marsikdaj sva se z vaSim sinom pretepala zaradi
nje in sva jo hotela ugrabiti, toda to je bilo ravno
tako, kakor e bi bila segala po mesecu na nebu.«

Drugi so glasno priznavali, da bi tako Zeno za-
man iskal na kraljevem dvoru v Krakovu. Zakaj
poleg bogastva, lepote in plemenitosti so neizmerno
cenili tudi njeno svezost in moé. In o tem je veljal
en glas: »da je Zenska, ki v gozdu z vilami podre
medveda, a orehov ji ni treba gristi, ker jih polozi
na stol in naglo sede nanje, pa jih tako zdrobi vse,
kakor bi pritisnil nanje z mlinskim kamenom«. Ta-
ko so jo ¢astili i v Zupniji v KSeSni i po sosednih
vaseh, a celo v vojvodskem Seradzu. Dasi so jo za-
vidali Zbisku iz Bogdanjca, se niso preve¢ cudili,
da jo je dobil, ker je tudi njega razglasila taka voj-
na slava, kakrine ni imel nihée v okolici.

Mladi vladike in plemiéi so si pripovedovali ce-
le povesti o Nemeih, ki jih je »izlus¢il« v bojih pod
vojskovodjem Vitoldom in v dvobojih na steptani
zemlji. Pravili so, da mu nobeden ni bil nikdar kos,
da jih je v Malborgu dvanajst zbil s konj, med nji-
mi brata velikega mojstra, Ulrika, naposled, da se
je mogel dvobojevati celo s krakovskimi vitezi in
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da mu je bil sam nepremagljivi Zavisa Carni vdan
prijatelj.

Nekateri niso hoteli verjeti tako nenavadnim
pripovedkam, toda tudi ti so, ko se je govorilo o
tem, koga bi okolica izbrala, ake bi morali poljski
vitezi iti v boj proti tujcem, vendar govorili: »Se-
veda Zbiska.« Sele potem kosmatega Ctana iz Ro-
gova in druge domace junake, ki pa so v viteski iz-
urjenosti dale¢ zaostajali za mladim dedi¢em iz Bog-
danjca.

Veliko bogastvo mu je obenem s slavo pridobi-
valo ugled pri ljudeh. Zakaj da je z Jagienko dobil
Mo¢idole in veliko opatovo imetje, to ni bila nje-
gova zasluga, toda on je imel Ze prej Spihov z vsemi
ogromnimi zakladi, ki si jih je nakopi¢il Jurand, a
vrh tega so si ljudje Sepetali, da bi samo plen, ki
sta ga dobila in vzela viteza iz Bogdanjca v oroZju,
oblekah in draguljih, zadoS¢al za tri ali Stiri vasi.

V tem so videli neko posebno milost boZjo
nad rodom Toéarjev grba Tope podkve, ki je Se
pred kratkim tako propadel, da ni imel ni¢ razen
praznega Bogdanjca, a se je sedaj dvignil nad vse v
okolici. »Saj v Bogdanjeu je ostalo po pozaru samo
vegasto domovje,« so pravili stari ljudje, »in po-
sestvo samo so morali zaradi pomanjkanja delavnih
mo¢i zastaviti sorodniku, a sedaj grade utrjen grad.«
In obéudovanje je bilo veliko, toda ker je bil zve-
zan z njim splofen, instinktiven obéutek, da se tudi
ves narod bliza z nevzdrzno naglostjo nekemu ne-
izmernemu napredku in da mora biti po bozji volji
ravno tako urejeno, ni bilo v tem obéudovanju no-
bene nevoiéljivosti. Nasprotno, vsa okolica se je po-
nasala in bahala s tema vitezoma iz Bogdanjca. Bila
sta ocividen dokaz, kam lahko dovede plemi¢a krep-
ka roka v zvezi s hrabrim srcem in viteskim hrepe-
nenjem po prigodah. Marsikdo je ob pogledu nanju
zacutil, da mu je pretesno v domacih gnezdih, med
domaéimi mejami in da so za steno v sovraZnikovi
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mo¢i velika bogastva in obsirne zemlje, ki jih je mo-
goce dobiti v neizmerno korist kraljestva in samega
sebe. In to preobilje sil, katero so obéutili rodovi,
je dvigalo vso druzbo, tako da je bila kakor vretje,
ki mora vzkipeti iz posode. Modri krakovski go-
spodje in mir ljubeéi kralj so mogli te sile nekaj
¢asa zadrZevati in odlaati vojno z vefnim sovraZni-
kom Ze dolgo let, toda nobena ¢loveska moé jih ni
mogla popolnoma potlaéiti in tudi ne zadrzati tega
toka, ki dviga ljudsko duso k veliéini.
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XLVI

Matko je dozivel sreéne dneve. Marsikdaj je
pravil sosedom, da je dosegel veé, kakor je pricako-
val. Starost mu je pobelila le lase in brado, toda
dosedaj mu ni vzela ne sil ne zdravja. Srce mu je
bilo polno veselja, kakrinega doslej ni poznal. Nje-
gov nekdaj strogi obraz je postajal vedno bolj do-
broduSen, a o¢i so se nasmihale ljudem z dobrim
nasmehom. V dusi je bil prepri¢an, da se je vse zlo
nehalo za vedno in da nobena skrb, nobena mnesreca
ne zmoti ve¢ kot svetel potoéek mirno tekocih dni
Zivljenja. Saj je bila v vseh ¢asih njegova najvecja
Zelja, da bi se vojeval do starosti, na starost pa go-
spodaril in mnoZil premoZenje za »vnuke«, in ravno
to se mu je vse natancno izpolnilo. Gospodarstvo
je 8lo kakor po loju. Gozdi so bili znatno iztreb-
ljeni. Na izkréenih in posejanih novinah so vsako
pomlad zelenela razliéna Zita; blago se je mnozilo;
na lokah je bilo Stirideset kobil z Zrebeti, ki si jih je
starec ogledoval vsak dan; ¢rede ovac in goved so
se pasle po ledinah in ogradah. Bogdanjec se je po-
polnoma izpremenil: iz opustofene naselbine je na-
stala obljudena in bogata vas, a kdor se mu je bli-
zal, temu je Ze od daleé slepil ofi stolp in Se ne po-
¢rnele stene utrjenega gradu, ki so se v solncu ble-
§c¢ale kakor zlato, a v vederni zarji kakor Skrlat.

Stari Matko se je torej veselil v srcu blaga, go-
spodarstva in ugodne srefe — in ni ugovarjal, ako
so ljudje govorili, da ima sreéno roko. Leto po dvoj-
¢kih je iznova prisel na svet deéek, katerega je Ja-
gienka na ¢ast in v spomin na svojega oceta imeno-
vala Ziha. Matko ga je z veseljem sprejel in niti
najmanj ga ni skrbelo, da bi se moralo, ako bi ¥lo
tako dalje, razkosati posestvo, pridobljeno s takim
trudom in previdnostjo. »Kaj sva imela midva?« je
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nekoé omenil to stvar Zbisku. »Ni¢! A vendar nam
je Bog pomagal. Stari Pakos iz Sulislavic ima eno
samo vas, a dva in dvajset sinov, pa vendar ne umi-
rajo od lakote. Mar je malo zemlje v kraljevini in
na Litvi? Malo vasi in gradov v rokah pasjih kri-
Zarskih bratov? Hej! Ako bi Gospod Jezus dal sre-
¢o, bi bilo mnogo prostora, ker tam so gradovi vsi
iz rdece opeke in iz njih bi nas milostljivi kralj na-
pravil kastelanije.« In ta stvar je bila vredna pre-
misleka, ker je red stal na vrhuncu svoje mo¢i, da
je po bogastvu, mo¢i, Stevilu izvezbanih vojsk pre-
kasal vsa zahodna kraljestva, a vendar je ta vitez
mislil o kriZarskih gradovih kot o bodoéih sedezih
svojih vnukov. In gotovo so mnogi v Jagielovem kra-
ljestvu imeli iste misli, ne le zato, ker so to bile
stare poljske zemlje, na katerih je sedel krizarski
red, ampak tudi ker so ¢utili to mogocno silo, ki
se je dvigala v prsih naroda in iskala na vseh stra-
neh izhoda.

Sele v Cetrtem letu, racunajoé od Zbiskove po-
roke, je bil grad dograjen, a Se to ne le s pomocjo
domaéih, zgozeliskih, moéidolskih rok, ampak tudi
sosednjih, a zlasti starega Volka iz BZozove, ki je
po sinovi smrti ostal sam na svetu in se zelo spopri-
jaznil z Matkom, a potem obrnil srce k Zbisku in
Jagienki. Matko je olep3al sobane z vojnim plenom,
ki sta si ga pridobila z Zbiskom ali pa podedovala
po Jurandu iz Spihova, k temu je dodal dedis¢ino
po opatu in to, kar je prinesla Jagienka od doma,
steklena okna je pripeljal iz Seradza — in je uredil
sijajno stanovanje. Vendarle so se Zbisko, Zena in
otroci preselili v grad Sele v petem letu, ko so bila
dovriena tudi druga poslopja kot hlevi, staje, ku-
hinje in kopeli, a obenem tudi podzemeljski oboki,
ki so bili napravljeni iz kamenja in apna, da bi imeli
veéno trajnost. Sam pa se ni preselil v grad: rajsi
je ostal v starem domovanju, a na vse Zbiskove in
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Jagienkine prosnje je odgovarjal odklanjajo€ in ute-
meljeval svoje misli takole:

»Hofem umreti tam, kjer sem se rodil. Vidite,
za bojev Gzimalitov z Nalentani je bil Bogdanjec
do tal poZgan — vsa poslopja, vse koce, da, Se celo
plotovi, le to domovje je ostalo. Ljudje so pravili,
da ni hotelo goreti zaradi preobilnega mahu na stre-
hi — toda jaz mislim, da je bila v tem tudi boZja
milost — in volja, da se vrnemo sem in tu zopet
vzrastemo. Ko sva bila na vojni, sem se marsikdaj
pritoZeval, da se nimava kam vrniti, toda nisem
imel popolnoma prav, ko sem tako govoril; kajti
res da ni bilo mesta, kjer bi gospodarila, in tudi za
v usta nisva imela nifesar, toda imela sva vsaj stre-
ho, pod katero sva lahko pribezala. Vi, mladi, to je
nekaj drugega, toda jaz mislim, ker nas ni zapustil
ta stari dom — se tudi meni ne spodobi, da ga za-
pustim.«

In ostal je. Vendar je rad prihajal v gradié, da
si je ogledoval njegovo velikost in sijaj v primeri s
prejsnjim bivalis¢éem, a obenem bil pri Zbisku, Ja-
gienki in »vnukih«. Vse, kar je videl tam, je bilo
vecinoma njegovo delo, a ga je vendar navdajalo s
ponosom in obéudovanjem. Véasih je priSel k nje-
mu stari Volk, da se je pogovarjal z njim pri og-
njiscu, ali pa ga je on obiskoval z istim namenom v
BZozovi. Tako mu je neko¢ izdal svoje misli o tem
»novem redu«:

»Veste, da se v€asih kar ¢udim. Saj je vendar
znano, da je bil Zbisko v Krakovu na gradu pri
kralju (da! tam so mu skoro odsekali glavo!), na
Mazovju, v Malborgu in pri knezu JanuSu, a tudi
Jagienka je Zivela v izobilju, lastnega utrjenega gra-
du pa nista imela... Toda sedaj je to tako, kakor
bi sploh nikdar ne bila Zivela drugade ... Hodita,
pravim vam, po sobah in hodita — in ukazujeta slu-
Zabnikom, a ako se utrudita, pa lepo sedeta. Pravi
kastelan in kadtelanka! Imata tudi sobo, v kateri
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obedujeta z oskrbniki, oglarji in druzino, a v njej
klopi, zanj in zanjo vzviSena sedeza — drugi pa se-
dé nize in cakajo, dokler si gospoda posteno ne na-
lozi skled. Tak je pa¢ dvorski obicaj, da se mora
¢lovek spomniti, da to vendar ni visoka gospoda,
marveé necak in njegova Zena, ki mene, starca, no-
sita na rokah, me posajata nma prvo mesto in me
imenujeta svojega dobrotnika.

»Zato ju tudi Gospod Jezus blagoslavlja,« je
pripomnil stari Volk.

Potem je zalostno pokimal z glavo, se napil me-
dice, dregnil z Zeleznim drogom polena na ognjiicu
in rekel:

»A moj fant ni imel srecel«

»Volja boZjal«

»I no! Starejsi, ki jih je bilo pet, so Ze davno
prej pomrli. Saj veste. Je Ze bila volja bozja. Toda
ta je bil izmed vseh najkrepkejsi. Pravi Volk in,
ako bi ne bil padel, bi danes morda tudi sedel na
svojem gradu.«

»Mar bi bil Ctan padel.«

»Kaj ta Ctan! Mlinski kamen si lahko naprti na
pleca, toda kolikokrat ga je moj fant naklestil.
Moj je imel vitesko izurjenost, a Ctana sedaj Zena
bije po gobeu; sicer je mocan dedec, a neumen.«

»Hej! Kakor podrepni jermen!« je pritrdil
Matko.

In o priliki je povzdigoval do nebes viteiko
izurjenost in pamet Zbiskovo, da se je v Malborgu
boril na noZ z najodliénejSimi vitezi, »a tudi s knezi
vam bo tako govoril, kakor bi lesnike grizel«. Slavil
je tudi njegovo razsodnost in spretnost v gospodar-
stvu, ki bi brez nje grad kmalu pojedel imetje. Ker
ni hotel, da bi stari Volk mislil, da jim grozi kaj
takinega, je koncal s priduSenim glasom:

»No, po boZji milosti je vsega dobrega dovolj,
ve¢ kakor ljudje mislijo, toda ne pravite o tem ni-
komur.«
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Ljudje so si pa vendar domisljali, vedeli in si
pripovedovali veé kot preveé, zlasti o bogastva, ki
so si ga Bogdanjei baje pripeljali iz Spihova. Pravili
so, da so vozili denar z Mazovja v sodih za sol.
Matko je tudi posodil nekoliko giiven bogatim gra-
§takom na Konecpolju, kar je kon¢no prepricalo
okolico v mnenju o njegovih »zakladih«. Zagetadelj
je rasel pomen Bogdanjcev, raslo spostovanje in go-
stov ni nikdar manjkalo v gradu, a Matko, dasi je
bil varéen, jih ni gledal z neprijaznim oéesom, ker
je vedel, da tudi to mnoZi slavo rodu.

Zlasti krsti so bili sijajni. A enkrat na leto, po
Velikem Smarnu je prirejal Zbisko veliko sveéanost
za sosede, na katero so prihajale tudi plemkinje, da
so gledale viteske igre, posluiale pevce in plesale z
mladimi vitezi pri smolnatih plamenicah do ranega
jutra. Takrat si je stari Matko pasel o¢i in se veselil
ob pogledu na Zbiska in Jagienko, ki sta bila tako
gosposka. Zbiiko je postal mozat, se razrasel, a dasi
se je pri krepki in visoki postavi zdel njegov obraz
vedno mlad, je vendar, ko si je zavezal bujne lase
s Skrlatastim trakom, se oblekel v sijajno opravo,
prevezeno s srebrnimi in zlatimi nitmi, ne le Matko,
ampak tudi marsikateri plemié dejal sam pri sebi:
»Za Boga! Resniéno pravi knez, ki sedi na svojem
gradu.« A pred Jagienko so marsikdaj poklekali
vitezi, ki so poznali zapadni obiaj, proseé, da bi
jim hotela biti kraljica njihovih misli — tako je Za-
rela od zdravja, mladosti, mo¢i in lepote. Sam stari
gras¢ak na Konecpolju, ki je bil Seradski vojvoda,
je obstal, ko jo je videl, in jo je primerjal jutranji
zarji, da, celo »solnéecu, ki daje svetu svetlobo in
celo stare kosti napolnjuje z ve&jo toploto«.
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XLVII

Vendar v petem letu, ko je bil v vseh vaseh
vpeljan nenavaden red, ko je Ze nekoliko mesecev
nad dovrSenim stolpom vihrala zastava s Topo pod-
kvo in je Jagienka sreéno povila Cetrtega sina, ki so
ga imenovali Juranda, je stari Matko nekoc takole
rekel Zbisku:

»Vse gre po sreéi, a ¢e bi Gospod Jezus podelil
Se eno sreco — pa bi mirno umrl.«

A Zbisko ga je pogledal z vpraSujoéim pogle-
dom in ga Cez Cas vprasal:

»Najbrz govorite o vojni s kriZarji, zakaj Cesa
bi vam bilo Se potreba?«

»Pravim ti, kar sem Ze nekdaj rekel,« je od-
govoril Matko, »dokler bo Zivel veliki mojster Kon-
rad, ne bo vojne.«

»Mar bo veéno zivel?«

»Toda tudi jaz ne bom veéno, in zato mislim
na nekaj drugega.«

»Na kaj neki?«

»Ii! Bolje, da ne odgovarjam. Medtem se od-
pravim v Spihov, a morda se mi posreci tudi h kne-
zoma na Plocku in na Cersku.«

Zbisko se ni preve¢ zacudil temu odgovoru,
ker je stari Matko v zadnjih letih nekolikokrat od-
potoval v Spihov, zato je samo vprasal:

»Ali ostanete dolgo tam?«

»Dlje kakor navadno, ker se mislim ustaviti v
Plocku.«

In res, teden pozneje je Matko odpotoval. Vzel
je s seboj nekoliko voz in dobro orozje, »ako bi se
bilo treba dvobojevatic. Pri odhodu je povedal, da
se morda zamudi dlje kakor navadno, in res se je
dlje zamudil, ker ni bilo pol leta nobene vesti o
njem. Zbisko se je zacel vznemirjati in je konéno
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odposlal posebnega sla v Spihov, a ta je srecal Mat-
ka za Seradzem in se vrnil z njim.

Stari vitez se je vrnil nekako ¢emeren, ko pa
je Zbiska natanéno izprasal o vsem, kar se je med
njegovo odsotnostjo zgodilo — in pomirjen, da je
§lo vse po sreci — se je razveselil in zacel pripove-
dovati o svojem pohodu.

»Ves, da sem bil v Malborgu,« je rekel.

»V Malborgu?«

»Kje drugje neki?«

Zbisko ga je za hip pogledal z zacudenimi oémi,
potem pa se je naglo udaril z dlanjo po stegnu in
rekel:

»0j, za Boga! Jaz pa sem pozabil na smrt.«

»Lahko tebi, ker si izpolnil obljubo,« je odgo-
voril Matko, »toda ne daj Bog, da bi se jaz izognil
prisegi in lastni ¢asti. Ni nai obicaj, da bi od cesa
odnehali — in kakor mi pomagaj sv. Kriz, dokler
je sapa v meni, toliko ¢asa ne odneham.«

Tedaj se je Matku stemnil obraz in bil tako
grozen in nepomirljiv, kakrinega je Zbisko videl le
v prejinjih letih pri Vitoldu in Skirvojlu, ko je ime-
lo priti do bitke s krizarji.

»No, kaj je?« je vpradal. »Ali se vam je od-
zval?«

»Ne, ker ni sprejel dvoboja.«

»Zakaj ne?«

»Ker je postal veliki komtur.«

»Kuno Lichtenstein veliki komtur?«

»Da! Morda ga izberejo tudi za velikega moj-
stra. Kdo ve! Toda on Ze sedaj meni, da je enak
knezom. Pravijo, da vse vodi in da so vse zadeve
krizarskega reda na njegovi glavi in da veliki moj-
ster ne zacne nitesar brez njega. Kje naj se tak po-
stavi na steptano zemljo! Samo zasmeh si na-
kopljes!«

»Ali so vas zasmehovali?« je vprasal Zbisko,
kateremu so se ofi namah zaiskrile.
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»Smejala se je kneginja Aleksandra v Plocku:
,Pojdite,” je dejala, ,in pozovite rimskega cesarja!
Njemu (t. j. Lichtensteinu),’ je rekla, ,s0, kakor ve-
mo, poslali pozive Zavisa Carni, Povala in Pasko iz
Biskupic, a celo tem moZem ni ni¢ odgovoril, ker
ne more. Saj poguma mu ne manjka, samo ker je
redovnik in ima tako visoko dostojanstvo, da mu ni
za te stvari — in bi izgubil na casti ve¢, ¢e bi bil
sprejel dvoboj, kakor da ga je odklonil." Tako je go-
vorila gospa.«

»Kaj pa ste rekli vi na to?«

»Strasno sem se razburil, toda rekel sem, da
moram tako v Malborg, da povem Bogu in ljudem:
,Kar je bilo v moji moéi, to sem storil." Prosil sem
torej gospo, da mi poveri kako poslanstvo in mi da
pismo za Malborg, ker sem vedel, da drugade ne
odnesem glave iz tega volcjega gnezda. V dusi sem
si mislil takole: res ni hotel odgovoriti ne Zavisi, ne
Povali, ne Pasku, toda ako ga vpri¢o samega ve-
likega mojstra, vseh komturjev in gostov zgrabim
za gobec in mu izpulim brke in brado, se bo vendar
oglasil.«

»Da bi vas!« je navduseno zaklical Zbizko.

»Kaj?« je rekel stari vitez. »Za vse se dobi po-
moé, samo da ima3 glavo na vratu. Toda tu mi je
Gospod Jezus odtegnil svojo milost, ker ga nisem
dobil v Malborgu. Povedali so mi, da je odsel kot
poslanec k Vitoldu. Tedaj nisem vedel, kaj naj sto-
rim, ali naj ga pocakam, ali naj grem za njim. Bal
sem se, da se zgresiva. Ker pa Ze od prej poznam
velikega mojstra in velikega oblaéilnika, sem jima
razodel skrivnost, ¢emu sem prifel, onadva pa sta
zavpila, da to ni mogode.«

»Zakaj?«

»Iz istega vzroka, ki mi ga je povedala knegi-
nja v Plocku. In veliki mojster je rekel: ,Kaj bi
mislil o meni, ako bi se jaz dvobojeval z vsakim vi-
tezom z Mazovja ali iz Poljske?* No — prav bi bilo,
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ker bi ga Ze davno ne bilo na svetu. Cudila sta se
oba — in pripovedovala o tem pri mizi pri velerji.
Pravim ti, kakor bi bil dregnil v panj! A zlasti med
gosti se jih je dvignila cela gruca: ,Kuno,' so kricali,
,ne more, toda mi moremo!* Izbral sem si torej tri,
hote¢ se po vrsti dvobojevati z njimi, toda veliki
mojster je po dolgih prosnjah dovolil dvoboj samo
z enim, ki mu je bilo tudi Lichtenstein ime in je bil
Kunonov sorodnik.«

»No in kaj?« je vzkliknil Zbisko.

»I no, pripeljal sem s seboj njegov oklep, toda
popolnoma razbit, da mi zanj] ne da nihce niti
gzivne.«

»Bojte se Boga, torej ste izpolnili prisegol«

»V zaCetku sem bil vesel, ker sem bil tudi jaz
istega mnenja, toda potem sem pomislil: ,Ne! — To
ni vseeno!* In sedaj nimam nobenega miru, ker to
paé ni vseenol«

Toda Zbisko ga je zacel tolaZiti.

»Mene tudi poznate, da v takih stvareh ne pri-
zanasam niti sebi niti komu drugemu, toda ko bi
se mi tako prigodilo, bi imel dovolj. In retem vam,
da mi najvedji vitezi v Krakovu v tem pritrdé. Sam
Zavisa, ki se v viteski €asti najbolj spozna, vam go-
tovo ne pove ni¢ drugega.«

»Mislif?« je vpraZal Matko.

»Le pomislite: oni so slavni na vsem svetu —
in so ga tudi pozvali, a nobeden ni dosegel niti to-
liko, kolikor ste dosegli vi. Obljubili ste smrt Lich-
tensteinu — in res ste pobili Lichtensteina.«

»Morda,« je rekel stari vitez.

A Zbisko, ki so ga zanimale viteike zadeve, je
vprasal:

»No, povejte, ali je bil mlad ali star, kako je
bilo, s konja ali pes?«

»Stel je pet in trideset let in brado je imel do
pasa, a bilo je s konja. Bog mi je pomagal, da sem
ga zadel s kopjem, toda potem je prislo do medev.
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Recem ti, da mu je kri tako bruhala iz ust, da mu
je bila vsa brada kakor storz.«

»Pa ste se tolikokrat pritoZevali, da se sta-
rate?«

»Da, ako sedem na konja ali pa se razkoraéim
na tleh, se krepko drZim, samo na sedlo ne morem
skoéiti v popolni bojni opravi.«

»Toda tudi Kuno bi se vam ne bil ubranil.«

Stari je prezirljivo zamahnil z roko, ces, s Ku-
nonom bi mu bilo Slo znatno laze. Nato sta si fla
ogledat uplenjeni oklep, ki ga je vzel Matko samo v
znamenje zmage, saj je bil preve¢ razbit in zato brez
vrednosti. Le nabedrniki in naroénice so bile ne-
dotaknjene in odliéno izdelane.

»A bilo bi mi le ljubse, ako bi bile Kunonove,«
je Zzalostno rekel Matko.

Na to Zbisko:

»Bog ve, kaj je boljse. Kunona, ako postane
veliki mojster, tako ne doseZete, razen v kaki veliki
bitki.«

»Nastavljal sem uSesa, kaj pravijo ljudje,« je
odgovoril Matko. »Nekateri pravijo, da bo po Kon-
dratu Kuno, a drugi, da Kondratov brat Ulrik.«

»Ljubsi bi mi bil Ulrik,« je rekel Zbisko.

»Tudi meni, a ve§ zakaj? Kuno ima veéjo in
bistrejso pamet, a Ulrik je vroéekrvnejsi. To je pra-
vi vitez, ki spoStuje ¢ast, a tudi Zeli vojne z nami.
Pravijo tudi, ako postane veliki mojster, da pride
kmalu do take vojne, kakrine Ze ni bilo na svetu.
A Kondrat cesto pade v omedlevico. Neko& je
omedlel celo v moji navzoénosti. Hej! Morda do-
cakamo!«

»Bog daj to! Ali so kaki novi spori s kralje-
stvom?«

»So stari in novi. Krizar ostane vedno kriZar.
Dasi ve, da si moénejii in da je slabo, ¢e se spre
s teboj, bo vendar prezal nate, ker drugafe ne
more.«
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»Oni namre¢ mislijo, da je krizarski red moc-
nejsi kakor vsa kraljestva.«

»Ne vsi, ali mnogo jih je, a med njimi tudi Ul-
rik. Resniéno povedano, je to ogromna sila.«

»Ali se spominjate, kaj je govoril Zindram iz
Maskovic?«

»Da, in tam je vsako leto huje. Brat brata ne
sprejema tako, kakor so mene tam sprejemali, ako
ni krizar videl. Tam so jih Ze vsi siti.«

»Torej ne bomo dolgo &akalil«

»Ne dolgo ali pa tudi dolgo,« je rekel Matko.

A Cez cas je dodal:

»A medtem je treba delati — in mnoZiti imet-
je, da stopimo dobro oboroZeni na bojiice.«
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XLVIII

Veliki mojster Konrad je vendar umrl Sele cez
eno leto. Jasko iz ZgoZelic, Jagienkin brat, ki je
prvi slisal v Seradzu novico i o njegovi smrti i o
izvolitvi Ulrika von Jungingen, jo je tudi prvi pri-
nesel v Bogdanjee, kjer je kakor v vseh plemiskih
bivalis¢ih globoko zadela duSe in srca. »Nastanejo
¢asi, kakrinih dosedaj ni bilo,« je svecano rekel sta-
ri Matko, a Jagienka je v prvem hipu pripeljala vse
otroke pred Zbiska in se sama zacela poslavljati od
njega, kakor bi moral Ze jutri odriniti. Matko in
Zbisko sta vedela, da se vojna ne razvname tako
hitro kakor ogenj v kaminu, vendar sta bila prepri-
¢ana, da pride do nje — in sta se zacela pripravljati.
Izbirala sta konje, orozje, urila v vojnem poslu
oprode, sluzabniitvo, vaike Zupane, ki so bili po
nemskem pravu obvezani, da se javijo s konjem na
vojno, in uboZnejSe plemiée — vladike — ker ti so
se radi oklepali premoznejsih. Isto so delali tudi po
drugih dvorih, povsod so odmevala kladiva po ko-
vacnicah, povsod so ¢istili stare oklepe, mazali z
raztopljeno mastjo loke in jermenje, kovali voze,
pripravljali zaloge kae in prekajenega mesa. Pri
cerkvah so ob nedeljah in praznikih izprasevali po
novicah in se Zalostili, ako so govorili o miru, ker je
vsakdo nosil v srcu obéutek, da je treba vendar na-
praviti konec temu strainemu sovraZzniku vsega ple-
mena in da kraljestvo ne bo vzcvetelo v svoji moéi,
v miru in delu, dokler ne bodo krizarjem po bese-
dah sv. Brigite polomljeni zobje in jim odsekane
desne roke.

V K3esni so zlasti obkoljevali Matka in Zbiska
kot moZa, ki sta poznala krizarski red in bila stro-
kovnjaka v vojni z Nemei. Izprasevali ju niso le po
novicah, ampak tudi o naéinu, kako se je treba bo-
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jevati z Nemci: kako je najbolje udariti po njih, ka-
ke navade imajo pri dvobojih, v ¢em nadkriljujejo
Poljake, a v ¢em so pod njimi, in ali je laZze udariti
po oklepih s sekiro, ali tudi z mecem, kadar se zlo-
mijo kopja.

Ona pa sta bila res izurjena v tej stvari, zato so
ju poslusali z veliko pozornostjo, tembolj, ker je
vladalo sploino prepri¢anje, da vojna ne bo lahka,
da se bo treba meriti z najboljsimi vitezi vseh de-
7el in ne bo ostalo pri tem, da tu pa tam pobijes
sovraznika, ampak da bo treba to storiti temeljito,
do konca, ali pa tudi poginiti. Tedaj so vladike go-
vorili med seboj: »Ce je treba, je treba — njihova
smrt ali pa nasa.« In pokolenju, ki je nosilo v dusi
obéutek prihodnje veli¢ine, to ni jemalo volje, na-
sprotno, rasla je od ure do ure, od dneva do dne-
va in lotevali so se dela brez praznega hvalisanja
in bahavosti, ampak z neko vztrajno zbranostjo in
pripravo na smrt.

»Nam ali njim je zapisana smrt.«

Medtem pa je ¢as mineval in se vlekel, a vojne
ni bilo. Res so govorili o sporu med kraljem Vladi-
slavom in viteskim redom — in tudi o dobzinjski
zemlji, dasi je bila Ze pred leti odkupljena, in o ob-
mejnih sporih, o nekem Drezdenku, o katerem jih
je mnogo sliSalo prvi¢ v Zivljenju; zanje sta se pre-
pirali obe strani, toda vojne ni bilo. Nekateri so ce-
lo zaceli dvomiti, ali bo, zakaj spori so bili vedno,
toda vse se je navadno koncalo na sestankih, poga-
janjih in s tem, da so medsebojno menjavali poslan-
stva. Raznesla se je namreé novica, da so tudi sedaj
prisli neki kriZzarski poslanci v Krakov, a poljski
so se napotili v Malborg. Zaceli so govoriti o po-
sredovanju ¢eskega in ogrskega kralja, a celo sa-
mega papeza. Dale¢ od Krakova niso vedeli nié
natan¢nega, zato so se Sirili med ljudmi razliéni,
¢esto divji in neverjetni glasovi, a vojne ni bilo.
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Kontno niti sam Matko, ki se je spominjal ne-
malo vojnih groZenj in pogajanj, ni vedel, kaj naj
misli o vsem; zato se je odpravil v Krakov, da bi
zvedel kaj natanénejSega. Tam se ni mudil dolgo,
ker je bil Ze Sesti teden nazaj — in vrnil se je z ze-
lo razjasnjenim obrazom. Ko so ga Ze v Kieini ka-
kor navadno obkrozili radovedni plemiéi, jim je na
Stevilna vprasanja odgovoril z vprasanjem:

»Ali imate konice pri kopjih in sekire na-
brusene?«

»Kako ne? Seveda! Pri ranah boZjih! Kaksne
novice prinadate? Koga ste videli?« so vpili od vseh
strani.

»Koga sem videl? Zindrama iz Magkovie!
Kaksne novice? Take, da bo treba kmalu osedlati
konje.«

»Za Boga! Kako to? Pripovedujte!«

»Ali ste slisali o0 Drezdenku?«

»Seveda smo slifali. Toda to je gradié, kakor
jih je mnogo, in zemlje ni tam nié ve¢ kakor pri vas
v Bogdanjcu.«

»Malenkosten povod za vojno, kaj?«

»Gotovo malenkosten; bili so tudi veéji, a ven-
dar ni bilo potem nié.«

»A veste, kakino povest mi je povedal Zindram
iz Maskovic o tem Drezdenku?«

»Govorite hitreje, sicer mam zgoré cepice na
glavah!«

»Povedal mi je takole: ,Slepec je Zel po cesti,
se spotaknil ob kamen in padel. Padel je, ker je
bil slep, toda kamen je bil vendar vzrok. Torej
Drezdenko je tak kamen.«

»Kako to? Red fe stoji.«

»Ne razumete? Torej vam povem drugate: Ako
je posoda prepolna, jo ena kapljica prélije.«

Viteze je objelo tako navdusenje, da jih je mo-
ral Matko krotiti, ker so hoteli takoj sesti na ko-
nje in odriniti v Seradz.
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»Bodite pripravljeni,« jim je pravil, »toda ca-
kajte potrpezljivo. Saj ne pozabijo na nas.«

Torej so vztrajali, toda cakali so dolgo, celo
tako dolgo, da so nekateri zaceli iznova dvomiti. To-
da Matko ni dvomil, zakaj kakor se po pti¢jem letu
pozna prihod pomladi, tako je tudi on kot izkusen
élovek iz razliénih znamenj znal sklepati, da se bliza
vojna — in to velika.

Najprej so priredili lov v vseh kraljevskih
gozdih in puséah, in sicer tako ogromen, kakrinega
se niso spominjali najstarejii ljudje. Zbrali so na
tisote gonjatev, ki so pobili cele ¢rede zobrov, tu-
rov, jelenov, merjascev in razne manjse divjacine.
Gozdi so se kadili cele tedne in mesece, v dimu so
susili soljeno meso in ga nato posiljali v vojvodska
mesta, a odtod v skladiséa v Plock. Bilo je ocividno,
da je 8lo za prehrano velikih vojsk. Matko je dobro
vedel, kaj naj misli o tem, kajti ravno take love je
prirejal pred vsakim veéjim pohodom na Litvi Vi-
told. Toda bila so Se druga znamenja. Kmetje so
namre¢ v celih grucah zaceli bezati »izpod Nemeca«
v kraljevino in na Mazovje. V okolico Bogdanjca so
prihajali v glavnem podaniki nemskih vitezov iz
Slezije, toda vedeli so, da se isto dogaja povsod, a
zlasti na Mazovju. Ceh, ki je gospodaril v Spihovu
na Mazovju, je poslal odtam nekaj Mazurov, ki so
pribezali k njemu s Pruskega. Ti ljudje so prosili,
da se jim dovoli, da se udeleze vojne, ker so se ho-
teli masScevati za svoje krivice nad krizarji, ki so jih
sovrazili iz vse duSe. Pravili so tudi, da so nekatere
obmejne vasi v Prusiji skoraj popolnoma prazne,
ker so se kmetje z Zenami in otroki preselili v ma-
zovsko kneZevino. KriZarji so sicer ujete begunce
obesali, toda nesretnega naroda ni moglo nié veé
zadrZati in marsikdo je raj§i imel smrt kakor Zivlje-
nje pod strainim nemskim jarmom. Dalje so se za-
celi klatiti po vsej deZeli »beraéi« iz Prusije. Vsi so
§li proti Krakovu. Prihajali so iz Gdanjska, iz Mal-
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borga, iz Torunja, Se celo iz daljnega Kraljevea, iz
vseh pruskih mest in iz vseh komandorij. Med nji-
mi niso bili samo beraéi, ampak tudi cerkovniki,
organisti, razni samostanski sluzabniki, Se celo kle-
riki in duhovniki. Domnevali so, da prinasajo vesti
o vsem, kar se dogaja na Pruskem: o vojnih pri-
pravah, o utrjevanju gradov, o posadkah, o najem-
niskih vojskah in o gostih. Tudi se je Sepetalo, da so
se po vojvodskih mestih vojvode, a v Krakovu kra-
ljevi svetovalei zaklepali z njimi, jih po cele ure
poslusali in zapisovali njihove novice. Nekateri so se
takoj vrnili v Prusijo, a se potem zopet pojavljali v
kraljevini. Iz Krakova so prihajale vesti, da vedo
po njih kralj in njegovi svetovalei za vsak korak
krizarjev.

Nasprotno se je dogajalo v Malborgu. Neki du-
hovnik, ki je zbezal iz tega mesta, se je ustavil pri
gospodi iz Konecpolja in jim pripovedoval, da ve-
likega mojstra Ulrika in druge kriZarje ne skrbe
vesti iz Poljske in da so prepriéani, da z enim mah-
ljajem zavzamejo in razdenejo na vekov veke vse
kraljestvo, »tako da ne bo sledu po njem«. Ponovil
je pri tem besede velikega mojstra, ki jih je izgovo-
ril na gostiji v Malborgu: »Cim veé jih bo, tem ce-
nejii bodo kozuhi v Malborgu.« Pripravljali so se
torej na vojno veseli in opojeni, zaupajoé v lastno
moé¢ in v pomoé, ki jim jo posljejo vsa, Se celo naj-
bolj oddaljena kraljestva.

Toda kljub vsem tem vojnim znamenjem, pri-
pravam in prizadevanjem vojna ni prihajala tako
naglo, kakor so si ljudje Zeleli. Mlademu gospodu
iz Bogdanjca je bilo ze tudi dolgéas doma. Vse je
bilo Ze davno pripravljeno. Dufa v njem je hrepe-
nela po slavi in boju, zato mu je bil vsak dan odla-
sanja tezak — in Cesto je zaradi tega ocital stricu,
kakor da bi bila vojna ali mir odvisna od njega.

»Saj ste zagotovo obetali, da pride do vojne,«
je govoril, »a zopet nié¢ in ni¢!«
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Na to je dejal Matko:

»Pameten si, a ne preve¢! Mar ne vidis, kaj se
godi?«

»Ce pa se kralj v zadnjem trenotku premisli?
Pravijo, da noce vojne.«

»Seveda je note, toda kdo, ako ne on, je za-
kriéal: ,Ne bi bil kralj, ako bi pustil, da mi vzamejo
Drezdenko,* a kakor so Nemeci vzeli Drezdenko, ta-
ko ga tudi drzé. Da, kralj noce, da bi se prelivala
kri¢anska kri, toda kraljevi svetovalci, ki imajo bi-
stro pamet in ¢utijo poljsko premoé¢, pritiskajo Nem-
ce k steni — in refem ti samo to, ako bi ne bilo
Drezdenka, bi se naslo kaj drugega.«

»Kakor sem slisal, je Se veliki mojster Kondrat
zasedel Drezdenko, a on se je gotovo bal kralja.«

»Bal se je, ker je bolje poznal poljsko silo ka-
kor drugi, toda kriZarske poZreinosti tudi on ni
znal brzdati. V Krakovu so mi pravili takole: Stari
von Ost, gospod Drezdenka, se je v ¢asu, ko so kri-
zarji zavzeli Novo marko, poklonil kot vazal kra-
lju, ker je bila ta zemlja od nekdaj poljska, torej
je hotel pripadati kraljevini. Toda kriZarji so ga po-
vabili v Malborg, ga napopll z vinom in dobili od
njega podpis. Takrat pa je posla kralju vsa po-
trpezljivost.«

»Verjamem, da mu je poslal« je zaklical
Zbisko.

Toda Matko je rekel:

»Toda to je tako, kakor je povedal Zindram iz
Maskovic: Drezdenko je kakor kamen, ki se je spo-
taknil slepec obenj in se prevrnil.«

»Ako pa Nemci oddajo Drezdenko, kaj potem?«

»Najdejo drug kamen. Toda ne odda ti krizar
tega, kar je enkrat pozrl, kve¢jemu ¢e mu razparas
trebuh, kar naj nam Bog da, da bi kmalu storili.«

»Nel« je zaklical Zbisko v duhu potolaZen.
»Kondrat bi morda oddal, Ulrik ne odda. To je
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pravi vitez, na katerem ni nobene napake, toda ze-
lo vrocekrven.«

Tako sta se onadva razgovarjala med seboj. A
mediem so se dogodki razvijali, kakor se kotali ka-
men, ki ga sune popotnik z nogo na gorski stezi,
z vedno veéjo hitrostjo v prepad.

Naglo se je po vsej deZeli raznesla vest, da so
krizarji napadli in zasedli staropoljski, Johanitom
zastavljeni Santok. Novi veliki mojster Ulrik je na-
lai¢ odpotoval iz Malborga, ko so prisli poljski po-
slanci, da bi mu cestitali k njegovi izvolitvi, in je
takoj ob nastopu svoje vlade ukazal, naj se v ob-
¢evanju s kraljem in Poljsko rabi nems3¢ina in ne
ve¢ latini¢ina, pa je s tem pokazal, kdo je. Krakov-
ska gospoda, ki je natihoma silila v vojno, je razu-
mela, da on sili vanjo glasno in ne le glasno, marveé
slepo in s tako drznostjo, ki je gledé poljskega na-
roda niso veliki mojstri kazali niti takrat, ko je bila
njihova sila resni¢no vecja, a moé¢ kraljestva manjsa
kakor sedaj.

Vendar so se manj vroc¢ekrvni, a bolj zviti kri-
zarski dostojanstveniki, kakor je bil Ulrik, ki so po-
znali Vitolda, trudili, da ga pridobé z darovi in pri-
lizovanjem, ki je presegalo vsako mero; podobno
prilizovanje bi lahko naSel v onih &asih, ko so rim-
skim cezarjem Se za Zivljenja Zrtvovali in gradili ol-
tarje. »Dva dobrotnika ima na¥ red,« so govorili
krizarji in se klanjali temu namestniku Jagiela,
»prvi je Bog, a drugi Vitold; zato je kriZarjem sveta
vsaka Zelja in vsaka beseda Vitoldova.« In prosili
so ga, naj posreduje v zadevi Drezdenka, misleé,
ako kot kraljev podanik prevzame posrednistvo,
razzali 8 tem samega kralja — in dobri odnosaji
med njima se pretrgajo, ako ne za vedno, pa vsaj za
daljSo dobo. Toda ker so gospodje svetovalei vedeli
za vse, kar se dogaja in namerava v Malborgu, zato
je tudi kralj izbral Vitolda za razsodnika.

In red je obzaloval izbor. KriZarski dostojan-
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stveniki, ki se jim je zdelo, da poznajo velikega kne-
za, ga niso Se dovolj poznali, zakaj Vitold ni le pri-
sodil Drezdenka Poljakom, marveé je — ker je
obenem vedel in uganil, kako se mora stvar koncati
— zopet zanetil vstajo na Zmujdzi in zalel kazati
krizarskemu redu ¢imdalje groznejie lice ter si po-
magal z ljudmi, oroZjem in Zitom, ki ga je dobil iz
rodovitnih poljskih krajev.

Ko se je to zgodilo, so vsi po vseh krajih ogromne
drzave razumeli, da je odbila odlodilna ura. In res
je odbila.

Ko so nekoé sedeli stari Matko, Zbisko in Ja-
gienka pred grajskimi vrati v Bogdanjeu, uzivajoé
lepo vreme in toploto — se je naglo pojavil na spe-
njenem konju neznan ¢lovek, vrgel nekaj podobnega
vencu, spletenemu iz trte in vrbovja, vitezom pred
noge in vzkliknil: »Na noge! Na noge!« — in zdirjal
dalje.

A oni so planili pokonci v velikem razburjenju.
Matkov obraz je bil grozen in svecanosten. Zbisko
je sko¢il, da bi odposlal hlapca s palico (= naznanilom
za poziv na vojno), potem pa se je vrnil z ognjem v
zenicah in zaklical:

»Vojna! Konéno jo je Bog dal! Vojnal«

»In taka, kakrine prej niste videli'« je resno
pripomnil Matko.

Nato je kriknil na druZino, ki se je takoj zbrala
okoli gospode.

»Zatrobite s stolpa na vse Stiri strani sveta, a
drugi maj odhite v vasi po Zupane. Pripeljite konje
iz staj in naprezite vozé. Takojl«

In njegov glas Se ni utihnil, ko se je sluzincad
razbeZala na razne strani, da izpolni ukaze, ki niso
bili tezki, ker je bilo vse Ze davno pripravljeno:
ljudje, vozovi, konji, oroZje, oprava, prehrana —
treba je bilo samo sesti in oditi.

Toda prej je Zbisko Se vprasal Matka:

»A vi ne ostanete doma?«
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»Jaz? Kaj pa mislig?«

»Po pravu namre¢ lahko ostanete, ker ste ze v
letih, a bilo bi tudi varstvo za Jagienko in otroke.«

»No, poslusaj me vendar, saj sem do svojih
belih las ¢akal na to uro.«

In bilo je dovolj pogledati na njegovo ledeno,
strogo obliéje, pa si spoznal, da je vsako pregovar-
janje zaman. Sicer pa je bil kljub svojemu sedmemu
krizu Se svez kakor hrast in roke so se mu lahko
premikale, a sekira je v njih kar grcéala. Res ni mogel
vet¢ skociti v popolni opravi brez stremen na konja,
toda tudi mnogo mladih, zlasti med zapadnimi vitezi
ni moglo storiti tega. Zato pa je imel ogromno vitesko
izurjenost in bolj izkuSenega bojevnika ni bilo v
vsej okolici.

Jagienka se tudi ocividno ni bala ostati sama
doma. Ko je slisala moZeve besede, je vstala, mu
poljubila roko in rekla:

»Ne boj se zame, mili Zbisko, ker trdnjava je
dobra, a ti ve§, da jaz tudi nisem preveé bojeca in
da lok in sulica nista zame ni¢ novega. Ni ¢as, da
mislis na nas, ¢e je potreba resiti kraljestvo, a nad
nami bo ¢uval Bog.«

In naglo so se ji ofi napolnile s solzami, ki so
ji pritekle v debelih kapljah po prelepem lilijinem
obrazu. Pokazala je na grucico otrok pa nadaljevala
z razburjenim, drgetajo¢im glasom:

»Hej! Ako bi ne bilo tega drobiza, bi ti lezala
toliko ¢asa pred nogami, dokler bi me ne vzel na to
vojno!«

»Jagienka!« je vzkliknil Zbisko in jo objel.

A ona ga je tudi objela okoli vratu in zacela
ponavljati, stiskajo¢ se z vso silo k njemu:

»Samo vrni se, moj zlati, moj edini, moj naj-
drazji!«

»In hvali vsak dan Boga, da ti je dal tako Zeno!«
je dodal z globokim glasom Matko,

In pol ure pozneje so sneli zastavo s stolpa v
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znamenje, da gospodarja ni doma. Zbisko in Matko
sta dovolila, da ju je Jagienka z otroki spremila do
Seradza; po obilni juZini so odrinili vsi skupaj z
ljudmi in celim taborom voz.

Dan je bil jasen, brez vetra. Gozd je stal v
tiini, nepremicen. Crede na poljih in obronkih so tudi
uzivale opoldanski poéitek, prezvekujo¢ mirno in
nekako zamisljeno. Le vsled suhega zraka so se tu
pa tam po cestah dvigali oblacki zlatega prahu, a
nad temi oblacki so plavali nekaki ogenjcki, ki so
neizmerno blei¢ali v solncu. Zbisko jih je pokazal
zeni in otrokom in rekel:

»Veste, kaj se bliska tam nad prahom? To so
konice kopij in sulic. Zdi se, da so Ze povsod dobili
poziv, od vseh strani hiti narod nad Nemce.«

In res je bilo tako. Nedale¢ od meje Bogdanjca
so srecali Jagienkinega brata, mladega Jaska iz Zgo-
zelic, ki je kot dosti premoZen grasc¢ak 3el s tremi
kopji in vodil s seboj dvajset ljudi.

Kmalu potem se je na razpotju iz oblakov pred
njimi pokazalo kosmato obli¢je Ctana iz Rogova, ki
sicer ni bil prijatelj Bogdanjcev, a je sedaj oddalec
zavpil: »Le po teh pasjih bratih!« Priklonil se jim
je ljubeznivo in oddirjal v sivem oblaku dalje. Sreéali
so tudi starega Volka iz BZozova. Glava se mu je Ze
nekoliko tresla od starosti, toda Sel je tudi on, da se
masc¢uje za smrt sina, ki so mu ga ubili Nemei v
Sleziji.

In ¢im bolj so se blizali Seradzu, tem pogostejsi
so bili po cestah oblaki prahu, a ko so se oddaleé Ze
pokazali mestni stolpi, je bila vsa cesta polna Zupanov
in oboroZenih moZz, ki so vsi hiteli na zbiralii¢e. Ko
je torej stari Matko videl to Stevilno ljudstvo, évrsto
in sveze, odporno v boju in utrjeno v slabem vre-
menu, v dezju, mrazu in v vseh drugih naporih, se
je potolaZil v svojem srcu in si prerokoval gotovo
zmago.
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XLIX

In naposled je izbruhnila vojna, v zacetku brez
mnogih bitk, toda sprva ni bila preveé¢ ugodna za
Poljake. Preden so dospele poljske vojske, so krizarji
zavzeli Bobrovnike, zrusili Zlotorijo — in zopet
zavzeli nesreéno in nedavno s takim trudom pridob-
ljeno dobzinjsko-ozemlje. Toda éesko in ogrsko po-
sredovanje je za nekaj ¢asa pomirilo vojni vihar.
Nastopilo je premirje, med katerim bi &eski kralj
Vaclav moral razsoditi spore med Poljsko in krizar-
skim redom.

Kljub temu niso v zimskih in pomladanskih
mesecih nehali zbirati vojska in jih posiljati drug
proti drugim; ko pa je podkupljeni éeski kralj raz-
sodil v korist kriZarskemu redu, je morala vojna
izbruhniti nanovo,

A medtem je priilo poletje, a z njim vred so
dospeli »narodi« pod Vitoldom. Ko so pod Cervin-
skim prebrodili reko, sta se zdruzili obe vojski in
prapori mazovskih knezov. Na drugi strani je stalo
pod Sveiem sto tisoé Nemcev v Zeleznih oklepih.
Kralj je hotel prebroditi Drvento in kreniti po kratki
poti proti Malborgu, ker pa se je pokazalo, da reke
ni mogoce prebroditi, se je obrnil od KuZentnika
proti DZaldovu in, ko je porusil krizarski grad Dom-
brovno ali Gilgenburg, se je tamkaj utaboril.

On in poljski in litevski dostojanstveniki so
vedeli, da mora odloéilna bitka nastopiti v kratkem,
vendar ni nihée sodil, da bi moglo priti do nje prej
kakor ez nekaj dni. Mislili so, da bo veliki mojster
zastavil pot kralju in da bo dal svojim etam poéitek,
da se spuste v bitko na Zivljenje in smrt spoéite in
sveze. Medtem se je kraljevska vojska ustavila ez
no¢ v Dombrovnu. Vzetje te trdnjave brez povelja
in celo proti vojnemu svetu je napolnilo z upanjem
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kraljevo in Vitoldovo srce, ker je bil to mogoéen
grad z mo¢nimi zidovi, znatno posadko in obdan od
jezera. A vendar so ga poljski vitezi vzeli skoraj v
naskoku in s tako neukrotljivo vnemo, da so ostale,
preden je dospel ves tabor, od mesta in gradu samo
razvaline in pogorisée, med katerim so divji Vitol-
dovi bojevniki in Tatari pod Saladinom klali ostanke
nemskih voji¢akov, ki so se obupno branili.

Pozar vendar ni trajal dolgo, ker ga je pogasil
sicer kratko trajajo¢, a silen naliv. Vsa noé¢ od 5tiri-
najstega na petnajsti julij je bila ¢udovito spremen-
ljiva in nemirna. Veter je podil nevihto za nevihto.
Véasih se je zdelo, da vse nebo gori od bliskov, in
straino grmenje se je valilo med vzhodom in zaho-
dom. Pogosto bliskanje je polnilo ozraéje s smradom
po Zveplu, a Sumenje dezja je zopet zaglusilo vse
druge glasove. A potem je veter razpriil oblake in
med njimi so se videle zvezde in jasni veliki mesec.
Sele po polnoéi se je nekoliko pomirilo, da so mogli
vsaj zakuriti ognje. In naenkrat jih je zagorelo na
tisote in tisote v neizmernem poljsko-litevskem
taboru. Bojevniki so sudili ob njih svoje premocene
obleke in prepevali bojne pesmi.

Kralj je tudi bedel, ker je v hisi, ki je stala na
koneu tabora in se je vanjo zatekel pred nevihto,
zasedal vojni posvet, na katerem se je obravmavalo
zavzetje Gilgenburga. Ker je pri naskoku sodeloval
Seradski prapor, zato je bil njegov poveljnik Jakob iz
Konecpolja z drugimi vred pozvan, da se opraviéi,
zakaj se je brez povelja lotil mesta in ga naskodil,
dasi je kralj poslal svojega namestnika in nekoliko
osebnih sluZabnikov, naj prenehajo z obleganjem.

Zategadelj je vojvoda, ki ni vedel, ali ga ne
doleti ukor ali celo kazen, vzel s seboj nekoliko
odli¢nejsih vitezov, a med njimi starega Matka in
Zbitka, za price, da je kraljev namestnik prigel Zele
takrat, ko so bili Ze na grajskem obzidju in v tre-
notku najhujie bitke s posadko. A na vpraianje,

427



¢emu je udaril na grad, je odgovoril: »Tezko je vpra-
Sati o vsem, ker je vojska raztegnjena na nekoliko
milj.« Ker je bil poslan naprej, je menil, da mora
streti ovire pred vojsko in udariti na sovraznika,
kjer ga sreca. Po teh besedah niso kralj, knez Vitold
in gospodje, ki so se v dusi veselili tega, kar se je
zgodilo, grajali vojvode in Seradzanov zaradi njiho-
vega ravnanja, ampak so celo slavili njihovo junastvo,
da so »tako naglo premagali grad in hrabro posadko«.
Takrat sta si Matko in Zbisko lahko ogledala naj-
znamenitejie glave v kraljestvu, zakaj razen kralja
in mazovskih knezov sta bila tam oba poveljnika
vseh vojsk: Vitold, ki je vodil Litvine, ZmujdZzine,
Rusine, Besarabce, Vlahe in Tatare, in Zindram iz
Maskovie, ki je imel v grbu solnce samo, meénik
krakovski, glavni stvaritelj poljskih vojsk, ki je vse
prekasal po vojni znanosti. Razen njih so bili v tem
svetu veliki vojskovodje in drZavniki: krakovski ka-
§telan Kristin iz Ostrova in krakovski vojvoda Jasko
iz Tarnova in poznanjski SendZivoj iz Ostroroga in
sandomirski Nikolaj iz Mihalovic in Zupnik od sv.
Florjana; a potem podkancler Nikolaj Tromba in
marsal kraljestva, Zbigniev iz BZezja in podkomor-
nik krakovski, Peter Safranjec in konéno Ziemovit,
sin Ziemovita, kneza v Plocku, edini mlad ¢lovek
med njimi, a ¢udovito vei¢ v vojnih zadevah, cigar
mnenje je celo veliki kralj visoko cenil.

A v sosedni ob3irni izbi so ¢akali, da bi bili pri
rokah, ako bi jih bilo treba vprasati za svet, najveéji
vitezi, katerih slava se je Siroko razlegala v Poljski
in za mejami. Tam sta Matko in Zbisko ugledala
Zaviio Carnega Suliméika in njegovega brata Faru-
reja in Skarbka Abdanka z Gor in Dobka iz Ole&nice,
ki je svoje dni v Torunju vrgel s sedla dvanajst
nemskih vitezov, in ogromnega Paika ZlodZeja iz
Biskupic in Povalo iz Taceva, ki jima je bil iskren
prijatelj, in KZona iz Kozihglav in Martina iz Vro-
movie, ki je nosil veliko drZzavno zastavo, in Florijana
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Jelitéika iz Koritnice in straSnega rokoborca Lisa iz
Targoviska in Staska iz Harbimovic, ki je v popolni
bojni opravi lahko preskoéil dva visoka konja.

Bilo je ¢ mnogo drugih slavnih predpraporni-
kov iz razlicnih dezel in z Mazovja; imenovali pa so
jih »predprapornike« zato, ker so stali v bitki v prvi
vrsti. Znanci, a zlasti Povala, so veselo pozdravili
Matka in Zbiska in se takol zaceli z njima razgo-
varjati o nekdanph ¢asih in prigodah.

»Hejl« je rekel Zbisku gospod iz Tacdeva. »Ti
imad paé tezke racune s krizarji, toda jaz mislim, da
jim sedaj poplaca3 za vse Case.«

»Popla¢am, ¢eprav s krvjo, kakor jim tudi vsi
poplaéamo!« je odgovoril Zbisko.

»Ali ved, da je tvoj Kuno Lichtenstein sedaj
veliki komtur?« se je oglasil Pasko Zlodzej iz Bi-
skupic.

»Vem in tudi stric vedé.«

»Bog daj, da se sretam z njim,« je prekinil
Matko, »ker jaz imam z njim poseben raéun.«

»Dal Saj smo ga pozivali tudi mi,« je odgovoril
Povala, »pa nam je odgovoril, da mu dostojanstvo
ne dovoli, da bi se dvobojeval. No, sedaj pa bo menda
dovolil.«

Na to je rekel Zavisa, ki je vedno govoril z
veliko resnobo:

»Tistega bo, komur ga Bog prisodi.«

Toda Zbisko je iz same radovednosti takoj dal
razsoditi Zavisi Matkovo zadevo in vprasal, ali ni
Matko zadostil svoji obljubi, ko se je dvobojeval z
Lichtensteinovim sorodnikom, ki se je ponudil za za-
stopnika, in ga ubil. In vsi so vzkliknili, da je za-
dostil. Dasi se je tudi Matko razveselil razsodbe, je
vendar rekel:

»Da, vendar bi bil bolj prepri¢an, da bom zve-
lican, ako bi srecal samega Kunona!«

In potem so zadeli govoriti o zavzetju Gilgen-
burga in o bodo¢i veliki bitki, ki so jo v kratkem
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pricakovali, ker veliki mojster ni mogel storiti ni¢
drugega, kakor zastaviti kralju pot.

Toda ko so si ravno lomili glavo nad tem, v
koliko dnevih utegne nastopiti bitka, se jim je pri-
blizal suh in dolg vitez, oblecen v rdece sukno in
z ravno tako kapo na glavi; razsiril je roke in rekel
z mehkim, skoraj Zenskim glasom:

»Pozdravljen, vitez Zbisko iz Bogdanjca!«

»De Lorsl« je vzkliknil Zbisko, »ali si res ti?«

In objel ga je, ker mu je bil prijeten spomin
nanj; ko sta se poljubila kot najblizja prijatelja, ga
je zacel veselo izpradevati:

»Ti? Na nasi strani?«

»Morda se nahaja mmnogo geldrijskih vitezov na
oni strani,« je odgovoril de Lors, »toda jaz sem
dolzan sluzbo svojemu gospodu, knezu Janusu, za-
radi Dlugolasa.«

»Torej si ti naslednik starega Nikolaja na Dlu-
golasu?«

»Da. Kajti po smrti Nikolaja in njegovega sina,
ki je padel pod Bobrovniki, je pripadel Dlugolas lepi
Jagienki, ki je Ze pet let moja Zena in gospodarica.«

»Za Boga!« je zaklical Zbisko, »povej mi, kako
je prislo do tega?«

Toda de Lors je pozdravil starega Matka in rekel:

»Va§ nekdanji oproda Glovaé mi je povedal, da
vaju najdem tu, a sedaj ¢aka pri meni v Sotoru in
pazi na vecerjo. Res je to daleé in na drugem koncu
tabora, toda s konji se pride kmalu — torej jezdita
Z menoj.«

Potem se je obrnil k Povali, ki ga je bil spoznal
v prejinjih ¢éasih v Plocku, in dodal:

»Tudi vi, Zlahtni vitez. To bo zame sreéa in
cast.«

»Dobro,« je odgovoril Povala. »Ljubo mi bo,
razgovarjati se z znanci, a med potjo si lahko ogle-
damo tudi tabor.«

Odsli so, da zasedejo konje in odidejo. Vendar
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pa jim je Se prej de LorSev sluga vrgel na rame
ogrinjala, ki jih je oc¢ividno nalasé prinesel. Ko se
je ta priblizal Zbisku, mu je poljubil roko in rekel:

»Poklon in €ast vam, gospod. Jaz sem va$ nek-
danji sluga, toda v temi me ne morete spoznati. Ali
se spominjate Sanderusa?«

»Za Bogal« je vzkliknil Zbisko.

In pri priéi so oZiveli v njem spomini na nek-
danje Zalosti, bole¢ine in davne nesrece, tako kakor
pred nekaj tedni, ko so se kraljevske vojske zdruzile
s prapori mazovskih knezov in se je po dolgi odsot-
nosti srecal s svojim nekdanjim oprodo Hlavo.

Zato je rekel:

»Sanderus! Hej! Spominjam se onih davnih éasov
in tebe! Kaj si delal od onega ¢asa in kod si se
potepal? Ali ne nosi§ veé relikvij?«

»Ne, gospod. Se do zadnje pomladi sem bil cer-
kovnik pri cerkvi v Dlugolasu, toda ker se je moj
rajnki oc¢e bavil z vojno obrtjo, se mi je, ko je iz-
bruhnila vojna, zastudil bron cerkvenih zvonov in se
je zbudila v meni Zelja po Zelezu in jeklu.«

»Neverjetno!« je vzkliknil Zbisko, ki si ni mogel
misliti Sanderusa z medem, kopjem ali sekiro na
bojiséu.

On pa mu je podal streme in rekel:

»Pred enim letom sem na povelje plockega skofa
hodil po pruskih krajih in mu storil s tem znatno
uslugo, toda o tem povem pozneje; a sedaj naj vasa
velikost sede na konja, ker éaka sedaj oni Ceski grof,
ki ga imenujete Hlavo, na vas z velerjo v Sotoru
mojega gospoda.«

Zbitko je sedel na konja, se priblizal gospodu
de Lorsu in jezdil z njim vitric, da bi se mogel z njim
prosto razgovarjati, ker je bil radoveden, kakine
dogodke je doZivel.

»Zelo sem vesel,« je rekel, »da si na nadi strani,
toda ¢udim se, ker si poprej sluzil krizarjem.«

»SluZijo oni, ki dobivajo placo,« je odgovoril de
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Lor$, »a jaz je nisem dobival. Ne. Jaz sem prisel h
krizarjem le zato, ker sem iskal prigod in ker sem
si hotel pridobiti viteski pas, ki sem ga, kakor ves,
dobil iz rok poljskega kneza. In ker sem Ze mnogo
let v teh krajih, sem spoznal, na éCigavi strani je
pravica, a ker sem se medtem tudi oZenil in se
naselil, kako bi se mogel bojevati proti vam? Jaz
gsem Zze va$ in glej, kako sem se Ze naucil vaSega
jezika. Da! Se celo svojega sem nekoliko pozabil.«

»A tvoje posestvo v Geldriji? Kakor sem namreé
slizal, si v sorodu s tamkajinjim vladarjem in gospo-
dar premnogih gradov in vasi.«

»Svoje posestvo sem odstopil sorodniku Fulkonu
de Lorsu, ki mi ga je izpladal. Pred petimi leti sem
bil v Geldriji in pripeljal sem s seboj veliko premo-
Zenje, s katerim sem se odkupil na Mazovju.«

»Kako pa se je zgodilo, da si se oZenil z Jagienko
iz Dlugolasa?«

»Ahl!« je odgovoril de Lors, »kdo naj utegne
uganiti Zensko naravo? Vedno se je mnoréevala iz
mene, ko pa sem imel tega dovolj in ji odkril, da
pojdem iz Zalosti v Azijo in se nikdar ve¢ ne vrnem,
se je nenadoma zjokala in rekla: ,Torej postanem
tudi jaz redovnica.’ Za te besede sem ji padel na
kolena, a dva tedna pozneje naju je v cerkvi blago-
slovil plocki 8kof.«

»Ali imata otroke?« je vprasal Zbisko.

»Po vojni namerava Jagienka na grob vase kra-
ljice Jadvige, da bi izprosila od nje blagoslova,« je
rekel in vzdihnil de Lors.

»Dobro. Pravijo, da je to sigurno sredstvo in
da v teh stvareh ni holjSe priprosinjice kakor nasa
sveta kraljica. Odloéilna bitka bo ¢ez nekoliko dni,
a potem bo mir.«

»Da.«

»Toda krizarji te imajo gotovo za izdajalea.«

»Nel« je rekel de Lori. »Ves, kako spoStujem
vitetko ast. Sanderus je potoval po nalogu plockega
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skofa v Malborg, jaz pa sem po njem poslal velikemu
mojstru Ulriku pismo, v katerem sem mu odpovedal
sluzbo in tudi navedel vzroke, zakaj sem na vasi
strani.«

»Ha! Sanderus!« je vzkliknil Zbisko. »Pravil mi
je, da se je naveli¢al brona zvonov in da se je zbudila
v njem Zelja po Zelezu, emur se ¢udim, ker je imel
vedno zajéje srce.«

A gospod de Lor§ je odgovoril:

»Sanderus ima z jeklom ali Zelezom toliko
opraviti, da brije mene in moje fante.«

»Taka je ta stvar?« je veselo vprasal Zbisko.

Nekaj ¢asa sta jezdila molce, potem pa je de
Lors dvignil o¢i proti nebu in rekel:

»Povabil sem vas na veterjo, toda preden pri-
demo, bo najbrz zajtrk.«

»Mesec Se sveti,« je odgovoril Zbisko. »Poj-
dimo!«

Postavila sta se z Matkom in Povalo v eno vrsto
in jezdili so dalje v Cetver po Siroki taborski ulici,
ki so jo na povelje vojskovodij vedno obmejili med
Sotori in ognji, da bi bil prehod prost. Ako so hoteli
priti k mazovskim praporom, ki so stali na drugem
koncu tabora, so morali prejezditi ves tabor.

»0Odkar stoji Poljska,« se je oglasil Matko, »3e
ni videla takih vojsk, ker so se natepli narodi iz vseh
delov sveta.«

»Noben kralj ne postavi takih,« je odgovoril
de Lor§, »ker tudi noben kralj ne vlada tako mo-
goc¢ni drzavi.«

A stari vitez se je obrnil k Povali iz Taéeva:

»Koliko pravite, gospod, da je prislo praporov s
knezom Vitoldom?«

»Stirideset,« je odgovoril Povala. »Nadih poljskih
skupno z Mazuri je petdeset, toda ne tako 3tevilnih,
kakor so Vitoldovi, ker pri njem sluZi véasih veé
tisoé ljudi pod enim znamenjem. Ha! Slizali smo, da
je veliki mojster rekel, da je ta sodrga pripravnejia
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za ilice kakor za meée, toda Bog daj, da je to govoril
v slabi uri, ker mislim, da bodo litevske sulice po-
iteno rdece od krizarske krvi.«

»A ti, ki jezdimo sedaj mimo njih, kdo so ti?«
je vprasal de Lors.

»To so Tatari; pripeljal jih je Vitoldov vazal
Saladin.«

»Ali so dobri za boj?«

»Litva se zna z njimi bojevati in si jih je pre-
cejen del podjarmila; zato so morali na to vojno.
Toda za zapadne viteze je tezko z njimi, ker so v
begu strainejsi kakor v spopadu.«

»Poglejmo si jih od blizu,« je rekel de Lors.

In pojezdili so k ognjem, ki so jih obkrozali
ljudje s popolnoma golimi rokami, obleéeni pa so
bili kljub poletju v ovéje koZe z volno navzven.
Vecina jih je spala kar na goli zemlji ali na mokri
in od toplote se kade¢i slami, toda zelo mnogo jih je
¢epelo pri gorecih polenih. Nekateri so si krajsali
noc¢ne ure s tem, da so prepevali skozi nos divje
pesmi in tolkli konjska kopita drugo ob drugega,
kar je delalo ¢uden in neprijeten ropot. Drugi so
imeli majhne bobencke ali pa so brenkali po napetih
tetivah lokov. Drugi spet so Zrli sveZe iz ognja po-
tegnjene, kadece se, a obenem krvave kose mesa,
katere so pihali z napetimi, sinjimi ustnicami. Splosno
so bili tako divji in zlove3éi, da si jih laZe smatral
za kake grozne gozdne pofasti kakor za ljudi. Dim
je smrdel po konjski in ovéji masti, ki se je topila
v ognju, a vrh tega se je raziirjala naokoli neznosna
sopara osmojenih kocin, zgretih koZuhov in neprijeten
duh sveZe odrtih koZ in krvi. Z druge temne strani
ulice, kjer so stali konji, je diSalo po njihovem potu.
Ta kljuseta, ki so jih imeli vedno po veé desetin
pripravljenih za pohod v bliZino, so grizla travo izpod
nog in se grizla med seboj, presunljivo rezgetajo¢ in
hropeé. Konjarji so mirili ta boj z glasom ali pa s
sirovimi udareci.
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Nevarno se je bilo spuScati posami¢ mednje,
kajti ta divja sodrga je bila neverjetno ropazeljna.
Tik za njimi so bile ni¢ manj divje trume Besarabcev
z rogovi na glavah, in dolgolasih Valahov, ki so nosili
namesto oklepov lesene pobarvane deske na prsih in
ple¢ih, z nerodnimi podobami volkodlakov, okost-
njakov ali divjih Zzivali. Dalje so bili Srbi, katerih
speci tabor je bil sedaj miren, a podnevi se je raz-
legalo v njem kakor bi bil ena sama velika lutnja,
toliko je bilo v njem piscalk, tamburic, gosli in dru-
gega godbenega orodja.

Svetili so se ognji, a z neba se je med oblaki, ki
jih je razpodil moéan veter, svetil jasni veliki mesec
in ob tej svetlobi so si nasi vitezi ogledovali tabor.
Za Srbi je bila nesreéna Zmujdz. Nemci so iztoéili
iz nje potoke krvi, a vendar se je na vsak Vitoldov
klic dvignila v nove boje. In kakor bi slutila, da se
njena nesreca v kratkem neha enkrat za vselej, je
dospela sedaj, napojena z duhom onega Skirvojla,
ki je Ze s samim imenom strahoval Nemce. Zmujdzki
ognji so se dotikali naravnost litevskih, ker je bil to
isti narod, istega obicaja in govora.

Toda ko so prijezdili k litevskemu taboru, so
vitezi zagledali Zalosten prizor. Na vislicah, ki so
bile zbite iz debel, sta viseli dve trupli, ki jih je veter
gugal, vrtel in dvigal s tako silo, da so vislice Za-
lostno Skripale. Ko so konji zagledali trupli, so za-
rezgetali in se povzpeli na zadnje noge, vitezi pa so
se zaCeli pobozno krizati. Ko so priili mimo, je rekel
Povala: L

»Knez Vitold je bil skupaj s kraljem, a jaz sem
bil pri kralju, ko so pripeljali ta dva krivca. Ze
poprej so se nasi Skofje in gospodje pritozili, da se
Litva bojuje preve¢ okrutno in da ne prizanasa niti
cerkvam. Ko so ju pripeljali — bila sta odli¢na moZa,
toda nesreéneza sta onecastila najsvetejsi zakrament
~— je knez izbruhnil v tako jezo, da ga je bilo strah
pogledati — in ju je dal obesiti. ReveZa sta si morala
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sama utrditi vislice in se sama obesiti, pa sta Se drug
drugega priganjala: ,Hitreje, da se knez e bolj ne
razjezi!’ In strah je padel na vse Tatare in Litvine,
ker oni se ne boje smrti, ampak kneZjega srda.«

»Da, spominjam se,« je rekel Zbitko, »ko se je
svoj ¢as v Krakovu kralj razjezil name zaradi Lich-
tensteina, mi je mlad knez Jamont, ki je bil kraljev
tocaj, tudi takoj svetoval, naj se obesim. In ta svet
mi je dal iz dobrega srca, dasi bi ga bil zato pozval
na steptano zemljo, ako bi mi Ze tako ne nameravali
odsekati glavo, kakor veste.«

»Knez Jamont se je Ze nauéil viteSkih obicajev,«
je odgovoril Povala.

Med takimi razgovori so jezdili mimo velikega
litevskega tabora in mimo treh sijajnih ruskih polkov,
izmed katerih je bil smolenski najstevilnejsi, in pri.
jezdili do poljskega tabora. Tam je stalo petdeset
praporov — jedro in obenem &elo vseh vojsk. Bojna
oprava je bila boljia, konji veé&ji, vitezi bolj izurjeni
in niso v ni¢emer zaostajali za zapadnimi. Po telesni
mo¢i, v prenasanju lakote, mraza in naporov so ti
graicaki iz Velike in Male Poljske prekasali zapadne
bojevnike, ki so bili navajeni veéjih ugodnosti. Nji-
hovi obicaji so bili preprostejsi, oklepi so bili bolj
okorno kovani, toda njihova vztrajnost je bila veéja,
a njihovo zanifevanje smrti in neizmerno vztrajnost
v boju so Ze svoj ¢as marsikdaj obéudovali francoski
in angle&ki vitezi, ki so prili iz daljnih krajev.

De Lor3, ki je Ze davno poznal poljske viteze, je
tudi takole govoril:

»Tu je vsa moé in vsa nada. Spominjam se, kako
so veckrat govorili v Malborgu, da si je treba v boju
z vami odkupiti vsako ped zemlje z reko krvi.«

»Tudi sedaj poteée cela reka krvi,« je odgovoril
Matko, »zakaj tudi kriZarski red ni dosedaj Se zbral
toliko sil.«

Na to Povala:

»Vitez Kozbug, ki je jezdil k velikemu mojstru
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s pismi, je pravil, da kriZarji govoré, da niti rimski
cesar in noben kralj nima take sile in da bi mogel
krizarski red zavojevati vsa kraljestva.«

»Ba! Nas je vendar veé!« je rekel Zbisko.

»Da, toda oni slabo cenijo Vitoldove cete, ces,
da je to le navidez oboroZeno ljudstvo in se pri prvem
udarcu stre kakor lonéena posoda pod kladivom. Ali
je to res ali ne, ne vem.«

»Res in nel« se je oglasil previdni Matko.
»Midva z Zbiskom jih poznava, ker sva se z njimi
skupaj bojevala. Njihova bojna oprava je slabsa in
konji so majhni, zato se festo dogaja, da podlezejo
vitezom, toda srca so jim tako hrabra in Se hrabrejsa,
kakor jih imajo Nemeci.«

»To se kmalu pokaze,« je rekel Povala. »Kralju
vsevdilj prihajajo solze v o¢i ob misli, da se toliko
kri¢anske krvi prelije, in bi v zadnjem trenotku rad
sklenil pravien mir, toda krizarska ofabnost tega
ne pusti.«

»Seveda! Poznam jaz kriZarje in vsi jih pozna-
mo,« je pritrdil Matko. »Bog je Ze pripravil tehtnico,
na katero poloZi nafo in kri sovraznikov nasega
naroda.«

Bili so Ze nedaleé od mazovskih praporov, med
katerimi so bili Sotori gospoda de Lorsa, ko so na
sredi »ulice« zagledali precejinjo gruéo ljudi, ki so
stali tesno skupaj in gledali na nebo.

»Stojte! Stojtel« je zaklical neki glas iz srede te
gruce.

»Kdo govori in kaj delate tu?« je vprasal Povala.

»Zupnik Klobucki. A kdo ste vi?«

»Povala iz Tadeva, viteza iz Bogdanjca in de
Lors.«

»Ah, torej vi ste, gospod,« je s skrivnostnim
glasom rekel Zupnik in se priblizal Povalovemu konju.
»Usodna in &udovita je ta noél«

Tedaj so vitezi dvignili glave in zaceli gledati na
mesec, ki je Ze bledel in je bil Ze blizu zahoda.
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»Ni¢ ne morem razloéitil« je rekel Povala. »Kaj
pa vidite vi?«

»Menih v oglavnici se bori s kraljem s krono!
Glejte! Tam! V imenu O¢eta in Sina in Duha! Oj,
kako okrutno se borita!... Bog, bodi milostljiv nam
gresnikom!«

Nastala je tiSina naokoli, ker so vsi zadrZevali
sapo v prsih.

»Glejte, glejte!« je klical duhovnik.

»Res je! Nekaj taksnega je!« je rekel Matko.

»Res je! Res je!« so potrdili drugi.

»Ha! Kralj je premagal meniha,« je naglo za-
kri¢éal Zupnik Klobucki, »z nogo je stopil mnanj!
Hvaljen Jezus Kristus!«

»Na vekov veke!«

V tem hipu je velik ¢érn oblak zakril mesec — in
bila je temna noé — le blesk ognjev je s krvavimi
progami drgetal prek ceste.

Vitezi so nadaljevali pot; a ko so se Ze oddaljili
od gruée, je vprasal Povala:

»Ali ste videli kaj?«

»Izpocetka ni¢,« je odgovoril Matko, »a potem
sem natancno videl kralja in meniha.«

»Jaz tudi.«

»Jaz tudi.«

»Bozje znamenje,« se je oglasil Povala. »Ha!
Zdi se, da vkljub solzam naSega kralja ne bo miru.«

»A bitka bo taka, kakrine svet Se ne pomni,«
je rekel Matko. y

In molée so jezdili dalje, srca so jim bila slav-
nostno zbrana.

Toda ko so bili Ze blizu de LorSevega Sotora, se
je zopet dvignil vihar s tako silo, da je pri priéi
razmetal ognje Mazurov. Zrak se je napolnil s tiso¢i
polen, gorecih isker in tresak in obenem so vse za-
krili oblaki dima.
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»Hej, straino se kadil« je govoril Zbisko in se
zavil v zagrinjalo, katero mu je veter zagnal na glavo.

»A v viharju se slisi stok in jok cloveski.«

»Kmalu se jame svitati, toda nihée ne vé, kaj
mu prinese dan,« je dodal de Lors.

439



L

Proti jutru se vihar ne le ni polegel, ampak se
je e ojacil, tako da je bilo nemogoée razpeti Sotor,
v katerem je kralj od zaetka pohoda navadno vsak
dan poslusal tri sv. maSe. Naposled je pritekel Vitold
s prosnjami in rotenji, naj se sveto opravilo odloZi
do primernejSe prilike v gozdnih zati§jih in naj se ne
zadrzuje pohod. In res so ugodili njegovi Zelji, ker
ni moglo biti drugade.

Ob solnénem vzhodu je odrinila vojska strnjeno
naprej, a za njo nepregledni tabor voz. Po enournem
pohodu je veter ponehal, da so lahko razvili prapore.
In takrat so se polja, kamor je seglo oko, pokrila s
stobarvnim cvetjem. Nobeno oko ni moglo objeti
bojnih Cet in tega gozda razliénih znamenj, pod ka-
terimi so se pomikali polki naprej. Tam je torej ko-
rakala krakovska zemlja pod rde¢im praporom z
belim orlom v vencu, to je bil glavni prapor vsega
kraljestva, veliko znamenje za vse vojske. Nosil ga
je Martin iz Vroéimovic, grba Polkoza, mogoéen in
svetovnoznan vitez. Za njim so 8li dvorni praporei,
ta je imel nad seboj dvojni litevski kriz, drugi
litevski grb. Koj pod znamenjem sv. Jurija so ile
mogoéne c¢ete najemnikov in tujih prostovoljcev,
sestavljene veéinoma iz Cehov in Moravanov. Teh se
je mnogo oglasilo na to vojno, saj pa je bil tudi ves
devetinstirideseti prapor zlozen izkljuéno iz njih. To
je bilo divje, neupogljivo ljudstvo, zlasti v pehoti, ki
je korakala za sulicarji, toda v bitki tako pripravno
in v spopadu tako besno, da so vsi drugi peici, ako
so se spoprijeli z njimi, ¢im prej odskoéili od njih,
kakor pes od jeia. Helebarde, kose, sekire, a zlasti
zelezni cepci so bili njihovo oroZje, katero so ob-
vladali naravnost straino. Najel jih je lahko vsakdo,
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kdor jih je plaéal, zakaj njihovo glavno opravilo je
bila vojna, grabez, uboj.

Poleg Moravanov in Cehov je ilo pod svojimi
znamenji Sestnajst poljskih praporov, med njimi eden
pSemiski, eden lvovski, eden haliski in trije podolski,
a za njimi pehota teh zemelj, ve¢inoma oborozena s
kopji in kosami, Mazovska kneza Janus in Ziemovit
sta vodila enoindvajseti, dvaindvajseti in triindvajseti
prapor. Tu so 5li tudi Skofijski, a potem gosposki, po
Stevilu dvaindvajset. Bili pa so to prapori Jaska iz
Tarnova, Jendrka iz Ten¢ina, Spitka Lelive in KZona
iz Ostrova, Nikolaja iz Mihalova, Zbignjeva iz Bzezja,
KZona iz Kozihglav, Kube na Konecpolju, Jaska Li-
genze, Kmita, Zaklike, a razen teh rodni prapor
Grifitov, Bobovskih, Kozjih Rogov in raznih drugih,
ki so se v bitkah zbirali pod skupnim geslom in se
skupno klicali.

In tako je pod njimi zacvetela zemlja, kakor se
spomladi razeveté loke. Sel je val konj, val ljudi, nad
njimi pa gozd kopij z barvastimi banderci kot drob-
nejsi eveti, a zadaj so v oblakih prahu korakali mestni
in vaski pefeci. Vedeli so, da gredo v strasno bitko,
a vedeli so, da je »potreba«, zato so §li z veselim
srcem.

Na desnem krilu pa so se pomikale Vitoldove
¢ete pod prapori razliéne barve, toda z enako pred-
stavo litevskega grba. Noben pogled ni mogel objeti
vseh Cet, 5li so namreé¢ sredi polj in gozdov v Sirini
nad nemsko miljo.

Pred poldnevom je prisla vojska v bliZino vasi
Logdaua in Tannenberga in se ustavila na robu gozda.
Prostor je bil videti dober za pocitek in zavarovan
pred vsakim nepri¢akovanim napadom, ker ga je na
levi oblivala voda dombrovskega jezera, na desni pa
jezero Lubjeé, pred vojsko pa se je odpirala za miljo
Siroka poljska ravan. V sredi te ravni, ki se je po-
lagoma dvigala proti zapadu, so zeleneli travniki
Grunwalda, a nekoliko v daljavi so sivele slamnate
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strehe in prazne, Zalostne ledine Tannenberga. So-
vraznika, ki bi se spuséal proti gozdom in vzpetini, bi
lahko zagledali, toda niso pri¢akovali, da bi se mogel
pojaviti prej kakor jutri. Vojska se je tudi ustavila
tu samo zaradi pocitka; vendar je izkuSeni Zindram
iz Maskovic celo pri pohodu zahteval bojni red, zato
so stali tako, da so mogli v vsakem hipu biti pri-
pravljeni za boj. Na povelje vojskovodje so na lahkih
in hitrih konjih takoj razposlali naprej oglednike, v
smeri proti Grunwaldu in Tannenbergu in Se dalje,
da bi pregledali okolico. Medtem pa so za poboznega
kralja postavili na visokem bregu jezera Lubjeca
Sotor, da bi lahko bil pri treh maSah kakor navadno.

Jagielo, Vitold, mazovska kneza in vojni svet so
se napotili v otor. Pred njim pa so se zbrali najodlié-
nejsi vitezi deloma zato, da bi se priporoéili Bogu
pred strainim dnevom, deloma zato, da bi videli
kralja. In videli so ga, kako je Sel v sivi taborski
opravi z resnim obrazom, na katerem je lezala tezka
skrb. Leta so malo izpremenila njegovo postavo in
mu niso pokrila obraza z gubami, a mu tudi niso
pobelila las, katere je tudi sedaj z naglim gibom
zatikal za uSesa kakor takrat, ko ga je Zbisko prvic
videl v Krakovu. Toda hodil je nekako upognjen
pod bremenom te straine odgovornosti, ki je tezila
njegova ramena, kakor bi bil pogreznjen v veliko
Zalost. Med vojaki se je govorilo, da kralj neprestano
jote nad to kricansko krvjo, ki se bo prelila, in to
je bilo res. Jagielo je trepetal pred vojno, zlasti z
ljudmi, ki so nosili na plas¢ih in praporih kriZ, in je
iz vse duse hrepenel po miru. Zaman so mu poljski
gospodje in celo ogrska posredovalca, S¢ibor in Gara,
predocevali kriZarsko oSabnost in drznost, ki je pre-
vzela velikega mojstra Ulriha, da je bil pripravljen,
pozvati na boj ves svet; zaman mu je lastni poslanec
Peter Kozbug prisegel na bozji kriz in ribe v svojem
grbu, da red niti sliSati noc¢e o miru in da so edinega
gnievskega komturja, grofa von Wende, ki se je na-
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gibal k miru, drugi zasramovali in Zzalili. On je imel
§e vedno upanje, da sovraznik spozna upraviéenost
njegovih zahtev, da mu bo zal ¢loveske krvi in da s
pravi¢no pogodbo konéa strasni prepir.

Zato je tudi sedaj Sel molit v Sotor, ker je nje-
govo preprosto in dobrotljivo duSo muéil silen nemir.
Neko¢ je Jagielo Ze obiskal krizarsko ozemlje z
ognjem in Zelezom, a to je storil kot poganski litevski
knez, toda sedaj, ko je kot poljski kralj in kristjan
zagledal gorece vasi, pogoriica, kri in solze, ga je
obila bojazen pred jezo boZjo, zlasti Se, ker je bil
Sele zacetek vojne. Da bi ostalo vsaj pri tem! Toda
danes ali jutri tréijo narodi drug ob drugega in
zemlja se razmehca od krvi. Res je, da je nepraviéen
ta sovraznik, vendar pa nosi krize na plas¢ih in va-
rujejo ga tako velike in svete relikvije, da se umika
pred njimi prestraiena misel. Saj so v vsej vojski
mislili nanje s strahom in ne kopij, ne mecev, ne
sekir se niso Poljaki tako bali, kakor so se nadvse
bali teh svetih relikvij. »Kako naj dvignemo roko na
velikega mojstra,« so govorili vitezi, ki jim je bil
strah tuj, »ko ima v oklepu skrinjico za relikvije, a
v njej i svete kosti i les svetega krizal« Vitold je
gorel od koprnenja po vojni, naganjal in silil v bitko,
toda poboZno kraljevo srce se je kar treslo, ako se
je spomnil teh nebeskih moéi, s katerimi je krizarski
red skrival svojo krivico.
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Duhovnik Barto§ iz Klobucka je ravnokar od-
sluzil eno ma%o, a kaliski Zupnik Jaro$ je v kratkem
hotel zadeti drugo. Kralj je stopil pred Sotor, da si
nekoliko vzravna od kle¢anja utrujene noge, ko je na
spenjenem konju kakor burja pridrvel plemi¢ Hanko
Ostojcik, in preden je skoéil s sedla, zakrical:

»Nemei, milostljivi gospod!«

Na te besede so vitezi planili pokonci, kralj je
izpremenil obraz, umolknil za hip, potem pa je
vzkliknil:

»Hvaljen bodi Jezus Kristus! Kje si jih videl in
koliko praporov?«

»Videl sem en prapor pri Grunwaldu,« je od-
govoril z zasoplim glasom Hanko, »toda izza grica
se je videl prah, kakor bi jih prihajalo veé.«

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!« je ponovil kralj.

Tedaj se je Vitold, ki mu je po prvi Hankovi
besedi Sinila kri v obraz in so se mu o¢i zacele Zariti
kakor oglje, obrnil k dvorjanom in zaklical:

»Odpovejte drugo maso, a meni konjal«

Kralj mu je polozil roko na rame in rekel:

»Le pojdi ti, brat, jaz pa bom Se pri drugi masi.«

Vitold in Zindram iz Magkovic sta sko&ila na
konja, toda ravno ko sta se obrnila k taborom, je
pridirjal drugi glasnik, plemi¢ Peter Oksa iz Vlo-
stova, in zacel Ze oddale¢ kricati:

»Nemeci! Nemei! Videl sem dva praporalc

»Na konjel« so se sliali glasovi med dvorjani
in vitezi.

In ni %e nehal govoriti Peter, ko se je iznova
zaslifal topot in je pridirjal tretji glasnik, a za njim
Cetrti, peti in Sesti: vsi so videli nemike prapore, ki
so se blizali v vedno veéjem 5tevilu. Ni bilo nobenega
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dvoma veé, da je cela krlzarska vojska zastavila pot
kraljevi vojski.

Vitezi so se, kakor bi treml, porazgubili k svojim
praporom. S kraljem je ostala pri Sotoru le peicica
dvorjanov, duhovnikov in deckov. Toda v tem tre-
notku se je oglasil zvonéek v znamenje, da pristopa
kaliski Zupnik k drugi masi. Jagielo je poboZno
sklenil roke, dvignil oéi k nebu in s pocasnim ko-
rakom odZel v Sotor.

* *
*

Ko je po konéani masi zopet stopil iz Sotora,
se je na lastne o¢i lahko preprical, da so glasniki
povedali resnico, kajti na robeh obiirne ravnine, ki
se je vedno bolj dvigala, se je nekaj zarnilo, kakor
bi naglo zrasel gozd na praznem polju, a nad tem
gozdom se je v solncu igrala in izpreminjala mavrica
praporov. Se dalje, tam za Grunwaldom in Tannen-
bergom, se je dvigal proti nebu ogromen oblak
prahu. Kralj je objel s pogledom vse to grozno ob-
zorje, potem se je obrnil k podkanclerju Nikolaju in
vprasal:

»Katerega patrona praznujemo danes?«

»Dan razposiljanja apostolov,« je odgovoril pod-
kancler.

A kralj je odgovoril:

»Torej bo dan apostolov zadnji dan zivljenja za
vec tiso¢ kristjanov, ki se spoprimejo danes na tem
polju.«

In pokazal je z roko na Siroko prazno ravnino,
na kateri se je le na sredi, na pol poti do Tannen-
berga dvigalo nekoliko starodavnih hrastov.

Medtem so mu vendar pripeljali konja, a v
daljavi se je pokazalo Sestdeset kopjanikov, ki jih je
Zindram iz Maskovic poslal kralju za telesno strazo.

* *
*
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Kraljevo telesno strazo je vodil Aleksander,
mlajsi sin kneza v Plocku, in brat onega Ziemovita,
ki je zaradi svoje posebne nadarjenosti za vojne posle
sedel v vojnem posvetu. Drugo mesto za njim je za-
vzemal kraljev litevski necak, Sigmund Koribut,
mladenié, ki je mnogo obetal, a bil nemirnega duha.
Med vitezi so bili najslavnejsi: Jasko Monzik iz Dom-
brove, pravi velikan, po postavi skoraj podoben
Pasku iz Biskupic, a po moéi ni mnogo zaostajal za
samim Zaviso Carnim; Zulava, ¢eki baron, droben
in suh, toda neizmerno spreten, slaven na ¢eskem in
ogrskem dvoru po svojih dvobojih, v katerih je po-
tolkel mnogo avstrijskih vitezov; potem Ceh Sokol,
strelec med strelei; Bienias Vierus iz Velikopoljske;
Peter Milanski; litevski boljar Senko iz Pohosta,
tigar oce Peter je vodil smolenjski prapor; kraljev
sorodnik knez Fiedusko; knez Jamont, sicer pa sami
poljski vitezi, »izbrani izmed tisoceve, ki so vsi pri-
segli, da bodo kralja branili do zadnje kaplje krvi in
ga varovali pred vsako vojno prigodo. V neposredni
kraljevi blizini se je nahajal duhovnik, podkancler
Nikolaj in tajnik Zbisko iz OleSnice, u¢en mladenié,
ki je znal brati in pisati, a je bil obenem po moéi
podoben divji zveri. Kraljevo oroZje so ¢uvali trije
oprode: Cajka iz Novega Dvora, Nikolaj iz Moravice
in Danilo Rusin, ki je drzal kraljev lok in tulec.
Spremstvo so izpolnjevali S¢ nekateri dvorni sluzab-
niki, ki so na hitrih konjih letali s povelji k posa-
meznim oddelkom.

Oprode so oblekli kralju sijajen ble§¢eé oklep,
potem so mu pripeljali konja rjavea, ki je bil tudi
»izbran izmed tisofev«; rezgetal je izpod jeklenega
nacelka na dobro znamenje in napolnjeval z rezge-
tanjem ozracje, nekoliko posedal kakor ptié, ki hoce
zleteti. Ko je kralj zacutil pod seboj konja, a v roki
kopje, se je naglo izpremenil. Zalost mu je izginila
z obraza, male ¢rne o¢i so se mu jele bliskati, a na
obrazu se je pojavila rdecica. Toda to je bilo le en
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trenotek, zakaj ko ga je duhovnik-podkancler zacel
blagoslavljati s krizem, se je zopet zresnil in ponizno
sklonil glavo, pokrito s srebrno celado.
* *
*

Medtem je nemska vojska polagoma zapuscala
vzpeto ravnino, §la mimo Grunwalda in Tannenberga
in se postavila v popolnem bojnem redu na sredi
polja. Odspodaj, iz poljskega tabora se je razloéno
videla grozna vrsta konj in vitezov v Zelezni bojni
opravi. BistrejSe oc¢i so celo natancno razlodile, ko-
likor je paé¢ veter dopuical, na praporih vSita razliéna
znamenja, kot krize, orle, zmaje, mece, ¢elade, jag-
njeta, glave zobrov in medvedov.

Stari Matko in Zbisko, ki sta se %e prej bojevala
8 krizarji in sta poznala ¢ete in grbe, sta kazala
svojim Seradzanom dva prapora velikega mojstra, v
katerem je sluzil sam cvet in izbor viteStva, in glavni
prapor vsega reda, ki ga je vodil Friderik von Wallen-
rod, in mogoc¢ni prapor sv. Jurija z rdefim kriZem
na belem polju in mnogo drugih krizarskih praporov.
Neznana so jima bila le znamenja raznih tujih gostov:
iz Avstrije, Bavarske, Svabskega, Svice, Burgundije,
ki je slovela po svojih vitezih, iz bogate Flandrije, iz
solnéne Francije, ki je nekoé Matko pravil o njenih
vitezih, da e celo na tleh leZeé izgovarjajo bojevite
besede, iz prekmorske Anglije, domovine izvrstnih
lokostrelcev, in celo iz daljne Spanije, kjer se je
sredi neprestanih bojev s Saraceni razevetlo junastvo
in viteska ast bolj kot v vseh drugih deZelah.

A onim trdim plemifem izpod Seradza, iz Konec-
polja, iz Kiesna, iz Bogdanjca, iz Rogova in BZozove
in iz drugih poljskih pokrajin je zacela vreti kri v
zilah ob misli, da se bodo vsak hip spoprijeli z Nemei
in z vsemi temi sijajnimi vitezi. Obrazi starej§ih so
bili resni in strogi, ker so vedeli, kako tezak in krut
bo ta posel. Toda srca mladih so zadela eviliti, kakor
cvilijo na vrveh lovski psi, ko oddale¢ ugledajo divjo
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zver. Nekateri so krepkeje stiskali v rokah kopje,
rocaj mecev in sekir; konji so se vzpenjali na zadnje
noge, kakor bi bili pripravljeni za naskok; nekateri
so jeli naglo dihati, kakor bi jim naenkrat bilo pre-
tesno v oklepih. Vendar so jih izkuSenejsi vojaki
mirili, rekoé: »Saj nam ne uide, a dovolj bo za vsa-
kega, Bog daj, da ne bi bilo prevec.«

Toda krizarji, ki so gledali z viSine na zaras¢eno
nizino, so videli na gozdnem obronku le nekoliko
poljskih praporov in niso bili na ¢istem, ali je to vsa
kraljevska armada. Sicer so se videla na levi strani
ob jezeru tudi silna krdela bojevnikov, a v grmovju
se je blis¢alo nekaj kakor konice sulic, t. j. lahkih
kopij, ki so jih imeli Litvini. Vendar je bila morda
samo kaka veéja poljska Geta. Sele begunci iz po-
Zganega Gilgenburga, ki so jih pripeljali pred velikega
mojstra, so potrdili, da stoji nasproti vsa poljsko-
litevska vojska.

Toda zaman so govorili o njihovi sili. Veliki
mojster Ulrih jim ni hotel verjeti, zakaj od zacetka
te vojne je verjel le to, kar mu je godilo in preroko-
valo gotovo zmago. On ni razposiljal oglednikov in
glasnikov, ker je bil prepri¢an, da tudi brez vsega
tega mora priti do odloéilne bitke, a ta bitka se ne
more kon¢ati drugace kakor s straSnim sovraznikovim
porazom. Zaupajoé v silo, kakrine dosedaj ni vodil
na bojii¢e Se moben veliki mojster, je tudi preziral
nasprotnika, a ko mu je gnievski komtur, ki je na
svojo roko poizvedoval, dopovedoval, da je vendar
Jagielova vojska Stevilnejsa, je odgovoril:

»Kaksne tete so tam! Le s Poljaki se bo treba
nekoliko potruditi, a ostalo, pa naj bi jih bilo Se
toliko, je niévredno in boljse za Zlice kakor za
orozje.«

In ker je z vsemi silami hrepenel po bitki, je
sedaj vzplamtel od velikega veselja, ko se je naglo
znael pred sovrainikom in ko je pogled na glavni
prapor vsega kraljestva, katerega rdeto barvo je
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zagledal na temnem gozdnem ozadju, odstranil vsak
dvom, da stoji pred njim glavna armada,

Toda Nemci niso hoteli udariti na Poljake, ki
so stali na robu gozda in v gozdu; kajti vitezi so bili
straini le na odprtem polju in se jim zato ni ljubilo
in se tudi niso znali bojevati v gozdni goscavi.

Zbrali so se na kratko posvetovanje pri velikem
mojstru, kako naj izvabijo sovraznika iz goScave.

»Pri svetem Jurijul« je zaklical veliki mojster.
»Dve milji smo jezdili, ne da bi poéivali, vrocina
pritiska in pot nam zaliva telesa pod oklepi. Ne bomo
¢akali tu, dokler se sovrazniku ne poljubi stopiti na
odprto polje.«

A na to je rekel grof Wende, izkusen, pameten
star moz:

»Res je, da so se tu posmehovali mojim besedam
— in zasmehovali so jih taki, ki jim Bog daj, da
odidejo zdravi s tega bojii¢a, na katerem bom jaz
padel (in tu je pogledal na Vernera von Tetlingen) —
toda vedno povem to, kar mi nalaga vest in ljubezen
do nasega reda. Poljakom ne manjka poguma, ampak,
kakor vem, kralj pricakuje do zadnjega trenotka
poslancev miru.«

Verner von Tetlingen ni odgovoril nié, samo po-
rogljivo se je nasmehnil, toda tudi velikemu mojstru
so bile neljube Wendejeve besede, zato se je oglasil:

»Mar je sedaj ¢as misliti na mir? Sedaj se mo-
ramo posvetovati o drugih stvareh.«

»Vedno je ¢as za bozje delo,« je odgovoril von
Wende.

Toda okrutni éluhovski komtur Henrik, ki je
prisegel, da bo dal pred seboj nositi dva gola meca,
dokler se ne omadezujeta s poljsko krvjo, je obrnil
k velikemu mojstru svoj tolsti, potni obraz in za-
kri¢al v grozni jezi:

»LjubSa mi je smrt kakor sramota! In &etudi
sam udarim s tema mecema na vso poljsko vojsko!«

Ulrih je nekoliko namri¢il obrvi in rekel:
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»Ti govoris proti pokoriéinil«

A potem se je obrnil h komturjem:

»Svetujte le to, kako naj izvabimo sovraznika
iz gozda.«

In tako so razmi svetovalei dajali razlicne na-
svete, dokler ni naposled ugajal i komturjem i odlié-
nejsim viteskim gostom Gersdorfov nasvet, naj pos-
ljejo kralju dva glasnika z naznanilom, da mu veliki
mojster posilja dva meéa in poziva Poljake na boj
na smrt in Zivljenje, in ako mu je premalo polja, mu
ga nekoliko odstopi, da ga bo imel dovolj.

* *
*

Kralj je pravkar odjezdil z jezerskega obreZja
in krenil na levo krilo k poljskim praporom, kjer je
hotel opasati celo gruco vitezov, ko so mu naznanili,
da prihajata od krizarske vojske dva glasnika.

Vladislavovo srce je zatrepetalo od upanja:

»Najbrz prihajajo s praviénim mirom!«

»Bog dajl« so odgovorili duhovniki.

Kralj je poslal po Vitolda, a medtem sta se
glasnika blizala taboru, ne da bi se jima preveé
mudilo.

V jasni solnéni svetlobi ju je bilo natanéno
videti, ko sta jezdila na ogromnih, z oklepi pokritih
bojnih konjih: eden je imel na 3¢itu cesarskega ¢rnega
orla na zlatem polju, drugi, ki je bil glasnik kneza
Scetinskega, zmaja na belem polju. Vrste so se pred
njima razmaknile, onadva pa sta razjahala, stopila
takoj pred velikega kralja, nekoliko sklonila glavo,
da izrazita svoje spoStovanje, in tako opravila svoje
poslanstvo.

»Veliki mojster Ulrih,« je rekel prvi glasnik,
»poziva tvoje velicanstvo, gospod, in kneza Vitolda
na boj na smrt in Zivljenje, in da dvigne vaSo hrab-
rost, ki vam je ofividno manjka, vam podilja ta dva
gola meéa.«

Po teh besedah je poloZil meéa kralju pred
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noge. Jasko Monzik iz Dombrove je kralju pretol-
macil njegove besede, toda komaj je koncal, je stopil
naprej drugi glasnik z zmajem na §¢itu in izpre-
govoril:

»Veliki mojster Ulrih je tudi ukazal, da vam
naznaniva, gospod, ako imate premalo polja za bitko,
ga vam odstopi s svojo vojsko, da ne zgnijete v
goscavi.«

Jasko je zopet prevedel njegove besede in na-
stala je tisina, le vitezi kraljevega spremstva so zaceli
Skrtati z zobmi sprico take drznosti in zasramovanja.

Zadnje Jagielovo upanje se je razpriilo kakor
dim. Pricakoval je poslanstva sporazuma in miru, a
medtem je bilo to poslanstvo osabnosti in vojne.

Dvignil je solzne oéi kvisku in odgovoril:

»Mecev imamo dovolj, toda tudi ta dva sprej-
mem kot preroka zmage, ki mi jo sam Bog posilja
po vajinih rokah. A tudi bojisée bo on nakazal.
Sklicujem se sedaj na Njegovo praviénost, a sprejme
naj tudi mojo pritozbo zaradi storjene mi krivice in
zaradi vaSe nepravicnosti in prevzetnosti — amen!«

In dve veliki solzi sta mu zdrknili po zagorelih
licih.

Medtem so zaceli v spremstvu klicati viteski
glasovi:

»Nemci se umikajo. Odstopajo nam polje!«

Glasnika sta odsla in ¢ez hip so ju iznova videli,
kako sta jezdila na gri¢ na svojih ogromnih konjih
in se jima je v solnéni svetlobi svetila svila, ki sta
jo nosila vrh oklepa.

* *
*

Poljske cete so pridrle iz gozda in grmovija v
popolnem bojnem redu. Spredaj je bila tako zvana
»telna« ¢eta, zlozena iz majstrasnejiih vitezov, za
njo so bile udarne ¢ete — a za temi pesci in najem-
niki. Tako sta nastali med oddelki dve dolgi ulici,
po katerih sta §vigala sem ter tja Zindram iz Maskovic
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in Vitold. Zadnji brez c¢elade na glavi, v sijajni
opravi, podoben zloves¢i zvezdi ali od viharja gna-
nemu plamenu.

Vitezi so nabirali sapo v prsih in so se krepke-
je utrdili v sedlih.

Bitka se je morala vsak hip zadéeti.

* *
*

Veliki mojster je medtem gledal na kraljevsko
vojsko, ki se je usipala iz gozda.

Gledal je dolgo na njeno ogrommno stevilo, na
razprostrta krila kakor pri ogromni ptici, na mavri-
co praporov, ki jih je nihal veter, in naglo mu je
stisnilo srce neko neznano, straino ¢uvstvo. Morda
je uzrl v svoji dusi gomile trupel in reke krvi. Ker
se ni bal ljudi, se je morda zbal Boga, ki je tam gori
v nebeskih visinah Ze drzal skodelico zmage.

Prvikrat mu je priilo na misel, kakSen grozen
dan je napoéil, in prvié¢ je zacutil, kako neizmerno
odgovornost je vzel na svoje rame.

Zato mu je obraz pobledel, ustnice so mu za-
cele drgetati, a iz o¢i so mu privrele obilne solze.
Komturji so zafudeno gledali svojega poveljnika.

»Kaj vam je, gospod?« je vprasal grof Wende.

»Zares primeren ¢as za solzél« se je oglasil
kruti Henrik, komtur &luhovski.

A veliki komtur Kuno Lichtenstein se je naSo-
bil in rekel:

»Javno ti to oéitam, veliki mojster, ker sedaj
bi moral dvigniti viteska srca, a ne jih slabiti. Zares,
takega te nismo videli nikdar poprej.«

Toda velikemu mojstru so kljub vsemu prema-
govanju venomer tekle solzé na &érno brado, kakor
bi v njem plakal kdo drugi.

Naposled se je nekoliko pomiril, obrnil svoje
stroge oc¢i h komturjem in zaklical:

»K praporom!«

Tedaj so skoéili vsak k svojemu, ker je zelo



glasno izpregovoril, a on je iztegnil roko k svojemu
oprodi in rekel:

»Daj mi ¢elado!«

* *
*

Ze so srca v obeh vojskah bila kakor kladiva,
toda trombe Se niso dale znamenja za boj.

Nastal je trenotek pri¢akovanja, morda tezji
od same bitke. Na polju med Nemeci in kraljevsko
vojsko se je od strani Tannenberga dvigalo nekoliko
starodavnih hrastov, na katere so splezali domadi
kmetje, da bi gledali borenje teh ogromnih vojska,
kakrsnih ni videl svet od pamtiveka. Toda razen
te kopice dreves je bilo vse to polje prazno, sivo,
straéno, podobno izumrli stepi. Po njem je blodil
samo veter, a nad njim se je zibala smrt. O¢i vite-
zov so se nehoté obracale na to zlovesto, moléeco
ravnino. Po nebu leteé¢i oblaki so zdaj pa zdaj za-
krivali solnce, a takrat je padal nanjo smrtni mrak.

Medtem je nastal vihar. ZaSumel je v gozdu,
odtrgal na tisoce listov, padel na polje, zgrabil su-
he bilke trav, dvignil oblake prahu in jih zanesel
v oc¢i krizarskih vojsk. V istem trenotku je pre-
tresel zrak presunljiv glas rogov, zavitih tromb, pi-
§¢alk in vse litevsko krilo se je dvignilo, kakor
vzleti neizmerna jata ptic. Spustili so se kakor na-
vadno v skok. Konji so iztegnili vratove, povesili
usesa in na vso mo¢ dirjali naprej. Jezdeci so ma-
haje z meéi in sulicami brzeli s stra¥nim krikom
proti levemu krizarskemu krilu.

Veliki mojster se je pravkar nahajal pri njem.
Ganotje ga je Ze minilo, a iz o¢i so mu Svigale iskre.
Ko je torej ugledal pred seboj raztepeno litevsko .
drhal, se je obrnil k Frideriku Wallenrodu, ki je
naceloval tej stranmi, in rekel:

»Vitold je prvi nastopil. Zacnite tudi vi v
boZjem imenu!«
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Mahnil je z desnico in premaknil Stirinajst pra-
porov Zzeleznega vitestva,

»Gott mit uns!«' je vzkliknil Wallenrod.

Prapori so povesili kopja in zaéeli iti izpocetka
korakoma. Toda, kakor se v gori utrga skala in pa-
dajo¢ dobiva vedno veéjo naglico, tako tudi oni:
iz koraka so presli v skok, potem v dir, in dirjali so
'straSno, silovito, kakor lavina, ki mora podreti in
streti vse pod seboj.

Zemlja je jecala in se upogibala pod njimi.

* *
*

Bitka se je morala vsak hip raztegniti in raz-
vneti na vsej ¢rti. Zato so poljski prapori zaceli pre-
pevati staro bojno pesem sv. Vojteha. Sto tisoé z
zelezom pokritih glav se je dvignilo proti nebu, a iz
sto tiso¢ prs se je izvil en sam ogromen glas, po-
doben nebeskemu gromu:

»Boga Rédnica, Devica,
od Boga ¢eitena Marija!
Od Gospoda, Svojega sina,
Mati izvoljena, edina,
sprosi odpuic¢anje nam!
Kyrie eleison!.. .«

In takoj je stopila moé v njihove kosti, a srca
so bila pripravljena na smrt. Bila je tako neizmerna
zmagovalna sila v teh glasovih in v tej pesmi, kakor
bi se zares grom zacel valiti po nebu. Zadrgetala so
kopja v rokah vitezov, zadrgetali so prapori in pra-
porci, streslo se je ozracje, zazibale so se veje v
gozdu, a zbujeni gozdni odmevi so se zaceli ogladati
v globinah in klicati, kakor bi ponavljali jezerom in
lokam in vsej zemlji, kakor je dolga in Siroka:

! Bog z nami!
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»Sprosi odpuSc¢anje nam!

Kyrie eleison!.. .«
A oni so peli dalje:

»Svojega Sinu, pripetega na kriz
glas uslisi in razsvetli z njim ljudi;
daj, uslisi nasih sre molitve,
vsakemu Ti milostno dodeli:
sre¢no zemeljsko Zivljenje,

a po smrti vsem nebesa!

Kyrie eleison!.. .«

Odmev je ponovil: »Kyrie eleisooon!« — A
medtem je Ze vriela besna bitka na desnem krilu in
se vse silneje blizala srediiéu.

Treskanje, rezgetanje konj, strasni kriki moZ so
se me3ali s pesmijo. A véasih so kriki utihnili, kakor
bi tem ljudem zmanjkalo sape, in v takih trenotkih
si lahko Se enkrat zaslifal grmece glasove:

»Adam, ti sluzabnik bozji,
ki sedi¥ v nebeskem zboru,
nas otroke svoje

k angelom popelji!

Tam radost,

tam ljubav,

gledanje Boga

angelsko, brez konca...
Kyrie eleison!.. .«

In zopet se je razlegel odmev po gozdu: »Kyrie
eleisooon!« Kriki na desnem krilu so se Se poveéali,
toda nihée ni mogel ne vedeti ne razlociti, kaj se
dogaja tam, kajti veliki mojster Ulrih, ki je z vrha
gledal bitko, je v tem hipu pognal pod poveljstvom
Lichtensteinovim dvajset praporov proti Poljakom.

A k poljskemu »éelnemu« oddelku, v katerem
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so bili najodli¢nejsi vitezi, je pridrvel kakor grom
Zindram iz Maskovic, pokazal z meéem na blizajoéi
se oblak Nemcev, in zakri¢al tako glasno, da so se
konji v prvi vrsti povzpeli na zadnje noge:

»PO 11]111‘ BIJ'«

Vitezi so se sklonili na konjske vratove, name-
rili pred seboj kopja in zdirjali.

* *
*

Toda Litva se je uklonila pod strasnim nem-
§kim navalom. Prve vrste, ki so bile najbolje oboro-
Zene in sestavljene iz najmogocnejsih boljarov, so
popadale na kupe. Druge so se besno spoprijele s
krizarji, toda nobena hrabrost, nobena vztrajnost,
nobena éloveska moé jih ni mogla resiti pogina in
poraza. In tudi ni bilo mogoce drugace, ko so se na
eni strani borili vitezi, popolnoma vkovani v jeklene
oklepe in na konjih, zavarovanih z jeklom, na drugi
strani pa ljudje, sicer visoki in silni, toda na drob-
nih konjiéih in pokriti samo s kozami... Zaman
se je paé trudil vztrajni Litvin, kake bi prifel do
nemske koZe. Sulice, sablje, konice kopij, kiji, na-
sajeni s kremenom ali Zeblji, so se odbijali od Zelez-
nih oklepov kakor od skale ali od grajskega obzidja.
Teza ljudi in konj je gazila nesreéna Vitoldova krde-
la, sekali so jih meéi in sekire, bodla in lomila ko-
§¢ena kopja, hodila so po njih konjska kopita. Knez
Vitold je zaman podiljal v to smrtno past vedno
nova krdela, zaman je bila vztrajnost, ni¢ ni po-
magala besnost, ni¢ preziranje smrti in ni¢ reke
krvi! Razpriili so se najprej Tatari, Besarabei, Va-
lahi in kmalu je pocila litevska stena in divji strah
je prevzel vse bojevnike.

Vecji del vse vojske se je razpriil proti jezeru
Lubjeéu, in za njimi so se pognale glavne nemike
sile in kosile tako straino, da je bilo vse obreZje
pokrito s trupli.

A drugi, manj§i del Vitoldovih &et, v katerem
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so bili trije smolenjski polki, se je umikal proti
poljskemu krilu; gonilo jih je Sest nemskih prapo-
rov, potem pa Se oni, ki so se vracali s cetovanja.
Toda bolje oborozeni Smolenjéani so se uspeineje
upirali. Bitka se je tu izpremenila v klanje. Potoki
krvi so zalivali vsak korak, skoraj vsako ped zem-
lje. En smolenjski polk so skoraj posekali do zad-
njega moza. Ostala dva sta se branila obupno in
besno. Toda zmagovitih Nemcev ni moglo ni¢ veé
zadrzati. Nekatere njihove prapore je prevzela pra-
va vojna besnota. Posamezni vitezi so bodli in iz-
podbujali svoje Zrebce in se z dvignjeno sekiro ali
mecem slepo zaganjali v najvecjo gnedo sovraznikovo.
Sekanje njihovih meéev in sekir je bilo skoraj ne-
¢lovesko, a ves ta val je, pobijajoé in teptajoé smo-
lenjske konje in viteze, naposled prisel v bok &el-
nemu in glavnemu poljskemu oddelku; ta dva sta
se Ze nad eno uro borila z Nemeci, katerim je po-
veljeval Kuno Lichtenstein.
* *
*

Kunonu tu ni §lo tako lahko, ker je bila tu
vecja enakost oroZja in konj, a tudi enaka viteska
izurjenost. Poljska kopja so Nemce zadrZzala in jih
celo odbila, zlasti zaradi tega, ker so prvi udarili
nanje trije strasni prapori: krakovski, zasledovalni
pod Jendrkom iz Brohovic in dvorni, ki mu je na-
celoval Povala iz Tafeva. Vendar se je bitka raz-
vnela najhuje Sele takrat, ko so polomili kopja in
zgrabili meée in sekire. Takrat je udaril 5¢it ob
§¢it, moz se je oklenil moza, padali so konji, prevra-
cali so se znaki, pokale pod udarei sekir in kijev
¢elade, naramnice, oklepi, Zelezo se je oblivalo s
krvjo, valili so se s sedel vitezi kakor podsekane
smreke. Oni krizarski vitezi, ki so Ze pod Vilnom
spoznali bojevanje s Poljaki, so vedeli, kako »trd«
in »silovit« je ta narod, toda movince in tuje goste
je prevzelo tako zacudenje, da je bilo podobno
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strahu. Marsikateri je nehote zadrZal konja, pogle-
dal negotovo predse, in preden je pomislil, kaj naj
stori, je padel pod udarcem poljske desnice. In ka-
kor se to¢a neusmiljeno usipa iz temnega oblaka na
Zitno polje, tako gosto so padali okrutni udarci, bili
me¢i, bile sekire, bili topori, bili brez oddiha in
usmiljenja, Zvenketali kakor v kovaénicah Zelezni
oklepi, smrt je ugaSala Zivljenja kakor veter, stoki
so se izvijali iz prsi, ugaSale so o¢i, a osivele mlade
glave so se pogrezale v vecno noé.

Letale so kvisku iskre, ki jih je kresalo Zelezo,
odlomki kopij, praporei, nojeva in pavja peresa.
Konjska kopita so gazila po krvavih, na zemlji le-
zecih oklepih in konjskih truplih. Kdor je padel
ranjen, tega so poteptala kopita.

Toda padel Se¢ ni nobeden izmed odliénejsih
poljskih vitezov, pomikali so se naprej med tru-
Stem in v gneél, klico¢ imena svojih patronov ali
pa rodna gesla, kakor gre po suhi stepi ogenj, ki
poZira grmiéje in travo. Prvi je tam Lis iz Targo-
viska zgrabil hrabrega komturja iz Osterode Gamra-
ta, ki je izgubil svoj &¢it, zvil svej beli pla3é okoli
ramen in se s plaiéem branil pred udarci.

Z ostrino svojega meda je Lis presekal pla3é in
naramnik, odsekal mu roko, a z drugim sunkom mu
je predrl trebuh, da je ostrina zaskrtala ob hrbte-
nici. Ljudje iz Osterode so od strahu zakricali, ko
so videli mrtvega svojega poveljnika, toda Lis se
je vrgel mednje kakor orel med Zerjave, a ko sta
mu priskoé¢ila na pomoé¢ Stasko iz Harbimovic in
Doramat iz Kobilan, so jih vsi trije zaceli tako lu-
sciti, kakor medvedje luiéijo stroke, kadar naleté
na polje, posejano z mladim fiZolom.

Tam pa je Pasko ZlodZej iz Biskupic potolkel
slavnega brata Kunca Adelshacha. Ko je Kune za-
gledal pred seboj velikana s krvavo sekiro v roki,
ki so se nanjo prilepili s krvjo ¢loveiki kodri, se je
prestradil v svojem srecu in se hotel dati ujeti. Toda
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Pasko, ki ga v trus¢u ni slisal, se je dvignil v stre-
menih in mu raztreséil glavo z jekleno celado vred,
kakor bi kdo prerezal jabolko na dvoje. Kmalu na-
to je pobil Locha iz Meklenburga, Klingensteina,
Svaba Helmsdorfa iz mogoénega grofovskega rodu,
Limpacha iz okolice Moguncije in Nachterwitza tu-
di iz Moguncije. Naposled so se zaceli prestraseni
Nemeci umikati pred njim na levo in na desno, on
pa je tolkel po njih kakor po podirajoéi se steni in
vsak hip si ga videl, kako se je dvignil v sedlu, da
zamahne, a potem si zagledal blisk sekire in nemsko
¢elado, ki se je zvrnila med konje.

Tam je zopet mogoéni Andrej iz Brohoéic, ki
je zlomil meé na glavi viteza, kateri je imel sovo na
§citu in vizir, skovan v obliki sove, zgrabil viteza
za roko, mu jo zdrobil, mu iztrgal sekiro in mu ta-
koj z njo vzel Zivljenje. Obenem je ujel mladega
viteza Dynheima; ker ga je videl brez éelade, mu ga
je bilo Zal ubiti, ker je bil Se pravi otrok in je z
otrotkimi o¢mi zrl vanj. Izroc¢il ga je torej svojim
sluzabnikom, ne da bi uganil, da si je ujel zeta, za-
kaj ta mladi vitez je vzel pozneje njegovo héer in
-je za vedno ostal v Poljski.

Sedaj pa so se Nemci zagnali z vso besnostjo,
da bi refili mladega Dynheima, ki je izviral iz mo-
gocnega rodu obrenskih grofov, toda vitezi prapor-
§¢éaki: Sumik iz Nadbreza, oba brata iz Plomikova,
Dobko Ohvija in Zih Pikna so jih zadrzali na me-
stu, kakor zadrZi lev bika, in jih gnali k praporu
svetega Jurija, Sire¢ med njimi pogubo in smrt.

Z viteikimi gosti pa se je spoprijel dvorni kra-
ljevski prapor, ki mu je naceloval Colek iz Zeliho-
va, Tam je Povala iz Tateva, ki je imel nadé¢loveiko
mo¢, valil ljudi in konje, drobil Zelezne ¢elade ka-
kor jajéje lupine: bil je sam samcat v celi grudi, a
poleg njega so §li Leiko iz Goraja, Povala iz Vihu-
¢a in Ms&&islav iz Sk3inna in dva Ceha: Sokol in Zbi-
slavek. Tu je trajala bitka dolgo, ker so samo na ta
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prapor udarili trije nemski; ko pa je priel na po-
mo¢ sedem in dvajseti prapor Jaska iz Tarnova, so
se sile ve¢ ali manj izenacile in odrinili so Nemce
skoraj za pol streljaja z loka od prostora, kjer so se
prvi¢ spoprijeli.

Toda e dlje jih je pognal veliki krakovski pra-
por, ki ga je vodil sam Zindram, a na &elu med
praporicaki je Sel najstrasnejsi vseh Poljakov: Za-
visa Carni grba Sulima. Ob strani so se bojevali nje-
gov brat Farurej, Florijan Jelitéik iz Koritnice,
Skarbek z Gor, prav oni slavni Lis iz Targoviska,
Paiko Zlodzej, Jan Nalen¢ in Stah iz Harbimoviec.
Pod grozno Zavisevo roko so padali hrabri moZzje,
kakor bi jim v tem érnem oklepu Sla nasproti sama
smrt, on pa se je bojeval z namri¢enimi obrvmi in
stisnjenimi ustnicami, miren, resen, kakor bi oprav-
ljal svoje vsakdanje posle; véasih je izravnal svoj
§cit, odbijal udarce, toda vsakemu blisku njegovega
meca je odgovoril strasen krik poraZenega moza, on
pa se niti ni ozrl in je el dalje, kakor érn oblak,
iz katerega vsak Cas tresci.

Poznanjski prapor, ki je imel na zastavi orla
brez venca, se je tudi boril na smrt in Zivljenje, a
nadskofovski in trije mazovski so tekmovali z njim.
Toda tudi vsi drugi so se skusali prekositi v besno-
sti in nezlomljivi hrabrosti. V Seradskem se je
mladi Zbisko iz Bogdanjca zaganjal kakor divja zver
v najgostejie vrste, njemu ob boku pa je Sel stari
strasni Matko, bore¢ se premisljeno, kakor se bori
volk, ki ne ugrizne drugate kakor na smrt.

Povsod je iskal z oémi Kunona Lichtensteina;
ker pa ga v gneéi ni mogel zagledati, si je medtem
izbiral druge, ki so imeli na sebi sijajne oklepe, in
nesre¢en je bil vsak vitez, ki se je moral sreéati z
njim. Nedale¢ od obeh bogdanjskih vitezov se je
stiskal neznosno zlove$éi Ctan iz Rogova. Pri prvem
spopadu so mu razbili ¢elado, zato se je sedaj boril
z odkrito glavo, strafeé s svojim krvavim kosmatim
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obrazom Nemce, ki se jim je zdelo, da nimajo pred
seboj ¢loveka, ampak kaksno gozdno posast.

Vendar je ma obeh straneh popadalo na stoti-
ne, potem na tisoe vitezov, dokler se ni zacel pod
udarci divjih Poljakov zibati nemski naval; medtem
pa se je zgodilo nekaj, kar bi moglo v enem hipu
izpremeniti vojno usodo.

Vracajoé se namreé od zasledovanja Litve, so
se razvneti in zmage pijani Nemci zagnali v bok
poljskega krila.

Misleé, da so Ze vse kraljevske Cete razbite in
da je bitka Ze dobljena, so se vracali v velikih ne-
rednih gruéah, s krikom in petjem; tedaj pa so
naenkrat uzrli pred seboj grozno klanje in Poljake,
ki so Ze zmagovali in obkrozali nemske cete.

Krizarji so torej povesili glave in zacudeno
gledali skozi vizirje, kaj se godi, potem pa je sle-
herni, kjer je pac stal, izpodbodel konja in se za-
gnal v bojni metez,

In tako je udarila gruéa za grudo in v kratkem
se jih je ma tisoc¢e vrglo na utrjene poljske prapore.
Nemeci so radostno zavpili, vide¢ prihajajoco pomoc,
in so z novim navduienjem zaceli biti Poljake.
Strasna bitka se je vnela na vsej crti, po zemlji so
tekli potoki krvi, nebo se je pooblaéilo in oglasili so
se gluhi gromi, kakor bi se hotel sam Bog mesati
med bojevnike.

A zmaga se je zacela nagibati na nemsko
stran. Ze se je zacela zmeSnjava v poljskih vrstah,
ze so v boju zbesnele nemske Cete enoglasno zacele
prepevati pesem zmage:

»Christ ist erstanden!.. .«

A medtem se je zgodilo nekaj groznejSega.
Neki na tleh leZeé¢i krizar je namreé z nozem

! Krist je vstal
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razparal trebuh konja, na katerem je sedel Martin
iz Vroéimovie, ki je nosil veliki, za vso vojsko sveti
prapor krakovski z orlom v vencu. Konj in jezdec
sta se naglo zvalila na tla, a z njima se je zamajal
in padel tudi prapor.

V tem hipu je na stotine Zeleznih rok seglo po
njem, a iz vseh nemskih prsi se je izvil krik veselja.
Zdelo se jim je, da je to konec, da se polasti sedaj
Poljakov strah in groza, da pride cas poraza, umo-
ra in klanja, da bodo le se bezece lovili in klali.

Toda ¢akala jih je straSna in krvava prevara.

Res so poljske cete obupno zakricale kakor en
moZ%, ko so videle padati prapor, toda v tem kriku
in v tem obupu ni bilo strahu, ampak zbesnelost.
Dejal bi, da je Ziv ogenj padel na oklepe. Kakor
razdrazeni levi so planili tjakaj najstrasnejsi mozje
iz obeh vojsk, in rekel bi, da se je dvignil vihar
okoli prapora. Ljudje in konji so se zgnetli v grozen
vrtinec: v tem vrtincu so se dvigale roke, rozljali
meci, odmevale sekire, Skrtalo jeklo ob Zelezo; truié,
stok, divji vris¢ ranjenih moz se je zlil v grozen
glas, kakor bi se pogubljenci naglo odzvali iz glo-
bine pekla. Dvignil se je prah, a iz njega so pla-
nili le od strahu oslepljeni konji, brez jezdecev, s
krvavimi oémi in razpuséenimi divjimi grivami.

Toda to je trajalo kratko. Niti en Nemec ni
udel ziv iz tega viharja, a ¢ez hip je zopet zavihral
nad poljskimi etami reSeni prapor. Veter ga je raz-
gibal, razvil in zacvetel je sijajno kakor ogromen
cvet, kakor znamenje upanja in kakor znamenje
bozje jeze za Nemce, a zmage za poljske viteze.

Vsa vojska ga je pozdravila z zmagoslavnim
krikom in udarila s tako silo na Nemce, kakor bi se
bila v vsakem praporu podvojila moé in mostvo.

A Nemci, tepeni brez usmiljenja, brez oddiha,
celo brez takega odmora, ki je potreben prsim, da
si naberejo zraka, gnani od vseh strani, stiskani, se-
kani neusmiljeno z udarci metev, sekir, toporov,
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kijev, so se zaCeli zopet zibati in umikati. Tu in tam
so se odzvali glasovi, proseci milosti. Tu pa tam je
zapustil bitko kak tujezemski vitez z obrazom, be-
lim od strahu in osuplosti, in je bezal nezavedno,
kamor ga je nosil ne manj prestraseni zrebec. Ve-
¢ina belih plaséev, ki so jih nosili na oklepih re-
dovni bratje, je Ze lezala na tleh.

Tezak nemir se je polastil src krizarskih po-
veljnikov, ki so razumeli, da je vsa njihova resitev
le v velikem mojstru, ki je dosedaj stal pripravljen
na c¢elu Sestnajstih rezervnih praporov.

On pa, ki je gledal bitko z vrha, je tudi razu-
mel, da je priSel ¢as, in pognal je svoje Cete tako,
kakor pozene vihar tezak oblak, ki nosi s seboj po-
gubno toco.

* *
*

Toda e prej se je pred tretjo poljsko vrsto, ki
se dosedaj Se ni udelezila boja, pojavil na razpenje-
nem #rebeu Zindram iz Maskovie, ki je pazil na
vse, a zlasti na potek bitke.

Tam med poljsko pehoto je stalo nekoliko od-
delkov najemniskih Cehov. Eden izmed njih je od-
povedal Ze pred spopadom. Toda osramoéen ob éasu
je ostal na mestu, odstavil svojega poveljnika in se-
daj Zarel od hrepenenja po bitki, da bi s hrabrostjo
nadomestil hipno slabost. Toda glavno mo¢ so iz-
polnjevali poljski polki, sestavljeni iz jezdnih, a ubo-
gih vladikov brez oklepov, iz mestnih in Se bolj iz
kmetiskih peScev, ki so bili oboroZeni s kopji, s
tezkimi sulicami in s kosami, nasajenimi na droge.

»Pripravi se! Pripravi sel« je s silnim glasom
klical Zindram iz Maskovie, Svigajo¢ kakor blisk
gor in dol ob vrstah.

»Pripravi se!« so ponovili niZji poveljniki.

Ko so torej kmetje razumeli, da prihaja &as
nanje, so oprli droge sulic, cepov in kos ob zemljo,
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se prekrizali in zaceli pljuvati v svoje velikanske
delavne roke.

In to zlovesce pljuvanje se je slisalo ob vsej
vrsti, potem je vsakdo zgrabil oroZje in si nabral
sape. V tem hipu je pridirjal k Zindramu sel s kra-
ljevim poveljem in mu z zasoplim glasom nekaj
zaSepetal na uho, on pa se je obrnil k peScem, za-
mahnil z meéem in zakrical:

»Naprej!«

»Naprej! V vrsti! Naravnost!« so se oglasili
klici poveljnikov.

»Udari! Na pasje brate! Po njih!«

In so se premaknili. Da so lahko korakali ena-
komerno in niso trgali vrst, so zaceli vsi skupno

ponavljati:

»fdra — va — Ma — ri — ja — mi — lo —
sti — pol — na, — Go — spod — je — s — te —
baj!!!«

In 3li so kakor po vrvici. Korakali so najem-
niski polki in domadéini, kmetje iz Male in Velike
Poljske in Slezije, ki so pred vojno zbezali v kra-
ljevino, Mazuri izpod Elka, ki so zbezali od krizar-
jev. Od konic na sulicah in od kos se je zjasnilo in
razsvetlilo vse polje.

In dospeli so.

»Bijl« so zavpili poveljniki.

”Ull!({

In zastokal je vsakdo kakor krepak drvar, ko
prvié zamahne s sekiro, potem pa je zacel udrihati,
kolikor je imel mo¢i in sape v prsih.

Vriski in kriki so se razlegali proti nebesom.

* *
*

Kralj, ki je z vzvienega mesta zasledoval vso
bitko, je razposiljal sle in je kar ohripel, ko je da-
jal povelja. Ko je naposled opazil, da je Ze vsa voj-
ska zaposlena, se je tudi sam zafel pripravljati
na boj.

L]
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Dvorjani ga niso pustili, ker so se bali za po-
sveteno kraljevo osebo. Zulava je pograbil konja za
uzde, in dasi ga je kralj s kopjem udaril po roki,
vendar ni izpustil. Drugi so mu tudi zastavili pot,
proseé in rote¢ in zagotavljajo¢ ga, da se usoda bit-
ke tako ne obrne.

A medtem je najveéja nevarnost naglo zapre-
tila kralju in vsemu njegovemu spremstvu.

Veliki mojster je namreé po zgledu onih, ki so
se vrnili po porazu Litve, hotel napasti tudi Poljake
z boka; zato je zaobrnil, radi ¢esar je moralo nje-
govih izbranih Sestnajst praporov iti ravno tik gri-
¢a, na katerem je stal Vladislav Jagielo.

Takoj so opazili nevarnost, toda ni bilo casa,
da bi se umaknili. Zvili so le kraljevsko zastavo, a
obenem je kraljevi pisar, Zbigniev iz Olesnice, z vso
naglico zdirjal k najblizjemu praporu, ki se je prav-
kar pripravljal, da sprejme sovraznika, a mu je
naceloval vitez Nikolaj Kielbasa.

»Kralj je v pasti. Na pomoé!« je zavpil Zbigniev.

Toda Kielbasa, ki je poprej izgubil ¢elado, je
potegnil od potu mokro in krvavo cepico z glave
in, kazo¢ jo glasnikom, zakri¢al z groznim glasom:

»Glej, ali mar pasemo lenobo! Norec! Mar ne
vidi§, da gre ta oblak na nas in da smo ga ravno
odvrnili od kralja, zato izgini, sicer te pri priéi pre-
bodem z meéem!«

In ne da bi se brigal, s kom govori, je jezen in
razkacen res pomeril na glasnika, a on je, vided,
8 kom ima posla, a Se bolj, ker je imel stari vojak
prav, zdirjal nazaj h kralju in mu ponovil, kaj je
slisal.

Kraljevska straza se je torej pomaknila naprej,
da bi s svojimi prsmi zavarovala kralja. Kralj pa se
vendar ni hotel ustaviti in je stal v prvi vrsti. Toda
komaj so se ustavili, so bili nemski prapori Ze tako
blizu, da si lahko natanéno razloéil grbe na &@itih.
Pogled nanje je mogel prevzeti najhrabrejSa srca z
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drgetom, saj je bil to sam cvet in izbor vitedtva.
Odeti s sijajnimi oklepi, na konjih, ogromnih kakor
turi, ne prepoteni v boju, ki se ga dosedaj e niso
udelezevali, so dirjali kakor vihra s topotom, s hru-
§fem, s Sumom praporov in praporcev, a pred njimi
je dirjal sam veliki mojster v belem, Sirokem pla-
§¢u, ki je bil v vetru podoben krilom ogromnega
orla.

Veliki mojster je ze zdirjal mimo kraljevega
spremstva in hitel h glavni bitki, kaj ga je pa¢ bri-
gala peséica vitezov, ki je stala ob strani in med ka-
tero ni slutil ne spoznal kralja! Toda iz enega pra-
pora se je odtrgal ogromen Nemec, ki je ali spoznal
Jagiela ali pa ga je zvabil srebrni kraljev oklep, da
se je hotel izkazati z vitesko hrabrostjo, sklonil gla-
vo, iztegnil kopje in sko¢il naravnost na kralja.

Kralj pa je vzpodbodel konja in, preden so ga
utegnili zadrzati, tudi skoé&il proti njemu. In gotovo
bi se bila spoprijela na smrt in Zivljenje, ako bi ne
bilo onega Zbignieva iz Oleinice, mladega kraljeve-
ga tajnika, ki je ravno tako obvladal latinic¢ino ka-
kor viteski posel. Ta je imel v roki zlomljeno kopje,
priskoéil k Nemcu od strani, ga treséil po glavi, mu
razbil ¢elado in ga zvalil na zemljo. »V tem hipu ga
je sam kralj udaril z mec¢em po odkritem ¢elu in ga
izvolil lastnoroéno ubiti.«

Tako je padel slavni nemski vitez Dipold Ki-
keritz von Dieber. Njegovega konja je zgrabil knez
Jamont, sam pa je leZal smrtno ranjen v svoji beli
suknji na jeklenem oklepu in v pozlacenem pasu.
O¢i so mu osteklenele, le noge so Se nekaj casa ko-
pale zemljo, dokler mu ni najveéja ¢loveika pomir-
jevalka, smrt, pokrila glave z noéjo in ga umirila
za vedno.

Priskoéili so vitezi iz helminjskega prapora,
hote¢ se maSdevati za smrt svojega tovaria, toda
sam veliki mojster jim je zastavil pot in klical: »He-

466



rum! Herum!«' ter jih vodil tja, kjer se je imela
odlo¢iti usoda tega dne, t. j. v glavno bitko.

In zopet se je zgodilo nekaj ¢udnega. Najblize
stojeci Nikolaj Kielbasa je sicer spoznal sovraznika,
toda v prahu ga niso spoznali drugi poljski prapori
in misle¢, da se vraca na bojii¢e Litva, niso hiteli,
da bi jih sprejeli.

Pravkar je skoéil Dobko iz Olesnice proti ve-
likemu mojstru, ki je dirjal spredaj, in ga spoznal
po plaiéu, po Séitu in veliki puséici za relikvije,
ki jo je nosil na prsih na oklepu. Toda poljski vitez
si ni upal suniti s kopjem v puséico, dasi je po svoji
neizmerni moéi prekasal velikega mojstra, zato mu
je ta izpodbil ostrine, ranil nekoliko konja, potem
sta se umaknila drug drugemu, se obrnila in zdirjala
vsak k svojim ljudem.

»Nemei! Sam veliki mojster!« je zakrical Dobko.

Na ta vzklik so se poljski prapori pri priéi v
najhujfem truséu zapodili proti sovraznikom. Prvi
je udaril s svojimi Nikolaj Kielbasa in vnovi¢ se je
razvnela bitka.

Toda bodisi, da vitezi s helminjske zemlje, med
katerimi je bilo mnogo ljudi poljske krvi, niso uda-
rili posteno, bodisi da niso mogli ni¢ ve¢ zadrzati
poljske besnosti, dovolj, novi napad ni imel onega
uspeha, kakrinega je pri¢akoval veliki mojster. Za-
kaj zdelo se mu je, da bo to zadnji udarec, ki ga
bo zadal kraljevski sili, a medtem je kaj kmalu opa-
zil, da Poljaki napadajo, gredé naprej, bijejo, pobi-
jajo in obkoljujejo te oddelke, a njegovi vitezi se le
bolj branijo kakor napadajo.

Zaman jih je vzpodbujal z glasom, zaman poga-
njal z meéem v boj. Branili so se res in branili moé-
no, toda v njih ni bilo onega razmaha, onega navdu-
Senja, ki navdaja zmagovite Cete in so od njega go-
rela poljska srca. V razbitih oklepih, v krvi, v ra-

! Okoli.
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nah, s polomljenim oroZjem, brez glasu v prsih so se
poljski vitezi nezavedno podili proti majgostejsim
nemskim gru¢am, a te so zacele pritiskati konje, se
ogledovati, kakor bi hotele vedeti, ali se Se niso
sklenile te Zzelezne kleice, ki so se vedno grozneje
sklepale, in so se umikale polagoma, toda vztrajno,
kakor bi se hotele neznatno resiti iz tega morilnega
kroga. A medtem so od gozdne strani namah zagrmeli
novi kriki. Pravkar je Zindram pripeljal in poslal
kmete v boj. Takoj so zaskrtale kose ob Zelezu, za-
grmeli so pod cepci oklepi, trupla so zacela padati
vse gosteje, kri je v potokih tekla po potlaeni zemlji
in bitka je vzplamtela kakor en sam ogromen ogenj,
kajti Nemeci so spoznali, da je le v medu reditev,
in so se zaceli obupno braniti.

* *

*

In tako so se bojevali Se negotovi zmage, ko
so se na desni strani dvignili ogromni oblaki prahu.

»Litva se vratal« so veselo vzkliknili poljski
glasovi.

In uganili so. Litva, ki jo je laZe razgnati ka-
kor premagati, se je sedaj vracala in se z neclovesko
naglico podila kakor veter na svojih urnih konjih
v boj.

Tedaj je nekoliko komturjev, njim na éelu
Werner von Tetlingen, priskoéilo k velikemu
mojstru.

»Resi se, gospod!« je klical z bledimi ustnicami
komtur elblonski. »Resi sebe in red, dokler se kolo
srece ne zasuce.«

Toda viteski Ulrik ga je temno pogledal, dvig-
nil roko k nebu in zaklical:

»Bog ne daj, da bi zapustil to bojiice, na ka-
terem je padlo toliko junakov! Bog ne dajl«

In kriknil je svojim ljudem ter se zagnal v boj-
ni vrtinec. Medtem je prispela Litva in nastala je
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taka zmeSnjava, tako prerivanje in gneca, da ¢lo-
vesko oko ni moglo niCesar ve¢ razloéiti.

Veliki mojster, z ostrino litevske sulice udarjen
v usta in dvakrat ranjen po obrazu, je Se nekaj casa
s pojemajo¢o desnico odbijal udarce; naposled se
je, zadet s kopjem v vrat, zvalil kakor hrast na
zemljo.

Celo mravljis¢ée v koZe oblecenih bojevnikov
ga je popolnoma pokrilo.

* *
*

Werner Tetlingen je zbezal z nekoliko prapori,
toda okoli vseh ostalih praporov se je sklenil Ze-
lezni obro& kraljevih &et. Bitka se je izpremenila
v klanje in v tako nezaslifan poraz krizarske vojske,
da jih v vsej ¢loveski zgodovini ni bilo podobnih.
Tudi se ni po vojni Rimljanov in Gotov z Atilo in
Karla Martela z Arabei nikdar borilo med seboj to-
liko in tako mogoénih sil. Toda sedaj je ena po ve-
&ini Ze lezala na tleh kakor poZeto Zito. Prapori, ki
jih je kot poslednje vodil v bitko veliki mojster, so
se podali. Helméanje so zasadili praporce v zemljo.
Drugi nemski vitezi so poskakali s konj v znamenje,
da hoéejo v ujetniitvo, in so poklekali po zemlji,
ki je bila obrizgana s krvjo. Ves prapor sv. Jurija,
pod katerim so sluZili tujezemski gostje, je s svojim
poveljnikom vred storil isto.

* *
*

Toda bitka je trajala Ze dalje, ker je mnogo
krizarskih praporov raj$i umrlo, kakor bi moledo-
valo za milest in ujetnistvo. Tedaj so se Nemeci
zgnetli po svojem vojnem obicaju v ogromen kolo-
bar in se tako branili kakor éreda merjascev, ko jih
obkolijo gruée volkov. Poljsko-litevski obroé je opa-
sal ta kolobar, kakor kaéa ovija bika in ga vse tesne-
je stiska. In zopet so se dvigale roke, ropotali cepei,
Skrtale kose, sekali meé¢i, bodle sulice, udarjale se-
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kire in topori. Sekali so Nemce kakor gozd, a oni
so umirali moléé, turobno, neustraseno.

Nekateri so dvigali vizirje, se poslavljali med
seboj in si dali poslednji poljub pred smrtjo. Ne-
kateri so se na slepo podili v vojni vrvez, kakor bi
zblazneli, drugi so se borili kakor v snu, drugi spet
so se nazadnje sami umorili s tem, da so si zarinili
v grlo mizerikordijo, ali pa odmetali ovratnike in se
obracali k tovariSem, proseé: »Sunil«

Poljska zbesnelost je kmalu razbila veliki ko-
lobar na nekoliko manj$ih grué¢ in takrat je bilo
posameznim vitezom zopet laZe uiti. Toda splosno
so se tudi te razbite gruce borile besno in obupno.

Malokdo je pokleknil, proseé milosti, a ko je
straSni poljski naval konéno razpril tudi manjse
grue, se niti posamezni vitezi niso hoteli predati
zivi v roke zmagovalcev. To je bil za red in vse za-
padno viteStvo dan najveijega poraza, a tudi naj-
vecje slave. Pod ogromnim Arnoldom von Baden,
ki ga je obkolila kmetiska pehota, se je nagrmadil
nasip poljskih trupel, on pa je, mogoéen in nepre-
magan, stal na njem kakor stoji mejnik, utrjen na
gricu; kdor se mu je priblizal za dolzino medca, je
umrl kakor bi ga zadela strela.

* *
*

Konéno je prijezdil k njemu sam Zaviia Carni
Suliméik, toda ko je videl viteza brez konja, ga ni
hotel proti viteSkemu obi¢aju udariti od zadaj, zato
je tudi on sko¢il s konja in zacel klicati oddaleé:

»Obrni, Nemec, glavo in se predaj, ali pa se
dvobojuj z mano!«

Arnold pa se je obrnil in, spoznavii Zaviso po
¢rnem oklepu in po Sulimu na §é¢itu, si je dejal v
dusi:

»Smrt prihaja in moja ura je odbila, ker njemu
se nihée Ziv ne umakne. Ako bi ga pa vendar pre-
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magal, bi si pridobil nesmrtno slavo in bi si morda
resil tudi Zivljenje.«

Reksi je skoéil k njemu in spoprijela sta se ka-
kor dva viharja na zemlji, postlani s trupli. Toda
Zavisa je po silni moéi presegal vse, tako da so bili
nesreéni stardi, katerih otroci so se morali srecati
z njim v boju. In res je pod udarcem njegovega
meca poc¢il v Malborgu skovan §¢it, pocila kakor
glinast lonec ¢elada in hrabri Arnold je padel z raz-
klano glavo.

* *
*

Cluhovski komtur Henrik, oni najsrditejsi so-
vraznik poljskega plemena, ki je prisegel, da bo dal
nositi pred seboj dva meéa, dokler se oba ne oskru-
nita s poljsko krvjo, se je sedaj naglo umikal z bo-
jista, kakor se umika lisica iz mreZe, ki so jo na-
peli lovei, ko mu je nenadoma zastavil pot Zbisko
iz Bogdanjca. Komtur je zavpil, vide¢ pred seboj
dvignjeno ostrino: »Erbarme dich meiner!« (Usmili
se me!) — in iz strahu sklenil roke. Ko je mladi vi-
tez slisal te besede, ni veé utegnil zadrzati roke in
zamaha, vendar je Se obrnil me¢ in le oplazil tolsti
potni komturjev obraz. In potem ga je oddal svoje-
mu oprodi, ki mu je vrgel vrv okoli vratu in ga vle-
kel kakor vola proti kraju, kamor so vodili vse kri-
zarske ujetnike.

* *
*
A stari Matko je vsevdilj iskal na krvavem bo-
jiséu Kunona Lichtensteina — in sre¢na usoda, ki

je bila tega dne Poljakom povsem naklonjena, ga je
naposled izrocila v njegove roke v grmovju, kjer
se je skrila peiCica vitezov, ki so zbeZali iz straine-
ga klanja. Solnéni blesk, ki se je odbil od oklepov,
je izdal njihovo navzo¢nost. Vsi so padli na kolena
in se takoj podali, toda Matko, ki je izvedel, da je
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med ujetniki tudi veliki komtur, si ga je dal pripe-
ljati predse, si odkril elado in vprasal:

»Kuno Lichtenstein, ali me pozna3?«

On pa je namrséil obrvi, zapiéil svoj pogled
v Matkovo obli¢je in rekel ¢ez hip:

»Videl sem te na dvoru v Plocku.«

»Ne,« je odgovoril Matko, »videl si me ze
poprej! Videl si me v Krakovu, ko sem te moledo-
val za Zivljenje svojega necaka, ki je bil zaradi ne-
premiiljenega napada na tvojo osebo obsojen na
smrt. Takrat sem obljubil Bogu in prisegel na vi-
tefko ¢ast, da se spoprimem s teboj na smrt in
Zivljenje.«

»Vem,« je odgovoril Lichtenstein in ofabno
napel usta, dasi je obenem moéno pobledel, »toda
sedaj sem tvoj ujetnik in osramotil bi se. ako bi
dvignil meé name.«

Na to se je Matkov obraz zloveice nakrem7il
in bil popolnoma podoben voléjemu gobeu.

»Kuno Lichtenstein,« je rekel, »meéa ne dvig-
nem na neoboroZenca, toda povem ti, ako mi odre-
¢es boj, te dam obesiti na vrvi kakor psa.«

»Nimam izbire, postavi sel« je zaklical veliki
komtur.

»Na smrt in ne na ujetniStvo!« je ¥e enkrat pri-
pomnil Matko.

»Na smrt!«

In &ez hip sta se spoprijela v navzoénosti nem-
gkih in poljskih vitezov. Kuno je bil mlajsi in spret-
nejsi, toda Matko je po moéi rok in nog tako pre-
segal nasprotnika, da ga je, kot bi trenil, zvalil na
zemljo in mu pritisnil trebuh s kolenom.

Komturju so od strahu izstopile oéi.

»Usmili se me!« je zastokal, a iz ust so se mu
pocedile sline in pena. '

»Nel« je odgovoril neizprosni Matko.

In nastavil je mizerikordijo nasprotniku na
vrat, sunil dvakrat, a oni je grozno zahropel: curek
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krvi mu je bruhnmil iz ust, smrtni drget je stresel
njegovo telo, potem se je iztegnil in velika pomir-
jevalka vitezov ga je umirila za vedno.
* *
*

Bitka se je izpremenila v klanje in pogon. Kdor
se ni hotel podati, je poginil. V tistih ¢asih je bilo
na svetu mnogo bitk in prask, toda nihée izmed Zi-
vec¢ih ni pomnil tako strasnega poraza. Poed nogami
velikega kralja ni padel samo kriZzarski red, ampak
tudi vsi Nemeci, ki so s svojimi najsijajnejSimi vitezi
pomagali tej tevtonski »sprednji strazi«, ki se je
vse globlje zadirala v slovansko telo.

Izmed sedem sto »belih plastev«, ki so kot po-
veljniki nacelovali tej germanski povodnji, jih je
ostalo komaj petnajst. Nad Stirideset tiso& trupel
je lezalo v veénem spanju na onem krvavem bojii¢u.

Razli¢éni prapori, ki so Se opoldne vihrali nad
neizmerno krizarsko vojsko, so vsi padli v krvave
in zmagovite roke Poljakov. Ni ostal, ni se resil
niti eden in poljski in litevski vitezi so jih metali
pred noge Jagiela, ki je pobozno dvigajo¢ oéi k ne-
bu ponavljal z ginjenim glasom: »Bog je hotel tako!«
Vodili so predenj tudi odliénejie ujetnike. Abdank
z Gor je pripeljal §¢etinjskega kneza Kazimira, ceski
vitez Trocnovski kneza na Olesnici, Konrada, a
Piedpelko Kodlovski grba Drija tezko ranjenega
Jurija Gersdorfa, ki je pod praporom sv. Jurija vo-
dil vse krizarske viteske goste.

Dva in dvajset narodov se je udeleZilo te vojne
nemskega viteskega reda proti Poljakom, a sedaj
so kraljevi pisarji zapisovali ujetnike, ki so klecoc
pred kraljem prosili usmiljenja in dovoljenja, da se
smejo po odkupu vrniti domov.

Krizarske vojske ni bilo veé. Poljaki so pri
zasledovanju uplenili ogromni krizarski tabor, a v
njem neizmerno Stevilo voz, nalozenih z vrvmi za
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Poljake in z vinom, pripravljenim za veliko gostijo
po zmagi.
* *
*

Solnce se je nagibalo k zatonu. Padel je kratek
obilen dez in spral prah. Kralj, Vitold in Zindram
so se pravkar pripravljali, da odjezdijo na bojisce,
ko so zaceli znaSati prednje trupla padlih vojsko-
vodij. Litvini so prinesli s sulicami prebodeno, s
prahom in krvjo pokrito truplo velikega mojstra
Ulrika von Jungingen in ga polozili pred kralja, a
on je zalostno vzdihnil in gledajo¢ na ogromno
truplo, leZece vznak na zemlji, je rekel:

»Glejte, to je on, ki je Se danes zjutraj menil,
da je vi§ji od vseh vladarjev sveta.. .«

Nato so mu zacele po licih kapati solze kakor
biseri in ez hip se je iznova oglasil:

»Toda umrl je junaske smrti, zato bomo slavili
njegovo junaitvo in mu priredili dostojen kric¢anski
pogreb.«

In izdal je takoj povelje, da so v jezeru skrbno
umili njegovo truplo, ga preoblekli v lepa oblacila
in ga pokrili, preden pripravijo krsto, z redovnim
plaiéem.

Medtem so prinafali vedno nova trupla, ki so
jih ujetniki spoznali. Prinesli so velikega komturja
Kunona Lichtensteina, ki je imel z mizerikordijo
strano presekano grlo, in kriZzarskega marSala Fri-
derika Wallenroda in velikega oblacilnika, grofa
Alberta Schwarzherga, in velikega zakladnika, To-
ma¥a Marcheima, in grofa Wendeja, ki je padel po
roki Povale iz Taceva, in nad Zest sto znamenitih
komturjev in bratov. SluZinéad jih je polagala dru-
gega poleg drugega, oni pa so lezali kakor posekani
panji, z obrazi, obrnjenimi proti nebu in belimi ka-
kor njihovi plaéi, z odprtimi steklenimi ofmi, v
katerih sta ugasnila srd in oSabnost, bojna strast in
strah.
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Nad njihovimi glavami so zataknili uplenjene
prapore — vse! Vecerni veter je zvijal in razvijal
barvasto platno in Sumljalo je nad njimi, kakor bi
legli k pocitku. Oddale¢ so se videli v vecerni zarji
litevski oddelki, kateri so vlekli uplenjene topove,
ki so jih krizarji prvi¢ rabili na odprtem polju, a
niso napravili zmagovalcem nobene skode.

Na gri¢u so se zbrali okoli kralja najveéji vi-
tezi in sope¢ iz trudnih prsi so gledali na te prapore
in na ta trupla, lezeéa pred njihovimi nogami, ka-
kor gledajo spoteni Zenjci na poZete in povezane
snope. Resda je bil tezak in straien uspeh te Zetve,
toda prihajal je veliki boZji, veseli vecer.

Neizmerna sreca je torej razjasnila obraze zma-
govalcev, ki so vsi razumeli, da je bil to veéer, ki je
napravil konec trpljenju in muki ne le tega dne,
marveé celih stoletij.

Kralj pa, dasi je razumel vainost poraza, je
vendar nekako zafudeno zrl predse in konéno
vprasal:

»Ali lezi tu ves krizarski red?«

Na to je rekel podkancler Nikolaj, ki je poznal
prerokovanje sv. Brigite:

»Priel je €as, da so polomljeni njih zobje in
jim je odsekana njih desna roka!.. .«

Potem je dvignil roko in zaéel blagoslavljati ne
le one, ki so lezali v blizini, ampak tudi vse polje
med Grunwaldom in Tannenbergom. V jarki vecerni
svetlobi in od deZja oc¢ii¢enem zraku se je natanko
videlo ogromno, kadece se krvavo bejiice, pokrito
z zlomljenimi sulicami, kopji, kosami, s kupi konj-
skih in éloveskih trupel, med katerimi so Strlele
kvisku mrtve roke, noge, kopita — in to Zalostno
polje smrti z deseterimi tisoc¢i trupel se je vleklo
dlje, kakor je mogel seti pogled.

Na tem neizmernem pokopalis¢u se je pripogi-
bala sluZinéad, ki je pobirala oroZje in jemala okle-
pe s padlih moz.
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A gori na rdeéem nebu so se Ze podile in kro-
zile jate vran, krokarjev in orlov, kri¢e¢ in vesele¢
se glasno ob pogledu na plen.

* *
*

In ne le verolomni krizarski red je leZal pobit
pod kraljevimi nogami, marve¢ tudi vsa nemska
sila, ki je dotlej kakor val zalivala nesre¢ne slovan-
ske pokrajine, se je na ta dan resitve razbila ob
poljskih prsih.

* *
*

Tebi pa, velika, sveta preteklost, in tebi, Zrtvo-

vana kri, bodi &ast in slava na vse Case!
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LII

Matko in Zbisko sta se vrnila v Bogdanjec. Sta-
ri vitez je Zivel e dolgo, a Zbisko je docakal v
zdravju in sreéi onega sreénega trenotka, ko je
skozi ena vrata s solzami v ofeh odhajal iz Malbor-
ga veliki mojster kriZarski, a skozi druga prihajal
na &elu svojih vojsk poljski vojvoda, da je sprejel
v kraljevem in kraljestva imenu v posest mesto in
vso pokrajino tja do sivih valov baltiskega morja.
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